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Král času. 

s obrázkom. 

Podáva Janko Bymavský, 

Boli raz dvaja bratia. Trebárs boli jediioho 
otca, jednej matere synovia, predca to nevyzeralo 
medzi nimi tak ako medzi bratmi. Ten starší bol 
lakomý a skúpy a preto i bohatý, a ten mladší 
bol chudobným ale na statočnosf nemal páru v ce- 
lej dedine. X^n mladší níeraz šiel prosiC sa ku 
bohatému staršiemu bratovi o pomoc, lebo ho 
uádza často tak priprela, že nemal čo do úst po- 
ložiť. Mnoho on nepýtal, len pre Boha prosil, aby 
mu dal dačo pojest. — Ale boháč, akoby mu ani 
j bratom nebol, vyvadil sa nan a „tu ja — povedá — 
budem darebákov chovať-* a vystrčil ho von. 

Eaz ho brat tiež tak nemilosrdne odpravil, a 

esíe nikdy predtým nebol v takej biede, j ako práve 

vtedy. Už si vonkoncom nevedel inak poradiť, šiel 

do hory, že si vraj aspoň dákych korienkov po- 

hladá. I hľadal on hľadal a motal sa po tej hore, . 

a nemohol nič nájsť, iba pod jednou jabloňou 

• nApadanýcb plánok. Nedhú on, že ad VL^^Xfe ^ tä 

^ma znbf tŕpnu dd oích , naobhrýzaV ^a itíti ^^ 

cJiiiŕi, potow sa prevalil na zem a zaa^A ^te 



nevedel ako, a jako tak spal, prisnilo sa mu, ž 
ho lavá ruka svrbí a že vo svojej chalupe vid 
oheň. — 

Ked sa prebudil, bol celkom premrznutý, tria 
^ sol sa jako osyka, a už začal i mrak padať. „AcI] 
kde že sa ja hriešny človek teraz zohrejem/' ho 
voril sám k sebe — „brat ma do svojho domí 
nepripusti a v mojej chalupe dávno nebolo ohňa. 
Stojí, premýšia čo urobiť, až mu zrazu svitlo v hlave 
„Sprobujem" — povedá — „ísť na sklenený vrch 
ludia hovoria, že tam naveky oheň horieva. Póru 
cena pánu Bohu! keď sa ludia nechcú smilovat 
asnáď sa tam dakto smAuje nado innou.'^ I sobra 
sa a šiel. — 

Už z íaleka videl na sklenenom vrchu velk 
oheň blčať a okolo neho dvanásť divných ludí se 
det. Ako bližšie prišiel a tých dvanásť ludí zazrel 
stŕpnul od strachu a všakovak si myslel ; ale s 
naostatok pomyslel, že ved i tam bude pán Bol 
s ním a šiel rovno ta. Keď už ta. prišiel, pokloni 
sa a začal sa prosiť: „Ach dobrí ludia, smilujt 
že sa nado mnou; som chudobný človek, nikt 
sa o mňa ani neobzrie; strašne som premrzol 
v mojej chalupe nemám ani ohňa ani dreva: do 
volťe mi, zohriať sa trochu pri tomto vašom ohni. 

Všetci dvanásti sa naňho poobzerali a prérie 
Jdi: „Synak I sadili si medzi nás a zohrej sa o< 
\^ktorébo z nás. " Sadol si medzi xAtíci ^ Y^ 
w^/c/ mlčali^ bál sa i on slovo pietLON^xM., 
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sa díval do toho ohĎa a prizeral sa na tých dva- 
nástich. Ako sa tak prizeral, videl, že ti dvanásti 
rad radom miesta premieňajú, a keď obišli oheň 
do okola, a zase každý bol na svojom mieste: 
zázrak nad zázraky ! Z plameáa vyzdvihol sa starý 
äovek, so šedivou bradou až do pása a s plešivou 
Uavou a takto prehovoril k nemu; „Človeče! ue- 
krát tu dni života svojho, usiluj sa a statočne 
spravuj. Naber si trebárs z tohoto žeravého uhlia, 
veaby sme ho my i 'tak všetko ztrovili." 

Tu hneď dvanásti povstávali, nasypali uhlia 
do bodného vreca a zodvihli inu ho na plece. On 
sa im' pekne poďakoval a vykračoval si za chod- 
tíÍĎm s plným vrecom ešte lahšie, jako ta idúci 
na prázdno, lebo *sa bol zohrial, .a vrece sa mu 
velmi lahkým byt videlo. 

Príde domov, tu naradovaný,* že už aspoň toho 
ohba mať bude, začal vysýpať to uhlie naprostred 
izby. Ale, čo to zase za zázrak I Každá iskrička, 
sotva že doletela na zem, premenila sa na zlatý 
peniaz. Môžete si pomysleť, ako mu bolo a že 
•neprestal sypaf, kým všetko névysypal. Tu stála 
hromada peňazí pred ním, a všetky boly jeho. 
Ani vlastným očiam nechcel uveriť; len keď za 
hrst dukátov zahrnul, uveril, že je predca len 
pravda. Tu padnul na kolená a ďakoval pánu Bohu, 
Je bo tak podivným spôsobom požeViwa\ «k \)WfiLOas\ 
mu sso všetkej biedy. 
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Potom mu prišla vola tň hromadu peňazí 
meraC, ale nemal čím? Nuž šiel ku svojmu 
tovi a prosil ho, aby mu požičal merice. „M( 
požičať!" rozosmial sa boháč, -y „Nuž čože bi 
s ňou robif, ty trhan?" Aon celkona pokorne 
puviedal: „Sused mi boľza súsek ži$a dlžen, t 
mi ho vrátil, nuž bych ho clí$el préínerat." 
síce neveril, ale mu dal tej merice, už len 
zvedel, že čo chce ňou merať ä preto jej dno 
mazal smolou. 

Ten mladší brat ak meral tak meral tie 
niaze a nameral ich mnoho. Keď domeral, vzal 
ricu a zaniesol ju bratovi. Ale bohatý brat I 
spozoroval niekolko dukátov na dneprilepei 
a s velkým hnevom okríknul brata: „ty ta] 
taká potvora! Chcel si ma oklamať, ale ti n 
f; pálilo ; nazdal si sa, že sa na tvoje dukáty uli 
mím? ciby boly hodné. — Ale mi na skutku 
jav, kde si vzal tie peniaze, síce stojme beží 
obžalujem ta, že si tie peniaze ukradnul.^ Ml 
brat, ako statočný človek, všetko vyrozprával, 
prišiel k tým peňazom. * 

Takýmto činom mal už i mladší brat < 

požehnania; kúpil si zeme í statok a hospoc 

z pomoci božej ako najlepšie rozumel. Ale 

^^ gazdovstve potreboval i gazdinú: nuž sa oži 

m vzaJ si driečne dievča za ženu a 7\\ ^ \iwsi \ 

I ^oji a radostí. 
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e on na ten sKieneoy vcd, pnae i ku onnu 
sa prihovárať k tým dvanástim; „Dobrf 
volte mne chudobnému zohriať sa pri tomto 
bni, nočnia zima ma celkom zdrobila, von- 
nevládzem ďalej a nemám sa kde zohriat.*^ 
jedon z tých dvanástich odppviedal: Sy- 
8Í sa v štastnú hodinu narodil, máá bo- 
dost, ale si zlý a skúpy. Pred nami luhat 
a že si zluhal, za to ta neminie pokuta.*' 
ol hrom doňho uderil, tak sa prelaknul 
ladnul si medzi dvanástich, ale sa bál už 
i len škrknút. 

násti si zase premieňali miesta, a keď 
ise prišiel na svoje: vyzdvihnul sa z pla- 
irý človek so šedivou bradou až do pása 
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starému človekovi. Tento ho zchytil, mäso z neh 
driapal a jedol, a bezbožný boháč kričal: „ne 
šťastný je počet trinásty, ale nešCastnejšť som ja. 
Dvanásti jedli žeravé uhlia a keď kohút v dedin 
z&spieval, zmizlo všetko. Na druhý, deň hľadal 
vyvolávali boháča, ale sa nikde nemohli dozvede 
o ňom. Mladší brat síce badal čo sa staf mohlc 

ale nepovedal nikomu ani slova. 

Ten míadší brat žil si v pokoji so svojou ženie 
kou. Až si tak bláhali, že im bolo dobre, a vďačn 
pomáhali i iným. Ale to ich štastie netrvalo dlho 
Bol sa raz náš milý vybral do poIa, a keď si 
večer domov navrátil, nemohol najsC nikde svoji 
milú ženičku. Chodil sem i ta, volal, zpytoval si 
vyzeral; ale o jeho žene ani slychu. Utrápen 
hladal a vyzeral ju deň po dni, ale vždycky na 
darmo. Už ho potom nič netešilo a nemal nikde po 
koja. Vo svojej žalosti vybral sa do sveta, že í 
svoju milú ženu, čoby kde bola, predsa vyhladž 
Šiel on chudáčik smutný, kade ho dve 0( 
vedly, šiel za vela dní, až sa naostatok dost£ 
k jednomu jazeru, kde jedna chalupa stála. ;,T 
ôi, povedá — trochu vydýchnem, a môž byť, že s 
, i dačoho dopočujem.*' I vnišiel dnu. Ale ho tai 
zle privítali. V chalupe nebolo nikoho, iba jedn 
žena, ktorá, jako ho zazrela, nastráchaná vykríkla 
^ /r«^' pre večného pána Boha, človeče^ čo že ty t 
fkcirceáf, čože tu hladáš, ak sa mojmu mm^N\ ^ 
■-'Ä' ukážeä, bned fa zjie." — „í^ Vil^ ^^ N'^ 



ú?-^ opýtal sa pocestný. „Nuž či to nevieš?" 
poviedala žena. „Môj muž je kráľ vody, ktorý 
stko čo je mokré, má pod svojou mocou. Utekaj, 
3 Boha, utekaj, bo akonáhle príde, na skutku 
zožere." — nAch, veď že sa len sniilujte nado 
lou, kdeže sa mám pustit proti noci, skryte ma 
kde, kde by ma nezbadal." Tak prosil pocestný, 
žeau i uprosil a ona ho skryla za pec. 

Po chvíli prišiel král vody a ešte bol len 
•ed dvermi, už kričal: „Ženo, človečina smrdí, 
fikatku mi ju vystanov, lebo zle bude i s tebou." 
írmo by bola tajila: volky nevolky vydala ne- 
istníka. Tento chudáčik triasol sa jako prút a 
čäl sa vyhovárať, že veď on nič zlého neurobil, 
že sa len opýtať prišiel, či dačo nechyrovať 
jeho žene. — „No, keď si taký statočný" — 
homral král vody — „už ti len odpustím; ale 
pomôcť nemôžem, lebo o tvojej žene ničoho 
chyrujem, kremä včera som videl pár kačíc 
I vode plávať a medzi tými len azdaj nebude, 
edzitým vieš ty čo? choď k môjmu bratovi, ten 
"král nad ohňom, hádam ti ten bude vedieť viac 
viedať." 

Náš pocestný bol rád, že po tolkom strachu ^ 
>hol si v pokoji oddýchnuť. Hneď na druhý deň 
ípal zase ďalej, až prišiel ku královi nad ohňom, 
ie mu ani ten nevedel viac poviedal a wjiWŕäL 
Ir tretiemu bratovi, a ten bol kráíom ii«A NeÄt^m. 
^ pnéiel a rozpovieded mu, kde \de, íiO \^^ 
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^P ária^ ft jodnl, b ' 
1 tOMtauý je pDČel i 
1 IfVBSiUitJ jeili xen 

I <> ĎDOL IQlidfii tiMl I 

I ále ntfioveaal stkamÉ 
I T«BtHlftá9ibt«t^ 

1 kou. Až ú t»k blÉ 

bol M ne néi 1 ' 

vŕ^r dvmov nsn 

uiilú Jteiiičku. (.liodQ | 

vy/.mi); sle o jeho i 

hluiUl É vyzf-ral Ju dfl 

'l*(tuo. Vt lio potom si^ 

, i koj«. Vu svíjjpj žalosti \ 

1 kvi>)u imlil 'tí-m, (oby ' 

J 6H') <... clitvličilt , 

I I vatly, ftx'i «ii VL>I» tio: ' 
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zamyslel sa krá! nad vetrom, krútil hlavou a ne 
vedel mu daf istoty. Na vela mu aspoň toľk 
nadštrknul; že sa mu vidí, jakoby bol takú a takí 
ženskú pod skleneným vrchom videl. 
. Ákonákle to náš pocestný počul, pospolu s 
vrátil tou istou cestou, ktorou prišiel, lebo skle 
nený vrch bol neďaleko jeho dediny; ale domo 
ani nenakuknul, len sa obrátil hore potokom, ktor 
tiekol popod sklenený vrch. V tom potoku kúpal 
sa mnoho kačíc, a tie volaly za ním „dobrý človels 
dobrý človek, nechoď ta, lebo tam zahynieš." Al 
on nedal sa mýlif a len šiel ďalej, až prišiel pp< 
samý vrch. 

Pod vrchom ukájala sa mu diera do vrchu 
a on pustil sa tou dierou a šiel vždy ďalej i 
ďalej až prišiel do vela chýž. Ead radom pochodi 
všetky chyže, a naostatok prišiel do tej najvätšej 
Tu ho obstalo mnoho strýg a strygôňov a zo všetkýcl 
strán ho okrikovali „čo tu chceš, čo tu chceš?" — 
^Prišiel som si" — povedá „hladať ženu, lebo m 
poviedali, že ju tu videli." — „Ej tu ti je tu" - 
kríčaly strygy okolo neho; — „ale ju nedostaneš 
iba ak si ju medzi sto ženskými poznáš.", — Nuž 
povedá, jako žeby som si ju nepoznal?! ahahlahla 
veď je tu!" a ešte nebol ani dobre dopovieda] 
už jej bol okolo hrdla. I žena ho objímala a láskali 
a tak sa tešili oba, že boli za^^ %iŕ^\\i. k \ik< 
Ä« tsk láskali, pošepkala mu žeua ílo wda^'. v!^^^ 
^' ma len poznal; ale neviem, ci m^. \ i>« 
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poznáš, lebo nás bude dvesto rovnako pooblieka- 
ných. Ale vieš ty čo I choď v noci ta na sklenený 
vrch, tam je kráľ nad časom a má dvanást sluhov, 

; zpýtaj sa ho, jako by si ma mohol poznať. Ak si 
dobrý, pomôžu ti; ale ak si zlý, zožerú (a, že ani 

^Vsostialik neostane z teba.*' — „Dobre dobre" — 

lidpoviedal jej i on do ucha — „pôjdem sa zpýtat; 

[ale mi skôr povedz, prečo si mi tak nenazdajky 
zatekala? ^Ja som" — povie žena — „nezutekala; 
ale ma jedón poľovník vyvábil na potok, a keď 
som prišla^ len čo ma a seba vodou pofŕkal, naraz 
mi a jemu krídla narástly, on krýdlami strepotal 
a v tom okamihu sme sa premenili na kačice. 
Už som potom volky nevoľky sla za ním, až ma 
doviedol sem a tu ma zase premenili na ženu. 
Ale už teraz pôjdem s tebou, ak si dobrý, lebo 
ma len tak bndeš môcť poznat." 

S tým sa rozlúčili. Ona šla medzi druhé a 
on sa pobral na sklenený vrch. 

Sluhovia kráľa času sedeli okolo ohňa a keď 
priaiel k ním náš pocestný, hneď poznali a zpyto- 
vali sa, že čo chce. „Rád by som" — povedá — 
„zvedef, akoby mohol na ráno poznať moju ženu 
medzi dvesto ženskými." — „Jaj, dobrý človek, 
my ti v tom porady neznáme; ale počkaj málo, 
asnaď náš pán bude vedef O chvíľu sa zdvihol 
z plameňa starý človek so šedivou bradou až do 
pása a s plešivou Alavou, a keS m\i '^^^Vľoíi 

SVOJU žiadosť predniesol, odpovieda\ : „NmV. m«\\ 
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všetky budú rovnako poobliekané, len tvoja že 
bude maf na pravej nohe v krpčeku čiernu cv( 
ničku." 

Poďakoval sa pekne za dobrú radu a ponáh] 
sa dolu Na druhý deň medzi dvesto rovnako p 
obliekanými vyzeral si svoju ženu a po čierr 
cvemičke ju i poznal. Keď raz čo mal uhádni 
uhádol, nemohly mu ju ani strygy odškriep 
Nuž mu ju vydaly a vypravily ich ako sa svedčil 
dali im peňazí, zbožia i kravu — a tá kra 
mala zvonec, — už je tej rozprávke koniec. 

— 1^^^ — 

Trojrnža. 

Podali: Josef Janco a Zuzana Mydielkovská z Lubto^ 
Amália Sirotková z Hájnik od Hrona, menom nezná 
dvsya podavatelia z Oravy a z V. Hontu. 

Istý bohatý kupec vyberal sa na tovar i 
ďalekých, preďalekých krajín — až hen za moi 
„Deti moje drahé, čo vám každej doniesť mán 
i Vravte, vyberte si každá pre seba!" hovoril svoj: 
trom dcéram, keď už so všetkým hotový bol 
cesty. Dve staršie hneď vedely, čo si majú vybi 
a kázaly si doniesť tá drahé šaty, tá zlaté prstei 
ale také, akýmby tu doma páru nebolo. Iba n) 
mladšia, vždy tichá a krotká ako ovečka, tá 
teraz mlčala. 

^Nuž, čože tebe, čo? Vedže\iiU\i\t^ ^ovedí 
opakoval otec. 
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„Ach otecko môj drahý," rečie najmladšia, 
len si vás zdravého a čerstvého Pán Boh zpoza 
mora dovedie domov, ja tomu ešte najvďačnejšia 
budem." 

Ale otec nechcel ani odberat sa od nej. kýmby 
nepoviedala, čo jej predsa doniesť má. „Nuž, keď 
už tak byt musí,^ riekla naposled, nechže teda 
lui bude. Ak tam dakde uvidíte tri ruže z jednej 
stopky vykvetaf, tie mi doneste; to mi bude naj- 
milšie. ** — Staršie sestry ju vysmiali, že si dač 
takého žiada z ďalekých krajín, čo naposled aj 
doma najst môže; ale otec prislúbil aj toto, — 
a 8 dcérami rozžehnal sa. 

Šťastlivé obchodil zámorské krajiny. Mnohým 
zbožím a drahým tovarom naplnené koráby už ho 
niesly nazpak ku rodinným brehom. Z drahých 
darov, pre dve staršie dcéry, ani oka nezpustil, 
čo jích už len zavarovať chcel od najmenšieho 
poškodenia na tú velikú radost doma. Len ho to 
trocha omínalo, že pre najmladšiu neviezol nič 
takého; do v celom zámorí, čoby bol ako ihlu 
vyzeral, nenašiel, čo táto žiadala si, — tie tri 
ruže na jednej stopke vykvetlé. 
, Ale malo to všetko ešte inak zvrtnúf sa. 

Už boli neďaleko brehu, kde s korábmi príbit 

mali, keď zrazu ztrhla sa búrka veliká. Koráby 

i 8 drahým tovarom rozmetalo, Bôh zvÁ kdft\ 

^pca vfAodUo o jednej daske na puatfe äVäW^í* 

a; šíastie jebo, že ešte mal dost aily ^o\>t«* » ^ 
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utiecť do pustej hory ; lebo by ho vlny bol} 
zmietly aj z tých skál nazpät do mora, čo tal 
plieskalo a búrilo sa. — Blúdil už teraz tou pustoi 
horou a čiernou nocou a nablúdil sa dosť. Iba 
vtedy dač videl pred sebou, ked hromy zabliskli 
Dobakal sa konečným koncom k jednomu pustémi 
hradu. „A už poručená Bohu, či si dobré a č 
zlé v ňom, len idem dnu; bo mi je aj takto m 
zkapanie." — Blíži sa k bráne, — tam stojí stráž 
čaká, že zavolá naňho, ale nič ; pristúpi k strážcon 
— to ludia zkamenelí. A také všetko i tamdni 
v hrade — pusté a zkamenelé. A tma všade, krems 
v jednej izbe svetlo. Vhĺde do nej, — a tu sto! 
pre jednoho zastretý i postel odpravená. Len čc 
vkročí, zahrmí mu čosi dnu oknom : „To pre teba 
ukonaného; najedz sa, napi sa, ulož sa a vypočii 
si!" Dosť obzeral sa, čoby to bolo; ale viac ani 
nešuchlo. Osmelil sa, opatril sa; lahol si a spa! 
si na pokoji. 

Už slniečko veselo kukalo dnu oblokmi, kec 
náš kupec preberal sa zo sna. Stôl stál preňhc 
zase hotový, ľ občerstvil sa a pobral sa, že kohc 
toho v tom hrade vyhladá, aby aspoň podakova! 
sa, potom šiel si svojou cestou. Ale tam všetkc 
pusté, zkamenelé, ako prv 1 Iba pred hradom boh 
záhrada krásna, utešeným kvietim zakvitnutá. De 
taj poponáhM sa, že tam nájde dakoho, kto tie 
' -^yeŕj^ opatruje. Schodil všetku zaYiT^ôiU ^ \5ä\!l"!v^ví 
mur/ diiše. Už poberal sa preč. Tati^t^^ ^Acďl^ 
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utešených ruží a v prostried kra dvíha sa hrubá 
stopka a z tej jednej vyrastajú tri tenšie stopky 
I na každej sedí pák ružový, len stolko že ne- 
rozvil sa. »Ach," povedá si, toto je spravodlivá 
trojruža pre moju najmladšiu dcéru. Už ak aj 
mám o palici domov prísf, aspoň tej jednej naplní 
sa mi, čo sebe zažiadala." I veru odtrhnul milú 
trojružu. 

Ale vtom, akoby zahrmelo, zareve mu volač 
za chrbátom. Ozre sa — a div od laku z nôh 
nespadne! Pred ním stojí potvora ozrutná — 
med^vedisko s rozďaveným pyskom ! A položí ti mu 
dlabu na plece a vraví|: „Odtiaľto živý nepôjdeš! 
Ako si smel trhať, čo je nie tvoje ?"* — Preľaknutý 
kupec ledva voliak vybeblal, prečo a načo tú 
trojriižu odtrhnul. „Keď|e je teda tak," mrmlalo 
2ase medvedisko, „že ty takú dievku máš, pre- 
pustím ta živého; ale iba. ak mi slúbiš, že mi ju 

týždeň dovedieš za ženu." — Keď chcel z dlaby 
[medvedovťj von, nemohol inak, iba všetko prislúbif. 

1 prislúbil. 
Prišiel "pekne domov. A tu dve staršie dcéry 

nechcely si nu otca už ani hladief, že len tak 
o palici, ako žobrák, navrátil sa a jim zuby na 
prázdno klepli, čo sa jim o polsveta daroch snívalo. 

UKrema tá najmladšia s radosťou vybehla otcovi 
Y ústrety, uvítala, ubozkávalsk si ho std^txi^ — 

fj vmvela: „ Vďačná som i tej ruži i tom\itoVí^>K. 
rrOičnä by som bola bývala, co by ste m\ \iO\ 
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doniesli. Lež najvďačnejšia som už len v 
zdraviu; keď ste mi len vy tu, otecko d 
Nič to preto, čo sme aj zchudobneli, veď 
Pán Boh pomôže!'* 

Ale milý otec keď videl, ako tamtie 
na neho a bočia od neho; keď si pomyslel, 
nemilým spôsobom o túto prísť má, čo^játe j 
túli sa k nemu: začal byt smutným žeíto a 
vypovedaná vec. Čím väčšmi opúšťal 
vlúdnejsie ona okolo neho, že čo mu iej^b 
poviedal čo ho trápi. Ale on dlho nič ; lei 

I val sa, že mu vari aj umrie od ťažoby, ki 

akej potvore ju slúbil. Ale týždeň míňal -ta 
nebolo inak; alebo jemu zahynúť alebo vonspra 
Bozpoviedal jej všetko. Ale ona ani tobo n 

}{ lakla sa a na podiv hovorila: „Veď je aj to 

stvorenie, čože bych nešla zaň? A veď som* 
sama na príčine, načo som si žiadala tú n 
Otec bol hneď trocha pokojnejší, ale tie dve 
len teraz začaly vysmievať sa, ako pochodi 
to všetko pre jednu márnu ružu! 

Ona si ani z toho nič nerobila, schystal 
a otec zaviedol ju do toho zakliateho h 
Čakal deň, čakal dva, že ten medveď objav 
ale nič. Musel ju tam Bohu poručiť. Čakala 
aj ona, čím by dakoho v pustom hrade zb 
Tam síce samo od seba prístrojilo sa všetl 
s/ Jen živo zažiadalei; ale nikde am ^xsä^ 
^reti deň išla do tej záhrady a p^evítvo^ 
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pomedzi tie krásne ruže. Len tu raz zahrmí a 
lipred ňou stojí ozrutné medvedisko. Ztriaslojuna 
r celom tele. Ale medveď vľúdne k nej: „Vítaj, 
drahá moja, vítaj ! či budeš tu so mnou bývať ?*' — 
^Prečoby som nebývala," rečie ona: „veď si aj ty 
Božie stvorenie!" — Nuž ten' medveď pekne okolo 
nej, vodil ju po celej záhrade a shováral sa s ňou. 
Iba ked raz zahrmelo zase — a medveď zmiznul. 
^Každý deň už potom schodiia sa s ním v tej za- 
ide a ani nevedela ako privykla k nemu, že 
i' iez neho ani byt nemohla. 

' Len čo nestalo sa? Raz o medveďovi ani 
% jBbýru ani slychu ! Dost nahladala, navy volávala sa 
ko^ ale v celej pustatine iba čo hory ozvaly sa 
jq. Tak minul deň, minul aj druhý a dievčaťu 
cačalo byt velmo clivo. Na tretí deň zaumienila 
B, že každý kútik zhladá. Pochodila celý hrad, — 
tam iba kamenné stĺpy! Pochodila celú záhradu, 
— tam iba ovislé kvety ! Ešte raz išla odobrať sa 
aspoň od toho miesta, kde pr výraz šišla sa s ním. 

Príde k ružiam — a tu milý medveď leží 

vystretý, ani nehne sebou ani nedýchne. ^^Acb, 

^nedvedík môj drahý, čože stalo sa mi tebe? Ach, 

:ýže si mi dobrý bol!" Tak a všelijak vykladala 

ikolo neho a vynariekala sa nad ním. Potom ho 

uložila tými ružiami ako na pohrab a chcela 

lis/í ^AJe veru,^ povie, „neodídjm, k^m ^\\v<^ 

9/H^íí mz nepobozkám.'' — I pobozkala Yio\ 

Jfobtínstf: SJovevBké po^enti. V. ^ 
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V tom strašne zahrmí, zem zatrasie sa — 
ona od strachu ani nevie, čo s ňou robí sa. I 
keď na vela oči otvorí, — stojí tu pred ň 

f krásny mládenec a hovorí: „Neboj sa, milá nioj 
■ už nič; vyslobodila si ma!" A tu jej rozpoviec 
všetko, ako on bol na medveďa zakliaty i všetl 
jeho poddanstvo zkamenelé, kým by jích tak 
krásna dievčina nevysvobodila. Teraz už došlo 
živé poddanstvo z hradu vítat si jích ako svoji 
pánov. Pre otca šli hneď na hrdom koči, a- 1 
ďakoval Bohu, že všetko, dobre stalo sa. Tie stars 
hrdé dievky pukalo od jedu a závisti, že tá m 
mladšia pri tej ruži krásneho muža dostala. 

V odkliatom hrade bolo potom veselie — v 
selie a radosť na mnohé časy! 



« 



O Človeku, CO nikda nehrešil 

Podáva Štefan Marko Daxner z Malohontu. 

V jednej dedinke* býval raz jeden velmi ch 
dobný, ale pVi tom aj velmi statočný a póbož 
človek; lebo hods už bol šedivý ako holii 
predsa ešte nikda za života nezhrešil, nikomu n 
ublížil ani čoby len najmenším slovom, nikon 
nič neprevinil, nikoho neukrivdil. I mrzelo 
čerta v pekle, škrabal sa za ušima a vravel: „' 
s/^ predsa len do popukania s l^m qXqnOslw 
mr^ruhý, éd ak statočným aspoň raz za z\Na m 
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úži ; ale tento dnes zajtra zomrie a ešte neurobil 
i v ničom po vôli. No, ale počkaj si ho, ved ti 
vykážem !" 

Chudobný človek nevedel o ničom nič a naj- 
enej o čertovi, ako stroji sa naňho. Žil spokojne 
I svojom domčeku, modlil sa Bohu každý deň, 
mblížil nikomu, nepožiadal veci cudzej a spra- 
ival sa vo všetkom podla prikázania Božieho. 
1 raz — kde sa vzal tam sa vzal, bodaj sa^ 
dšej prepadol ta do sytna až na dno ! — čupne 
u do izby čert, a to taký ako ho Pán Boh 
veril: zuby mal ako koly, nohy ako kôň, na 
ave rožky a — pekne prepytujem — na zadku 
te aj chvost a hneď začal : A hejže ty vieš, kto 
im ja?! Od tvojho narodzenia neprestajne chodím 
k ^ebou a ešte ani raz nemohol som spopáckat 
. pri hriechu. Teraz vyvol si, čo chceš : alebo 
ibiješ človeka, alebo budeš rúhať sa BohUj alebo 
)iješ sa. Z tých troch hriechov, chceš nechceš, 
den urobiť musíš! Zajtra zase prídem, aby som 
)čul, ktorý si si vyvolil." 

Ako dopovedal, vyletel hore kochom. A sta- 
vený človek čo ? Veru neľakal sa tak velmi ; lebo 
idei, že kto s Bohom, s tým aj Pán Boh. Už 
sn premýšial — premýšľal celý deň, čo má urobif ; 
e mu to nijak nešlo po remesle. Čítal celý od 
oba deň 4r pobožnjch knihách a na JOElatfiŠi ^ 
mradJ/J sa a zavzdychal si „neuvod nte ^xŠS^ ^ 
eaie, ale zbav nás od zlého." Ale coiel 
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druhý den ráno zas len zviezol sa dolu kocl 
čert a stanul pred nim: „No, rozmyslel si si 
— „Ei rozmyslel, rozmyslel. Ked si ty čert, 
' f do pekla, kde ta Pán Kristus zatvoril, a daj 
>!j točným luďom pokoj. Už ja raz tebe k vôli 
ijl zhreším !"*- — „Ale ja ti zas povedám, že ty U 
nevyhneš; lebo niet, ani nebude na tom s 
človeka, ktorýby nezhrešil aspoň raz za živ 
Až budeš protiviť sa tomu, tak ti porobím, 
dopustíš sa všetkých tých troch hriechov. D( 
si to rozhútaj. Zajtra zase prídem." — V 
hybaj čert, pobral sa hore kochom, 

Chudobný človek sám ostal za stolom s hla 
o dlane podopretou. Myslí, myslí o veci. < 
ďalej láme si hlavu, tým viac presvedčuje sa, 
ten čert volač poviedal. „A veru ten predsa 
pravdu, tak hútal sám v sebe, ved sme vš 
hriešni; veď by azdaj Pán Kristus nebol nadá 
zomrel aj za mňa — a ja som ešte nezhrešil. 
veru ten čert môže mať pravdu! No, nebui 
ťahať sa s ním za palce. Ale človeka zabiť? 
to by bol velký hriech ! Ved po celý život neub 
som nikomu, ani najmenšiemu, dieťaťu ani len č 
maličkým prstom nedotknul som sa nikoho - 
teraz odrazu človeka zabiť? Z toho nebude nič 
Pánu Bohu rúhať sa, aj to by bol velký hrií 
Ved od mojej mladosti chránil som sa aj Iu( 
poviedaf zlé sJovo, a teraz na mo^^ ^\Äxfe Ysi 
%. wal by som rúhať sa Pánu BoW*^ N:^^ X; 
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urobím! — Opiť sa! Hm, to by azdaj bol naj- 
menší hriech, veď s tým nikomu nezhreším? Čože? 
Opijem sa — prídem domov — vyspím sa — 
bude koniec veci a mám pred čertom pokoj!'' 

Takto premyšloval statočný človek a pri ostat- 
ných slovách vstal od stola a pošiel do hostinca, 
kde plným skleniciam hodne podíval sa na dno. 
Príde domov. Tu hneď proti svojmu obyčaju 
začal robiC garazdu. Na nesčastie rozplakalo sa 
malé vnučiatko a on chel ho udref po chrbáte — 
udrel ho po hlave, že hneď na večnost onemelo. 
Tq naraz nebolo hroma, ani paroma, ani čeita, 
ani svätého, ani Boha, ktorého by nebol pospo- 
mínal, ktorému by nebol rúhal sa. 

Tak hla, čo nerobí ožralstvo? Keby nebol 
opil sa, mohol svätý umrieť — a potom nebolo 
väčšieho zlolajca, zlodeja a zbojníka od neho! 
Bo, vraj, najtiaž len raz opiť sa, potom to ide 
ako po remesle. — A ten čierny v pekle radoval 
fla mu a raduje sa po dnes — že nie na darmo 
vymyslel pálenku! 



O pobanskom králoŤi. 

Dla prostonárodníeho pisateľa z Važca. 

Tak iedf bol jeden pohanskjf \iti\ n \^^"w^"vsí 
0taJtu a nemal nikoho pri sebe. ZawmieivSX ^\^ ^^ 
» Jde oženiť. I vyhral sa a prtó\éV do ôl^*äsí« 
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kde žena čosi bielilá v kuchyni — a tá ma 
diovky. 

Povie jej : ;,Ty matka ! čiby si neznala < 
., dáko diovča mne za ženu?" — „A ktože ste 

opýtala sa ona. — „Ja som král/* povi( 
,jj Hned zavolala na tie svoje tri diovky. Tie vy 

z izby: „Čože chcete, matko naša?" — „Tu 

moje, najjasnejší král žiada si jednu z vi 

ženu. " 



. I 



/ 



KráJ pozerá na ne a povie najstaršej, 
pôjde zaň. Ona sa mu hned prislúbila, a on 
posadil do hyntova i odobrali sa. Matka s 
čudovala, že či tak skoro. 

Šli a prišli. na jednu široM lúku a tam 
jedna studňa. Ona povie královi: „Dočkaj ž 
idem sa vody napiť." Išla. Príde k tej stu 
pije tú vodu. Priletia tri holuby a prosia ju 
sa jim dala napif tej vody, aj žeby jich i 
tri razy, že jej budú na dobrej pomoci. „Ba 
ste vy komu spomohli?" okríkla jich a šla, 
si ku královi do hyntova. 

Večer pozde prišli do zámku, iba čo { 
lahnút si a naspat sa. Báno, keď povstávali, 
král : „No, žena moja, ja teraz idem na polo 
Kým ja prídem z toho polovania, uvar mi túto 
z človeka; iba oéi, uši, ústa a nos, to. zjedz 
JSr/m prídem. " — A tá — oa, \x%\^ \vsX» 
vylúpila a rodila do peci a \iVaN\x mw wNa\ 
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Ten príde večer z toho polovania a vraví: 
„Gi si mi uvarila?^ — „Uvarila." — „A sama 
či si zjedla?" —r „Zjedla." — „Oči, uši, ústa, 
nos — kde ste?" — „Tu sme!" vyskočia tie 
Yon z peci. Ten nahneval sa veľmi, skočil a odtal 
jej hlavu a telo hodil do pivnice. 

Čo mu bola navarila, zjedol a jak sa najedol, 
šiel zas po tú druhú diovku, aby išla i tá, že 
jej sestre je tam velmi dobre, že len aby jej bolo 
veselšie, prišiel po túto. I priam šla s ním. 

Prišla i táto na tú studničku pit tú vodu. 
Zas prileteli tri holubi a prosili ju, aby sa jim 
dala napif tej vody, aj žeby jich ofŕkla tri razy, 
že jej budú na dobrej pomoci. „Ba čoby ste vy 
komu pomohli?" okríkla jich a šla ku královi 
do hyntova. 

Večer pozde' prišli do zámku, iba čo stačili 
lahiltif* si a naspaC sa. Ráno, keď povstávali, povie 
král: „Tvoja sestra bola mi neverná; tu máš iba 
hlavu z nej. Uvar mi ju, kým ja prídem z poľo- 
vania, iba očí, uši, ústa a nos, to zjedz sama, či 
mi budeš už ty vernejšia." — I tá — oči, uši, 
ústa a nos vylúpila a hodila do smetí a hlavu mu 
uvarila. 

Ten príde večer z toho polovania a vraví: 
^Či flJ mi uvalila?^ — „Uvarila.'^ — k ^tďä.^ 
iá qfedJa?^ — „Zjedla.'' — „Oc\, \x§.\, \xti^. ^^ 
— kdeste?^— ^T^ sme!" vyskočia W^ iä %-«»« 
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Nahneval sa velmi, skočil a odťal jej hlavu 
telo hodil do pivnice. 

Čo mu navarila, zjedol a jak sa najedol, šu 
zas po tú tretia diovku najmladšiu. I tá sa m 
prisľúbila a priam šla s ním. 

Prišla i tá na tú studnicu napiť sa. Prilete 
i k nej tie tri holubi a prosili si od nej, aby í 
jim dala napiť tej vody, aj žeby jich ofŕkla to 
vodou tri razy. že jej budú na dobrej pomoc 
Tá hned zvrtla sa a tri razy zahodila tej vod 
na nich a potom každého lapila a omočila m 
pištek do tej studničky. Tie hned ztrepotali kri< 
lami a poviedali jej : „Diovčička naša, my ti budenc 
na dobrej pomoci. Ty sa neboj nič. Keby tvO: 
sestry tak boly nám urobily jak ty, boly by sa 
jim spomohli. Ale tie sú nie živé." Ona odišl 
od nich a šla s tým králom. 

Večer pozde prišli do zámku, iba čo stači 
lahnúť si a naspäť sa. Ráno povie král: „Aj tvoj 
strednia sestra bola mi neverná; tu máš iba hláv 
z nej. Uvar mi ju, kým ja prídem z polovanií 
iba oči, uši, ústa a nos — to zjedz sama, aby i 
mi bola verná." — S tým odišiel. 

Príde k nej staručký žobráčik. Tá hneď vj 

skočí a dá mu kus chleba. Staručký vytiahn 

ž kapselky mačičku a povie jej : „Vylúp tie oč 

i/šJ, ústa a nos z tej hlavy a daj tomuto mačaf 

4/esf a polož si ho k sebe do \Tec\L«k.'^ — \ ^w 

Ma rak. 



Pootm prišiel ten z toho poľovania, sadol si 
xa stôl a zpýtal sa jej, že či mu uvarila, aj či 
syedla, to čo jej rozkázal. Ona mu povie, že uva- 
rila aj že zjedla. „Oči, uši, ústa, nos — poďte 
sem! zavolal pohanský král. Ale tie nešly, bo 
z mačata von nemohly, len zavolaly: „Tu sme!** 
— On sa nazdal, že to z jej žalúdka volajú, nuž 
jej len poviedal: „No, ty budeš mne verná!" 

Potom jej už oddal klúče všetké od dvanástych 
svetlíc a kázal jej, aby všade pochodila a popre- 
zerala, kde čo má; ale trinástu svetlicu aby nepro- 
bovala otváraf, lebo žeby jednako len zle prešla. 
Potom už ako bezpečný* vybral sa na celý týždeň 
na to polovanie. 

Vzala ona tie klúče a chodila všade po tých 
svetliciach a prezerala všetko. Jak otvorí dvanástu, 
tam počuje velikú vravu, z tej trinástej izby sem 
k nej zavznievajúcu, ako čoby to tam vela ludstva 
volač dovrávalo sa medzi sebou. Otvorí teda aj 
tú trinástu svetlicu. Tam videla kresťanov na 
refazach. Vela jich bolo. Bol tam z každého re- 
mesla jeden , akékolvek jesto pod nebom. Tí 
ju tiež poznali, že je ona kresťanka. Pýtali si, 
aby jim podala vody napiť sa. Hneď bežala a 
doniesla jim. Jako sa napili, hneď jim retazy po« 
padaly dolu a oni rozišli sa preč, všade po svete, 
ktorý odkiaJ hol 

Naľakala sa, čo to z toho má b^l, TäsxíiNä 
všetko a ušla aj ona preč — flaVeVol — ^t\« 






i 
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na jedno more a tam bola plť. Sadla na i 
letela po mori! 

Bol to tam za morom kresťanský král. 

poviedal , že neožení sa, kým mu pán Boh 

1| mori také dievča nepošle. I videl ju jako Íei 

ir Hneď poslal svojho mládenca, aby ju išiel lap 

■r ten mu ju aj prišikoval. Zapáčila sa královi v< 

^■'' a hned sa dal s ňou sosobášiť. 

Ale ten pohanský král zvedel hneď o 
všetkom; prišiel a ukradol ju. Chytil ju za i 
a prišikoval ju do toho svojho zámku. Pos 
ju za stôl a tam jej zle nedobre dohováral, 
čo to urobila, načo tých z tej svetlice pus 
A vzal meč a počal ho ostriť, že jej ani h 
nezotne, ale že ju bude na kapustu sekať. 

V tom prišiel ten starý žobráčik ku dve 
a spieval. Povie jej král: „Chod a hod" tam t 
žobrákovi volač a podívaj sa ešte aspoň na 
na ostatnú hodinu." Ale ona nešla. Šiel on s 
A jak vyšiel, tá hneď zamkla dvere za nim. 
: ^y J€3 to nič nebolo osožilo, keby tam v 

pitvore nebol čakal staričký aj s holúbkami 
na to, kedy pohanský král von vynde. Hned 
tam roztrhali na kusy. 

Ale aj ten kresťanský král hľadal ju už 
so všetkým svojim vojskom. Tu si ju naši 
srdečne sa s ňou uvítal. Nabrala zlata, strie 
peňazí summn a odišla s uím b^\^l tí«^ NÔ&ľj • k 
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Medt^eď a komár. 

Podal Jurko Mólnár z Kamenian v Gemerskej. 

Sisiel sa medveď s komárom. Povie medveď: 
Ty komár, ty sadneš na každé stvorenie a na- 
ciaš sa, povedz mi aká krev je najsladšia?" — 
me mu komár: „A veru je ľudská krev naj- 
adšia." 

Dobre; — vybral sa medveď na tú ludskú 
•ev. — Postretne chlapca: „Stoj, či si ty človek?" 
- „Ja ešte len budem!" podskočil si chlapec 
do, akoby bol chcel podrast hneď na celého 
oveka, „No len si poskakuj," mrmlal medveďi 
; toho tni i tak nič, čo ešte len bude.** 

Ide ďalej stretne žobráka: „Stoj, či si ty 
ovek?" — „Ja som už bol!" zakašlal žobráka 
crčil sa, aby ho vidieť nebolo. „No, }en sa krč," 
rmlal medveď; „čo už bolo, z toho mi ani tolko.^ 

Ide, ide; stretne husára na koni: „Stoj, kto 
?" — „Človek s hlavou!" zahrmel husár a po- 
ihol.koňa. Ale medveď zápät za ním, len doňho 
doňho! Tu zvrtnul sa husár a prosto do med- 
$ďa palošom, fal mu do živého, že len tak revala 
rev z neho. Medveď nebral na žart a ukázal 
isárovi päty. I j ja g^ r nelenivý ztrhnul ešte karabín 
j[)leca a vypálil za ním. 

Sišiel sa medveď zase s komárom*. ^"1^ V^\s^to> 
aôleš mať pravdu, že je ludská ta^N \í^^ä^ôS\^ 
že ma viac uenavĎaď na iiul^ — ti^^* 
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j prečo? smial sa komár. — „Nuž preto, že < 

^|[; nežartuje. Ešte len oddával som sa doňho, 

ilj vyplazil na mňa jazyk, ale. taký veliký, čo 

j flij na siahu pred sebou ním zasiahol a taký 

■ |' čo mi vnikol až do kosti.' Už som ho potom 

: r- nechal, ale ten obrátil sa ešte, zapluval za 

"A 



■f 



f, Ä vari jasnou strelou chriaknul mi do bol 

som mal zkapať od bolasti; ešte mi aj 
pod kožou speje ľ' 

Švizký komár triasol sa od smiechu n 
okrúchanom medveďovi, — len stolko, že h 
puklo. Ale to, vraj, už nemôž byť, bo nemá 
trebárs z každého stvorenia krev cicia. 



Meehúrik-Koščúrik 

s kamarátmi. 

Podal Dr. Cŕmtav Beuss z Gemerskej. 

Meehúrik-Koščúrik bol sirota. Doma 
už nikoho a ničoho; pustil sa teda po vand 
dobrých kamarátov bladaf. 

Ide, ide, — vandruje. Pribehne k nemí 
a volá naňho: „Bože daj ščastia Mechúrik-Koš 
vezmi ma sebou!" — „A ktože si ty?" - 
som myška chocholúška." — „No pod!" 

Idú, idú Meehúrik-Koščúrik s myškou cl 
lúškou — a vandrujú. Stretu^ \\tíci i^>^^\ 
vám daj áfastíal Ej, vy sl^ ux ô^ní^^ ^ 
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ftma v svete, vezmite že ma sebou." — „A ktože 
i ty?" — „Ja som žabka rapotačka. '^ — „No, 

Idú, idú Mechúrik-Koščúrik, myška chocho- 
Uka a žabka rapotačka. Stretne jich had : „Bože 
ij šťastia! Postojteže, vezmiteže i mňa sebou!" — 
A ktože si ty?" — „Ja som po tráve šmik!" — 
Ko, poď!" 

Idú, idú Mechúrik-Koščúrik, myška chocho- 
iška, žahka rapotačka a had po tráve šmik. Stretne 
Ich zajac: „Bože daj šfastial Vezmite že i mňa 
Ŕ)ou!" — A ktože si ty?" — „Ja som po lese 
tok!" — „No, pod!" 

Idú, idú Mechúrik-Koščúrik, myška chocho- 
iika, žabka rapotačka, had po tráve šmik a zajac 
o lese skok. Stretne jich liška: „Bože daj šfastia! 
'ezmite ma sebou!" — „A kto že si ty?" — „Ja 
Dm líštička kmotrička!" — „No poď!" 

Idú, idú Mechúrik-Koščúrik, myška chocho- 
iika, žabka rapotačka, had po tráve šmik, zajaq 
) lese skok a líštička kmotrička. Stretne jich vlk : 
Bože daj štastia! Vezmite ma sebou!" — „A 
S&že si ty?" — „Ja som horský trubač!" — 
Sío, poď!" 

Idú, idú Mechúrik-Koščúrik, myška chocho- 
íka^ žabka rapotačka, had po tr&ve ^mvVL^ ta^^^ 
sJese skok, líštička kmotrička a \W \kÄX^^ 
isd Stretne jich medyed: „Bože Aa^ ^UsXaaA 
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Vezmite ma sebou!" — „A ktože si ty?" — 
som morský mrmláč!" — „No, pod!" 

Ak tak putujú, tak putujú Mechúrik-Košč 
s myškou chocholúškou, s žabkou rapotač! 
8 hadom po tráve smikom, so zajacom po 
skokom, s líštičkou kmotričkou, s vlkom hors 
trubačom i s medveďom morským mrmláčoi 
prídu v pustých horách ku jednomu domčoku, 
ježibaba svadbu strojila. 

„Hej," povedajú si, „ukážme že teraz, 
vieme!" 

Tu zastali si na dvore do radu a Mechí 
• Koščúrik, ako všadial tak i teraz, stál si napre 

Mechúrik-Eoščúrik nafúkal sa a pripravi 
huk, že len tak hučalo ; myška chocholúška pišf 
žabka rapotačka rapotala ; had po tráve šmik ť 
ako smikom na husliach; zajac po lese skok 
skakoval pred nimi a pekne prepletal noh[ 
líštička kmotrička, akoby na krstení bola, 
vyfahúvála a vyspevúvala ; vlk horský trubač tri 
medveď morský mrmláč mrmlal. Ozývala sa ] 
na široko a tí tam dnu triasli sa, čo to za b 
prišli jim na svadbu. Tu Mechúrik-Koščúrik c 
ešte lepšie preukázať sa, i veru nafúkal sa 
raz. Y tom prásk I roztresol sa ! Jeho kamaráti 
náramne rozchychotali sa na tom — a tí tam 
tak nalákali sa toho tresku a chychotu, že 
utekali sa na všetky strany. kjeiVfe«ía^^Y^^<\ 
-Hko svadobníci zaberajú, paY\\a eát^ ^o^x'i^ 
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Títo potom vnišli do domu, posadili sa za 
f rikryté stoly, jedli a píli z hotového. A aby jim 
svadba nebola len tak pri slamenom snopku*), 
postavili si medveďa za starejšieho, vlk si vzal 
lišku za ženu a dosvadbili sa pri peknom poriadku. 
Vlk s líškou žijú aj do teraz, — ak nepomreli. 



I>rotári a ten špatný. 

Hovorom Bošáck^j doliny, na pohraničí Nitránska a 
Trenčianska, napísal L. F. Bizner. Dla podania B. 
Nemcovej, ktorá toho špatného menuje škapatným, 

škapatníkom. 

Raz šiesci drataré vracali sa z remesla svojého 
domom, do Rovného. Nôcili si cestu, halákali, hu- 
lákali, len sa tak secko ohlasovalo, a ešče aj 
lidúcky tu i tu chvíľami si zabaštr ukovali a si popo- 
^|tkaékávali. Prečo nije? Veď si každý nésel svých 
Jhorko-fažko vytučených (vytlčených, vyrobených) 
^Ipár zlatých v kabelce, aby si už ščilej (teraz) aj 
'^itrocho po vôli urobil a svýck doma opatril; a už 
^^txki neboli tak daleko od domu. 



*) Na svadbách je zvyk pripraviť slamenný snopok pod 

klobúk a do kabanice, tak potom postaviť na stôl 

miesto starejšieho, jestli tohto nemajú medzi sebou^ 

ked bj niekam hol vzdialil sa. Snad z toXio ih-^Vxí 

porsmapohororkapomenoY&t toho slamenom n^on^wä, 

^oma žena z doma vzdialená: rovne pomeTiQNÄ.1 \.Ä^ 

alsmeuov vdovieou, jejž muž neprítomnt. - 
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Prevalovali sa prám cez Javorinu sem 

Moravy. Na samučkém samém vrchu spuscil 

na nich taká hustá hmla, že nevydzeli ani 

jeden druhého. Pojali sa za ruky a išli predcc 

len tak po pamaci. Ale aj takto iba čo 

I nosom padali, podotúkali a pozarážali sa. Post 

^ si teda a čakali dokúl by sa nerozsvetlelo. 

.;{ po duhém čakaní trocha rozbrieždilo sa jim, vid 

' j| , že zešli z cesty a že poblúdzili. To jim nah 

ij strachu; lebo v húščine nenijé len tak leda 

:■: cestu vynajci. Čo vác ju hladali, to vác jich 

:^ dzilo a mátalo. Hlanní (hladní) boli už šecc 

'; v kabelkách ani odrobinky za makové zrnko. 

; rekne jeden z nich, šecek ustatý a namrzc 

^Eeby sme len na nejakú chalupu prišli, a č( 

v niej hneď aj tí špatní bývali !" Len čo to z hubj 

puscil, zamihotalo sa znenazdajky svetélko pred o 

Išli za tým svetélkom, až prišli k osamel 

dvoru. Zatrepali na dvercá a ty otvorily sa 

samy od seba. Vejdú do nutra — a tužibi 

ide jim na procivaj čierny človek a vyzveduje 

e i éo by jich takého k nemu dohnalo. Oni prosil 

od neho noclahy a niečo zajesci. — „Oj, dám 

ja noclah aj dobrú večeru," hovorí čierny člo^ 

„len či na to pristanete, že mi uhánnete tri há( 

keré já zahádam vám.^ 

T/ hneď do toho hotoví. „k\e,^ ^x^^^ 
oeubánnete, áiarede pochodzíte.^ — ií^^ 
P^^yi nV to by mosely byt za Viiäk^, >^^ 
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sme my neutaálliľ^ A pobrali sa fa gazdom do 
chalúpky. 

Pácí išli; ale tea šéscí najmladší, kerého 
zdycky za sprostého mali, neišél. Pozmil toho 
ipatného po konském kopice a vidzel, že veru 
^ nenijé dobre. Prežehnal sa svätým krížom a prosil 
Boha o pomoc a radu, tam pod holým nebom, dze 
- ostal. Keď sa pomodlil, vešél za ostatnými a vepchnl 
sa za pec. 

Hoj, a tí tam za stolom jelli, pili, hodovali. 
Tomuto vysmáli sa, že nescel s nimi. Keď ale 
najelli, napili sa, prišél aj tenr špatný medzi nich 
posedzet si a začnec' jím ty hádky predkladať. 

j„Nuž hádajte že, chlapci, z čeho je tento 
stôl ?« 

Hádali milí chlapci, hádali. Jeden hovorí, že 
to stôl z lipy, druhý že z javora, trecí že z duba, 
štvrcý.že z brabu, pácý že z jasena. Ale ten špatný 
porád len hlavú krúcil, že tomu veru nenijé tak. 
Na to ohlásil sa najmlačší dratár zpoza pece: 
^Z koĎskej kože je ten stôl!" — Špatný sa iba 
ozrel naóho a čelo šmraščil. Tento uliánnúl. 

„A z čehož' je pôdstolie?" zahádal jím ten 

ipatný po druhiej. Drataré hádali, že azdaj ze železa, 

z medi lebo z mosadze lebo z jakého tam kovu. 

Ale ten špatný iba čo vysmál sa jím. Zase ohlásil 

sa zpoza pece najmlačší : Z koi\sk^e.Vv AvvtOÄ. ^\&r 

ŕovýcĎ kostí, píšťal) je pôdstoVie\^ — t.exXsv, ôaäff 

yfzíosci Derozsadzilo. Uhánnul aj to. 

p. not,.nskf: S;o.en«k. povesti. V. » 
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I J „No ale, z čehož sú títo pohárky?" opytov 

'í sa po treciej ten špatný a zdvihél plný pohár : 
f; stolu. -Naši dratáré badaly už, koho pred sel 
majú í9 trásli se jako osyky. Jeden hádal ze skl 
druhý ze striebra, trecí ze zla^ta, — a už ani n 
vedzeli, čo zpomínať. Tu najmlačší zavolal : Z koi 
ských kopýt sú ty pohárky — a tys' tea špatný 

A môj špatný rozavil (rozjavil, rozďavil, ro 
tvoril) hubU; zkrívil tvár, zarehotal sa, aj šecl 
kolom do kola zatráslo sa, a len čo zamrmla 
„Máte ščascie, tu bych vás bol na kusy rozdrápal 
— Už nebolo po šeckém ani pamaci, iba čo t 
skapacie (na zkapanie) smrad ostal. 

Keď sa dratáré zpamatali, ďakovali svém 
kamarádovi, že jím život zachránil. A len dzivi 
sa, jak on to šecko tak mohél vedzef, a hovoril 
„Chlapče, tušíme' to sára lucifer tak poduška 
„Nijé tak, bratríčkové," hovoril najmlačší; a 
Pánbenko, (Pánbožko, Pán Boh) mne to dal i; 
rozum, ked som ho pekne prosil." 

Pred svitom puscili sa na dalšú cestu a ščasB 
dostali sa domom. Jakživ ale žánnému vác mer 
špatného z huby nevyšlo. Mali príučku! Ba o 
toho času, pokerúc dratár má meno toho špatnél 
vytieci, hneď odpluje na zem a dodá: „Nech s 
prepanne!" alebo „Bodaj sa prepadél!** 

Ks^:aír5^ 



Zlatí Bratkovia. 

Podáva Ľanl'o Vrahohor Maróthy. 

^ Ďaleko ďaleko odišiel pán do vojny, lebo mu 
taký rozkaz bol prišiel od krála. A doma n^ za- 
tíal pani porodila — dvoch blížnych chlapcov a 
X) utešených, zlatých, akým viac páru nebolo ani 
lebude na svete. Mal že sa jim natešiť. Kedby 
ú jich tak bol našiel, kade dôjde z vojny! 

Ale čože? Doma si bol sveril ženu na jednu 
)tarú babu, ktorá len na toto čakala. A počujte 
en, čo vám tá stariga teraz vykázala! Len veru 
»lahom zahrozila sa, slúžky preplatila a milú paňú 
ij s chlapčokmi dala zašit do volovacej kože a vo 
Ivore do hnoja zakopať; svoju dievku položila 
miesto tej zakopanej za plachtu; o deťoch roz- 
tilásila, že tie zomrelý a dalá<jim aj pekný pohrab 
vystrájať. 

Dobre; čas uchádzal a milý pán navrátil sa 
í vojny. A tá stariga začne vopred chlácholiť ho, 
že tak a tak povodilo sa, mladá pani v postielke 
velmo zbiednela a dvojčatká zomrelý. Už ako bolo 
tak bolo, aspoň žienku žiadal si vidieť, lebo ju 
velmo lúbil. Ako ju zazrel, náramne zadivil sa,, 
kde stratila sa z nej tá velká krása; ale ako dobrý 
človek na klamstvo ani nepomyslel a žil aj s touto 
podstrčenicou v pokoji. 

Jlaz ako ráno povstávajú , pozm \.iVi5i \vváb 
9/7/ von oblokom a vidí, že z hiiO^íi, \lÔl^\.V^^«Í 
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Yolovine zakopaDÍ ležali, vyrástol preš noc ki 
zlatý orech. To ja hneď začalo nepokojit a rí< 

j j „Ach múzu, dajme my ten zlatý orech vyfat, 
by z toho krásna postel bola!" 

On jej privolil. Keď pr\7raz uložili si 
zlatej orechovej posteli, on spal ticho a 
velmo pekného snilo sa mn ; ale ona nemohli 
oka zadžmurif, čo ju svedomie hrízlo. Iba 

] ako meče sa ona z boka na bok, ohlási sa v 

' v tej posteli: „Bračok, či ti je dcbre?" A 
druhé odpovie mu: „Ach, akožeby mi bolo d 
keď táto podvrženica leží na mne! — A te 
je dobre?" „Akožeby mne nebolo, dobre, ket 

! drahý otec leží na mne!" Podvrženica hned ve 
že to tí dvaja chlapčokovia, zlatí bratkovia. 
šili sa. 

Muž opytuje sa ráno: „Duša moja, mní 
tej osteli velmo milo snilo sa, ako že si ty pr^ 
na nej spala?" — Ich čoby tam Parom po 
Nikda som nemala takú zlú noc ako na tej po 
Mužu môj, ak ma rád máš, dajme tú postel 
rúbat a ta ju zpárme."* 

/i Ou jej privolil aj na to. — Zlatú posteľ 

balí hned a hned na triesky a podpálili v 
Panej ešte i vtedy volač sišlo na um a kr 
na slúžku: „Behaj hore zapchaj komín, al 
zrácka postel tam ztlela v tej peci^ žeby 
iskierka z oej neuletela!^ — k\^ v\x\ic\^ \ 
^atial vyletela, kochom jeOiT^a \^>^t^ ^ '^ 



^ 2ahrade na rozvitú ružičku. Tam páslo sa 
zliatko, len ono pekne rúče zhrízlo milú ružíc 
Podvrženíca kázala v tom okamhnutí kozlia. 
ZArezaf. Ale keď slúžka išla s črevami na pot 
vyrnývat,. vyšmikly sa jej črevcia z ruky a vo 
jich niesla dolu až do samého mora. Keď došlý ( 
mora, práve bolo poludnia a slniečko krásne svit 
tilo. Len tu tie črevá zkrútnu sa raz okolo n 
prostried mora a vyndú ti z nich dvaja utešen 
cblapčokovia, zlatí bratkovia, a začnú ihrať sa pc 
naori. 

Dobre! Ako príde slniečko večer domov, opýta 
«a ho jeho matka: ^Syn môj čože nového na 
syete?** — „Ach mamka moja, videl som vám ja 
dfoch krásnych chlapcov na mori ; skoro sú rovní 
iba jeden je ako mak väščí od druhého. A keby 
ste len boli videli, ako krásne ihrali sa na vo- 
dičke!" — „No vieš ty čo, syn môj? Do zajtra 
rána vyhotovím pre| tých chlapcov dve košieľky 
a ty jim oddáš jich : tomu väčšiemu dáš menšiu a 
tomu menšiemu väčšiu. Ak nepovadia sa pri tom, 
len pekne premenia si jich, nuž tak môžeme vediete 
že sú to dvojčatá, zlatí bratkovia. A ak bude tak, 
nuž potom na večer dones ko mne tých chlapcov." 
Na druhý den dá slnková matka synovi dve 
osielky pre tie dietky a on oddá tomu vätšiema 
lenšiu a tomu menšiemu vätsvu. l*^w \xsi V^^ 
yje: „ Vidíš bračok, ty si menší Ql lató n%äSv 
eJIíu, a ja som zas vätší a méjs^ ^^Ä<íP 
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menšiu: čarujme sa, daj mne ty tvoju a ja ti ( 
11 moju." Hneď prečarovali sa. Z touo slnce pozí 

že tie dietky naozaj sú bračokovia. 
!í!| Zase celý deň zabávali sa na mori, ale 

^^* prišiel večer, vzalo jich slnce a zanieslo sv 
Jl materi. Táto jich s velikou radosťou prijal 
hned začala jich všakovým veciam vyučovať. Na 
? ale v speve velmi krásne jich vyučila, tak že 
K ■} tí raz zaspievali, to by boli mohli počúvať aj an 
■) — Raz bola mesiacova mater navštívila sine 
*'. mater. Tieto dve dietky nastolko zapáčily sa 
; že jim darovala po zlatom jabíčku, aby mali s 

zabávať sa. 

•; O jeden čas zavolá jich slncová mat^r j 

^ba a vraví jim: „Deti moje, vy ste takto 

volač už aj vyriastly, aj vám je tu dobre; ale ' 

mati ešte v tom hnoji zakopaná leží a tá j 

vrženica pechorí sa v dome. Dnes je u vášho < 

veliká hostina a vela panstva okolo neho. Iďtí 

vy tatam a zaspievajte pekne pod oblokom. 

podvrženica dá vás odháňať ; ale vy nedajte odot 

sa, len spievajte. Ved už potom bude, ako bac 

: ri Dobre ! Chlapci šli ako jim slncova m 

rozkázala, až prišli pod tie obloky a tam za 

velmi krásne prespevúvať. Pani hneď poslala slúž 

„Vrhni, vraj volač tým žobrákom a potom 

oäžeň, nach taidú svojou cestow.'^ — TttA a.le 

daJj adobaaí sa, len ďalej spie^aW. Wíä\víXv ^ŕ^^ 

načalo, hned všetko okolo p&xia. ä\í^ ^Í^^ ^^' 






dnu zavolal. Išiel teda sám pán pre oích a doviedol 
jich dnuká. Hneď jeden z tých hosfov vzal jednoho 
na ruky a doímvný pán druhého. 

Nestačili povarovať sa s ninia, zacnii zlatí 
bratkovia opytovat sa jeden druhého: „Ci ti je 
dobre, bračok môj zlatý ?^ — ^Ach, čožeby mne 
malo dobre by(, keď nma cudzý pán na rukách 
drží. A tebe či je dobre, bratku zlatý?" — 
.Akožeby mne nebolo dobre, keJ nina môj vlastný 
otec na rukách drží!"" 

Všetko panstvo iba pozeralo na jeTinodruhé, 
ie čo to dovrávajú sa tí zlatí bratkovia a ten jich 
otec hneď, aby ešte raz rozpoviedali čo je to I Tu 
ttarší ^uhaj vyrozprával, ako jich aj s matkou baba 
do voloviny zašiť a do hnoja zahrabat dala, ako otcovi 
«Toju dievku 7a ženu podvrhla, ako podvrženica 
kasala zlatý orech vytať, posteľ porúbať; kozlä 
^rezaf, aj ako oni dostali sa potom na more a 
í; mora ku slncovej materi a odtial až sem. Priam 
aami páni chytali motiky a oddali sa do rozkopá- 
TBnia hnoja, aj našli ešte tam tú neborkú v tej volo- 
Yicej koži. 

Leu veru ako ju na slniečko vyniesli, ešte 
tísícraz krásnejšia pani, ako bola predtým, posta- 
vila sa pred nich a preriekla: ;,Ach mužíčok môj 
irAhýy načo že, si ma ešte zobudil, veď sa mi tak 
dobra spalo ?! Ale ozaj, či si mi uz pi\fe\^\ t \^\tí:\ 
f i kdeže sú moje deti ?^ — „Tu vON^Aík ^*ä.» N» 
tí tvoje deti: pozri len akí pekxil cVAwŕtoY^^"^ 
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I P zlatí bratkovia. Ale tebe bolo by 'na večnosť 
f spalo sa!" — Vzali ju pekne medzi seba a vš( 

I J| jej rozpoviedali čo a jako stalo sa. I začali b 
všetci páni radiť sa, akúby nasúdili pokutu 
podvrženici, kým by ani nedoznala sa, čo je 
J veci. A domáci pán povie: „Najlepšie, vraj, bi 
ked si sama vypovie svoj trest!" — Na tom vá 
pristali. 

Nádobnú podviženicu zavolali a pán jej uk; 
na tú vykopanú krásu i na tie zlaté dietky 
nie na svoje a len riekol: „Čože ty myslíš, č 
zaslúžila taká a taká, čo takúto matku aj tal 
dietky zmámila?" — A ona chytrá ohlási 
„Ja by som takej nič nenasúdila, len čoby ju 
ohnivého železného koňa posadili, po dedine 

I žili a pred každým domom železnýma kliešfami 

ale na žeriaco rozpálenýma — kusy z nej trhi 
— A pán na to: „Ako si si vyvolila, tak si mj 
A tak aj stalo sa: podvržeoicu roztrhali 
riacima kliešťami a na žeravom železnom ] 
roznosili ju po celej dedine na márne kusy. 
pán zadržal všetko to panstvo u seba a dal 
svolávať ešte aj druhých a tak držal novú sva 
akej viac nebolo ani nebude pod slncom a žil 
tých čias so svojou opravdovou. ženou i s dietk 
pri pokoji a bez prekážky. A tí zlatí bratki 
vždy tak pekne spolu radi videli sa a všade s| 
chodievali. 
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'Slneový kôn. 

PodáTa Janko Eimatskýj z Ilnústi. 

Bola raz jedna krajina, smutná ako hrob. 
Dá ako noc; lebo do nej slnce božie nikilá ne- 
?ietiIo. Tam by ju boli ludia sovám a netopierom 
postili, keby král nebol mal jedného l'oíta so 
ihčom na čde^ z ktorého sypali sa jasfié blesky 
jtt všetky strany^ len tak akoby z naozajšnicho 
fHok Tohto vodili po krajine a kadial s ním šli, 
Inetilo sa ludom ako vo dne ; len kde už za horu 
iili, privalila sa na to hustá tma, žeby ju bez- 
leíoe bol mohol krájaf. 

Naraz slncový kôň zkapal. Hustá tma zaľahla 
i teraz na celu krajinu. Ludia nemohli ani hnúf 
\ nerečiem polia si obrobif alebo volač si za- 
UhĹ Biedu treli všetci neslýchanú a sám král 
tŕpal, čo to bude z jeho krajiny. Iste tak obstáť 
emohli. Nuž sám král vychytil sa i s vojskom 
ncového koňa hladať. 

Po biede dobakal sa voljak na hranice svojho 
"álovstva, kde z druhej krajiny začalo sa mu 
esinievať. Ale čože, keď i to svetielko biedne 
elamovalo sa cez husté hory, ktorým konca kraja 
vidief nebolo! Šli už len ďalej, až prišli 
jednomu ošarpanému samotnému domčeku. — 
domčeku sedel za stolom človek a čítal — čítal 
oztvorenej pred ním velikej knihy. Ked poiÄtVíxV 
mu král vstal hore proti nemu a \wwcwSV" 
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^Práve čítam o tebe ; ty ideš slncového koňa 1 
Ale nekonaj sa, ty bo nikde nedostaneš. S 
radšej na mňa, lebo ja som veštec. Dopra 
ho na čas, a bude tvoja krajina ako prv 
len či mi dáš jednoho slubu na pomoc, k 
si vyberiem. Ty musíš ešte dnes domov, I 
tam treba, aby krajina i v tej tme nebo 
hlavy." 

„Ej veru odmením sa ti bohato, keď 
vykonáš a mna i Aojich poddaných zach] 
povedal král a pristal hneď na všetko. Bez r 
nia ale musel vrátiť sa s celým vojskom s 
odkial prišiel Pri veštcovi ostal kremä 
ktorého si sám vybral. I tohto usadil vešt 
do kúta, a sám sadol si za stôl a čítal — 
v tej velikej knihe až do pozdnieho večera. 

Na svitaní ale už boli na ceste a šli 
dlho; lebo šesť krajín prešli a kremä v si 
zastali, a to zrovna pod královským zámkom 
lovali tam traja bratia, synovia jednej s 
ktorým mat vyhladala za ženy tiež tak tri 2 
ako oni boli bratia medzi sebou. Veštec 
sluhovi len tam dakde učupiť sa pod bralie 
urobil sa na zelené vtáča i vyletel k najt 
neveste na oblok. Tak dlho doĎho ďubkal a 
poletúval, kým mu len neotvorila. A ona 
rtíéafUf po/iíadkávala lio a \\ONOi\\a\ ^ktí^ < 
rer že si milé I Keby mô} mui ^o\5ä >ď^ 



43 

eby aj ten mal radost; ale ten nepríde iba na 
íéer. Išiel si tretina krajiny poobzerať." 

Veštcovi nebolo treba viac vedieť. Ale v tom 
)álila stará str}'ga do izby a len ak zaškrtiť tak 
iškrtiť vtáča. „Ešte by ťa," povedá dievke, „tu 
orvavilo!" A už siahala po ňom prstami, ako 
ibfami. Ale vtáča premenilo sa chytro na človeka 
čim tieto obadaly sa, poď ten von dvermi. 

Premenil sa zase na zelené vtáča a vyletel 
rednej neveste do obloka. Ďubkal doňho, kým 
n len neotvorila. A tá tiež rada vtáčaťu, po- 
lulkávala si ho a hovorila: „Ach obluda, ver že 
milé! Keby môj muž doma bol. veru žeby aj 
i& mal radosť ; ale ten nepríde iba na druhý večer, 
iel si dve tretiny krajiny obzerať." 

Vešícovi ani tuná nebolo treba viac vedieť. 
k v tom vpálila stará stryga do izby a len ak 
iftrtit tak zaškrtiť vtáča. „Ešte by ťa," povedá 
ievke, „tu zkrvavilo.*^ A už ho dočahovpla prstami, 
to hrabľami. Ale vtáča premenilo sa chytro na 
Mreka a čím tieto obadaly sa, pod ten von dvermi. 

Premenil sa ešte raz na zelené vtáča a vvietel 
jmladšej neveste do obloka. Dubkal dohho, kým 
k len neotvorila. A táto ti ešte len rada bola 
(čata, pohladkávala si ho a hovorila: „Ach 
luda, ver že si milé! Keby môj muž doma bol, 
on žebj ten tiež mal radost; ale nepríde \V^aTSA^ 
f večer. Išiel všetky tri tretiny královÄt?* ^- 
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Veštec už všetko vedel, čo zvedief chcel 
tu ešte len mal zle pochodit Stará pripáliU 
zbesnelá a len ztolko že bo nezchmatla. Pre 
sa ale razom na človeka a poď von. Ma 
vidieť! 

Dobehol k sluhovi, kázal mu íst do mes 
tri dni potravy nakúpiť a sám strmým krokoi 
ponáhlal sa za mesto do hory ; bo vedel, žeby 
nežartovala, akby ho tam dakde popadla, i 
dobehol ta za ním celkom zadychčaný, že vraj 
po meste celý shon za akýmsi ušlým človc 
leií dobre že jeho nepochytili. 

Teraz už išli ďalej až k jednomu mostu 
ktorý bábini synovia prechodiť museli, keď d 
dostať sa chceli. Veštec prehodil jedno brvn 
most, a s tým čušali tam až do večera. ^ 
bolo počuť už z ďaleká dupot koňský. To 
^ starší král vracal sa. Na moste potknul sa mi 

o to brvno. „Ej čo to za oplana, čo toto 1 
j tii prevalil!" zvolal rozhnevaný král. — ;,Ja 

ti ho prevalil. Čože chceš so mnou, že n 
oplanov nadávaš?^ vyskočil veštec z pod m 
„Toto chcem, že mi za to kožou zaplatíš!' 
tiahol král meč na veštca. Vytiahol ho aj v 
a rúbali sa mečmi. Ale veštec zronil kráía. Mn 
'' priviazal potom o koňa a pošibal tohto, a 

teio pánovo domov zaniesol. Sám utiahol sa 
most k sluhovi^ a čušali tam zíä^ ?á ôic^ ^x^ 
večera. 
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Yeeer vracal sa druhý král domov a na moste 
K&u\ sa o brvno. „Ej čo to za oplana, čo to 
BO do cesty mi zavalil!'' zvolal rozhnevaný. — 
i Bom ti bo zavalil ! Čože chceš so mnou, že 

io oplanov nadávaá?^ vyskočil veštec z pod 
stu. — „Toto chcem, že mi za to a za tú pre- 
bi krv tuná zaplatíš!" vytiahol král meč na 
lea. Vytiahol ho aj veštec a rúbali sa mečmi. 
i veštec zronil kráľa. Mŕtveho priviazal o koná 
bbto pošibal, aby si telo pánovo domov zaniesol, 
to utiahol sa zase pod most, a čušali tam až 
tretieho večera. 

Na tretí večer letel najmladší král na tom 
leovom koni. Tento nepotknul sa, ale začerve- 
li sa preliata krv královi pred očima. ;,Ej," 
redá, ^^čože to za zločinca? Ešte mne tu do 
1^ krv prelievať!^ — „Ja som ju prelial, a to 
r tvojich bratov !^ vyskočil veštec doňho s holým 
2om. Rúbali sa, ale nič nezdolali, iba čo meče 
ámali. Tu povie veštec: „Už s mečmi nič ne- 
[onáme. Ale vieš ty čo? Urobme sa na kolesá 
pusťme sa proti sebe tuná z týchto strání do 
iny." — „Dobre," odpovie král; ,,ja budem 
árskym kolesom a ty len takým lahším ^ — 
i nie tak; ty budeš lahším a ja vozárskym!^ 
stal král aj na to. 

Hneď vyš)} na tie vrchy a pustili ^a dQlvi 
jama proti sebe ako kolesá. Vozárs\iO \wO\^^o 
fi/o sa H tresk! do /ahšieho, že toto pm«v 
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ŕll rozsypalo sa- Z vozárskeho kolesa vyskočil 

a zvolal: „Vž si tam, ja som vyhral ľ* — 

iíl pomaly, pane bratre," zvolal král a pošta 

tiež pred vešťca. „Ešte si mi len prsty po 
Ale vieš čo? Spravme sa na plamene a páli 
Ja budem červený, ty belastý plameň." — „. 
tak," povie veštec; „ty budeš belastý a ja čer^ 
— Aj na to pristal kráľ. 

f J Premenili sa hneď tam pri moste na ti( 

mene a pálili jedon druhého nemilosrdne, 
sa dlho, a tu ak nič tak nič z tolio! Kde ' 
sa, tu vezme sa; príde ta starý žobráčik. , 
otec," zavolá belastý plameň, „doneste že v 
, zalejte tento červený plameň ; — dám vám kraj 

Starký pobral sa a niesol už tej vody. A Č€ 
plameň chytro vykríkne: „Starý otec, ja ván 
groš, ak tú vodu na tento belastý plameň vyle 
Starý otec urobil tak; bo nebodaj aj unhc 
viacej platil ako krajciar. ~- Ani nevidieť 
bolo po královi ! Červený plameň premenil 
človeka; tento chytil slncového koňa za kai 
I vysadol si naň. Žobráčikovi pekne poďakov 

t| za posluhu; sluhu zavolal a pustili sa dalej s 

cestou. 
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.šli, áli; ale ani stará str; ga nemeškala, 
CO tých dvoch mrtv.ých poc\xov3\9^. ^^^?^^ ^ 
^^»^«^^.«lco horko nar\eka\y. la^ic^ ^:^t- "^ 
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MiiDa, dupla nohou, sadla na ohrablo. pochytila 
Ije tri dievky pod pazuchy, — a poď do povetria 
ii nimi ! 

A naši pútnici len poberajú sa vždy ďalej a 
Uej čírymi horami, holými pustatinami, boz je- 
denia, bez pitia! bo jím už potrava dávno vyšla. 
Strašný hlad opáše najmä sluhu veštcovho. A tu. 
kde predt3'm ani plánočky, zrazu prídu ku krásnej 
arodenej jabloni. Sluha bežal vopreJ, že si z na- 
^dijlených až k zemi konárov aj na cestu naberie. 
jKetrhaj, netrhaj,*' kričí naňho veštec „počkaj, 
\jk z koná viac dočiahnem!'' Priskočil veštec na 
koni a silno zafal mečom do jabloni. Červená krv 
s nej vysíkla a jabloň zvalila sa. „Vidíš, ^ vraví 
l'veštee, „takto by si ty bol tu ležal, keby si bol 
ío len do jednoho jablka zahryzol. Bo toto bola 
■ajstaršia kráľovná, ktorú nám stryga takto do 
cesty postavila, aby nás tými jablkami otrávila. 
Ale je už po nej; smelo poďme ďalej." 

Nebolo jim ísť ďaleko a prišli ku studničke 
astej ako zlato. „Ej,'' rečie sluha, „ale už aspoň 
napijem sa; azdajže tak aj hlad oklamem.*' — 
„Počkaj," povie veštec; „ja ti sám načriem." — 
Začrel do studničky, ale mečom; ktorý vrazil do 
nej až po rukoväť. Studňa zvrela hneď červenou 
krvou. „Vidíš," vraví mu veštec, „takto by si ty 
fe/ pochodil Bo toto bola stredma "ktäXwiáui 
Iríorú Dám stryga do cesty posta\íVa, ato^ ^'^ 



48 

smädoých otrávila. Ale je už po nej; lenže 
smelo a rezko ďalej!" 

A nebolo jim zase íst ďaleko, prišli k ul 
nemu ružovému kru. Sluha si myslel, že už ai 
k tým ružiam privonia, keď tu ani jiesC ani 
Ale veštec eäte len teraz skočil k ružiam a 
zrážal všetky mečom. Červená krv striekala z 
na všetky strany. „Toto je, vidíš, najmladšia 
lovná," vraví veštec. „Mala nás vôňou otrávif 
je už po nej, a strygu môže tam dakde od , 
paknút kde je. Tá už neopováži sa k nám." 

„Ej, veď sme už i^ dost prestali," ho 
stuha ; „veru nám je zaslúžený ten slnconý ki 

„Zaslúžený sem tam," povedá mu vei 
„ešte je len teraz nie náš." 

„Ej, ale to by už potom nebolo s kostol 
riadom!" 

„No len no, počkaj!" odpovedá mu ve 

Sotva dopovedal , kde vezme sa, .tu vezmi 
tieží proti ním jedno malé chlapča s kanlé 
v hrsti. Keď popri koni prebiehalo, zastrkí 
tým kantárom. V tom okamžení bol veštec 
slncového koŕia na holej zemi a to malé cbh 
cválalo už na ňom ďalej. „Ci som ti nepov< 
že sme na holom?" riekol veštec. 

„Tak je tak," prisviedčal smutný sluha, „ 
aJe čože je to za chlapčiska? Leu ktoby 
y ňom tolké áibalstvo Madaľí ¥,j, \ift\ii %.»' 
^ostsl do krstil" hrozil za uim p&'Ao^. 
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„Ä veď, ak ti len taká ďaka, bež za ním/ 
ravf mu veštec. „Ale vieš čo? Darmo konal by 
sa už dalej, toho bys' ty nikdy nedostal. Poviem 
dač lepšieho. Uberaj sa ty len pekne ílomov, 
(oro prídeš už aj na také miesto, kde dostane 
i ti volač aj pod zuby. No, a ja mám času do- 
)DÍt ťa, keď len slncový kôn zase môj bude.'' 

Rozišli sa a veštec vychytil sa nazpak za 
alým čarodejníkom. Dohonil ho nezadlho a potom 
s uberal sa za. nim pomaly, akoby nie ten, ale 
n voľajaký pocestný. V tom chlapča obzrelo sa 
zavolalo naňho: „Dobrý človek, odkiaľ že ste 
'?'' — „Z dalekej krajiny, "* odpoviedal mu veštec. 
V kdeže idete?" — „Nuž idem si hľadať dáku 
užbu." — „A či rozumiete sa okolo koní?^* — 
Ikožeby som sa nerozumel; veď som sám koňa 
al.^ Zaradovalo sa chlápä a veštec stal sa od 
j chvíle sluhom čarodejníkovým. 

Prišli do čarodejníkovho zámku. Veštec za- 
edol slDCOvého koňa do koniec a riadil si ho 
m statočne, naozaj ako svojho. A čarodejník 
ital už teraz len o jednom, akoby ešte aj krásnu 
lažnu z mora dostať mohol, keď už slncového 
ina má. A veru že musel byť zahútaný do toho, 
iď pri všetkých čarodejstvách ani tolko nevy- 
iukloval, čo to má za sluhu, ale i s koňom i so 
etkým ešte sveril sa naňho. Lebo ti l\o ku taz. 
volá pred seba a, rečie mu: „Ty s\u\ia, V^íL '^v 
aÄý opatrný, ~ ak mne ty uedovedvefe \.ívxxíV<: 

obšinský: Slovenské povesti. V. ^ 



í>triecl mora kíiažnu, čo tam býva na zámku 

už si syn smrti!" — A to vám, hlacfteže, ter 

)k na takom topoli až do neba vystavaný bol 

:ístupu k nemu nikde. Ale pánovi o to žiadna 

osC, ako sluha svoju vec vykoná, len aby po* 

chol a čím skôr aj s pannou nevestou tu bol 

Zvážil si on loď, naplnil ju drahým tovarom, 

dovšetko stužkami, ručníkmi a šatami jedno nad 

uhé krajšími. Čo najkrajšie z nich povyvešňval 

a lodi a tak pristál k zámku vystavanému na 

om v v sokom topoli v prostried toho mora. Sotva 

:o zhliadla knažna, už poslala slúžku, že či tc 

všetko na predaj. „Veru na predaj a na výber,** 

poviedal veštec. „Len nech sa páči kňažnej dolu. 

vyberie si po vôli a dám lacno." 

Zpustila sa knažna do lodi, preberala sa med? 
utešenými stužkami a ručníkmi a vyberala si d 
vôle; až ani nezbadala, že lod prudko vesluje 
brehy doliána. Iba ked chcela von, zvedela, čo 
vo veci. „Viem už,** povedá, „komu ma veži 
Ale ak si z Bohd, nenahaj ma dlho tam; za^ 
ma radšej tomu kráľovi, ktorému slncového k 
vedieš.'* 

„A ved," povie veštec, „i sám tak hú 
žeby tebe tam lepšie pristalo. A to aj stan 
ak len vyzvieš, v čom čarodejníkova moc zá' 
Vž boli usrečení a veselo pristáli ku I: 
(hrodejné cblapčiatko tam jk\i c.?iVLt\VQ ^ NX^ 
räU/i/o, keď len knažnu ma\o a lôilo ^^\.^ 
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štebotala okolo neho. Štebotala ako lasto- 
:ým jej len nevyjavil, že veru tam za zámkom 
h stojí velký strom, pod stromom pasie sa 

tom jeleni kačka, v tej kačke zlaté vajce, 
kom vajci, hlaíže duša moja," — tak do- 

— „v tom je všetka moja moc; lebo to 
! srdce. Ale ty to nikomu nepovedz a bude 
1 hej ! Budeme nosiť sa na slncovom koni \" 
3 kňažne nechcelo sa s chlapčiatkom ani 
;ovom koni nosiť. Ked zaspal, išla ona 
ovi a vyrozprávala mu všetko. Veštec šiel 
y, pod. velikým stromom jeleňa zastrelil, 
z neho vypáral a z kačice vajce. Vajce 
- a bolo po čarodejníkovej moci. Tento 
ozaj ako dieťa slabým ; bo všetka jeho vláda 
na vešťca. Veštec posadil knažnu na slnco- 
}na a tak ju viedol kráľovi, 
iď došli na hranice tmavého kráľovstva, tam 
uhu veštcovho; bo tomuto nechcelo sa zo 
do tmy, ba aj bál sa pred kráľa s takým 
1 chýrom. Ale teraz vďačne sprevádzal i on 
A ked zo slncového koná rožlietly sa 
aj do tmavej predtým krajiny, hrnulo sa 
itko ľudstvo v ústrety. I sám kráľ letel ako 
[lach. Len neznal, či skôr slncového koňa 
rat, či krásnej na ňom sediacej kňažne do 
ozeraĹ Ale bolo tak všetko dobre*. \e^\,eQ» 
' meJen slncového koňa pre tmavú ktajvovii 
adéwu krá/ovi driečnu nevestu. Bo\o Ixi 

4* 



vítania, bolo tu radosti ! Milého veštca na : 
nosili, chválami obäýpali, nadakovat sa mu 
dosC nemohli. Král chcel mu prepustiť pol 
královstva. 

Ale veštec neprijal nič. „Pre mňa je," 
naposled, „len môj domček a moja kniha, i 
2 nej pre teba vyčítal a tebe doviedol, to t 
ďakuj zato Bohu, a kralujte šCastnel" 

Odobral sa a odišiel. 



O Ti€azkovi. 

Podala BoBena Nemcova, z Homej Lehoty. 

Bola jedna matka, kturá svojho jedi 
dvakrát po sedem rokov nadájala. Vzala 
bory a kázala mu vytrhnút smrek so vš 
Nevládal. Nadájala ho ešte tretích sedem 
Vyviedla ho tu do hory a kázala mu vj 
buk, ale tiež so všetkým. Vytrhol ho ako k< 
„No, teraz si dost mocný, teraz si Vítazko ! 
už starať sa o mňa," rekla mater. 

„Ej, mamo, veru sa budem starat o vj 
mi reknite, čo najskôr mám urobiť?" riekt 

„Najskôr mi nájdeš poriadny budunok a 
ma ta dovedieš," kázala mati. 

Vífazko vzal vytrhnutého buka aj s ki 
do raky, ako palicu, & äveV Wa^LíA ■t&atóte. ^ 
daaok. Šiel po povetrí, Bbainift.\ (ys-íSMiv*. 
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ai prišiel k hradu, v ktorom bývali draci. Nechceli 
k ?pustit. Rozdrvil vráta tým bukom, vnišiel dnu, 
robil drakov, jich drieky vyhádzal prez múry., a 
potom už išiel poprechodiC sa po hrade. Prechodil 
M z peknej izby do krajšej. Bolo jich tam deväť 
yt?orených a desiata zamknutá. V tejto nsšiel 
Iraka, troma železnými obručiami k stene pri- 
tovaného. 

„Čože ty tu robíš?" pýta sa ho Vífazko. 

„Sedím; prikovali ma moji bratia. Odkovaj 
sa, odslúžim sa ti ešte." 

„Eh, musíš ty byť nanič hodný chlap, keď ťa 
rikovali; ani ta ja neodkujem, len tu seď!" od- 
ovedal Vítazko, buchnul dvermi a šiel si po matku. 
- Keď si ju priviedol, všade ju povodil; len do 
B desiatej izby nedal jej ani nakuknúť. Potom 
al si kyj a šiel polovať matke na dobrú pe* 
inika. Len čo päty z domu vytiahol, stavila sa 
§t v desiatej komore. Koho tam videla, ako toho 
nka! 

„Čo ty tu robíš, kto si?" pýta sa ho. 

„Ja som, keď chceš vedieť, drak ; bratia moji 
rikovali ma sem; boli by ma aj odkovali, ale 
lA tvoj syn pobil. Odkovaj ma a keď chceš, 
Btroem ta za ženu." 

f j9^Jf ^^^ ^^*/ Víťazko povedal?" 

„Ôožeby povedal, zamkneme mu úrt.a a \>udt^^ 
nma paňoul" 



Hútala — hútala, až konečne privolila i 
tala sa draka, ako ho má odkovat. „Iď do piv 
rečie drak, „a dones mi pohár vína, z toho ( 
čo tam DajostatDejšf v rade stojí." Matki 
natočila toho vína a doniesla drakovi. Jak 
pohár vypil, prásk — zpadla z neho jedna i 
Prosil, aby donesla ešte za pohár. Matka doi 
a jalí vypil druhý pohár, bodaj ho! — pi 
druhá obruč. Prosil eéte za tretí pohár, a ji 
vypil, praskla i tretia obruč a drak bol na^h 

„Len ale čo poviem synovi, ked príde ríaz] 
plašila sa matka. 

„Počuj," radil jej drak, „sprav sa choi 
povedz, že ti nič inšie nespomôže, iba pra 
zemskej gytai. Kej preň pôjde, svijta ho rozd 

Dobre, ale nebárs. Víťazbo prišiel z polo' 
a doniesol matke srnca. Ale matka bedákala: 
sladký môj synok, darmo mi nosíš lakotky 
brotky, ked som ti chorá na úmor." A dobi 
nemal viac na starosti, len čoby ju vylieči 
ona, že vylieči sa len vtedy, keď bude m 
zemskej svini prasa. — Vfťazko schytil buk 
hladaC to zemské prasa. Chodil, neborák, h 
krážom, nevediac ani to, kam tu obrátif e 
ho dobré Šťastie priviedlo k vysokej väži v. š 
hore, a v tej väži našiel svätú Nedielku. 

„Kdeže ideš, Vitazko?" pýta aa ho 
^edíelka. 

„Idem k zemskej svinv v^* "etoa*.', 
"horela, a od toho, vraj, vyAieči s*"" 
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„Milý synok, ťažko by tebe bolo to prasa 
dostaf; ale ja ti chcem by C na dobrej pomoci, ak 
ma vo všetkom poslúchneš." — Vífazko slúbil, 
ie ju poslúchne. Tu svätá Nedielka dala mu dlhý, 
ostrý ražeň do ruky a prikazovala mu: „U do 
konice, sadni si na môjho tátošíka, ten ta zanesie, 
kde zemská sviňa býva, v zemi zarytá. Keď tam 
prídete, pichni najprv len tak do prasatá, aby 
zkvíklo; kädenáble ho sviňa počuje, šuchom obehne 
celý svet. Keď ale nenájde nikoho, povie prasaťom, 
ie jestli' ešte raz kvíknu, na kusy jich roztrhá. 
Potom lahne si spaf, a ty razom napichni prasa 
na ražeň a chytro preč uteč." 

VíCazko sadol na tátošíka a ten ho letmo 
yaniesol ďaleko, ďaleko, až kde zemská sviňa 
V zemi zarytá bola. Pichne prasa ražnom a to 
skvikne až sa mu zem ohlási. Sviňa zchytí sa 
celkom rozpajedená a obehne šuchom celý svet. 
látošík ale ani nehne sa. Sviňa, že nikoho ne- 
videla, zarochtala na prasce, že ak ešte daktoré 
kvíkne, na márne kusy ho roztrhá, a s tým za- 
hrabala sa ešte hlbšie do zeme. Razom Vítazko 
prasa napichnul a to čušalo, ani nepíplo, — a 
Ätošík pustil sa v let, a boli doma hneď. — 
líítazko poďakoval sa svätej Nedielke za dobrú 
íomoc, prehodil prasa prez buka a poponáhľal sa 
c matke. 

Matka s drakom hodovali, o \\laxV^N\ ^vív 
voDazdaJi sa, ~ a tuliby, on pred \iXÄ.^wa 
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Drak uskočil do svojej izby, ale nepremeškal m 
porailif: „Ak U piasa oddá, stavaj sa, že 
iba horšie a pove'^z, že ti len Sivá a mrh'á 
pomôže. KeÄ poňu pôjde, tam na skutku zhy 

Prihnal sa Vífazko s radosťou do hrac 
oddal materi prasiatko; ale tá len teraz zi 
bedáka! a ponosovať sa, Že je z prasaťa ni< 
ju nevylieči, bymä (kremä) živá a mrtvá ^ 
Vfťazko nerozmýälal sa veta, ale vzal buk do 
a poď prosto k svätej Nedielke. 

„Kdeže ideš, Vftazko?" pýtala sa ho ! 
Nedielka. , 

„K tebe idem, svätá Nedielko, poradil 
kdeby som našiel Živú a mŕtvu vodu ; lebo n; 
je ešte chorá a hymä od nej vylieči aa." 

„Hoj, milý Vfťazko, (ažko by tebe bolo d 
tej vody; ale chcem ti byt na dobrej pomoci 
máš dva krčiažky, sadni na môjho tátošíka i 
fa zanesie ku dvom brehom. Pravý breh otvc 
o poludní a pod nfm zvre živá voda; lavt 
otvorí sa o polnoci a pod nfm stojí mrtvá ' 
Eedy ktorý breh otvorí sa, chytro priskoč a : 
a utekaj, bo ak nezaobrátiš sa, tam zhynieš! 

Vífazko osedlal tátošíka, a leteli vo v 

— leteli ďaleko k dvom velikánskym bre 

O poludní zdvihol sa pravý breh, živá vodt 

vrela, a tresk — padnul breh dolu, div Víta: 

pá'O' neodrazil, čo jak chytro nat^MaX. '^í 

preniesol ho k favému brehu, & tata taVAv. 
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JHiä zdvihol sa ľavý breh ; pod brehom stála voda 
■rtrá. Víťazke na jeden skok načrel vody. V tom 
tnfik — zhrmel breh, div mu ruku neodtrhlo. 
Tjakočil si na tátošíka, ten pustil sa v let a boli 
ism hneď. 

!| „Nuž VíCazko, akože sa ti vodilo?^ pýtala sa 
ŕlBTätá Nedielka. 

„Dobre sa mi vodilo, svätá Nedielko, a tu je 
loda!*' 

Svätá Nedielka vodu schovala a Vítazkovi 
i|Ua iné dva krčiažky obyčajnej vody. Tú mu 
la matke zaniesť. Vffazko poďakoval sa za 
lIioidoc a šiel(^ 

J Matka s drakom hodovali a na Víťazka ani 
Mpomysleli. Ulakli sa, keď ho videli prichádzaf 
I drak ledvou stačil matke pošopnúť, čo má ďalej 
i»bi(. 

Priniesol Vítazko s radosťou matke tej vody, 
Ue tá ledvou si jazyk ovlažila, vždy väčmi be- 
fcvala, že umrieC musí, že ani pomyslenia, aby 
^liečila sa, kým nevidí vtáka velikána. „Ne- 
unieraj, matko sladká, neumieraj mi ešte,^ tešil 
ju dobrý synok; „veď ti ja donesiem aj vtáka 
velikána, čo by priam kde bol.^ Ani sa neomŕdzal, 
len vzal svoj buk, a šiel pravo k svätej Nedielke. 
„Kdeže ideš, Víťazko?" pýtala sa ho avätá 
Nedielka. 

„Nuž kdeže zase ? Len k tebe svätái ^e^\íftw^ 
f/7iď/ť sa, kde bych dostal vtAka \e\\VáÄ«i\^^ 
» jnatj neozdravte, kýin ho neuvidí-^ 
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^Oj, milý synku, Cažko by tebe bolo dosl 
vtáka velikána; ale chcem ti byt na dobrej porno 
Velikán je naozaj veličizný vták, má velmo dl 
hrdlo, a ked krídlama trepotá, taký víchor urol 
že sa stromy váľajú. Tu si vezmi pušku, sadni 
môjho tátošíka, zanesie ťa, kde velikán bý^ 
Dajže si pozor, z ktorej strany sveta vetor na tei 
zadúcha; v tú stranu nastav pušku a ako počuj( 
že kohútik klapnul, zadrv tuho pušku ramárom 
vráť 62L chytro nazpak. Do pušky nenazeraj!" 

Vítazko vzal pušku, sadol na tátošíka a t( 
vzal sa na krídla — daleko na široké pustatín 
Tam stanul tátošík. Tu občul Vítazko, že mu vet 
silne na pravé líce zadúchal. V tú stranu namiei 
a klap — kohútik spadol. On chytro ramáro 
pušku zadrvil, prehodil prez plece ; tátošík dal i 
v let, a bol doma hneď. 

„Nuž akože bolo?" opytuje sa sv. Nedielb 

„Neznám, či dobre a či zle; ale som urob 
ako ste mi kázali,** rečie Vítazko a podá j 
pušku. 

„Hoj dobre je; vták je tu!" zvolala svä 
Nedielka, ked nazrela do pušky. Potom túto pušl 
schovala a VíCazkovi dala druhú, aby tam kde 
zastrelil orla a toho matke zaniesol. 

Matka s drakom hodovali a tešili sa, ako ta 

dakde zahynul, ked ten už predo dvermi. „Poi 

J?o pre zlaté jablká do šiarkaiiON^^ ^^\^^^. '^ 

Jjo tam iste rozdrapí, bo sa wáTÄmxiei *^^^\3č^^ 
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': vietky jeho veci Vítazko do moci dostal/' Icdvou, 
ledvou stačil drak tolko poviedať a uvr/gmíť. 

S radosťou podával Vítazko matke vtáka; ale 
tá ani pozref na to, že hneď dušu pustí, ak nebude 
Mt zlaté jablká zo siarkanovej záhrady. Vítazko, 
akoby mat naozaj už dušu púšfala, letel sám ako 
bez duše k svätej Nedielke. 

„Ach, svätá Nedielko, pomáhaj; matka mi 
dušu vypustí, ak jej nedonesiem zlaté jablká zo 
siarkanovej záhrady!" 

„Hej synok," vravela svätá Nedielka, „dosial 
bolo, ako bolo; ale teraz bit sa musíš. Dorastal 
si; ale čo bys ešte mocnejší bol, zle povodilo by 
$a ti predsa! Tu máš prsteň, a keď pôjdeš so 
iiarkanom za pasy, pomysli si na mna, obkrútni 
;i prsteň na prste, ä dostaneš sily za sto chlapov. 
Jadaj len na tátošíka a choď vo meno Božie!" 

Poďakoval sa Vítazko svätej Nedielke za 
omoc a letel na tátošíkovi ďaleko až k jednej 
áhrade, okolo nejž bola vysoká ohrada. Nikda 
y sa nebol dostal do nej, keby tátošík nebol pre- 
3tel ako vták cez ohradu. No, takto boli už tam ! 

Obzerá sa Víťazko po zlatej jabloni, ale ne- 
idí nič. Tu ho stretne krásna devojna a on pýta « 
a smelo, kdeby tá jabloň bola. „Tú jabloň ja 
arujem," vraví mu devojna; „ale jabĺk znej ne- 
miera dať nikomu, síc by ma šiarkati xoiÔLt^^'í^* 
a/ tebe neradím ďalej ísť, lebo je Uym» ^A»í 
r/ran pri nich, a ak ťa uvidí, zaVije U \^ 

J 
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muchu." Ale VíCazko zvrátiť sa nedal od svojh 
úníyslu. Tedy devojná ztiahla si z prstu dráh 
prsteň a podala ho Víťazkovi, hovoriac : „Ke 
bude najhoršie, zmysli si len na mna a obkrúti \ 
prsteň na prste; dostaneš za nových sto chlapo 
sily; ináč ani nemysli, žeby si zvíCazil." Víťazk 
« poďakoval sa jej pekne, a kráčal hneď smelší 
ďalej. Na prostried záhrady stála jabloň so zlatýn 
jablkami a pod ňou ležal ukrutný šiarkan. 

• 

„Čo tu chceš ty, čo si mojich drakov pobi 
a moje veci i prasa i vodu i vtáka velikána odo 
bral?'' zareval naňho šiarkan. 

„Idem si pre zlaté jablká," rečie smelo ná 
Vífazko. 

;,Eh, nebudeš ty tých jabĺk ráňaf, ale sa bude 
80 mnou pasovaC!" zvolal rozpajedený šiarkan. 

„Keď ti ďaka budem, poď!'' riekol VíCazkc 
pomyslel si na svätú Nedielku a skrútnul prstenoi 
na pravej ruke; rozpäl nohy a začali pasovať sí 
Na prvýraz šiarkan Víťazka ž miesta pohnul; al 
Víťazko zapäl šiarkana po členky do zeme. 

Tu zašumia nid níma kriedla v povetrí, a kd 

» sa vzal tam sa vzal^ priletel čierny havran 

volal: „Komu že mám pomáhať, či tebe šiarkani 

a či tebe Víťazko?" — „Mne pomáhaj!" kričí 

šjarkan. ^Dám ti zlata, kolko ďaka." — „Mn 

pomáhaj!'' volal Víťazko. „?ob\jôtu \\ N?i^\>sľj >íä\v 

^o ŕamto na lúke pasú sa." - 
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Q v „Tebe budem pomáhaC; ale ako V' zvolal 
^IkiTraD. „Ochlad ma!^ zvolal Vífazko. Bolo mu 
jlkrúce, lebo ten šiarkan svoj ohnivý dych púštal 
^luäho. — A zas pochytil šiarkan Yítazka a viyznul 
sím do zeme po členky. Vífazko pomyslel si na 
svätú Nedielku, zatočil prsteňom, pochytil šiaikana 
a zaryl ho do zeme vyše kolien. Havran okúpal 
ú kriedla y studničke, sadol si na hlavu Víťaz- 
koYu a otrepal chladné krupäje na jeho tvár. 
Tífazko otočil druhým prsteňom a pomyslel si na 
krísnu devojnu. Pochytili sa aj tretíraz. Šiarkan 
zaryl Víťazka do zeme až nad členky ; ale Vítazko 
vyskočil, akoby nič nebolo, a zaklinil šiarkana do 
leme až po samé plecia. Chytro vytrhnul uieŕ, 
ktorý mu bola dala svätá Nedielka, a poutínal 
šarkanovi hlavy. 

Hneď nato prišla tá krásna devojna a sama 
na odtrhla dve zlaté jablká. ^^Aká že som ti rada, 
inhajko, že si ma vyslobodiP/ hovorila mu. „A 
ja som rád tebe!^^ hovoril jej šuhaj. „A pristál hy 
som ísť hneď teraz s tebou k tvojmu otcovi, keby 
som nemusel k matke so zlatými jablkami; ale 
jestli ma lúbiš a chceš čakať na mňa do roka, 
prídem si pre teba." — Dala mu nato ruku, že 
ho bude čakať do dňa a do roka. 

Víťazko vysadnul na tátošíka, preskočil prez 
obradu, pobil na luke čriedu koňov havranovi, — 
tátoš pustil sa v let, a boli doma liu^d. N \.Ul>íä 
jFáftej Nedielke všetko vyrozprával \ tÁlO vftxs^ ^^- 
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žala, aby už teraz na tátošíku niesol sa doc 
k matke so zlatými jablkami. VíCazko poslúchí 

Matka s drakom hodovali a preaáramne p 
lakli sa, keď videli Víťazka na tátošíku let 
Ani by sa j im nebolo prisnilo, že sa ten aj 
šiarkanovej záhrady vráti, — a tu ti ten už dv 
otváral. Nestačil drak nič poradiť matke, ked 
Víťazko bol už na pätách; ale ani by už ne 
vedel čo riecť; čušal zase ako prikovaný v 
desiatej izbe. 

Keď Víťazko matke jablká oddal, stavala 
akoby už od toho pohladu na ne bola ozdrav 
a podvíhajúc sa z postele, začala syna hosti 
láskala sa s ním, ako dakedy, kým býval mlt 
A Víťazko od radosti, že je matka zdravá, ler 
ju objímal, a ujedal i upíjal si do yôle. 

Tu zrazu vezme matka dlhý, hrubý povrás 
a po veda Víťazkovi so smiechom: „Ľahni že, 
môj, obkrútim ťa do tohto povrázka, ako í 
obkrúcala dakedy tvojho tatka; rada by som v^ 
či si taký mocný, jako on bol, a povrázok i 
driapeš/ Víťazko sa usmial, a dal poviť sa 
toho povrázka. Ked ho povila, zrazu sa rozpn 
povrázok na strapky potrhal. — ;,Si mocný," n 
matka; ^^ale čakaj, obkrútim ťa ešte touto tenuš 
hodvábnou šnôrkou, či i tú potrháš.^ I povila 
šnôrou hodvábnou. Bozpieral sa Víťazko, ale 
viac rozpieral sa, tým hlbšie ôiO \xváSÄ lax^itó 
sa mu tenunká šnôročka. íiemoXvQiV ^v ^^\£ 
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^^Rleíal ako diefa v povití (v povojníku). Tu pribehol 
^Kdnk, odfal mu hlavu, rozsekal telo na kusy. u 
^■■dce z neho zavesil na povalu. Matka níľtvé telo, 
'^Isriazala do batoha a vyložiac na tátošíka, riekla : 
^^■eKeď si ho nosil za živa, nos ho aj po smrti, kde 
"Itidáka.^ Tátošík nemeškal, pustil sa v let, a boli 
^^lloma hneď. 

^;| Svätá Nedielka čakala už na nich, lebo onn 
^íwlela, čo diať sa bude. Hned telo pokropila, 
I najprv mŕtvou vodouy potom ho poskladala dovedna, 
^■poliala živou vodou, a Vífazko si zívnul a postavil 
*l8a na nohy. „Ej, dlho som spal," hovorí. — „A 
-I kolby si spal naveky, keby nie nirtvá a živá voda. 
^INuž akože ti je?" — ;,Nuž dobre, — len čudne. 
^J akoby som srdca nemal!" — „A veru že ho ne- 
I máš. Tam ti visí v zámku z hrady na tej šnúrke 
^ uviazané, čo si sa nadarmo v nej morcoval (moril, 
^ namáhal)." A rozpoviedala mu svata Nedielka 
'I všetko; ale on nemohol ani hnevať sa, ani plakaC, 
I ani nič myslieť; — preto že nemal srdca. 
I Svätá Nedielka premenila ho potom na starého 
I žobráka, dala mu gajdy a naučila ho, ako si má 
srdce od matky vyžiadať. Vífazko šiel k matke a 
zazrúc ju, ako díva sa von z hradu, zastal si pod 
oknom a začal pekne gajdovať. Zavolala ona 
starého gajdoša dnu a takto pri gajdách zaskočili 
si aj 80 starým dmkom „od zeme,'' až oba ustali. 
Ponúkala potom matka, gajdošovi jest, p\t, pe\i\«:L^\ 
ale on nechcel hymä to srdce, ČO tam i Yvx^ô.^.^^ 
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hodvábnej šnôrke viselo. ^Ked mu taká daka, (1% 
mu ho/^ zahomral drak a ^matka dala mu \im 
Yíťazko poďakoval sa pekne a poponáhľal sa s nin 
ku svätej Nedielke. 

„No dobre, ked ho len máme," povedalJ 
svätá Nedielka; srdce vzala, umyla v mŕtvej M 
živej vode, a dala ho do zobáka vtáku velikánil 
Ten natiahol dlhé tenké hrdlo a zasadil ho VÚ. 
fazkovi na opravdové jeho miesto. Vífažko hneiq 
občul, jako mu veselo poskakuje. Za tú službť 
pustila svätá Nedielka vtáka velikána na svobodu. 
„A teraz," hovorila Víťazkovi, máš už srdcjfl 
na pravom mieste, pôjdeš ešte raz do hradu, ab] 
si právo vykonal. Sprav sa holubom, a keď zmyslíš 
si na mna, spravíš sa zase človekom." Ako do- 
rekla, stil sa VíCazko holubom a letel do hradu. 
Práve láskala sa matka s drakom, keď tu holul 
na okno sadne ; jak holuba zazrela, posielala dralu|. 
aby ho zastrelil. Pokiaľ ale (kak kušu chytal 
vletel holub do izby, spravil sa človekom a vy- 
tiahnul meč, drakovi naraz hlavu zronil. 

,,A čo tebe. naničhodná matko, mám urobit^^ 
obrátil sa k matke, ktorá strachom na koleni 
padla a o smilovanie prosila. „Neboj sa; ja ti Qi< 
neurobím, nech Pán Boh súdi!" — Vzal matki 
za ruku^ vyviedol na náhradie a vytiahnuc meč 
vravel; ;,Pozriže mat moja, tento meč hodím d( 
povetrie; ak som ja vinný, uUaU tcvví^\ ^/síyX 
'J'nná, utratí teba. Nech súdi Bo\vV^ 7ä\\íä%^ 



ka. ilajliteí v povetrí, zaligotal sa, a okolo Víťazkovej 
mu bo.Ult?y vrazil do srdca matkinho. 
a s nial Yífazko matku s plačom pochoval ; ale potom 
íelý a jarý vrátil sa k svätej Nedielke. Pekne 
krásne poďakoval sa jej za všetko; ona mu 
)yala svojho tátošíka, on opásal sa mečom a 
do ruky i svoj buk a šiel k svojej krásnej 
le. Tá bola už dávno u svojho otca krála. 
pýtačov na každý prst desaf, a to samých 
lov a kniežatá; ale ona za žiadneho ist ne- 
šla, a vždy len na tom stála, že nevydá sa do 
a do dňa. 

Bok minul, den svitnul, — a ona ešte vždy 
ridaná. Tu z čistá jasná zavítal Vífazko do 
tovského hradu. „Tento je môj vyvolený slú- 
lecl^ zvolala kňažná radostne a hneď k nemu 
listala. Bolo potom hrdé veselie, otec jim oddal 
ílovstvo; kraľovali. A čo viac? Na vŕbe zvonec 
rozprávce konecl 

bii^-^finat Kmotra a Zázračný I^ekár. 

leni I Podali Jonathan Dobroslav Čipka z Maloliontu, Pavol 
..I DobSinsJcý z Gemera a Samo Ormis z okolia B. Štiavnice. 

itkal Kde bolo, tam bolo, v jednej tesnej doline 

i:eč.lbolo, do ktorej celý Boží deň leda raz slnce na- 

dopoklo. Stál tam drevenný domček a v tom domčeku 

t^Yb/ml ovčJar, čo mal na každý prst Ano^^ ôä\»^ 

Afe cĎ/eĎa už nemal, ani čoby za uec\vet ^^m^s? 

^ JOobtíiiMký: Slovenské poveetí, V. í» 
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sa. Dakedy, vraj, mával sa dobre a živil sa ov< 
mliekom aj mäsom ; ba i chleba ešte nakúpil, 1 
tak pri konci týždňa zaniesol hrudy syra, oštiej 
a parenice do mesta a tam všetko za dobrú c< 
popredal. Ale tolké deti kohožeby nevyjed 
Pomaly pomíňaly sa všetky ovce na zárez a s 
nebolo ako dorábať; nebolo teda kde vziať 
do seba ani na seba. A keď už potom ani 
prsty nedaly sa vyrátať tie páriky hladných 
fúreniec, ale žena zlahla mu už s dvadsial 
štvrtým, vtedy eáte len bola bieda nad bie 
Nikto viac neozrel sa oňho. Deti vrešťaly, kt 
na peci, ktoré pod pecou, ktoré v ktorom ki 
Žena stenala na slame a len to jedno honila, 
z toho bude, keď jim už nemá kto ani to di 
do krstu zaniesť. Ovčiar by bol deti ešte volii 
spokojil, aby len šly spať, že na ráno najedia 
po hrdlo, bo že bude krstenie ; ale tá žena, tá 
už len húdla, a upokojiť sa nedaj Bože! 

Pod on ešte raz po všetkých susedoch a z 
mych modlikat sa; ale veru v ten večer nadar 
ustával. Nevrátil sa ani domov, ale pustil sa 
pustej noci, že koho stretne, toho volať si bi 
vo kmotry. Kráča, stúpa a znoj mu tečie z čc 
Už mohlo byt okolo polnoci, a ešte živej d 
ne^tretnul. Všetka jeho bieda poschodila mu 
p»mht B z&bhl božekaf, bedákať^ z čoho on 
rájoik tú krstenie pripraví, ako ow \\fefei^ ^^ ^ 
Ä* oéí bez tých Icinotrov. 
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Baz ozve sa mu za chrbátooi hlas: „Nenáhli. 
ojdeš!" Ozre sa, — a tu len tak zmihoce sa 
1 y očach stvora vysoká, vyziabla, bielou plachtou 
stretá, ako čoby aj tam bola aj nebola. i,Milý 
Knf Bože! ktože si, čože si tu pri mne?" za- 
dýchlo sa mu. — „To nikdy neopytuj sa, kto 
m, čo som," vraví ta stvora; ;,ja som naveky 
ždému človeku za chrbátoml Povedz radšej, čo 
i božekáš a bedákaš?'' — Tu vyrozprával bedár 
etkn svoju biedu; lebo jemu už všetko jedno 
lo komu, len či už mal ako vyžnlovaC sa tak 
1 srdca. 

„Keďže je tak,*' povie tá stvora, Ja ti už 
D pomôžem. Ale vidíš, dar za dar a za darmo 
č. Nuž aj ty mne volač k vôli urobíš. Idem ja 
i hen zpoza mora a prvýraz na svete ustala som 
I náhlim sa sem za horu do mesta. Ak ma na 
irbáte zanesieš a čo len pred bránu, pomôžem ti ; 
a že nesmieš zastenaf, že som ti ťažká. Ak raz zjaj- 
leš podo mnou, nebude z nášho kmotrovstva nič." 

Utrápený bedár zdvihnul oči, a tu zdalo sa 
u mesto už len na tri kroky. „Ej,*^ pomyslel si, 
)olby aj to betah, akby mne táto chuderka mala 
^žie( na tých dakolko krokov, veď ja dakedy 
áčil som centy syra na pleciach.*' -^ Ihned pri- 
^lil. — Stará chuderla bola mu už na chrbáte a 
lala sa mu byt Jabúčkou ako pierce. Kročí s ňou 
y krok, tu mu otažie ako sto centov a YoV^^ 
om/a sa mu. „Človeče, či som l\ UIVW^ 
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opytuje sa stará. — y? Ach, nie!" chcel poviedat 
zrezka, ale ledva to vystenal. V tom okamžení 
odlahčela mu ani pierce. — Kročí druhý krok, a 
kolená podlamujú sa mu zase; bo tá na tom 
chrbáte ofažie mu ešte raz tolrae, a len opytuje 
sa, akoby nič nebolo: „Človeče, či som ti ťažká?" 

— Ledva vysilil z hrdla, že „nie" ; ale v tom 
okamžení zdalo sa mu, že už nič nenesie. — Kročí 
tretí krok, ale ho dokročiC nevládze; bo tá na 
chrbáte prilahne naňho tolkou ťarchou, že len za- 
dusiť a zadusiť. A ešte opytuje sa: „Človeče, či 
som ti ťažká?" — „Jaj, Bože môj!" zkríkne človek 
od laku ; bo už inak neprichodilo mu, kremä pri- 
znať sa, že je veru ťažká. Ale v tom i bremä 
zmizlo, i vidí on, že sú veru už pred bránou. 

Ozre sa na tú divnú stvoru a vidí ju pred 
sebou všetkým činom takú, ako už o nej slýchal: 
temä holé, miesto očú jamy, čoby päsť vošla do 
nich, — miesto nosa len diera do prostred tvári, 
zuby ako koly, hrdlo iba kostonky, rebrá holé, 
nohy ako dve palice, v dlhej suchej ruke ostrá 
kosa; — a celá kostrba čo pohne sa, to kosti 
hrkocú, akoby sosypať sa malý na hromadu. — 
I uhádne, že to pokoná kmotra každého človeka 

— smrť! Chce utekať, ale nohy prikovane k zemi; 
chce volať na ratu, ale mu jazyk onemie, A smrť 
o^ve sa: ^Mňa, si niesol, človec^i a. N\d\i^ že i mňa 

uniesť vládzeš. Ja. som tvoja kmoU«^ \íä.n^Vi. ^' 
^be budem od týchto čias eate N^m^\^wv^ ^ 



trebárs komu druhému. A neboj sa ma; čo som 
sMbila, splním; len či si nepoviedal, že som ti 
tažká. Žeby som ukázala sa na ráno za bieleho 
dna pri krste tvojho decka, o tom síc nech ani 
nesníva sa ti. Lež poradím ti, ako aj kmotrov do- 
staneš aj deti nachováá aj pôložnicu opatríš aj 
sám dobi^ obstojíš. Len ani jedinkého slova ne- 
pusť pomimo, čo ti ďalej poviem.'' 

;,Počujže teda," rečie smrť. „V tomto meste 
leží král chorý na úmor. Ani mu dokonať ani mu 
odžiť, kým ja k nemu nekročím. Nahlo mi bolo 
ešte len pred chvilkou zoťať ho mojou kosou, ale 
pristavilo ma tvoje božekanie. Tebe k vôli mu na 
teraz odpúšťam. Naber si ty tej zelinky, čo tu 
okolo rastie, kadial si ma niesol. Iď s ňou rovno 
do paláca a oznám sa, že ty královi pomôžeš. 
Mňa uvidíš stáť pri jeho nohách. Nuž len pospieš 
si a pomej tú zelinku chorému nad hlavou; ja 
odstúpim, a ten stane na nohy. Dajú ti hneď, čo 
8Í.?£Lžiadaš; ty ale zažiadaj si len koľko ti treba, 
aby si aj ženu aj deti opatril. — A od týchto 
čias toto bude tvoje remeslo. Budú ťa rozvážať 
na všetky strany ku chorým; pri každom iba na 
to pozoruj, či mňa pri nohách a či pri hlave člo- 
veka zazreš. Keď budem pri nohách, . urobíš ako 
ti pri tomto prvom kážem a každý ozdravie; keď 
ale ja pri hlave chorého zastanem, ten je už môj, 
tomu už dohára ; ty iba staň si k TV^mw ^ ^^^- 
^eĎDaj bo, aj seba. No ale budem t\ ik^ pom^Ä^ 
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ty v krátkom čase zbohatneš. Iba vieš čo, človeče í 
Chráň sa lakomstva; lebo zhynieš!^ 

V tom zadul tichý raňajší vetrík a o kmotn 
smrti nebolo viac ani šlaku ani znaku. 

„Vane Bože, či to len tak snilo sa mi a či 
bolo naozaj?" zavzdýchnul si človek. „A verc 
najskôr bude to naozaj ; lebo ma ešte všetko tele 
bolí, čo som ju niesol." 

Bieda ho i kremtoho poháňala, nuž chytrc 
nasbieral tej zelinky, tam kadial tú smrt niesol 
— a poponáhlal sa do mesta, pravo do královhc 
paláca. — Tam bolo plno ludslva nahrnutého, čc 
už od večera iba na to striehli, kedy král dušo 
pusti. Všetci iba na prstoch chodili, ale nebránili 
ani cudziemu človeku pristúpit až ku posteli. Smr( 
kmotra stála pri nohách. Nikto ju nevidel, iba 
náš bedár a ten zaradoval sa, keď mu ešte aj po- 
kývla, aby len urobil, čo urobit má. Pomial ze- 
linku královi nad hlavou — a hla! milá vôňa 
miesto umrelčiny rozniesla sa po celej palote. 
Smrti už nebolo a milý král posadil sa a pýtal 
jest. O chvilku obliekol sa a chodil ako celkom zdravý 
Véetko to vypratalo sa von; ostal tam dnu kreml 
náš zázračný lekár a královí domáci. 

„No, človeče, kto si, odkial si, nevieme," ho 
voril kráľ; „ale ktokolvek si, dobrý skutok s 
urobil nado mnou, len čo už IftYazivÄÔÄfex'^V.H^V 
iJstávanie ?*•' 
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Bedár rozpoviedal královi všetka svoju biedu. 
Král hneď kázal priahaf do koča, nasypal mu plný 
koč peňazí a riekol: „Iďže teda, keď ty je tak na 
ponáblo. Zavolaj si kmotrov, viem, že ti už prídu. 
Na krstenie zavoláá trebárs aj mňa; miesto toho, 
íobys' mne ty bol býval na kare. A len nezabý',i:i 
aj druhým tak pomáhat, ako mne.*' 



Od toho času bolo všetko inak u dakedaj- 
äeho bedára z dreveného domku v tesnej doline. 
On stal sa zássraôným lekárom^ vychýreným na 
všetky strany sveta. Bo kmotra smr( pomáhala mu 
verne a kde zavolali ho liečit, tam len k nohám 
chorých stávala. Ľahko mu bolo zázračnú zelinku 
pomiaC a peniažky odkladal Z tesnej doliny pre- 
niesol sa na bývanie do mesta, z drevenej chyžky 
do hrdých svetlíc. O biede a smrti ani chýru 
T jeho dome ; kmotra jeho k nemu ani nenakukla. 

Ale čože, keď to človek i ztvrdne i zhrdne, 
len či dobre vodí sa mu ! Dakedajsí bedár z tesnej 
doliny v meste tiež i zhrdnul i ztvrdnul. Zbohatnúc, 
kremä tých liečil, čo mu vopred a dobre platili. 
To Kmotru SmíC mrzelo. Jednak ho vopred varo- 
vala, aby chránil sa lakomstva^ lebo že zhynie. 
Ani inšie nezbývalo už naposled, len aby toto na- 
plnilo sa aj na ňom. 

Jtaz ochorel zase ten istý král, čo ptv, Vy- 
.// vj^ade, že ktoby bo vyliečil, dosUlie \^t^fe 
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vrece dukátov. ;,Plné vrece dukátov!" to šklblo-j 
naším lakomcom. Pod on pravo do kráľovej paloty.-J 
Ale tu ešte len dvere otváral, už mu Kmotra Smrf 
od hlavy kráľovej pohrozila, že on tam viac prí- 
stupu nemá. Iným časom bolby bál sa prestúpil? 
jej zákaz. Hej, ale teraz tam stálo aj plné vrecfr 
dukátov pre toho, ktoby od kráľa smrť odvrátilŕ^ 
Nehľadel on na smrf, iba na to vrece. Rozkáž 
hned štyrom mocným chlapom aby posteľ pochytil 
a odrazu zvrtli, žeby král dostal sa nohami k jehO ^ 
kmotre. Sám ale priskočil už teraz k hlave kráľovej*:> 
pomial n^d nou zázračnú zelinku, prv ako Kmotrat "^ 
SmrC z miesta na miesto preskočiť mohla, — * 
milý kráľ ozdravel aj teraz. 

Bolo to už k večeru a zdravý kráľ zdržiaval ' 
nášho Zázračného Lekára u seba, že kdeby šiel '■ 
proti noci. Ale lakomca pálili tie dukáty; chceli; 
jich čo skôr doma na hŕbke mať. Nedal zadržať*^ 
sa, pobral sa nočnou hodiniu do domu. f 

Ide, ide, a čo dalej ide, to väčší mrak pad4| 
na hory. Nevidí už ani pred seba ani za seba. 
Nie div, že cestu pomýlil a zblúdil, ani sám ne- 
vedel kde. Zamotal sa do jednej tesnej doliny a ^ 
na konci k jednej temnej diere. V strachu pred j 
nocou utiahnul sa do nej. A tu ti, ako na varte, j 
stojí Kmotra Smrť pred ním a víta si ha: « Vítaj, ■ 
kmotríček môj premilený, vítaj! Dávno čakám 
r tomto mojom paláci už len ua t^ba. No^ ked si 
Ä// Jen došiel ! Ale nestrachuj s\3l tcv^ «cvv\ m^;aíL^\^\^^ 
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V8(f mňa jednak žiaden neobíde, ani ty si ma raz 
Afsf nemohol. Ale ani o to neboj sa, žeby u mňa 
iretla nebolo. No, čo desíš sa!" 

A tu pojala bo pekne za ruku a voviedla 
Mej dnu, ako do nejakej paloty. Tam ako v ne- 
ikom nádhernom kostole, plno voskových sviec 
orí po stenách navešaných: jednie ešte len čo 
ižíňajú sa; druhé už blčia, ako najkrajšie a ve- 
}lo; tretie, zpolovice už odhorené, nesiahajú už 
k plameňom^ ale sviefa a horia ticho, pomenšie ; 
vrte rozlievajú sa a dohárajú. 

Nášmu človeku vzdychlo sa tu z hlboká I Keď 
ocha opamätal sa, zhodil z pleca to vrece du- 
itov, pod uimž paril sa (potil sa) až dotial. 
)tora posmelil sa a začal takto aj opytovat sa 
jednodruhom: „Ale, kmotrička, čože vy to tu 
áte? Načože vám tolko tých sviec?" 

„Hia, kmotríček môj, to je tak. V mojich 

lotách horí pre každého človeka svieca života. 

iorí rodia sa ešte Jen na svet, tých sviece teraz 

žíňajú sa; ktorí žijú a mladnú, tých sviece ve- 

lo horia; u ktorých už popoludní, tichšie jim 

svieti; a k večeru života, vidíš že aj tuná 

ždému dohára. Pozri na prostried paloty na tú 

likú sviecu, tú zažala som aj proti mojej vôli 

HU kráľovi, ktorého si teraz vyliečil.*^ — „A 

)ja svieca že je ktorá ?^* opýta sa on na skoro. 

„A veru tá v pravo, vedia králo^ej wmVí* 
le mu smrť. 
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A tá svieca ti mu už dohárala, len sto 
nevyhasla. Milého lakomca iba ztriaslo, ž 
ozaj už len taký kúštik toho mal! Začal ] 
a modlikat sa: ^^^b, kmotrička smrf, len 
len zažnite aspoň pol sviečočky ešte. Rád b 
si požil pri týchto dukátikoch. Nože no, 
kým si jich domov zanesiem !" — Ale smrt u 
sa nedala. Tu lakomec, čo na silu chcel ži 
chytil sám druhú sviecu a chcel si ju za; 
tej dohárajúcej. Ale čože? Ruky už triasly s 
iba čo dohárajúci knôtik sám si postrčil a v; 
Bolo po íiom!*) 



Múdry Chlapec. 

Podal Samo Ormia z Muráňdoliny. 

Jedna matka mala dvoje detí: chlapč 
dievčatko. A ten chlapček bol už taký sm< 
rozumnejší. Nahovoril raz sestričku, aby v} 



*) Dla Jen. Čipky: „Zázračný lekár lieči p: 

zeme, ktorý bol prilepil sa mu na krpce, podčim t 

niesol a ktorý prach on rozpúáCal vo vode a tak < 

pit dával. Kmotra Smrf poviedala mu, že sám : 

choriet nikda a žiť bude, kým nepomodlí sa „Ot 

Nepomodlil sa ho teda nikdaj. Aj ho už napomína 

ppmodlU sa ho, ale on nič. Kaz letel na štyroch 

j^srípácb k chorému. Tu mu v ceste sedí decko, f 

Ä» F jojTBe. dukátov — a plače. „Čo ti ie*í^ o^íXä %í 

-« ro vraví: „Otec ma bíja, že nevieu* pomo^Wt ^ 



laž nasbieralo som si za misu dukátov pre toba,. 
naučil ma pomodlit sa „Otčenáš. '^ — Lakomcovi 
iiku k dukátom, ako čoby^ mu bol do nej strelil ; 
mätal sa, že on sám nemôže pomodlil sa ani s deckom, 
Eomrel. Pojal dieťa do mesta !r učiteľovi, ktorý pod- 
L za jeden dukát naučiC diéta „Otčenáš.'' Ale decko 
ešte len teraz nariekal, že z dukátov ani jeden nedá 
ebo žiaden alebo všetky dukáty dá, ale len tomu, 
modli sa s ním celý „Otčenáš.^ Lakomý lekár po- 
ši: „£hj kto vie, Či to pravda, čo mi smrC povie- 
' Pre lepšiu bezpečnost vzal ešte zpod pravej nohy 
rachu a vypil v čistej vode. Potom začal s dieCaCom: 
ás,^ atď. Decko pozorne modlilo sa za nim, ale keď 
oa „Ameň,^ vyskočilo radostne a zatľapkalo rukama: 
}jmu životu Amen! Ja som smrti" — Hneď človek 
1 a decko zmizlo. 
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Veselo poskakúvaly si milé deti až do 
a tam našly celé mestiská jahôd velkých 
vrabäcie hlavy, sladkých ako mäd a červených 
krev, len akoby to bol všade červeným súkn< 
zatiahnul. „Jaj, čiže sú krásne ako krev! Jaj, 
sú veliké ako bombolce!" Volala sertrička 
bračeka, aby k nej išiel sbieraf. ^Pod ty sei 
tuná len tak odvísajú ako zvonce!" Volal bračí 
na sestru. A tak Vyvolávali a predbehúvaly 8 
sbierať; ani nevedely, iba ked jim už plné boí 
košíčky. Už jim prichodilo len domov pobraf flä 
Lež čože? Boly tam ešte krajšie jahody a eS^ 
jich viac bolo. „Vieš čo, braček? Vysypme ni 
tieto jahody a nasbierajme týchto krajších ; budeá 
naša mamka rada!" hovorila sestrička a vysýpa] 
hned svoje jahody do trávy. Bračok nechcel špa 
nejších doniesť ako sestrička, nuž vysypal aj o 
svoje. Ale jim to veru na zle vyšlo. Kým ony tái 
motkaly sa ešte za krajšími jahodami, zatáraly i 
do tých hôr a iba vtedy zvedely, ked už bol veô 
nad nima. Už by boly domov utekaly — ale kád 
teraz? Hora hustá ako hrebeň a pomaly pri 
kradla sa aj tma, že nevidely ani na krok. 

Sadly si pod buka a tam čupely a milá s( 
strička triasla sa ako osyka aj od strachu aj o 
zimy. 

„Ej sestrička moja," povie bračok, „my tur 

ŕalrto neDabudneme. Počkaj, Ned \^ ^^\ää.^otkW 

l^r sme sa uchýlili." VydriaipaV ^^ ^^ \.^Vft\s^ 
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pozeral na všetky strany, kdeby dačo videl. A 
L pod nima na jednej úložinke svetielko ! Priam 
irtnraly sa tatam a prišli k jednomu domčeku, 
kho bolo všade ; nikde nič ani len nebleslo ; nuž 
aj ony len po tichučký šuškaly či majú ta dnu 
I lebo nié. „Veď nás tam," vraví sestrička, „ne- 
ajú, akožeby sme šli k takým neznámym?" 
„Veru nie," vraví bračok. „A Boh vie čo za 
Im môžu bytí Hladze, utúlime sa tuná pod 
ichu; a kade dník svitne, pustíme sa za chod- 
om od tohoto domku a tak pohodíme domov, 
už kädiel títo sem chodia, tadial i my do- 
eme sa do dediny." 

Pekne pritisly sa milé deti ku samej steuc, 
fkoby jich bol prikoval, ani údom nehly. Ale se- 
čka bola lačná, bo ten kúsok chleba od rána 
ivno sa jej minul a jahody vysypali sa jim všetky 
šíkov, keď po noci po kladách a po chrasti 
sa trieskaly. „Ach, bračok môj, ja som hladná; 
si aspoň z tej steny odlúpim." — »Ach, 
eby si si zo steny lúpala, ved je to nedobré, 
í vieš čo, sestrička? Počuli by nás tam dnu!" 
le sestrička bola si už odlúpila a bolo to mäkké 
o chlieb a sladké ako mädovník. Ponúkla aj 
iračoka. Lúpaly ony lúpaly, až vylúpaly dieru do 

y. 

„Aha, tu ste mi už, Jedačiny, čo mi naveky 
'típm Júpete; ale mi bo už odbydnete (^oäbuAu^te^ 
■ '-^'^^ŕ^^e)/^' ZfirúklíL.. iíPh ztum dnu ä\sä^ 
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Ježibaba a pochytí la chlapca za šticu i vtiahla i 
dnu a potom i dievča. Tam už boly v klepci 
Btarej v pazúroch! 

Ale jim stará ďalej nič neurobila, ešte jic 
pekne pohladkala, aby sa viac nebály a uloži 
jich do; postielky. Len ráno, keď pýtaly sa k mamfc 
nečtičela o tom ani počut, že veď jim u nej dobi 
bude. Aj navarila jim mrveničky s mliekom, i 
napiekla jim postruhníkov a chovala jich ako pi 
vúkov. Ono jich to srdce vždy len domov tiahl< 
ale čože, keď od tej chalupy nebolo chodníčh 
ani sem ani tam, nuž ani nevedely, kadial b 
pustiť sa malý. A stará veru striehla na nich, ak 
mačka na myši, aby jej neuvrzly. Baz stará voIi 
kdesi odišla a chlapec pustil sa do hory cest 
liIadaC. Ale mu veru aj to zle poslúžilo. Kams 
čosi bola mu stará už za chrbátom, pochytila b 
za pačesy a dovliekla domov; ešte ho po ceal 
prútom vyšibala. 

A doma bolo ešte leo potom horšie. Stai 
jich oboch zatvorila do chlievca a iba kedy ted 
na slniečko vypustila poihrat sa, keď ona don 
bola. ;,Len čo tá s nami chce, braček môj?^ h< 
vorila raz sestrička. — „Yei to, sestričku moji 
čo tá s nami chce? To si ja už dávno mysUn 
Ale počkaj len, veď ono vykľuje sa." — A tu 
raz príde stará ku chlievcu — a bola taká Bed( 
r/dná — a vraví: „Nože, eViUptcňs.^ ví&ii tssvxsä 
prstf tadialto tu von na ik&t\L\i\" K wi Vs^^ 
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"iistrčf kúsok drevka ako malý prst. A ona vy- 
tiahne z vrecka žabikláč a sačne do toho drevka 
mat, „kle bí^^ rečie baba, ešte chudý; ešte môj 
bičiaštok nezavadil do mastného.* S tým odišla. 

„Už ja viem, sestrička moja, čo tá s nami 
ainýšla,^ hovoril bračok, keď videl že baba aj 
s doma vohkamsi preč nohy vytiahla. — „Nuž 
é), bračok môj?" — „Tá ti nás veru Bože kŕmi 
u voliaku hostinu. Ale sa neboj, veď mi jej pre- 
ideme cez rozum. Len vieš čo? Ona nedovidí, 
kvorme jej od týchto čias, že sme už utyly, že 
tni hnúf sa nemôžme.** 

I tak urobily. Keď jich stará prišla na slniečko 
vypúšfaf, poviedaly jej, že nevládzu sa ani hnúf, 
U jim už tažké sadlo. A ona ti dovliekla voliakesi 
tičky (káry, vozík), a na tie jich kládla a tak 
Tozíkala na slniečku, aby sa prevetrily. A ony za 
hždým po tažšej skale braly si do lona, aby starej 
pozdávalo sa, že sú deti vždy fažšie. 

Dobre i nedobre! M il byt akýsi sviatok stry- 
gôňský. Ježibaba zakúríla do peci, že tie dietky 
ož upečie. I pekne vyhrabala; iba jich ta dnu 
posádzaf) aby ôkvaríly sa. Príde ku defom: „Deti 
moje, poďte von; budeme presášat sa na slniečku.*' 
— „Veď viete, že nevládzeme a to ani tolko ako 
predvčerom; zase nám sadla pribudlo*' — povie 
chlapec. — ^Dobre, dobre," — zachechtala fe» 
i$ä0 — ^keď vám ho len pribudlo. \ed 'Hä xä 
ha po Jednom budem vozíkaf,** • 



A v tom ide pre tácky, ale už pre žel 
Chlapcovi hneď znevidelo sa, že jich už bud( 
zíkat po jednom a že tácky nie ako pre 
drevenné, ale železné i že v dome pec vykú 
„Sadni si najprv ty chlapček do tých tá( 
povie baba.' — „Ked je tam tvrdo v takýcl 
lezných," povie chlapček. — „Počkaj, podst( 
ti,^ vezme Ježibaba slamy a poupráva do ti 
aby si už sadnul na mäkké. — „Ked je 
slamy a nie je usedené," vyvráva sa múdry chli 
„Ved si ty usedíš, len lapni (íofni) do nich! 
„Utlačte mi vy skôr, potom si sadnem." 

Ježibaba lapia do tácok a utláčala miest 
Chlapec nelenivý pochytil tácky a zavolal: „T 
sestrička!^ A tu milé deti poď so starou 
pec a prosto s ňou do čelúst, strčily ta dn 
všetkým. Hneď tá slama okolo nej zblnkla aj 
na starej zažaly sa. Ona počne metať sa ako 
Hodila sa do hora, tam ju vrch pece pop 
hodila sa dolu, tam bola pec ešte horúcejši 
a. tak po všetkých kútoch. „Vytiahni ma v 
zavrískla na chlapca a hodila sa nazpät do tá 
ale tam pripieklo ju teraz do živého, bo ž< 
medzi tým časom rozpálilo sa na horúco. A 
pec veru nefahal von. Len že teraz už stará 
brala na žart a driapala sa sama von na čel 
zubami sekala a ručala: „Počkajte obludiy^ bu 
sa tni bo smažitj horšie ako stuäxW^ %^m '^^ 
^ w-žĎj bola naozaj von aj ^z^z ^^\ix«J^\3i ^' 
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Ale chlapec pochytil metlu z kúta a tou metlou 
prskal jej živý oheň do očú. A to bolo jejich 
šťastie; lebo tá metla mala tú moc, že z jej 
prúdkov porobily sa samé dlhé a ostré ostny, ako 
žihadlá; tie z tej peci nikoho von nepustily, ani 
samú Ježibabu. Nuž tá veru už iba zdúvala sa a 
fučala ako mechy, jazyk vyplazila, bielky na očach 
jej vyskokly ako upečené vajcia, sila z nej vybehla 
a telo upieklo sa na skvarku. 

„Ej sestrička moja," povie hráčok, „ešte sme 
my tu nie so všetkým na pokoji. Pozriže, veď ti 
tu stoly poprikrývané ; tá veru hosCov čakala na 
nás, ke^by sme sa jej boly usmažily a lenby tí 
hostia ňezmlely sa nám na grg!" — „Ej veď to, 
bračok môj; veď vo mne srdiečko len tak trasie 
sa ako trblietka!" odpovedala mu sestrička. — 
»No nič to," rečie zase bračok; ;,veď mi tých 
sem nepustíme I Len mi skoro poshiadávaj dáke 
motúzky ; veď jich tu dost bolo, kým ešte hrávaly 
sme sa po izbe!^ 

I tak sestrička šla ako na hotové do košíka^ 
CO v izbe na drúčku visel a tam boly motúzky. 
Bračok ale za ten čas odhrabal pahrabu na stranu, 
vzal háčik a vytiahol za ním z peci aj tácky aj 
na nich upečenú Ježibabu na prostried izby. Babu 
[posadil na tácky ako dalo sa; do jednej ruk^ 
miaza) jej ožeh a do druhej tú metlu a t\«^ \.^ 
í? popríprával dlbé motúzky, tak že ožeVv \ t£\^\X^ 

Ji Dobšinský: Slovenské povesti. V. ^ 
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mohly hýbat sa v jej rukách, ako čoby živá bola, 
keď za tie motuzky ťahal. „A teraz vraví, len 
pozor, kadiaľ budú mleť sa hostia, či na dvere a 
či dolu kochom.^ 

Nebolo jim nadbe, dlho čakaC. Var všetky 
strygy zo sveta doletely sem a obsadly celý dach 
a robily huk, ako keď včely rojia sa. Čakaly 
kedy stará vynde vítať jich. A tu hla! podstrčil 
teraz múdry chlapec na táckach zrovna pod koch 
a sám i so sestričkou ukryly sa pod lavičku, Ne- 
zadlho šudruje sa volač dolu kochom. A to tie 
strygy, čo jim pečenka zpod kochu hore zavoňala 
a už jim sliuky tiekly na ňu. ,, Ťahaj, sestrička 1" 
pošopne chlapec a ťahali oba. Ožeh i metla ký- 
valy sa v rukách uškvarei^ej baby. A na tej metle 
narobily sa zase ostré ostny ako žihadlá, čo nikoho 
dnu nepustily, čoby priam kto bol býval. Dopichané, 
dokrvavené strygy začaly šomrať a kliať na starú, 
že čo jim to za hostinu robí. Ale bračok a 
sestrička len ťahaly za tie motúzky a tým nebolo 
dnu prístupu. Naposledok ešte s väčším hukom 
ako boly prišly, pobraly sa preč. 

„Sestrička moja, už sme iba dobre!" povie 
bračok, keď strygy boly už dakde za horami za 
dolami. „Vž ti nám ozaj len to vyhľadať, kade 
mala sem chodníky táto stará Ježibaba, čo by 
sme vymotali sa za nimi von z húšťavy. Hádam 
j/cA už teraz len nájdeme, ked íiiav ^xä \í^\A^ 
y^djr za cbrbátom.'^ — Jali aa\\\a4íÄ.. ^^ A^^^ 
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88 tí tých Bahladat ! Stará Ježibaba nepotrebovala 
chodníkoy, ona Ba čiernom capovi sem i tam cho- 
dievala, čo ani stopy za sebou nenahával, kädial 
€i húšfavou či polom prebmknul. Nuž aj tieto deti 
iba čoby horšie zamotaly sa do húáfavy. Ale 
mádry chlapec si aj to rozhútal a vrátily sa nazpak 
do domku. 

Nebožiatka, boly už aj vybladly od tolikej 
roboty aj od tolikého strachu. Eutily, dulovaly po 
izbe, kým volač na zahriznutie nenašly, aj ujedaly 
8i potom smačne. Tu ohlási sa volač nad nima: 
„Jiete, vraví, jiete! A mne nič nedáte?" Obzrú 
sa, a tu ti nad stolom na hrade zavesená klietka 
a v tej klietke krásna pinka (penkava, penička, 
spevavý vtáčik), ktorú predtým nikdá tam nevidely. 
Priam jej chlapec otvoril dvierka a ona zlietla 
dolu, pekne jim zapinkala (zapenikala, zaspievala) 
a omrvinky si pozobkala. 

Hneď ale začala: ;,6olo zle, bolo by horšie! 
Podte za mnou!" — „Čo to, duša moja, čo?" 
opytuje sa chlapčok a pinka zase: „Bolo zle, bolo 
by horšie! Poďte za mnou!" — w^ či vieš cestu, 
vtáčik môj zlatý?" — A pinka len zapinkala po- 
znoYU a brnk! von na dvere a deti za ňou. A tá 
vždy ďalej ;,pink, pink, penik, penik!^ pomedzi 
búšfavu a oúy zase za jej hlasom. Tak jich pekne 
previedla na jednu čistinku a z tej na texňÄi ^ 
tó Fon z bory na lúky a z lúk na poVe- 
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Keď už boly neďaleko domu, sadne si milá 
penička dievčatku na plece a ono ju bozkávalo, 
obzerala. Až raz vidí, že má voliaku obrúčku na . 
hrdle. „Dívaj sa, dívaj, bračok môj, čo ti ona má, 
akú obrúčku!^ — „Zosním ju, veď jej to (ažko 
a chudera koiké časy už s tou ohavou liece!" — 
„Čo myslíš, bračok, že s ohavou? Páč len, ako 
jej to pekne, ako pristane sa jej ! Ešte by na- 
hnevala sa nám, že jej to berieme." — Ale bračok 
neponahal a velmi pozorne sňal obrúčku dole. 
A tu — čo sa stalo, čo nestalo ? ! — Milá penička 
obrátila sa na peknú paničku. 

Dobre tam nezkapaly od divu! Ale pekná 
panička uhladkala, ubozkávala si jich a vravela: 
„Ďakujem vám deti moje, ďakujem, že ste ma 
vysvobodily! Vidíte, ja som z tretieho mesta 
rodzená kráľova dcéra a tá stryga ma ukradla a j 
tú obrúčku mi na hrdlo zastrkla, aby som jej ako 
penička naveky v tej klietke penikala. S vama. 
qšte horšie malo byť, vás malý strygy na hostinu 
zjiesf a teraz keď ste jich aj odohnaly, ešte raz 
prídu ta o polnoci a ten domček zpáfa na prach. 
No ale môžu si ho už, keď nás tam nieto! — A 
ďalej nič netrápte sa ani o mňa ani o seba. Ja 
taid^m k mojim, a budem na svete vždy pekná. 
A vy choďte k mamičke a bude vám vždy dobre!" . 

Tak aj bolo: mamka si \x\\t>3i\a i\\^\k^ % ta- ; 
dosťou. Ale akoby aj nie, keä ux ^oVt^Asa. \i^\^ 
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minulo, odkedy nikdá nič o nich nechyrovala a 
teraz odrazu prikvitly jej ako kvietky zdravé, 
točné a veselé 1 A ten chlapček bol vždy múdrejší 
a to dievča vždy krajšie a tak sa radi videli 
bračok so sestričkou ako dva anjeliki! 

H^ea^ 



Sirôtky, 

Podal a rozpráva Štefan Marko Ľaxncr z Malohontu. *) 

„Ach Bože môj, Bože!" — tak horekoval raz 
edon chudobný sedliačik — „len čo to už s tobou, 
so svetským bedárom, bude sa robiť? Doma tí 
dvanástoro nahých detí od hladu narieka; žene 
treba do hrnka a až jej nedáš, sám nebudeš maC 
pod zuby; a čože jej dáš, keď na celom bydle 
nemáš ani tolko ako kostolná myš?" — I začal 
vyvracať všetky vrecká a prevracať staré kapsy, 
čiby v nich ešte dačo nenašiel. Ále kde nič, tu 
nič; lebo deti ešte včera všetko až do najmenšej 
omelinky boly vysbieraly. Tu ho zabolalo srdce 
velmi, a on neborák — čože už mal robiť? — 
pustil sa cestou do sveta. ^Aždaj že mi — po veda 
— dajedon statočný človek udelí kúsok chleba^ 
keď mu vyrozprávam všetku svoju biedu. 

Ide, ide, po prášnivej ceste a ešte neprešiel 
žiadnych sto krokov, koď sretne dakolko chu- 
dobných ludí, čo práve vtedy vracali sa z panštiny 
dómov. Tu sa jim on hneď začne prosiť, že tak 



*^ Zvláštnosti pohovoriek a porekÄ(V\e\ í^Vlo \ ^^SkX»- 
rfe/i vý^ov reči zachované sú día \iovotw ^ík\cÄiotóÄV»w 
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tak, že už nevie ani kde sa má podiet od hladu, 
y sa len smilovali nad ním. „Už je*' — po- 
dá — „tretí den, čo som nemal kúska chleba 
listoch. Ale ja, ako ja; ja by som si len spo- 
)hol; ale doma dvanástoro detí a k tomu ešte 
žena. Nože ma no, len dák poratujte; veru vám 

sám Pán Boh vynahradí.^ Ä tak božeká, tak 
klada, žeby aj ten kameň slzy zalialy. Ale 
udobní ludia, čoby aj od srdca radi, spomôct 
1 nemôžu, lebo sami nemajú ničoho. — n^^^ľ^i 
brý človek, len sa ďalej majte; kde nič nieto, 
in ani smrť nebere.*' 

Tu sa on rozžehnal s tými poctivými ludmi 
smutný kráčal ďalej. Ale ani by sa nebol po- 
ddal, iba keď vidí na cifrovaných hyntovoch 
^hatých pánov, čo mali plné vačky peňazí Začne 

jim prosit, ako prvej tým chudobným ; žaluje 
n svoju biedu, naťahuje proti nim chudobnú 
an; ďle páni nevideli ani nepočuli chudobného 
sdliačika pod sebou; lebo boli velmi bohatí a 
áve preto nenadelili mu ničoho. 

Hoci si on už dost biedy pojiedol na tom 
ete; ale predči mu ešte tak fažko neprijtadlo 
kdy, ako práve teraz; až sa mu dvíhalo od 
dca, už aj od hladu aj od toho velikého žialu. 
Tak hla," žaloval sám sebe, „chudobní nemajú, 
^hatí nedajú. Keď to dajedon človek len na biedu 
tľápcDia rodí sa na svet!"* Užialeti^^ xiVti^^K^ 

sáw neznal, kade išiel; len ked \Ä Xv^^ttf 
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Z večera zastavil sa v jednej dolinke pri potôčku. 
Potôčok, čistý ako kryštál, tiekol jarčokom jelšami 
husto zacloneným; po nom bolo plno vymytých 
hlbočiníek a v hlbočinkách plno tých najkrajších 
pstruhov. „Bože!" — povedá — ;,či je to naozaj 
či sa mi to len sníva, že tu tolko tých pstruhov?** 
I veril i neveril svojim očiam, kým mu len tých 
najkrajších štrnásť pstruhov v kapse nebolo. Ta 
potom klaknul na kolená; poďakoval sa Pánu 
JBohu, že ho zaopatril; vzal kapsu pod kabanicu 
a ako znovuzrodený stúpal hodnými krokmi do- 
mov, kde ho vyhladnuté deti plačom i radosťou 
uvítaly. 

Za ako mak uvarila matka' večeru. A keď 
položila plnú misu na stôl, môžete si pomysIeC, 
že to netrvalo dlho a bolo po pstruhoch. A.le 
potom po večeri, potom len bolo, čo bolo ! Miesto 
plaču samé veselé reči a to všetko o pstruhoch. 
Otec vykladal ako jich nachytal a tie deti, to sa 
jedno nad druhé chválilo pred matkou: „k môj 
pstruh bol väčší!" — „A môj lepší!" — „A ja 
som sa po toto najiedol!" — „A ja po toto!" ^- 
Lebo aby ste vedeli, že na týchto pstruhoch spo- 
čívalo požehnanie Božie a čo len kúsok z jednoho, 
už by dosC bolo bývalo na ukojenie hladu. 

Od toho času nevedela viac rodina nič o hlade. 
Otec sám chodieval každý od Boha den na tie 
pstruhy do tobo potôčka. A\e mVÍĹ^ \i^^VĎÄSX>Ä 
ďakovať Pánu Bohu za tie dar^. lt<htL \ft \sí>\\äív^ 

í. 
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mo, že átrnást pstruhov naveky po lahku ulapil ; 
$ toho pätnásteho, čo sa mu len tak okolo nôh 
ietol, nikdá nijakým činom dolapiť nemohol. 



Dobre lebo nebársl Len sa tu raz stalo, že 
Q otec umrel. Matka, neborka, i s dvanástimi 
rotami oplakávala ho. a vykladala na jeho hrobe 
Tkými slzami svoju biedu celý Boží den; iba 
íd ju už okolo večera hlad začal upomínať na 
truhy, vstala, utrela si slzy a deti tiež s ňou 
estaly plakať. Potom zabrala sa ku potôčku. 
i idúc, tešila sa, že už odteraz naveky zvýši sa 
n ten štrnásty pstruh, keď j ich je o jednoho 
enej. Jaj, ale sa to nestalo tak, bo len čo vs tú- 
la do vody, trinásť pstruhov ulapila hneď; ale 
rnásteho nedaj Bože dostať, a to ani teraz ani 
)tom nikdy. Krútila hlavou nad takým poriadkom 
pozdejšie ju to aj mrzelo. A čím viac zapomí- 
ila na smrť svojho muža, tým väčšmi jej vrčal 
n štrnásty pstruh v hlave. Lebo si myslela: 
te si ty nie taká velmi stará, žeby si nemohla 
ipáčiť sa komu tomu ; ešte by takto aj onakvejší 
ovek mohol prísť a čím že ho ponúkneš, ked na 
ílom bydle ani skybky chleba, keď tu ani masti 
li pästi. *) A tak sa mrzela, tak premýšiala a 

*) Pasť t. j, vňadidlo, der Kôder; potom \ posca^ ^i^ 
7ä Ani masti ani pästi t j. niet spÔBobu míkoVk^ xw 
'if, opatri f tým čím by ai žiadal. Napospol". metm^^V^ 
?^Ä. — p, D. 
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nemala pokoja, kým len nevymyslela spôsob, žej 
to veru dobre bude dvanásť pstruhov uvariť a; 
trinásteho odložiť na stranu, kedby ju tak nevdojak] 
dakto navštívil. — A od toho času boly ukrivdené J 
dietky; lebo nedostávalo sa jim viacej .po celom^ 
pstruhu, ked matka jednoho vše odkladala wi 
stranu. 1 

I díval sa Pán Boh z vysokého neba na 
všetko, ako tá žena s jeho Božím darom hospodári^ 
a nahneval sa nad jej neprávosťou velmi. Zavolal- 
tedy svojho posla, aby posol tašiel povedať smrtí^ 
žeby tú ženu priviedla pred jeho Božský tráq: 
skôr ešte akoby do väčších neprávostí upadla.! 
Posol šiel vykonať podla rozkazu a že práve večer 
dostúpil na zem, a príbytok tých dvanásť sirôtok; 
bol mu po ceste, zažiadalo sa mu velmi poznat 
tú rodinu, o ktorú Pán Boh tak milostivo pečuje. 
Ako starý žobráčik vstúpil do toho domčoku, žedj 
čiby ho len túto jednu noc neprenocovali. I obzrela] 
sa vdovica na starého žobráčika a ked videla, že] 
je len žobráčik, začala sa mu vyhovárať, že hoj 
ona veru nemá ani čím ponúknuť ani kde uložitij 
aby len tašiel ďalej, azdaj ho dakde inde prímu. j 
Ale keď žobráčik len prosil a prosil sa, že taktom 
a takto, on jiesť nepotrebuje a uloží sa hockde 
do kútika: tak mu vdovica na vela prosenia do-| 
volila ku dverom do kútika si sadnúť. — Utúlil * 
sa on do tobo svojho kútika a \jtoc<a\ ^^ ^^ \äV ^ 
Jepšie, že bude spať, ale tu Nexu Tk^btciOsi^ ^säS 
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Lnoc ani oka zobnúf, čo tie deti neprestajne ne- 
pokoj robily. Hneď jedno pýtalo sa von, bneď 
drahé zákryt; tretie začalo nič po nič plakaC; 
itvrté mračalo, aby bo poškrabkala. A tak to šlo 
celú noc a matka ku každému vstávala, každé 
vysluhovala, aby len neplakalo. A ráno bolo j ich 
treba riadif, česat umývaf, obliekaf. 

Toto všetko pobnulo Božieho posla k lútosti. 
On miesto toho, žeby bol tašiel s rožku zoni ku 
smrti, vrátil sa nazpät do neba k Pánu Bohu, že 
keby len smel povedať, čo on tej noci videl a 
zkúsil. — „No, čože si videl a zkúsil?" ozval sa 
Pán Boh. — „Hej Hospodine, Bože môj drahý, 
čože' som ja videl a zkúsil ! ? Len som ja tej noci 
tašiel na noclah ku tej vdovici. Ale ja len to po- 
viem, že ak mi tú žeuu preč vezmeme, tak tie 
deti jedno za druhým vykapú — nikda z tých 
ludia nebudú. Veď som ja celú noc nemohol oka 
zohnúť, čo to jedno pýtalo sa von, druhé kričalo 
„zakryť," tretie plakalo; — a ktože mal každému 
poslúžiť? Len tá biedna matka storáz vstávala a 
storáz každé vyslúžila. A ráno všade plno riadenia, 
to česania, to umývania, to obliekania! Ej, veru 
by sa sišlo, čoby sme ju ešte kus nahali, pokým 
aspoii jedno lebo dve z tých detí odchová." 

;,Hm, hm," zakýval Hospodin hlavou a začal 
k svojmu poslovi takto: „Či vidíš tamto XL^tciQXV^ 
m samom posriedku, tú zápolu? TajdV ^.^S XäX^^ 
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ta ! Bozdrv tú zápolu na malé kúsky až do samcb 
dna a potom mi prijdi povedať, čo si v nej najáol. 
Uposlúchnul posol rozkaz svojho pána. Z< 
stúpil dolu lámať tú zápolu a keď ju už celkoi 
až do dna morského bol vylámal a rozdrvil, vrát 
sa nazpät do neba. — „No, či si rozlámal tú zi 
poIu?" — „Rozlámal." — „A čo si najšol v nej ? 
— „Ach nič, čoby bolo do reči; kremä v samoi 
posriedku najšol som jedooho maličkého chrobáčik; 
takého ani ten máčny mak!" — ^A ci ten chn 
báčik ešte žil?" — „Žil; ešte sa mrvil, ked soi 
sa ho dotknul." — „A akože ten tam moh< 
žit?" — jjHja," kývnul posol plecom, „to ja m 
viem.^ — „No, ale ja viem" 7— povedal Hospodii 
' «Ja by som bol vedel aj to, ako mám tých dví 
nástoro sirôt vyživiť, aj bez jich matky. Ty a. 
za pokutu svojej neposlušnosti odstúp odo mň 
Tam tebe od týchto čias bydlo na zemi. Ani s 
mi ho viac neukáž pred mojou tvárou 1" 

Y tom okamžení zhrmel posol dolu na zen 
kde potom miesto nebeskej slávy zemskú bied 
trel a paril sa (potil sa v práci) ako druhí ludii 
Jeho jedinké potešenie bolo, koď si pomyslel d 
tých dvanástoro dietok, o ktorých sa nazdával, í 
je on jich osvoboditelom, že jim on zadržal matk 
na žive. 

/ zabral sa posol 3eáontax^\i\m\i'Ä.\x.ví\\ftH 
^Ay videl, ako vodí sa jitiil ui U^ax, q\ \^^^n 
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ä horšie. — Jaj, ale tu už teraz celky inakšie 
vyzeralo ako dakedy! Oplan, starý vojak, Boh 
zná, zkade sa bol pritúlal a že nenajsol na celom 
svete miesta, kdeby svoju plešivá hlavu pred 
dáždom bol ukryl, vzal si tú vdovicu za ženu a 
držal s ňou svadbu. Ešte l^ned vo svadobný deň 
vykapali pstruhy z čistého potôčka, ani sa tie viac 
nevrátili doňho. Na druhý deň nemala už žena 
čo daf jiesC mužovi a on ju začal lomit a bit, a 
lomil a bíjal ju i s dietkami od toho času každý 
od Boha deň, že jej taký bol chrbát osinetý ako 
to súkno. „Načo si ma,^ volal jej, „brala za muž' 
ked ma nemáš čím chovať a napájať?" — A 
dietky, nebožiatka, toľko trpely od nového otca, 
že to ani nevypovedanej veci, lebo to bol polčertom. 
Aj vtedy, keď jich teraz Boží posol navštívil, 
ubité a od hladu umorené sedely tamvon na sme- 
tisku. Ten posol Boží ledvou jich mohol poznať, 
eo jich tak bola premenila tá veliká bieda. 

A ked mu ešte vyrozprávaly, ako sa jim to 
Bž teraz vodí, ako jich ten nový tatuško bije, ako 
sa oka materino nikdá na nich neohreje: vtedy 
ešte len zhrozil sa ten posol Boží nad tým, čo 
jeho neposlušnosC narobila. Padol na kolená a od 
toho času nikdy inšie nerobil, len sa modlil Pánu 
Bohu, aby tie dietky pre tú jeho neposlušnosť 
takú velikú pokutu netrpely Na mnoho, mnoho 
modleDia dal sa uprosiť Pán Boh ; prijal \)0^\^ t\ä 
í/osi^ a rozkázal mu. aby dušičky všel^ý\i ^^^"^ 
wästaro dietok k nemu priniesol. 
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Tu posol Boží ako tuhý sen prilahnul je 
noc na prsá tým dvanástim dietkam a v 
tuhom sne, sám Pán Boh zná ako, pobral z 
dušičky a priniesol jich do neba pred Pána E 
Pán Boh ale pokládol jich hneď ako malé hviezá 
na nebeskú oblohu, kde ešte aj teraz jako Sh 
ligocú sa ticho za jasnej noci. 

v; í>- ' . 
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Sbaba uchytUa železné hrebienky, sadla na trlicn 
/, a hybaj u i.m\ 



Pamodaj šfastiim lavička. 

(S obrázkom.) 

Podal lAidovit Beíiss z Veľkej Revúci. 

Mal raz jeden vdovec dcéru. A táto často 
Ddievala do susedou či to na priadky, či s inakšou 
t^otou, ako to dievčatá chodievajú. Bo u susedov 
Ja dobrú kamarátku a tiež vdovicinu dcéru. 
)dbala na to nič, čo ludia o jej kamarátkinej 
itke hovorili, že je Ježibaba. A táto vždy pekne 
iazovala sa k nej; tak zaobchodila i s ňou, 
okolvek aj s vlastnou dievkou. Či to postruhníkov 
piekla, či čo takého v dome mala, vždy obom 
evčaťom rovnak z toho nadelila. Naše dievča si 
veru tak pokladalo, ako čo by mu vlastnou 
Itkou bola. 

Baz ako tak prišla na priadky, sadly si obe 
Bvčatá pod praslice a priadly. Ježibaba, ako čoby 
naozaj nemyslela, klipla bokom na dievčatá a 
eriekla : „Ej, čiže by pristalo sa vám, detí mo|6^ 
]eäĽ02n dome bývaí, vždy takto \o n^ÔlTä ^\ ... 
éväf. No, tak ste mi už teraz ako dve Äe^\xvB^Í!t.í^ 
^ď by si ty, susedka moja," YiovotWä asarf" 



„mohla otcovi a čo len tak z boku nadštrkn' 
žeby veru sišla sa mu aj pomoc v dome. Ach. 
vám by vedno tak dobre bolo, že len no ! — Mla 
susedka nič neriekla; ale v sebe si myslela, že 
to veru dobre bolo. 

Aked prišla domov, hovorila si otcovi: „Ot 
veď vy by ste mohli oženiť sa; veru sišla by 
vám pomoc a mne sirote mat; veru pristala 
som aj na dobrej macoche. Mohli by ste si vz 
našu susedu; tá mi je vždy taká dobrá!" — „Aí 
dievka moja," poviedal otec, „o našej susede I 
voria ludia, že je stryga; nuž aká že by ti 
bola macocha?" — „Len si vy ju vezmite, vc 
mi to dobrá bude; veď to ludia dost všeličo 
natárajií, aj čo je nie pravda." -' ' 

A zaobchodila si pekne toho otca, kým 1 
nesobral sa s tou susedou. Ale čo tu nestalo Si 
Ešte ani svadba dobre neodstala, už macocha z 
čala pastorkyňu namietať a namietala ju tak, 
to ani niet vypovedanej veci. Do roboty ju popch 

*^ do každej a mozoliť jej dala od rána do večei 
A potom ešte ani jesť, ako by svedčalo sa: i 
jeden čriepok so psíkom jej tam jakési poplá 
oddielala, posušky jej z popola pekávala; a ša 
len také odmetky oddelila pre nu, čo už jej diev 
nosiť nemohla. Ej, ale preto, neboj sa, žeby 
vlastnej dcéruške bola ukrivdila! Táto chod: 
vystrojená ako páva a mastný äv ^íc^^VxvlVxä^^^ \^ 

sladkých lakôt mávala viAy ^ŕi^tife Nxe.O&k. k^x 

F 
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nebola lepšia ako jej mat. Zavše prišla ku pastor- 
ujm a tam. kde táto mozolila sa, vyškiciala sa 
jej taká strojná a sytá: „Či vidíš, aké ja mám 
pekné šaty, a ty nič, iba handry! Či vidíš, aké 
ja jem dobré postruhníky; ale ti nedám — cuč 
tebe!" To by nebola zponadejala sa (zponazdala 
sa) od dakedajšej dobrej kamarátky. Neborka pa- 
storkyňa ! zavše len rozplakala sa už potom, dobre 
že nepuklo sa v nej srdiečko od žialu. Sla tam 
k jednej studničke a pri tej vyuariekala sa. 

Raz ako pri tej studničke plakala, zazrel ju 

tam otec. „Vidíš, dievka moja," preriekol k nej, 

ndobre som ti poviedal, že ti to nebude dobrá 

macocha. Ale je už raz tak. Už teraz len trp, 

kým Pán Boh aj toto všetko nepremenil" — „Ach, 

dobre ste poviedali, otec môj. Ved som sa dostala 

na to, čomu by som nikda nebola ponazdala sa," 

vravela dcéra. „Ale si ja aj v tom pomôžem. 

Tajdem radšej do sveta, hladatsidáku službu." — 

r,k veď, kedľ aj sama tak myslíš, vyber sa," povie 

na to otec. 

Vyberala sa tedy. ŕýťala si od macochy, aby 
JU vypravila z domu, ako svedčí sa. Táto iba zo- 
byduvala sa na ňu, že ako ju vypraviť? že čo 
ešte chce ? či nemá dobré šaty na sebe ? či nemá 
ruky, aby si dač vyrobila. I nedala a nedala jej 
nič, iba tie handry čo dosial mala. A potom jej 
fám ešte dakolko posíruhníkov s po^oVom \i^\)\'dN!^ 
Takto odišla, a šla kade ju dve oti NteôVl- 
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Ako tak šla, prišla ku jednej lavičke na yo( 
„Pamodaj*) šťastia, lavička!" poklonila 

pocestná. 

„Pamodaj aj tebe, dievčička!" zadakovala ; 

lavička. „Kdeže ideš, kde?" 

„Idem ^i hladať službičku." 

„Ach, prelož že ma, prelož na druhý bol 
prosila lavička. „Ľudia už od rokov chodia 
len po tomto jednom boku, a žiaden nedomyi 
sa prevrátiť ma na druhý bok. Nože ma no 
prelož, veru ti budem na dobrej pomoci." Die 
čička lavičku preložila a šla dalej. Ako tak š 
prišla k jednomu črvavému psíkovi. La^ž 

„Pamodaj šťastia, psíček!" poklonno sa diev( 

„Pamodaj aj tebe, dievčatko!" zadakoval j 
psík. „Kdeže ideš, kde?" , ; 

„Idem si hladať službičku." ' ^ 

„Ach nože ma ober z týchto červíktív. T 
vela ludí prešlo ztadeto a nikto nesmiloval 
nado mnou. Veru ti budem na dobrej pomoci 
prosil sa psíček. 

A dievča ho pekne občistilo. A ked ho o 
čistilo, pohlo sa dalej. Nezadlho prišlo k jedn 
starej hruške. 

„Pamodaj šťastia, hruštička!" poklonilo 
dievča. 



# 



V ľamodaj t. j. Pán Boh da) ; — zktáxka. x^q\ ^ ^\^^ 
národnej mhive; zvlášte v Oemet^^LO -xasiXíiWcvXs 
^rajomluve. 



„Pamodaj i tebe dievčička/ — Kdeže ideš, 
, kde?" 

„Idem si hladat službičku.'^ 

7, Ach, ztras že ty zo mňa tie hrušky, z tras. 
. Vidíš, že jich už ani udržaC nemôžem a nikto jich 
zo mňa neoberá. Veru ti budem na dobrej pomoci!" 
prosila sa hruška. 

Pocestná hruštičku aj všetky konáriky na nej 
dobre poobtriasala, že jej hodne oblahčelo. Potom 
pobrala sa ďalej a čo chvíla prišla k bujačikovi, 
ktorý tam pásol sa na peknej zelenej lúčke. 

„Pamodaj štastia, bujačikl^ 

„Pamodaj i te"be dievčatko! Kdeže ideš, kde?" 

„Idem si hladaC službičku.^ 

„Nože ma no z tej lúky vyžeň. Už od rokov 
pasiem sa tuná a nemá ma kto ani len zavrátif. 
Veru ti budem na dobrej pomoci!" prosil sa jej 
bujačik. 

Bujačika z lúky vyhnala a ponáhlala sa ďalej. 
Došla ku jednej peci^ v ktorej ustavične oheň 
horel. ;. f 

„Pamodaj šťastia piecka!" 

„Pamodaj i tebe, dievča!" Kdeže ideš, kde?" 

„Idem si hladať službičku." 

„Ach, nože ty vyhrab zo mňa ten oheň; už 
od rokov ma tu páli a nikto mi ho nevyhrabe. 
Veru ti budem na dobrej pomočil" 

Frí samej peci stálo opreté oYvxa\iV(i (^\Äft)i5Ä> 
potwsk, potis), pocestná ho chytila «i iäqí ^íwá 
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z pece vyhrabala. Potom si ale posporila ďalej ^ 
keď pri tolkých prácach tolko zmeškala sa. 

* 

Ale jej tu prišlo už ísť velikými horami. Ide, 
ide tými velkými horami, starými cestami, a tu 
nikde nič. Na ostatok dostala sa predsa do jednej 
hôrky. V tej hôrke stál osamotnelý domček. Vnišla 
dnu; ale nenašla v nom nikoho, iba jednu starú 
ženu. Aj tá vyzerala ako naozajšná Ježibaba. 

„Pamcdaj štastia, gazdina!^^ pokloní sa babe. 

„Pamodaj i tebe, dievčina! — Len kde vy- 
behala si sa ty až sem, kde?" 

„Idem si hladať službičku. A veru ohlásila 
som sa aj u vás, čiby ste ma neprijali?" 

„Ej ba veru ta prímem." — A vidíš, nič inšieho 

mi robiť nebudeš, ako týchto jedenásť izieb yy- 

metať. To si pofahúčky každý den vykonáš. Len 

'či vidíš, za tými je izba dvanásta, — do tej mi 

ani nenakukneš!" í 

„Ako mi rozkážete, tak vám roBfť budem," 
poviedalo dievča a oddalo sa do roboty, iba čo si 
z cesty kus oddýchlo I vymetala ona tých jedenásť 
izieb, vymetala deň po deň; a do tej dranástej 
podívať sa, to jej ani na um nezišlo. Na vela ale 
predsa divno videlo sa jej, prečo je to, jiko je to, 
že do tej dvanástej ani len nametl R4.((8.la^ cohy 
' aej mohlo byt takého, ale m6 ive\^\iSA?^a.. ^^^^am 
^& premýálat, akoby dozvedela %«>. ^ ^'^^- "^^ 



ostatok zavzala si, do tej dvanástej izby čo len 
jedným očkom nakuknúť. 

Ježibaba odišla raz kdci^i do kostola. To bola 
našej dievčine voda na mlyn. Ketf myslela, že už 
Ježibaba najlepšie sedí si dakde tam v kostole, 
zahodila metlu do kúta, prikradla sa pomaly ku 
dverom, odchýlila jích len tak, čo jedným očkom 
mohla dnu nazrieť sa. Tam na prostried izby stály 
tri velké kadiečky. „Ej," po veda, „čože to môže 
byť v tých kadiach?*^ Dvere väčmi roztvorí a vidí I 
v jednej července, v druhej striebro a v tretej 
zlato. Už by ju viac nič nebolo zadržalo, ale ako 
čoby jej dačo bolo pošeplo, skočila do toho zlata 
a stúpala sa v ňom celá a pozlátila. „Aspoň, vraj, 
budem mať pamiatku.-* — Ale si hneď aj pomyslela, 
že tam viacej nenabudne. I pustila sa v úteky, a 
utekala, ako jej len para stačila. í 

Dobre lebo nebárs. Príde tu Ježibaba z ko- 
stola domov. Chyže nepozametané, na dvanástej 
dvere rozotvorené a zlata plno po zemi narozlieva- 
ného. Už vedela, kolko bilo. Schytila železné hre- 
bienky, sadla na trlicu a hybaj-haj-de za ňou ! 

Bola by ju hneď pri tej peci pekne rúče do- 
chytila. Ale piecka prepustila dievčinu. A ked Je- 
žibaba dochádzala, rozvalila sa pec a vykydla 
všetek oheň na babu. A bolo toho už zase hodne 
nahoreného! Ježibabe triica na prach zhorela^ 
sama len tak omdlievala od horúčosťv^ íS4 ^^^^ 
sa veľmi. Naše pozlátené dievča odbehlo Tiíi.«aVátótÄ 



Ježibaba musela už nohy vziať na plecia. Ale 
jednak ju pri bujačikovi zase doháňala a pluhavo 
vyvolávala za ňou: „Ty taká a taká, počkaj, 
zdriapem z teba tými hrebienkami tú pozlátku!" ' 
Ale bujačik dievčinu prepustil a oddal sa rohami 
do baby. Zahnal ju, Boh vie kde, v stranu. 

Naše dievča prebehlo zase hodný kus cesty. 
Ale pri hruške bola Ježibaba zas len zápät za 
ňou. Tu hruška zvalila sa na Ježibabu, a len 
zkelo (ztolko) že ju nezadlávila. 

Kým tá morcovala sa z popod tej hrušky^ 
bola dievčina už pri samom psíkovi. Ach, psíček 
môj, pomáhaj mi!" zvolala dievčina a mala času 
ponúknuť ho; bo Ježibaba už tam za ňou! 'Ale 
psík bol už čerstvý, zdravý. Zaskočil Ježibabe 
cestu, podriapal a dohrýzol ju. 

Iba za lavičkou obzrela sa naša dievčina, do 
tých čias vždy utekala. Dobre že už bola za vodou. 
Lebo Ježibaba tiež už na lavičku dokračovala. 
Ale ako kročila, prevalila sa lavička naschvál pod 
ňou ha druhú stranu, — a Ježibabsko šmik do » 
vody po samé uši. Začala sa priam topiť, ale ešte 
vyvolávala ^.a utekajúcou: „Máš ty času, ty nanič- 
hodná opica! Bola by som ja teba dopálila, nebola 
by ani koža na tebe ostala. Ty, či vidíš, tie hre- 
bienky, ty!" — Ale daromné bolo všetko jej. za- 
strájenie a vyhrážanie sa'^ za vodu. uesmela. 

iVäáa zlatá dievčina dochoAWa. vxz ^q ^^xsvw, 
^9-dochodila, naspieval kobúlua olc^N^mv^x^v^" 
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Kukurikú 
na pántiku! 
naša kňahnä 
domov tiahne: y 
pred Ďou cink, ■' 
za Ďou blink! 

Ale naša zlatá dievčina dnu nechcela. Bála 
sa macochy. Šla ona k tej studničke, kde pred- 
tým plakávala, a zasadla si tam. Tam ju zazrela 
macochina dievka a bežala si hneď k materi: 
„Mamo, mamo, ved tá z tej služby už prišla, a 
keby ste vedely, všetka vám je zlatá!" — ,.Ale • 
čo ty nepovedáš?!" — „A už vám tá tam sedí 
pri tej studničke.'' 

Pribehla k nej macocha hneď. A opica, pre- 
tvárila sa a začala ju pekne volat do izby. A to 
len čo zvediet chcela, kde bola a kdeby aj jej 
dievka mohla, pozlátiť sa tak. Keď pastorkyňa do 
izby vkročila, len tak zligotalo sa všetko od nej. 
Tu macocha ešte krajšie okolo nej , začala ju 
obzerať zo všetkých strán a vychvaľovať až do 
neba a svoju dievku haniť a hrešiť: „Tak je to 
hla, tak! Kto do sveta ide, vždy vyslúži si čo to. 
Ale ty mi nevieš nič, iba doma dučaC. Nože no, 
nádobná dievka, vybrala by si sa aj ty z domu, 
čiby volač z teba bolo!'' — wEh," odvrkla jej 
dievka, „veď ja veru aj pôjdem. Čože by som 
nešla? Len nech mi povie, zkade mám ísť." 

Pastorkyňa rozpoviedala jej \settiO, tJ&sä^ ^4. , 
/sť. — A macocha pre svoju d\eN\itk \Ä Xätvl vi^^ 
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inak, ako predtým. Napiekla jej mastných postruh-] 
níkov na cestu, kázala jej obliecť si celkom nový| 
oblek a vyprevadila si ju na delakom; ešte jej aj^ 
batôžok sama preniesla. A tá si už len hrdo vy- 
kračovala do tej zlatej služby. 

Ako si tak vykračuje, príde k tej lavičkéi.\ 
■ Ani nepokloní sa, ani nič. A keď prosí sa jej la--] 
vička, aká je už ušlápaná na ten jeden, aby ju j 
už obrátila na ten druhý bok, — iba odvrkne: 
„Eh, čoby som tu zapodievala sa s tebou?'* — 
Príde aj k psíkovi^ aj ten prosí sa, aby ho ob- 
čistila, že jej bude na dobrej pomoci; ale ona 
maznavá, že s takým pluhavstvom červivým ani 
babrať sa nebude. Na tú hrušku, ani neozrela sa ; 
bujačika ešte 2 ďaleká obišla. Prišla aj k peci a 
táto bola ešte len teraz celá v plameni. Prosila 
sa jej pre Boha, aby jej len nedala zhoreť, že jej 
ešte bude na dobrej pomoci. Ale ona urobila sa 
aj hluchou aj nemou. Na ostatok prišla aj do tej 
hôrky, k tomu domčeku. Vníde dnu a Ježibabu 
nájde sedieť za stolom. 

;,Paraodaj šťastia, gazdina!" pokloní sa tu. 
^ „Pamodaj i tebe, dievčina! Kdeže vzala si sa 
tú, kde?^ privíta ju Ježibaba. 

„Prišla som, čiby ste ma nevzali do služby." 

„Čože by som ťa nevzala? Len či mi budeš 
mojich jedenásť izieb vymetať. Ale či vieš čo? Tamto 
í/o (Ivaoástej iesprobuj ani podíxal ^«l, \^\í^ \í<í,\'äv 



„Dobre, gazdina, dobre. Veď vám ja to dajak 

vykonám." A s tým usalašila sa lined ako 
loma. 

Vymetá ona tých jedenásC izieb za čas, vy- 
metá. A už ani nemôže dočkaf sa. kedy by Jc/i- 
likt von z domu nohu vytiahla. Laz táto aj odišla 
preč, do toho kostola. Macochina dievka poď! 
iravo do dvanástej izby a ako tam to zlato za- 
arela, skočila do kadi a celá celučičká, tak ako 
)Dla, plačkala sa v nom, žeby jej bol mohol vlasy 
i šaty z neho žmíkať. Taká umáčkaná poď už 
lotom v / nohy! 

Ježibaba našla zlato po všetkých chyžach po- 
cvajfkané a rozvláčené. „No, počkaj kľampa; veď 
>no odnechce sa tebe!" zvolala; pochytila železné 
hrebienky a stiahla si na nohy železné čižmy, 
v ktorých čo krok to na mífu zeme zakročila. 

Pribehla dievka k peci. Táto všetek oheň na 
nu vychrlila, v ktorom ztopilo sa zlato z dobrej 
polovice. Dobehla k bujačikovi, ten ju začal klaf 
a do cesty stavať sa jej. Spopáckala (dochytila) 
ju tu Ježibaba a driapala z nej zlato hrebienkami. 
Potom ju pustila a zlato si sbierala. Kým si h^ 
sbierala, pribehla dievka ku hruške. Hruška zvalila 
sa na nu a pridlávila ju konármi , že ani vy- 
mordovať sa nemohla. Baba ju zas dopálila a 
zdriapala z nej temer všetky šaty. A čože jej 
spomohlo, hoc ju zas pustila? Skočil jej psík do 
9sŕjr a driapal ju aj sám. Baba \\T\ft4 ô.^\iôíi^ tä. 
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ňou a doškriabala na nej holé telo, že krv z neh 
na všetky strany sýkala. Ked macochina dievk; 
na ostatok ces lavičku prebehúvala, táto zvrtla s 
pod ňou a ona odcupla do vody. Ježibaba ešte a 
v tej vode doškriabal* ju na posmech. 

Horko tažko výbrdla z tej vody a taká d( 
škriabaná vliekla sa u?^ len z nohy na nohu. Ke 
domov dochádzala, zalkrec**! kohút na pánte: 

Äukurikú '\ 
na pántiku ! 
, naša knahnä , 
domov tiahne; \ 
pred ňou plusť, H 
^ za ňou lušt.^ >A ' 
Bála sa k materi. Šla teda \ ty studničke 
tam nariekala: „Ach, ja nešťastná neštestnica, ve 
som si ja vyslúžila, veď som ja pochodila! Létt ak 
ukážem sa ludom na oči?!" 

Mat. si ju zaslúchla; ale na to nešťastie ai 
by nebola pomyslela. Nuž pribehla celá vytešená 
„Ach, dievka moja milá, ked si mi len tu! A čoí 
máš okúňať sa mi? Vedže už len ukáž aj ty, c 
si vyslúžila." — A tu na nej nič, iba doškriabac 
telo! — „No, ved si mi ho vyslúžila." — N' 
bodaj teba, aby teba, naničhodné dievčisko, ta 
bolo porantalo, kde si chodila!^ Takto a eši 
horšie kliala, že ludia vybehovali v priedomí 
čo to rohí sa. Od toho času macocha svoju vlastni 
dievku ani vystát nemohla*, bo n^ôiää., t.^ \ä 
doškriabaná škrata nikdá sa je) ^w\ xies^^k. 
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Po našu ale zlatá dievčinu prišiel si nezadlho 
bohatý mladý pán. Vypýtal si ju od otca, aj vzal 
si ju. A bol jej ešte len potom svet ! *) 



*) Druhé podanie tejto istej povesti hovorí, že macocha len 
po smrti mužovej a otcovej, vyhryzie pastorkyňu z domu 
a táto uberajúc sa, zakotúľa popred seba zlaté jabĺčko, 
za nimž idúc, príde n^prv k peci, ktorú vymaže a 
obriadi ; potom ku studničke, ktorú vyčistí ; ku hruške, 
ktorú zo suchých konárikov očistí; ku štyrom v koči 
zapriahnutým koňom, ktoré obriadi ; a konečne dostane 
sa za jablčkom do domčeku, kde starý starú čičký otec 
býva. V službe uňho psíčka a mačičku — a to boli 
anjelíky — opatruje a izbu vymetá. StÄruský každé 
ráno odchodí z domu, káže smeti vždy na hŕbku od- 
kladať; pre všetkých dáva vždy len jedno zrnce hrachu 
lebo druhej strovy k ohňu pristaviť, ale zrnce tak 
navre, že z toho najedia sa všetci. — Pri konci roku 
starušký otec zavedie dievčinu do komory plnej truhli- 
ciami a skryňami; upomína ju ale, aby za službu ne- 
vyberala si z najnovších a najkrajších. Vybrala si naj- 
staršiu a nsg ošúchanej šiu truhlicu. Starký kázal jej 
ešte aj tie poodkladané smeti do vreca sobrať. So 
všetkým šla. Zapriahnuté kone vzali ju na koč a leteli 
s ňou ako tátoše ; hruška klonila sa k nej až do koča, 
aby naoberala si najkrajšieho ovocia na dostač; pri 
studničke stál už na pohotové pohár čerstvej vody pre 
ňu, a pri peci chutné koláče. Doma sype smeti z vreca, 
a tu kotúlajú sa dukáty zlaté, žlté ako vosk; otvorí 
starú truhlicu — a v nej krásne šaty, drahé veci a 
sám pán hi'a zná, čo len nie. Macocha a jej dievka 
až tak zbýkly — a závidely*jej to všetko. 
Macocha brdo vypraví svoju dievku ôlo \.^ ^^s3Sw^ 

a táto tiež ide za Jablčkom; aW^tp ceatô i^ec TL^c^ycÄÔSv, 
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Podal Gustáv Pivko zo Starej Turej v Nitrianskej ; hovorom 
tohože mestečka; prezrel Hostimir Šmid, 

Bola na jednej pustaciue neďaleko hôr staré 
jedna pani, kerá len jedného syna mala. Tenttf 
chodzieval na polovku a kedz sa na svém koníkovi 
vraném navracal z polovky, matka mu dycky (vždy) 



studaičku nevyčistí, hrušku neobláme, zo suchých ko- 
nárikov, kone neočeše. V domku u staruškého otca 
slúži nedbalé, smeti odhadzuje, psíka a mačičku namieta. 
Po roku vyberie si najkrajšiu truhlicu. Na ceste pod- 
lamujú sa jej kolená pod ťarchou, ale kone neprijímajú 
ju na koč; trápi ju smäd a hlad, ale nepoživí sa ani 
pri hruške, ani pri studničke, ani pri peci. Zmorená 
príde domov a keď otvorí truhlicu, len hadi, žaby, 
jašterice a kadejaké potvory snujú sa z tejto. 

Pastorkyňa chodí potom úkradky do kostola v krásnom 
drahom obleku, ktorý si ináč v charlavom strome pred 
macochou ukrýva. V kostole vidí ju bohatý mladý pán 
ale po ktorúc chce za ňou, ona povie : „Tma za mnou, 
tma predo mnou" a zkape pánovi z očú. Túto moc 
nado tmou bol jej dal tiež ten starý otec. Na tretie 
ale ztratí črievicu z nohy, ktorú mladý pán zdvihne a 
dá hľadať, ktorej dievčine hodila by sa na nohu. Ma- 
cocha ukáže sluhom len svoju dievku ; ale tejto nehodí 
sa' črievica nijak na nohu. Už sluhovia panskí odchá- 
dtajú z domu, keď kohút na pánte zakykyríka : Kyky- 
riký, pekné dievča pod koryty !" Tam najdú pastorkyňu, 
Orievica hodí sa jej na nohu, len akoby ju bol ulial. 
Hneď pošle knieža, koč pre svoju mW-K, ^^^^\i^^\ ^"ä. 
s ňou a títo žijú ^i spolu v pokoy\ do ^oi^^ NtA^. 
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naproci vyšla, aby ho s radostú prijala a domom 
zaviedla. 

Jedenráz, kedz tento mladý pán prechádzal 
sa v zabradze, vidzel taín jeleňa zlatorohého. Dzivno 
k vypovedanú I Jeleň ten nie aby bol pred ním 
utekal, lež jakosi z blízka mládenca toho ešče 
vác za sebú vábil, ale dochycit sa mu nedal. A 
to vácej rázy tak bolo. Blahoslav — tak volali 
toho mládenca — šel potom domom pre šíp, 
dal si vraníka svého vraného osedlat a v úteku 
hnal sa za jelenom. Včilejky už jeleň nečekal na 
miesce; utekal dál a dál ze záhrady do hája, 
z hája do hôr. Blahoslav púščal sa za ním, až 
naposledy tak dalako prišel, žeby už ani nebol 
mohel ven z hôr. Už si rozmýšlal, čo má urobit, 
či sa má naspátek domom vrácit alebo jeleňa 
zlatorohého > dál prenasledovat. Už aj hladal cestu 
naspátek; ale naraz dostal sa ešče do väčšej 
búščiny, tak že už ináč ani nemohlo byt, len 
pusdt sa za jelenom zlatorohýra, kerý ho ešče 
dycky za sebú vábil. Prebehol šelijaké vrchy aj 
doliny, až naraz našel sa ve dvore jedného zámku, 
kerý do kola vysokými múrmi ohradzený bol. 

* „Tu mi už ale neutečeš, zlatorohá potvora 1" 

Tak si pomyslel a ešče ráz koníka svého vraného 
do boku ostrohami bodel, aby čím najskôr jeleňa 
dohouil Na čisto zunavený kón už na kcAevvk ^^^^^ 

r^'alr ale pána ešče aj včil poslúchd ^ \^ m^'^í 

Dobšinský: Slovenské povoBti, VI. '^ 
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najvác pobeheL Ale dziv nad dzivom, čó sa stálo!? 
Už äa k jeleňovi dzivnému zblížil, už šípom tA 
neho strelil, už ho šíp prebodol! Tu ale v oka- 
mžení jeleň aj se šípom sa prepadel ! Kedz Blaho- 
slav na to miesto prišel, dze jeleňa naposledy vidzel, 
čo tam našel? Šíp jeho tam v jakejsi tabule trčal, 
na kerej bolo napísané, aby len do zámku sel, 
koníka svého vraného do maštale postavil a hore 
do izéb vešel a čo najdze si vzal, že sa nepotre- 
buje ništ obávat. 

„No, to je veru pekná!" povedal svému ko- 
níčkovi, kerý smutno na čisto unavený, tam pn 
ňom stál, — „šak ale ništ zato, len podže dobré 
zvieratko, šak sa len nejaké miesto najdze dze 
prenocujeme." — Zaviedol koníka do maštale, — 
a čo tam našel? Ovsa, sena, sečky, jateliny; a 
šetkého pre koná potrebného bolo tam dost na- 
válaného. ^^Tu máš, koníček moj, žer čo sceš 
(chceš) a pi kolko sac' (sa ti) lúbí." Tak ešče 
povedal koníčkovi a išel do izéb, dze zas pre 
neho všeličo nachystané bolo k jedzení. Hned si 
sadel, jedel a pil, čokolvek si zažádal. Eedz sa 
najedel, pomýšlal: „Ale takto celý den som strávil 
pre toho nepodareného jeleňa! Ale vedz bol pekný 
tá mršina ! Nuž ale už som aj na čisto preč, len 
dze si lahnem?" Ozre sa a tu vidzí peknú 
jjostel oflestlanú. Jako keby už bol vedzel, že je 
é^ns pre nebo prichystaná, \a\iQiV sv \m^^ ^^ "í^^^-. 
e/m sn povyzliekal 
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Tu sa mu v hlave šetko kriícilo a ve všeli- 
jakých mjšIienkáCh zaspal. Však ale dobrú noc 
nemal mu kto povedat. 

Po malej chvíli prišly k jeho posteli tri panenky 
a prosily ho se založenýma rukama, aby tam tri 
dni prežil. Vypravovaly mu, že sú ony céry jedného 
krála a tun (tuná) mosá zatál ostat, zakál neprinde 
volajaký človek, čoby za nich vytrpel. A prosily 
ho, aby len pár tých nocí hrdinský pretrpel ; — a 
odešly pi^č od neho. 

Hned začalo šetko trást sa v tej izbe; velký 
šramot a hrmot ho zobudil. Požieral, ale ništ ne- 
vidzel. Tak dobre nastrašený sa už len cicho držal 
a načúval. Ale naraz sa to aj k jeho posteli zblí- 
žilo a ho zmlácilo a vygnávilo, že ani dýchat ne- 
mohol. Tu ale na ščascie už čas prišel, v kerém 
šetky strašidlá domom navrácit sa mosá a on včil 
už na čisto zunavený zase cicho zaspal. 

Ráno stál hore, oblékel sa a už ho jedlá na 
stole čekí ly. Najedel sa, išiel pozret, čo jeho ko- 
níček vraný robit bude. Tento tam v maštali dobre 
sa choval, lebo mal šetkého dost. Nechal ho teda 
Blahoslav tam žrat a išel si celé to stavanie po- 
pozierat. 

Tu ti prinde k jednej studničke, v kerej čistá 
voda bola. Tak sa mu zažádalo z nej ^it^ že si 
hned prílabel a ústami dočahoval. Tu ^ík \si\si ^^ 
pod rukú zem odtrhla a on ruku aj \\a'S^ ^^ n^^ 
0Í90ČÍL ^^Ach, ani tej vody sa už tuxv xva^Vc ^ 
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raóžem!^ Ale zaradoval sa velice, kedz sa na 
ruku pozrel; lebo na čisto ostrieblená bola a to 
isté sa mu aj s vlasamí bolo stalo, keré sa mu 
do vody boli omočili. Hned si ruku aj ty vlasy 
ručníkom zavázal a išel dál po zahradze a šetko 
si popozieral. Kedz si šetko prezrel, išel do izby 
naobedovat sa. 

Tak žil v tom zámku tri dni až velmi dobre. 
Len že v noci mu strašidlá jakživ pokoja nedaly 
a dycky horšie s ním nakladaly. Bol by utékel, 
keby ty tri panny ho neboly dycky napomínaly, 
aby tri noci tam vydržal a jich tak oslobodzil. 
Trecú noc ale už nemohel v izbe vydržát, lež 
išel do kaplnky a tam scel modlením ostatek noci 
strávit. Však ale hned, čím si klakel a čosik sa 
modlil, zastal; lebo už bol na čisto umdlený, čo 
v prvých nocách nebol spal. — Tu vidzel ve sne, 
jak ty tri panny do tej kaplnky vkročily a porád 
si pred oltár klakly a modlily sa. Kedz sa vy- 
modlily, prišla najmladšá k Blahoslavovi a napí- 
sala mu na meč meno toho zámku, v kerém jej 
otec býval, aj to, že jak ju sce mat, aby k jej 
otcovi prišel. Potom odešly šetky tri preč, lebo už 
boly oslobodzené, preto že on tri noci vydržal. 

Blahoslav, čím sa ráno prebudzil, hned ko- 
ni :a osedlal a preč do dalakého sveta cválal, aby 
číw najskôr na zámek k otcovi troch panneti dojst 
rnoíjel. Dycky bežal a kótv oôi ^im ^^^^ \^^ 
fowom ho ' tam nésel. Kedz ^t\%ä WvlYq vv^V^ 
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zámku nescel*) na koni dnu vejit; lebo si myslel 
kdo vie, či je to pravda a či to len na sne bolo 
alebo či ma tu ešče poznajú a či ma tá najinladäí 
ozaj sce. Zešel z koná dole a puscil ho, ab> d( 
sveta odešel, kam sa mu len lúbit bude. Aj od 
beliel koníček vraný a dobehel k jeho matce i 
veselo zarehotal, že pán ešče žije, aby sa vá 
o neho netrápila. 

Blahoslav ale s obvázanú hlavú a rukú še 
peši tam dotoho zámku a prosil o službu. Len osta 
kuchtom. Mosel dycky na oheň drevo prikladat i 
šetko, čo mu kuchár rozkázal, robit. No, ále on h 
setko velmi rád robil, len už dychtivé tú chvílu oče 
kával, v kerej by sa mohel s mladú princeznú zejst 

Princezny též chodzívaly do kuchyni a to pi 
porádku, každý týden sa druhá varit učila. A ked: 
bol Blahoslav do zámku prišel, tu choazievah 
najstaršá každý den ta. A pokerúc prišla, dyck; 
sa na neho požierala; lebo sa tomu dzivila, ž( 
taký pekný chasník sa mohel kuchtom stat. Al< 
nikdy ona jeho ani on ju neoslovil. — Tak té; 
potom aj tá prosredná. 

Ale čím tá najmladšá do kuchyni chôdzi 
začala, tu sa už nemohel zdržát, len jej tei 
ostrieblený prst ukázal. Na druhý den aj vhso' 
kus pod ručníkom trčát nechal, aby ho len zpozo 
rovaŕ mohla. Ona aj to vidzela^ áVe ft^t^ž^ \v\\Xwác^v^^ 

V Povedia aj: necht el a mnolioráz 2.a^\ ues<ie\ V^wi 
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ríla. Až na trecí den rozkázala kuchárovi, aby oi 
kuchtu jedlá k nej doniest dal. čo sa aj stalo. 

Kedz Blahoslav vešel cez dvere do izby tej 
najmladšjej ; hned zpozoruval, že už bude šetko 
dobre. Sedzela ona prám v tých šatách, v kerých 
bola v tej kaplnke na tom zaklnutém zámku oble- 
čená. Tu on též ukázal jej vlasy a prsty striebrné. 
Porád mu slúbila že jeho manželku bude. Ale mu 
povedala: „Mosíš ešče počkat, až si já a moje 
sestry budeme mužov vybierat; lebo ony též na 
teba čakajú. Ale potom bude, jak si vyberá." On 
si porady obvázal hlavu aj ruku, a slúžil tam ešče 
za J^^u. 

*' Hned za tým otec tých trech panen dal roz- 
hlásit, že |ia jeden den budú si jeho céry mužov 
vybierat a že kerá do koho hodzí zlatým ručníkom, 
za toho' sa dostane. Čím to bolo po krajine roz- 
hlásené, už prichodzili pánove a princové do zámku 
a na ten den postavili sa šetci pre starého krála. 
Šcil*) ty dve staršie najprv hádzaly a hodzily 
ručníkom každá do toho princa, krfý sa jim naj- 
lepšie lúbil. Najmladšá dúho nescela uhodzit, až 
vyzrela, že milý kuchta též ve dverách stojí a 
dzívá sa, jak si to tam mužov vybierajú. Hned 
ona podala svoj ručník milému kuchtovL 

Otec sa na to nahneval a chcel kuchtu vy- 
hnat ven, že taký povázaný kuchta jakživ jeho 

V ^cilivčil, kedy jakjím príde, tak iŕONftôX^v.^.UTaa' 
^u/íc, BovDe vravia i chcel i scel", ^oXu%t.^ 
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synom nebude. Ale ten nescel íst ven. Král cbycil 
bo za blavu a cbcel ho vyhodzit ven. Ale utrbel 
mu ty obvazky a tu zaleskly sa striebrné vlasy. 
Vtedy ukázalo sa, že je to ten šubaj, čo v za- 
klnutém zámku tri noci vydržal a panny oslo- 
bodzil. Potom už len pre Blahoslavovú matku 
poslali a držali svatbu velikú, na kerej každý jedel 
a pil, čo len zascelo sa mu. Bolo tam toho dost ! 
Blahoslav žije i se svú najmladšú, — jak 
neumreli. — 



i^S^ 

MrtTý F,«je,. ''*', 

Podali : Samuel Omts a Gustáv Eeuss z Genfera, Štefan 
Daxner z MaloAontu, Karol Venich z LuptováS^ , rozpráva 

A. H, Škultéty. 

Bol raz jeden driečny šuhaj a jedno čvárno 
dievča. Tí sa velmi radi videli a o krátky čas 
mali sa Už sobraf. Ale v tom strhla sa vojna; 
šuhaj musel si pripásaf šablu a ísf s druhými do 
tej vojny. Keď sa odberal od svojej milej,' na kole- 
nách ju zaprisahal, aby čakala za ním za sedem 
rpkov a za sedem týždňov; potom že môže aj 
vydat sa. 

Štastlive skončila sa vojna a vytešené dievčatá 

vítaly svojich šuhajov. Aj Hanka vyšla predo dvere 

fi Yjji^rBh — vfzerah svojho Jamk^\ «.te mllt 

Jjwiro Deprícbádzal Opytovala sa iva u^ďlQ^ ^"^Ji* 

tQvala rad radom všetkých, čo pr\c\\oA\\\ t n^^ílI 
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ale žiadoQ nevedel jej o ňom poviedat. Neborká 
bola velmi smutná a neraz ju bolo vídať s vy- 
plakanýma očima. — Čas za časom tajde a diev- 
čatá jedna za druhou vydávajú sa; len Hanka ani 
nepomyslí na vydaj. Pýtali ju na všetky strany; 
ale ona ani počut o druhom, len čaká na svojho. 
Pomaly prešlo aj sedem rokov a o milom ani 
znaku. Tu zas prišli Hanku pýtať a ona už ne- 
vedela čo má robiť. I mala i nemala volu vydat 
sa; bo si myslela, za tohoto pôjdem a ten môže 
nadísť, zle bude; a zase ak tomuto odpoviem. a 
ten nepríde, aj tak nebude dobre. 

V takých myšlienkach zachytila sa ona k jednej 
starej matke, čo rozumela do všakových vecí. „Pán 
Boh vám daj dobrý večer, stará matko!" poklonila 
sa pekne. „„Bože daj, Bože daj,"" ďakovala stará ; 
„„čože si k nám, dievka moja, prišla?"" — »Ach, 
nuž čožeby ? Povedzte že mi len povedzte, či uvidím 
ešte dakedy môjho milého? Ked odchádzal na 
vojnu, zaprisahal ma na holých kolenách, aby som 
ho za sedem rokov a za sedem týždňov čakala a 
ked do tedy nevráti sa, že môžem aj za druhého 
vydať sa. Už sedem rokov pominulo a tých da- 
kolko týždňov lahko prejde: ach povedzte mi, 
povedzte, či ho mám ešte čakať?" 

Stará len naslúchala, naslúchala a potom sa 
J^j opýta : „Nuž len rada máá, to\vô \n^\Víq milého, 
rada?^ „„kúi rada!"" vzd^e^Ao Ä äX^^^^* ;í®^«^^ 
že veru rada,'' mrmlala stará, v^^^'^^^^'ä ^^^^ 
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ešte aj uvidieť?" „„Ach, rada, rada!'*" „No dobre," 
povedá, „dobre, tomu je lahká pomoc. Tam v starom 
cintoríne na pravo hneď pod múrikom, tam jesto 
jedno človečie rebro; tajdi ty dievka moja preň. 
A potom chod na brody, začri do hrnka vody, 
nasyp za tri priehrštie piesku a postav na ohnisko 
pred čeluste; do toho daj kaše na husto a tým 
človečím rebrom miešaj od jedenástej do polnoci. 
Príde ti on, dievka moja, príde, čoby kde pod 
zemou bol." 

Hanka stúpala rovno ku starému cintorínu. 
Pod múrikom vidí človečie rebro; srdce jej začalo 
klepat, mráz ju po celom tele prechádzal. Ale sa 
len osmelila, zodvihla to rebro, zakrútila do bieleho 
ručníka a utekala, utekala s ním až domov. Tu 
vzala hmok, tašla na brody, načrela vody, na- 
sýpala piesku. O jedenástej zakúrila do peci, na- 
sýpala do hrnka kaše, postavila pred čeluste a 
miešala tým človečím rebrom. 

V peci blčí a kaša sa varí; ona jednostajne 
mieša. Aj raz počne z toho hrnka brblotat: poď, 
poď^ poď! poď, poď, poď! A jej milý v ďalekej 
krajine pochovaný to počuje; trhne sa, z hrobu 
vyskočí; sadne na bieleho koná a hybaj! kde ho 
len hlas volá. — Hanka len mieša a kaša brbloce : 
poď, poď! Až raz zdupoce kôň pred domom a milý 
zabúcha päsťou na oblok : „^tvoic loEAá. xsjSäxsjlxí.?' 
Ona vybehne von a „vítaj," poNeAS. ^NV^i^^ ^^ 
^o ťažko čahim na teba. Podx^ txä \ä V.^ ' 
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pod!'' Vetor fučí, obločnice len tak plieskajú a 
ponad dom hviždí vetrisko. Ale milý na to nedbá 
len jej káže: „Ber si milá, čo tu m^s; ešte ďalekú 
cestu dnes máme." Ona sa mu dost prosí: „Ach 
veď len počkaj máličko, zabav sa aspoň do rána !" 
Ale on nič, len ju súril, že musí ešte do polnoci 
k vojsku. Tak čože bolo robiť ? Sobrala napochytre 
svoj batôžok a vysadja k nemu.*) 

*) Druhí takto rozprávajú: Stará jej kázala doniesť umrlčiu 
hlavu a varif v kotle, ktorá sadla ako kus olova na dno 
kotla, ale keď ju prihrialo vždy vyššie vystupovala a 
keď v kotli zvrelo, stanula hlava na vrchu, rozďaviU 
ústa a zavolala trirazy: už ide, už ide, už ide! a zas^ 
sadla na dno. Hanka ďalej podkladá pod kotál, oheň 
blnkotá, voda frfloce a umrlčia hlava znovu dvíha sa 
hore, vypláva až na vrch, rozďaví kostnaté ústa a 
zavolá strašne: už je tu, už je tu, uŽ je tu! V tom za- 
búcha aj milý na dvere a volá: 

JDobrý večer moja milá! 
Ci si sa UŽ shotovila?" 

„Už už, môj milý; len si ešte šaty poshFadúvam, 

aby som nechodila otrhaná pri tebe!" A v strachu 

začala jedno druhé po izbe sháňaf ; ale ten ohlási sa 

zvonku : 

„Moja milá, nemešksg sa, 
Domov nám hop! poberaj sa!" 

„Poberám, môj drahý, poberám ; len si ešte batoh 

sviažem, aby sme nemali galibu na-ceste.^ I začne ako 

bez duše batoh zaväzovať, bedákajúc pri tom : „Jaj Bpž^ 

môj ! Jaj beda! No veď — hla! mohla som ja na plu- 

Iiavú strygu nedať." Milý za\)ú&\ia ttfclVt^x ^ n<A^\ 

„Od mesiacka Viory "bl^Ätiív — 
Keď nejdeš von, idem ia. ^^vv.-^ 
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Biely kôň sa schytil do skoku; nehladí či to 
rrch či dolina, len letí jednostajne ako vo víchore 
a milý obráti sa k milej:*) 

;,Mesiac .ivieti — smutno svieti, 

Duša letí; 
Hviezdy sa jasajú — smutno sa jasajú, 

Už dušu volajú. 
Hanka či sa nebojíš?" 

„„Ach, Janík môj, čožeby som sa bála, ked 
som pri tebe !" A ono ju len tak mráz prechádal. 

Zase len leteli cez hory cez vody ces skaly, 
až tak hvízdalo. A on zase ohlási sa: 



„Ach naraz, naraz; len si ešte túto botu obujem.^ 
A to už len čo chcela pretiahnuť čas. I obúva obúva 
tú botu horekujúc: „Jaj Bože môj, jaj mat moja! Ja 
prenešfastná neáfastnica, jaj! Ale čože už mala robit? 
Len zachytila batoh na chrbát a stúpala von dverma. 
Pred oblokom stál jej milý, podoprený na bieleho koňa, 
Poznala ho hneď, ale tvár jeho nebola taká svieža ako 
dakedy: vyzeral bladý len ako tá stena. „Bože môj! 
myslí si, či je ozaj taký, či ho len tie žiare mesiačkove 
tak premenily P'^ On zavolá na ňu: „No milá moja sadaj 
na koňa!" — »Ach, milý môj, len si ty skôr sadni; 
potom si ja vysadnem za teba." — Milý vysadol do 
sedla, podal jej ruku — studenú ako ľad a posadil ju 
za seba ako ľahké pierce. 
*) Takto v Lubtove; dľa gemerského rozprávania vraví milý : 

\ Hoj mesiačok svieti, 

Hviezdičky sa trasú, .^ 

A mrtvý so živým 
^a koni sa nesú. 
Alebo: Mesiačok svieti veselo, 
' Mrtvý nesie žíy6 telo. 
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„Mesiac svieti — smutno svieti, 

Duša letí. 
Hviezdy sa jasajú — smutno sa jasajú, 

Už dušu volajú. 
Hanka či sa nebojíš! 

„„Ach Janík môj, veď som azda s tebou, čože 
by ch sa bála?"" A ono sa triasla na celom tele 
ako osika. 

Letia letia ďalej a vetor vždy strmšie duje, 
až buky duby láme. On ešte raz zavolá: 

„Mesiac svieti — smutno svieti. 

Duša letí. 
Hviezdy sa jasajú — smutno sa jasajú. 

Už dušu volajú. 
Hanka či sa nebojíš?" 

„„Ach nebojím, nebojím!"" a len lepšie chytila 
sa o neho, lebo leteli vysoko a víchor jích dobre 
neschytil. 

Tu prišli k cintorínu. Biely kôň preskočil 
nízku ohradu ako nič, zmizol zpopod nich ako 
hmla — a milý s milou stáli nad otvoreným hro- 
bom. Hanka zdúpnela, len jej zuby drkotaly; a 
milý ukáže na hrob: 

„Už sme doma, moja milá; 
Ľahni teraz do postele, 
Z ktorej si ma zobudila." 

„„Ľahnem si,^" povedá „„lahnem; ale chod 
ty popredku, aby som \ede\a^ wa \ä»^t^ \i^>ŕ^ ^^. 
fabnat mám.^"' 
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On hup ! skočí do hrobu a ona šuch ! za ním 
svoj batôžok. Tu schytila sa v nohy a utekala, 
utekala koľko jej para stačila. Keď už hodný kus 
bola prebela, myslí si, že si trochu vydýchne; 
lebo bola celkom vypachtená, šaty dodriapané, nohy 
zkrvavené. Ale v tom počuje zdupotaf koná, až 
tak zem zdunela. Vedela hneď, čo je to a hybaj 
zase v úteky. Na šťastie zazrela svetlo v jednom 
domčeku. „Jaj, len chytro dnu I" a zamkla za 
sebou dvere. — Tu strach a hrôza! V i^be živej 
duše niet, len jeden umrlec ležal v prostriedku 
na dvoch bielych daskách — a to bol dakedy 
strygôn. Mráz ju po celom tele prešol ; ale predsa 
opamätala sa, vybehla na pec a učupila sa do kúta. 

V tom docválal milý na bielom koni a zabúchal 
na dvere päsťou: „Otvor mrtvý mŕtvemu, ide pre 
živého!" — „čakaj, nech si nohu zodvihnem," 
ohlásil sa ten na tých daskách vystretý a spustil 
dolu nohu. Hanka poznala hlas mŕtveho a zima ju 
po všetkých údoch drobila. „Otvor mrtvý mŕtvemu, 
ide pre živého!^ zabúchal ten zvonku ešte straš- 
nejšie, „čakaj, nech si ruku zodvihnem!" ohlásil 
sa ten zdnuky a ruka mu odvisla. — „Otvor 
mrtvý mŕtvemu, ide pre živého !" zahrmel po tretfraz 
len sa tak ztriasol ten domček, „čakaj, nech si 
hlavu zodvihnem!" odpoviedal mrtvý. A tu začne 
pomaly hlavu dvíhať, pomaly vstane na nohy ; už 

ide otvárať dvere, a Hanke studeiv^ ^Q\. n^'^^^í'SS^si^ 
na celo. 
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Už sú dvere otvorené, už milý aj s tým 
drubým umrlčom driapu sa hore prípeckom; len 
raz ešte načiahnuf sa a už mu je v rukách. Ale 
v tom zatrepoce krídlama kohút na pánte, natiaháe 
hrdlo a zakykyríka I Milý v tom okamžení prevalil 
sa na zem a ten strygôň rozlial sa na smolu« Ale 
i Hanku premohol strach: ráno ju tam našli mrtvú 
a pochovali s milým do jednoho hrobu. 



PopelTár 

najväčší na svete* 

Podal Adolf Beuss, z Muráň-doliny v Gemerskej. 

Kde bolo, tam bolo, v sedemdesiatej^ siedmej 
krajine, za červeným morom, za skleneným vrchom 
a za drevenou skalou, bolo jedno mesto, a v ňom 
býval král, ktorý mal troch synov. Dvaja starSí 
boli takto na oko poriadni šuhajci; ale ten tretí, 
to bol len taký Popelvár, čo zpoza peci ani ne- 
vyzrel. — Raz postaví si ti jich otec pred seba 
a rečie: „Synkovia moji, už ste, chvála Bohu, chlapi 
na miesto, mohli by ste sveta zkúsif, či z vás 
dačo vystane. — Pôjdete po staršom!" 

A najstarší, hned do toho hotový, vypýtal si 

od otca hodne peňazí, dobrého koňa, ligotavú 

zbroj; — odobral sa a išiel vo meno Božie-I^^Pu- 

ä}vaJ celý rok po horách, po AoVkOci^ ^^ V^%\ar 

tínácJi, až na ostatok prišiel k mcdcnei Kove. ;Ci^%V 
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som sa už natúlal/ poviedal si; „ale mi ani ne- 
bude ľúto, ked len z tejto hory pamiatku sebou 
doQ^Biem." Uprizeral sa — uprizeral na tú me- 
denú horu a odlomil si z nej jednu halúzku. 

Ked domov došiel, ešte z daleka volal na 
otca: ;,Otec môj, otec môj, bol že som vám ja 
ďaleko! Či vidíte, táto halúzka je až hen z me- 
denej hory!" Ale otec odpoviedal: „Na čo si sa 
to aj púšfal z domu a túlal za toľko? Ved ja 
s tvojou materou chodieval som dakedy ku me- 
denej hor^ na ranajšok. Z teba, ako vidím, slabý 
cbaseň vezme svet. — Podže ty, môj strední; čo 
si ty vyberieš na cestu? 

Vybral si aj ten strední dobrého koná, ligo- 
tavú zbroj ; nabral peňazí na cestu, odobral sa 
pekne od domácich — a šiel! O rok prišiel aj 
on k medenej hore a odlomil si z nej halúzku 
na pamiatku. Ale stúpal dalej^ bo už vedel, žeby 
ho otec len vyhanbil, akby len tolko zkúsil ako 
jeho brat. Chodil, blúdil po horách, po dolácb, po 
pustatinách, až zase po roku prišiel k striebornej 
hore. „Hej," poved si, „tuto môj brat nebol. Ale 
to človek api neslýchal takýto zázrak, takáto 
krásna strieborná horal" — Uprizeral sa — upri- 
zeral na tú horu a odlomil si z nej strieborný 
prútik, aby mu uverili, kde on hen bol. 

Keď domov ďochodil, ešte z íLaX^V'^w n^\^\ 
,Ôŕŕc môj, otec môj, bol som vám ^«t ^^"^^ ^^^^' 
J^zr/ŕe, tento prútik je až hen zo ^V.t\^>^^^^ 
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hory I" — Ale otec odpoviedal: „Veru nemáš čím 
pochváliť sa ani ty. Veď ja s tvojou materou cho- 
dieval som dakedy ku striebornej hore do poludnia. 
Vidím len, že je z vás dvoch nič. A čože z teba 
tretieho?!'' 

„Čo Boh dá, to bude!" poviedal na to ten 
tretí. Ked je už na mne rad, zkúsim i ja svoje 
šťastie!" 

A tu milí bratia dobre nezašli sa od smiechu, 
že ešte aj Popelvár chce pustiť sa do sveta, ktorý 
dosial od peci nebol ani na krok. A otec — akosi 
zamyslený — nezastal ho. Tu náš Popelvár roz- 
žialil sa, že ho tak 7<a nič nemajú, a nahal jích tam. 

Rózžialený chodil po dvore, a ani nevedel 
ako dostal sa ku kope hnoja Na hnoji ohrieval 
sa jeden prašivý koník a ten Popelvára takto 
oslovil: „Popelvár, nežial sa ty nič; budeme my 
dvaja dobrí kamaráti spolu. Predstúp ty ešte raz 
smelo pred otca a nevyžiadaj si na cestu nič 
inšie, iba mna a ten zrdzavený paloš z komory, 
veď tvoj otec vie ktorý. Nebude ti ho chcieť dať, 
ale ty stoj len na svojom a bude všetko dobre." 

Poďakoval sa Popelvár koníčkovi za radu a 
predstúpil ešte raz pred otca. „Nuž čože ty? 
akože ty Popelvár? Vari by si predsa chcel do 
sveta?" — „Chcel, otec môj!" odpovedal Popelvár 
smelo. — „A čože si žiadaš na cestu?" — „Nič 
inšie, otec môj , len ten ztä.7.^n^\x^# ^%\^% t. >6ä- 
^ory a toho prašivého kouíVLa tL^\vev^^\\^ — ^^ 
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• 

krútil otec hlavou a zprvotky nechcel mu to dať, 
že nač by mu to bolo: ale potom na všetko mu 
privolil. 

Opásal si Popelvár zrdzavený paloš, ulapil 
koníčka na povriezlo, a viedol. Tu ešte len za- 
chodili sa bratia od smiechu a ludia po meste 
stávali na diváky, ako podlamujú sa koníkovi 
kolená, ako viazne do blata, a Popelvár mnsí 
dvíhat si ho sám za každým tretím krokom. Ale 
podvfhal si ho verne a nerobil si z toho všetkého nič. 

Po psote, po biede vyknísali a vyvliekli sa 
z mesta von. ■^) Tu Popelvár zosadol, že si ko- 
níčka radšej povedie; ale milý koník len ztriasol 
sa a hneď bol z neho krásny tátošík. „Ej," po- 
vedá „veďže si ty Popelvárko nemysli, že som ja 
hoďasaký koník; ved som ja tvojho otcov tátoš. 
Ani ten paloš ti je nie ako druhc ]ialoše; ale čo 
mu rozkážeš, všetko do kolena zrúbe. Míia si ale 
naobročíš, dáš mi za korýtko ovsa a za korýtko 
ohi^a!^ — Rád bol Popelvár, že také veci má a 
doniesol hned svojmu tátošovi za korýtko ovsa a 

*) Dla druhých ide a poberá sa Popelvár ces mesto a 
pred divákmi na svini, a tátoš raka lio az za mestom. 
I svi/na tu má svoj báječný význam; je ona dla po- 
vestí u našich predkov predstavovatclka ze^ne v jej 
dobe a podobe zimnej ; — Popelvár s tátošom pred-. 
staYovateľ slnka na. oblohe nebies. — Vq^^Xn^t \ä. 
svini sediaci znamenal by teda iiajV>V\í.š\e v^^'^^^^'^'^^ 
jsInAa Je zemi či radšej zeme k s\nku \ OicX^c^ q\í^^\n 
viaaočBieiio. Pavol Y)oV«\tv"^^ . 

Dobšinaký: Slovenské povesti, VI. ^ 



34 

za, korýtko ohňa. Ten to všetko chytro pohltal, a 
len tak žilky v nom ihraly. 

„Sadaj Popelvár," rečie tátoš; „bo ďalekú 
• cestu máme !^ Vysadol Popelvár, a už leteli ponad 
doly ponad hory, že tieto len ako mraveniská 
mrvili sa pod nima. O chvilku tátoš zastal: „Tu 
je," povedá, „hora medená, po ktorú tvoj naj- 
starší brat za rok došiel a po ktorú ja tvojho 
otca s materou na raňajšok nosieval som. Zosadni 
a daj mi za korýtko ovsa, za korýtko ohha!" — 
Nič nemeškal, naobročil si tátošíka a leteli zas, 
že len tak meniiy sa jím doly hory pred očima. 
O chvilku tátoš zadupotal: „Tu sme," povedá, 
„na striebornej hore, po ktorú tvoj starší brat ža 
dva roky chodil a po ktorú tvojho otca, matera 
do poluúinii nosieval som. Zosadni a daj mi za 
korýtko oví ;, za korýtko ohňa!" — Len čo na- 
hltal sa látvís ovsa a ohňa, už leteli zase; len 
tak preletúvali popod níca doly hory, akoby okom 
mihol. O chvilku zastal tátoš ešte raz: „No, tu 
sme už na zlatej hore, kde tvoji bratia nikda 
neboli. Ale naobroc ma eštt raz, donesiem ťa 
k tvojho otcovmu priaiclovi na no( I" — Popelvár 
si tátoša ovsom a ohňom naobrbčil. IiCn dakolko. 
skokov urobili a tam ti u/ stdli na dvore veli- 
kého zámku. 

Vflisiel Popelvár dnu a yukloníl sa pekne 
pánovi, ako svojho otca pmlÄcisv. ^"E^v «\^ %^\>áJä. 
Jnôj, « čudoval sa mu kráHÄo ocvv^ ^^ä Vj \ä ^tä 
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tak bolo, žeby som ja ešte na moje staré dni 
živého človeka videl a žeby si ty bol môjho pria- 
teľov syn? No, ale ti aj z očú dobré vyzerá, a 
ked si dnes prešiel ces tri hory, to len môj priatel 
mohol svojho syna tak ko mne vypraviť. Ej, ved 
takých priateľov ani nebolo ani nebude,- ako sme 
mi boli 8 tvojím otcom, kým sme za mladi bojú- 
vali proti tej Ježibabe, — ved ti, há'lam, otec 
poviedal o nej ?" 

„Vravetí nevravel nič takého,"* rečie Popelvár; 
„ale mi paloš sebou dal!'* 

„Ej, ved ten paloš dosť nazrážal sa bábinho 
vojska! Ale čože, čím viac ho zrážal, tým viac 
rojilo sa toho zeme. Na staré kolená nahali sme 
to potom všetko tak!" 

„No, zkiisa to moje mladé ruky," povie Po- 
pelvár. „Ačak nebudete mať nič proti tomu?^' 

„Ej ba šanoval bych ťa mladú krv; aj radšej 
vráť sa. Lebo Ježibaba sohnala všetko vojsko proti 
mne a ešte do rána udrie na nás. Ji, ako ja, čo 
aj: zhyniem; len či ty mladý ostaneš. Aspoň chýr 
o rane otcovi zanesieš." 

Ale Popelvár neustúpil. Ledva svitalo , už 
sedel na tátošovi a poberal sa s kráľovským voj- 
skom proti Ježibabinmu vojsku, ktoré ako dáko 
more bolo rozliato tam na jednej lúke. V prostried 
vojska stála Ježibaba sama na jeátvom ^O'sXä.'sv^m 

(lešení), z ktorého očima iskrila a toiVÄ^"^ ^T 
dávala. 
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„Len sa smelo do nich!" zvolal Popelvár a 
sám pustil sa po predku. Svojmu palošíku roz- 
kázal ťúbaC a ten ztínal všetko do kolena. Hlavv 
padaly ako makovice ; ale to všetko nič nepomohlo, 
ked bábino vojsko ako zo zeme rástlo a čo ho 
raz postínali, to ho vždy viac pribúdalo. Predsa 
Popelvár prerábal sa s palošíkom až ku tomu 
bábinmu postavisku a rozkázal palošíku, aby už 
teraz to stavisko zrúbal. Hned bola Ježibaba z neho 
dolu na zemi a vláda jej opadla. Popelvár kázal 
ju na márne kusy rozsekať. Keď bolo po Ježibabe 
i jej vojsko zmizlo, len akoby bolo odrazu pre- 
padlo sa do zeme. 

Bolže starý král rád, že si na svoje staré 
dni od tej Ježibaby oddýchne a chcel Popelvára 
hostiť u seba, dokial by sa mu len bolo páčilo. 
Ale Popelvár nemal pomeškania, bo si myslel, že 
už predsa voľač vo svete vykanal, s čím by mohol 
pred otca predstúpiť. I tak vybral sa hneď domov 
a nebavil sa ani po ceste, iba kým pri zlatej 
strieborr 3j a medenej hore tátoša ovsom a ohňom 
naobročil a kým si z každej, hory po ratoliestke 
(letorostke) odlomil. 

* * 

Keď pred rodinné mesto došli, tátoš premenil 
sa zase na prašivého koníka a len tak nohami 
zapletal Ľudia, na diváky ^lá^^W ä. t?l^\v^^^\ ^^ 
od smiechu. Bratia robWi sv posm^^Y^j x\\^Vci. Kv^ 
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otec pýtal sa vážne: ,,No syn môj, kdeže si mi 
chodil ?« 

„Pozrite, otec môj,** vravel už teraz Popelvár, 
r,odkiaI je táto medená halúzka, tam som bol na 
raňajšok; odkial je tento strieborný konárik, tam 
som bol do poludnia; odkial je táto zlatá ratolesť, 
tam som bol z poludnia a večer som obsadol na 
noc za zlatou horou u vášho priateľa. Pozdravuje 
vás srdečne !" 

„Ďakujem za pozdravenia! A ty synak chlap 
si, keJ si mi ho doniesol. Ale môj starý priatel 
ešte žije? Nezkazila ho tá prekliata Ježibaba, čo 
sme my proti nej.bojúvali? No, hovorže hovor!" 

„Chcela ho, ale mu viac nič neurobí. Tej sme 
i postavisko zrúcali, i ju palošík na márne kusy 
rozsekal, i vojsko prepadlo sa jej do zeme!" 

Otec bol nad tým cele uvelebený a vyrozprá- 
val milému synkovi ešte aj o troch svojho priate- 
lových dcérach, z ktorých bola jedna krajšia ako 
druhá; ale že tie tej Ježibabini synovia draci 
odvlekli a tam dakde v dierach držia. 'Ale že to 
by bol víťaz, ktoby tie vyslobodil. 

A Popelvárovi bolo treba len to počuC, hneď 
bol na všetko hotový. Otec by rád bol už býval, 
aby sa mu to nebolo ani vyreklo; bo chcel mať 
hodného syna pri sebe a vec lo \io\^ \!ä\í<$íiííív^^%., 
AJe keď Popelvár sám chce\,' ivui m\i tva.'^^'^^^^ 
privolil ísť a šťastie zkúsit. 



šiel Popelvár rovno k tátošíkovi svojmu a 
rečie mu: „Koníček môj, pôjdeme ešte do cesty!*' 

„Viem/^ povedá tátošík, „čo chceš. Ale po- 
dobral si sa na vela; bo tých drakov ešte nikto 
neprevláda), aj ty neviem ako obídeš." 

„Ako Bôh dá, tak bude," povie Popelvár. 
„Ani Ježibabu dosial nepremohli a my sme ju 
predsa zkántrili. Len my, tátoško môj, poďme/' 

„Keď už len tak chceš, ^ preriekol na ostatok 
tátoš, „lenže sa teda vyberme." 

• Ráno na svitaní šli a veru len tak ako prv, 
ces to mesto ledva vlekli sa a ľudia smiali sa 
jím. Hej, ale za mestom ztriasol sa tátošík, na- 
hltal sa ovsa a ohňa, a už leteli, až preleteli 
i medenú i striebornú i zlatú horu a na noc sta- 
vili sa zase u otcovho priateľa vo velikom zámku. 
Tam jim boli radi a kráľ by bol Popelvára na 
rukách nosil od samej radosti, že ho zase vidí. 
A len ho už unúkal, aby si posedel, aby si po- 
hovel, aby pohostil a pobavil sa u neho. 

„Ej, nie my je tak na pohovenie, na poba- 
venie," hovorí Popelvár; „radšej hádam pôjde 
i vám len o to, akoby som vaše dcéry vyslodil.^' 

„Tie najlepšie ani nespomenúť," zasmútil sa 
kráľ. ;,Tie sú už tam, a nik nevymôže jích z pa- 
zúrov tých drakov. Na to, synak, nedávaj sa ani 
ty, bo tam zahynieš." 

^Zahyniem^ nezahyniem, \)0\:\íc.«ví^ ^<ís\í\í. >\^ 
^ae vy už aspoň cestu ukái^le V \^\sv ^x^Y^\sv^ 
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, „Dlho krútil král hlavou, či mu má na to 

privoliC či nie ; ale na ostatok mu len prislúbil, 
že poč možqo, odprevadí ho a ukáže mu cestu 
k tým dieram podzemným, kde tí draci bývajú. 

Na druhý deň vybrali sa a šli za drahný čas 
preš tu samú krajnú, čo boli vybojovali od tej 
Ježibaby, až prišli na samý samučičký kraj. Tu 
ukázal mu král pozdaleka jednu dieru a vravel: 
„Vidíš, tam je moja najstaršia u draka s troma 
hlavami. Ak podarí sa ti toho zbiť, ona sama ti 
ukáže cestu ku svojej sestre. Idže teda s Bohom 1" 

„S Bohom putujte aj vy nazpät a nezabývajte 
na mňa!'' Tak rozžehnal sa Popelvár s králom 
i 8 jeho družinou a šiel už potom sám do tej 
diery. Dlho kutal po nej sem i tam, kdeby toho 
draka vykutal; ale nič. Až raz zazrie svetlo. Ide 
proti tomu svetlu a príde pred krásny zámok. 
Smelo vníde dnu a tam ti mu príde v ústrety 
pekná kňahiňa, najstaršia dcéra králova, a víta ho, 
ale neveselo: „Jaj, človeče Boží, kde vzal si sa 
ta? Od tolkých rokov som tu zakliata, a ešte 
som ludský parsún nevidela ! Ale škoda ťa, pekný 
mládenec, škoda ťa; ak môj muž ptíde, hneď ťa 
zožerie !" 

;,Ako Bôh dá, tak bude!" povie Popelvár. 
„Ale by som už len rád merať sa s ním a teba 
vyslobodiť." 

V tom zahrmel na dvore 0L\*ai4^«A.^'^^ ^^\äss^^ 
budzogáň, až zem zatriasla sa. 
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„Jaj, to je môj muž a viac nikto nemôže ani 
^n ani dnu," vykríkla predesená knažna. „Tu 
'.š tento prsteň, ked skrútneš si ho na prste, 
Zv sto chlapov sily dostaneš. A len uchýl sa vo- 
ľakde, aby f a priam nezdrapil." . 

Ledva dopoviedala, už drak v pálil dnu, po- 
Ďuchal na všetky strany a zareval: „Zeno, člove- 
čina smrdí; kde je, kto je, že ho zjem." 

„Ach, mužíček môj drahý, kdeby vzala sa tu 
človečina? Ved vieš, že tuná nechyrovať ani vtá- 
čika ani vrábika, nie že by to človiečika." 

„No nič, ženo; človečina smrdí, sem s nou!** 
Lebo hned teba zožeriem." Reval drak ešte horšie 
a vyplazenými jazykmi vylizoval si rozďavené pysky. 
Tu Popelvár postavil sa sám pred kňažnú, aby ju 
drak voljak nezchmatnul a poviedal: „Tu som ti, 
čo chceš so mnou?" 

„Ba ty so mnou? A či si ty chlap, že tak 
smelo odpoviedaš?" 

„Ak neveríš, pod sa za pasy!" rečie mu 
Popelvár. 

„Ked tak chceš, nedbám; pod von na tok, 
kde nám bude aspoň priestrannejšie;" povie drak. 

VyšH na ten tok. Popelvár si paloš odpásal 

a prsteň na prste okrútol, hned očul v sebe za 

sto chlapov sily. Drak špatné zamumlal, pochytil 

PopelvársL a vrazil ho po ^oVem ^^ \^\\!cj. V^w^ 

^ovďľvár zrezka vyskočil, poda^XlA ä.t^'^ä. ^ ^y^^^^ 



ho po pás do zeme. Z tažka podvíhal sa drak, 
afe vrazil ešte potom Popelvára tiež i)0 pás do 
tej hliny. Len teraz posbieral sa Popelvár a ta^ 
mrštil drakom na jeden mik do hliny, /c tomut, .. 
iba hlavy von trčaC ostaly. Nehnul sa drak ; iba 
rozďavené pysky jazykmi zalizoval a planicn / nich 
púsŕal, dobre Popelvár tam nezhorel. Ale rozkázal 
palošíku a ten zfaklil hlavy draka, že krv, ako 
z hocakého hoväda, na všetky strany syčala. 

Ked Popelvár prišiel ku kĎažne, tá ho od 
radosti bozkala a bolaby hotová bývala vy brat sa 
hneí 8 ním domov. Ale Popelvár nemal ani ztrpc- 
nia, kým mu len neukázala cestu ku svojej mladšej 
sestre. Dos£ sa mu tá naprevrávala, že taui drak 
strašnejší sô šiestimi hlavami; ale on vo meno 

Božie len šiel. 

• 

Prišiel ku druhému zámku a vnišiel dnu. Tam 
strednia knahiňa. I táto len rukama od divu za- 
lomila: „Jajže, človeče Boží, kde Vzal si sa tu V 
Od toľkých rokov tuná som zakliata a ešte som 
ani podoby človeka nevidela. Ale utekaj, krásny 
mládenec; môj muž hned tu, zožerie ťa!^ 

Nebolo jej ani to dopoviedať, už v povetrí 
zahučalo, a pädesiat centový budzogáň tresol na 
dvor, až zatriasla sa zem. 

„Jaj, to môj muž a viac nikto nemôže ani 
von ani dnu,'* vykríkla pred^^^m ^^ä^a.. ^^ 
máš skoro tento prsteň, ked oVxxvXax^^ í\^5ä ^ 
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prste, za dvesto chlapov sily dostaneš. A už lea 
maj sa na pozore!" 

Uchýlil sa Popelvár a mal času. Bo drak 
vpálil dnu, ňuchal na všetky strany a reval : „Ženo 
človečina smrdí; kde je, kto je, nech ho zjem." 

;,Ach mužíček môj drahý, kdeby vzala sa ti 
človečina? Ved vieš, ží3 tuná nechyrovať ani vtá- 
čika ani vrábika, nie žeby to človiečika." 

„No nič, ženo, človečina smrdí; sem s íiou! 
Lebo hned teba zožeriem!" Reval drak ešte horšie 
a vyplazenými jazykmi vylizoval si rozdavené pysky. 
Popelvár postavil sa hned sám pred knažnu, aby 
ju ozaj drak voljako nezchmatnul a poviedal : „1 
som ti, čo chceš so mnou? 

„A tyže červík, čo? Len či si ti naozaj chlap, 
ked tak smelo odpoviedaš?" 

„Ak neveríš, pod sa za pasy!" rečie mu 
Popelvár. 

Drak iba mumlal, že s takou potvorou zapo- 
dievať sa musí; ^le vyšli von na tok, na priestran- 
stvo. Pochytil drak šuhaja a vrazil ho po pás do 
zeme. Ale tento si už bol zkrútnul prsteň a mal 
za dvesto chlapov sily. Vyskočil teda ako nič; 
stisnul draka ces poly, že kosti v ňom sprašťaly. 
I mikol ho odrazu do zeme, že mu iba hlavy von 
trčaly. V strachu a v jede vyplazil drak jazyky 
a z rozdavených pyskov púšťal dym a oheň na 
Popelvára. Zavolal tento tí^l ^W^\V ^ Vcä.^ Wv;^ 
ISa/ja krv na všetky straw^ ^^'ó.?iX^ ^Ycm.Vw*%^^ 
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^ horúcom plameni aj palošfk ustával; ale mu 
•opelvár jednostaj privolával, aby len ťal do toho; 
ým len všetkých šesť hláv nezfaklil. 

Vydýchol si Popelvár a vrátil sa ku kňažne. 
íáto ho srdečne objala a bolaby hotová bývala 
7brať sa hned s ním domov. Ale on nemal ani 
loshovenia, kým mu len neukázala cestu ku svojej 
lajmladšej sestre. „Akožeby sme," povedá, aj 
kázali sa otcovi na oči, ked by som mu vás 
šetky tri nepriviedol?" S tým šiel vo meno Božie 
ťalej. 

J Šiel dlho starými horami, rudnými cestami, az 
)' išiel ku tretiemu zámku, kde u dvanásť-hlavieho 
iraka bola tá najmladšia. I táto len zhrozila sa 
i a rukama zalomila: „Jaj človeče Boží, kde 
erieš sa tuná? Od tolkého času som tuná zakliata, 
o som obraz ludský nevidela a teraz hádam teba 
vidím prvého i poslednieho. Ach utekaj, krásny 
nládenec, utekaj; níôj muž hneď tu, zožerie fa!^ 

Ani to nedopoviedala a už stocentový budzo- 
gáň tresol na dvor. Zhučalo to, až všetko triaslo 
a, a viac nikto nemohol ani von ani dnu. 

„Jaj, čože to bude, už sme v klepci! Ale vezmi 
koro tento prsteň, ked okrútneš si ho na prste, 
a tristo chlapov sily dostaneš. A už len varuj sa!" 

Už drak dvere otváral, ňuchalivtv\^fttkY ^tta^xi^ 
reval: „Ženo, cio večina smrd\; VlÔl^ \^^ V\Si \^; 
ch ho tu zkmášemľ^ 
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„Ach, mužíček môj drahý, kdeby vzala sa ti * 
človečina?" krotila ho ona. „Veď vieš, že- tuná ! 
nechyrovať ani vtáčika, ani vrábika, nie žeby to J 
človiečika!'' 

„Nič nenaprevrávaš,' ženo; tu človečina smrdí, 
sem s ňou! Ak nie, teba zožeriem!" Reval drak 
ako sto hromov, a vyplazenými jazykmi vylizoval 
si rozdavených dvanásf papúl. — Popelvár skočil 
pred kňažnú, aby ju ozaj ten drak voljako ne- 
zchmatnul. I rečie: „Tu som ti, čo chceš so môou? 

„Ba ty červiačik čo tu hladáš? Len či si ty 
naozaj chlap, že tak smelo odpoviedaš?" 

„Ak neveríš, pod sa za pasy I" rečie Popelvár. 

Drak iba mumlal, že taká pačmaga pletie sa* 
mu tuná do cesty ; ale vyšli pekne von na tok na 
priestranstvo. „No, chyť ma, ty črvotoč, vraví 
drak ; lebo ak by som ťa ja chytil, viac by si 
kašu nedúchal ; nevedel by som ani to, , či sqm 
dakedy v dákych rukách bol či nie."- A veru milý 
Popelvár chytil draka, že tomuto trocha aj v očach 
mrklo, a mrštil ním po kolená do zeme. Jaj ale 
čože to bolo drakevi? Ten vyskočil a vrazil Po- 
pelvára po pás do zeme. Posbieral sa Popelvár a 
zkrútol si ešte raz všetky tri prstene na prstoch, 
hned mu sily pribudlo, akej ešte nemal. Pochytil 
už teraz draka cez poly, čo len tak prašťalo ; vrazil 
potvoru do zeme, že jej iba hlavy von trčaly. 
Bozďavila, pysky, vyplazWa ^2^z^V^\ ^^ ^\ ^^^ ^ 
vlawen valil sa z nich na n^^^X^^^ 'sXx^^l^ '^^\£v^q 
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pelvár omdlieval od horúčosti. Tu palošík vyskočil 
z pošvy sám. Ked to Popelvár videl, len jíMÍnostaj 
volal nab a povzbúdzal ho: „Palosíček môj /.laty, 
tni, sekaj; kým len všetko nezrúbeši'* Aj s palo- 
sfkom bolo v ohni všelijalc; ale čo ra/ hlava od- 
odfrkla, to menej pálilo ho ; nuz jích len postúial 
všetky. 

Vydýchol si Popelvár ešte len teraz a šiel ku 
kíiažne. Tá iba milým okom pozrela naňho a kiMl 
tak aj on pozrel na ňu, veru popadla sa mu: 
lebo bola o vela krajšia od tých druhých. AU* 
nebolo času na meškania. Sobiali v tom zámku, 
čo tam bolo drahého, položili všetko na tátoša a 
šli. Šli po stredniu i po najstaršiu sestru; všado 
nabrali bohatstva dost a tátoš doniesol jícli so 
všetkým pekne až do otcovského zámku. 

Starý krár mladol od radosti, ked svoje dcéry 
videl pred sebou, krajšie ešte a urostlejšic ako 
prv boly. Nechcel o inšom ani počuť, ako o svadbe. 
a Popelvár aby si už len vybral tú najmladšiu. 
Ale Popelvár o tom ani počuť. On náhlil sa len 
k otcovi rozpoviedať, ako čo stalo sa a potom 
aby už otec jeho urobil, čo za dobré uzná. 

I tak odobral sa a letel na svojom tátošovi 
ponad hory doly, iba čo zastavil sa pri zlatej, 
striebornej a medenej hore, kým si na známa 
konáriky z nich poodlamiíval a tátoša ovsom a 
ohňom naobľočil. 



Keď doraov pred mesto došli, premenil s=. 
tátoš na prašivého koníka a dovliekol sa ako d( 
lámaný do kráľovského zámku. Ale otec už vyzen 
syna a zazrel ho dívajúci sa von oblokom. Hne-:= 
zavolal: ^^Clivála milému Bohu, ínôj najmilší sy 
ide!" A bežal mu naradovaný v ústrety na dvo '- 

Radosti a otázkam nebolo konca kraja, ký^c: 
Popelvár nerozpoviedal všetko, ako drakov pob ^ 
a tri knahine domov doprovodil. 

„No, chlap si!'* potľapkal ho otec po plecL • 
;,Teraz by už prichodilo len svadbu robiť: trajÄ 
ste a tam tiež kňahine tri, jedna krajšia od druhej! **'* 

A tí dvaja, éo nič nevykonali, miesto toho 
čoby boli mali oči zohnúC až k zemi, hneď do 
toho hotoví. Vybrali sa razom k otcovmu priate- 
ľovi, kde dve staršie kňahine si vypýtali, aj domov 
doviedli ako nevesty. A veselili sa ti a radovali, 
akoby už celý svet jich bol. 

Ale Popelvár len krútil hlavou na to na všetko 
a chodil akýsi zamyslený. „Čože ti je? opytovali 
sa ho bratia. „Vari ti sliepky chlieb pozobali?" 
Ale on jím na také reči neodpoviedal ani slova. 
Raz už potom aj otec opýtal sa ho : «Ej, Popelvár 
môj, čože j^ tebe, že si taký zachmúrený, keď 
druhí rozveseľujú sa? Rozvesel že sa mi nž aj 
ty, ved si už veľa vykonal na svete!'' 

^^Veľa, neveľa, otec môj drahý," rečie Popel- 
vár; „ale mne len to po^oyA. xv^^k, ^c h, oäu^ ^^^t^ 
5Ä4? daÁ^ŕo na svete, cóby väcú IjoI odo rn^a'^.^ 
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Otec urobil sa, akoby nedoiiočiil a začal syna 

prdiováraf, akoby to pekne bolo. keby si aj oii 

doviedol nevestu a prežíval, zažíval >i s iioii 

^ milej láske, úprimnosti, ako to Pán Huli pii- 

tózal. Ale Popelvár zas len krátil hlavou a zas 

len opytoval sa: Otec môjj vi jci^fo ci^t* thdť.' rťi'-.^i 

m svete Y'^ 

aJest, syn môj, jest ešte Železhó Mn'ahr 
rečie mu na veía opytovania zasniúitMiy utt-ť. ..Alo 
toho nik neprevláize; ho ten zná v^Ktko. n^irh-Jrik 
SipcíngsU alebo čoloTvcl' zvedirf zažiada .n/\ a hn^ 
shvo vyrekne^ premení loho cJur nač chce. K tomu 
hlafie, nemôž ani sblížit sa.*" 

;,Ej, ani k Ježibabe nik nesmel, ani k jej 

synom drakom, a tam sú už dakde v peklo ua 

dne. Len ja idem aj o tomto poradiť sa k môjnui 

tátoškowi^" poviedal Popelvár a šiel hned k svojmu 

tátošovi. 

Smutný stál tátoš na dvore s ovesenou hlavou; 
lebo už vedel, čo si pán jeho zamyslel a že to 
nepríäm na dobré vypadne. 

„Ej tátoško môj, čože si mne ty taký smutný?'' 
opytuje sa ho Popelvár. 
' „Ej pán môj," rečie mu tátoš, „ako žeby som 

ja nebol smutný, keď ty ideš, kde ja ani postaviť 
8a nemôžem s tebou. Ačak vyberáš sa k Železnému 
^ Mníchovi? Ešte len z ďaleká budercv^, vvi. m^ Vví:^ 
premení, na čo chce. a my všeťku n\&.&w ^<^\Xvv\xv«nä. 
Ä 8 tebou pred Železného MnícYva tv^\ív\\^ví\\\.'' 
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„Keď pred neho nepôjdeš, aspoň mi tolko slúb, 
že ma až k jeho bydlisku zanesieš," povie Popelvár. 

„Tolko ti ešte prislúbit môžem; ale viac odo 
mna nežiadaj," povie tátoš. 

Popelvár ani viac nežiadal a šiel zase len 
otca unúvať. Tento ho chcel ešte vždy na inakšie 
myšlienky nakriatnuť; ale napokon nechcel mu 
ani volu zlomiť a pustil ho. Dal ale hned celý 
zámok čiernym súknom obtiahnuť, ako Popelvár 
z neho vykročil, apoviedal: „Ani to súkno nikda 
z neho nezíde, ak nevráti sa môj Popelvár. 

Preletel Popelvár na tátošíkovi ponad medenú, 
striebornú i zlatú horu a už zpúštal sa k otcovho 
priateľovmu zámku. Tu ti aj tento zámok čiernym 
súknom obtiahnutý. „Milý Bože, čože je toto?" 
myslí si Popelvár. Ved tu ešte ani veselie nemalo 
odstať a už smútok majú!"' A veru bol smútok 
u otcovho priateľa, lebo dočím veselili sa tam, 
majmladšia kňahina vyšla na precházku — a tu 
ti vraj, zpustil sa na nu Železný Mních a uniesol ju. 

Nemal Popelvár ani tak ztrpenia, a už len 

aby skôr tam bol, kde Železný Mních býva. Tátoš 

zaniesol ho^až neďaleko zámku Mníchovho; ale 

tam zastal a poviedal mu : ^ Vidíš, ako trasie sa 

tam na kuracej nohe; to je Železného Mníchov 

zámok! Máš času ešte vrátiť sa; lebo istotne viem, 

- že dostaneš sa do Že\ez\ife\vo ^w\tíciw^\ xs^^^d. Ale 

^ urob si, ako chceš ; ja e^l^ Vvjl ^QvítóxsL xsa. \5á^^, 

'^o to s tebou budeí^' 
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„k už poručeno Bohu, čo bude; ja n/ len 
idem !" Poviedal Popelvár a šiel pravo do zámku. 

Železný Mních myslel si práve na Popelvára : 
nuž vedel všetko, čo robí sa. Čakal ho vonku na 
dvore aj s knahiňou. Kňahiňa milo pozrela na 
Popelvára; ale Železný Mních len zaškúlil naíiho 
a poviedal: Už mi ho síce neujdeš: staň sa pro- 
som 1" V tom okamžení rozsypal sa Popelvár r a 
proso. Neďaleko bolo smetisko a na tom smetisku 
hrabal kohút. Mních zavolal na kohúta: ,.Kohút 
pozobaj proso !^ Kohút pozobal proso do zniku. 
a bolo po Popelvárovej moci! 

Aj by ten tam bol zaniknul^ keby nie tej 
kňažny. Ale táto hútala, hútala kolko hútala, čo 
ta robiť? Až ti pekne prišla k Železnému Mníchovi 
a na oko ukázala sa mu milá. prívetivá ako nikdy 
predtým: „Hla teraz páčiš sa mi už, ked takéto 
divy robíš; lebo vidím, že tebe rovného na svetť 
niet. Ale počuješ, to by ešte len dač bolo, keby 
to čo raz tak premení sa, možno bolo zas na 
také urobit, ako prv bývalo." 

„Ale id mi s tým!" odišiel Železný Mních 
od nej. Ale ona za ním. Neprestávala ho unúvať 
doted^; kýlfjej len nevyjavil, že tam a tam v tej 
svjeHici visia na stene dva paloše, ktoré vo dne 
nod bez zastáťa proti sebe sekajú a ked za- 
kliatu vec medzi ne hodí, i tú sk tíív xäíwä fe).^'^ 
wzsekajá, ale tá hneď odklaje ^^. ^ \s>íäl^ ^^^ 
prv bola. 

J}obäinMk:^: Bloveneké povesti. VI. *" 
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Nebolo jej viac treba. Vykradla sa na dvor a 
„ci kohútik, ci, ci ci; cibuška, cip, cip, cip! pri- 
vábila k sebe kohúta, chytila a zabila. Proso mu 
zo zobola vypárala, poutierala a poď s ním do 
tej svetlice, — hodila ha medzi tie dva paloše. 
Paloše proso na márne kusy rozsekali ; ale Popel- 
vár vyskočil z neho raz krajší. Nedala mu ani 
ďakovať, ba ani slova sepnúť, aby — pre Boha — 
Železný Mních najmenšie neobadal ani na nič ne- 
pomyslel. Len ho zaviedla do jednej hlbokej temnej 
komory. Tam aby ani nečuchnul, kým ona ďalej 
cestu neprekliesni. S tým vrátila sa k Železnému 
Mníchovi, akoby nič nebolo. 

Líškala sa mu ešte raz krajšie. A to len čo 
chcela prezvediet sa, v čom on má tú svoju moc. 

v 

Ale z toho veru nič nebolo. Železný Mních ju 
na veky od seba odstrčil, kedy o tom najmenšie 
tiadštrkla. A keby :si ešte bol pomyslel, prečo 
ílover'uje sa óna q tom, nuž by bol hneď o všetkom 
vedci a bolo by bývalo aj po všetkom. Ale na štastie 
tcra/ l^M an; ri:>Jmenšie na um nezišlo, keď iba 
domŕzal sa í-í tuc}. 

Ale kíiazna vz J . :..ipät za ním ; líikala sa mu 
dotedy, kým len nepioncivol; No> kecBe. 2?]^ ri- už 
bez toho zaspať nemohla, poviem ti. Tamto .na 
more priletúva každých sedem rokov zlatá kaČka. 
Kto tú kačku ulapí, zlaté vajce z nej vypáre a 
^Jc, ten dostane tii moc, feo '^^ X^x^x \ses&sä.\ ^luiSbi^ 
si pomyslí alebo čo zvediei clicc, to a-oxe-, IwíW^ cW^ä 
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premení nač chce^ len či slovo prerečie. Dnes míňa 
sa tých sedem rokov a kačka priletí na more hneď 
teraz z večera. Zajtra, dá Bôh, stanem sa zase na 
nových sedem rokov pánom a ty ešte len potom 
budeš moja na veky." 

„Tak, Mníštek môj zlatušký, tak!" ululkala 
a učičíkala ho kňažná, kým len neusnul. Zakial 
veru i zmrklo sa a ona išla k moiii zlatú kačku vy- 
zerať. I zazrela ju, plávajúcu po širokom mori. 
Hneď. bežala s novinou ku Popelvárovi a rozpo- 
viedala mu celú vec. „Iď, Popelvár, id," dokladala 
„týmito dvermi von z tejto temnice ; jednako je 
už z polnoci. Ale aby si mi na úsvite už ty pánom 
bol; lebo ináč bude po mne aj po tebe!" 

Vysuchnul sa Popelvár ako nič z temnej ko- 
mory a iba letel k tomu moru. Po mori plávala 
kačka zlatá a keď ju začal vábiť, „káč káč kačička" 
, sama mu prišla v ústrety. Aie čože? Ledva ju 
; chytil a vajce z nej vypáral, tu stojí nad ním 
I i Železný Mních a driape mu vajce z úst. No, aj 
Popelvár bol rezký šuhaj; ruku mu od svojich 
úst odrazil a ešte ani dobre neprezrel to vajce, 
líž volal naňho : „ JBwď divá sviňa /" V tom oka- 
1 mihu premenil sa Železný Mních na divú sviňu a 
' zutekal do hory. 

U6 hol Popelvár najväčší na svete ; lebo všetko 
j vedelf načo len pomyslel si alebo čo aľoedxet ckcA^ 
f a qproŕi postaviť sa jemu — no^ tej 'olttä'i) "Viat^ 
^m^ viac nemal ani mat nebude! 
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Veselo si išiel k osvobodenej knažne a tá 
usmievajúci prišla mu v ústrety. Už boli na veky 
svoji. Bohatsva nabrali čoby vari pre celý svet 
postačovalo. A tátošík len veselo zarehtal, ked 
jich Diesol domov. Stavili sa -najprv u jej otca a 
ten už vopred, ako jich videl prichodiacich, dal 
čierno súkno ztrhnút a zámok červeným obtiahnuť 
Veselilo sa tu všetko poddanstvo. Mladý párik ah 
vybral sa hned aj s otcom ku Popelvárovmu otcovi 
Kde chýry o nich popredku šly — a tu už zámol 
i mesto na znak radosti tiež červeným súknon 
obtiahnuto bolo. Starí králi a priatelia objali sí 
teraz srdečne a keď len svoje deti šťastné videli 
utiahli ^sa cele do pokoja a všetko kraľovanie po- 
ručili na najmladšieho Popelvára. 

Slávne kraľoval potom Popelvár najväčší nd 
svete — a kraluje ešte aj dosial, ak nezomrel. 

s^^a^ 

Ženský vtip. 

Podali Adólf Beuss a Pavol Dobšinský z Gemerskej, 
Eufjen Vrahohor Šparnensis z Liptovskej stolice. 

Kedysi, ale nebodaj i to už dosť dávno, bol 

dvaja dvorania: jeden chudobný a druhý bohatý 

Chudobný nemal iba jedno prasiatko; aj tomi 

nebolo čo podhadzovať, keď na celom bydle akc 

na dlani. Bohatý ma\ iss ^^%^\^^ oší|?aných i 

^stojím podhadzoval j?^em^\i^^ ^'^ ^ns^ ^^^^^^ ^^^ 

sly čo lokať. Že to bo\o ^^ "-^^^^^^^ ^^^ 
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irasiatko aj tríráz dňa dobehlo medzi cricMlu lidlui- 
:ébo dvorana a uchytilo si jačmeňa, nalol<;ilo sa 
g na válovci. Len to raz boháča domrzolo, po- 
:hytil kyjanicu, puk prasa po čele. Hiioír z|n/ilo 
^a v prachu a bolo po ňom. 

Chudobný človek šiel žalovať sa k Stoličnému, 
iká škoda stala sa mu. Bohatý bránil sn, aká 
jemu škoda diala sa, a nechcel platiC /a prasa. 
^án Stoličný nemohol jich porovnať. ,.No dobľf," 
íovie naostatok; „obom stala sa vám škrrta a toho 
mde vynáhrada, kto z vás zajtra ráno vyháda : 
ľo je najtučnejšie ? Čo je najrýchlrjsi^ -^ .1 ŕn je 
mjčistejšie ?" *) 

Oba prišli domov s ovesenýnii nosmi. 

Toho bohatého privítala žena : „No, čo/e chodíš, 
ko oparený ?"* — „Ej, daj mi aspoň ty i^okoj,'' 
•dvľkol jej, „veď by to ani čert nevymyslel ! Ešte 
i nám hádky zahádal, že vraj toho bude i)rávo, 
:to jich uhádne." — „Nuž čo za hádanky?-' — 
Že, vraj, čo je najtučnejšie, čo najrýchlejšie a čo 
.ajčistejšie?" — „Nuž ale ešte aj na tom hlavu 
ámeš, ty trubiroh, ty?! Ved si si to hned mohol 

*) Dla Šparnensisovho podania znely otázky: (.'oje člo- 
veku najmilšie? čo je najsladšie? čo je najchytrejšie? 
Bohatý rozlúštil jich: najmilšie je človeku iewajeho; 
najsladší je mäd; najchytrejšie je vihjnslcé koleso, bo 
toto naveky krúti sa. Chudobný ale vyhádal : najmilší 
je človeku život; najsladší je sen-, tvíí^Oä^^x'íá.^vä. \«. 
mi/šlienka, bo v okamženl zo zeme vic^ x^Osi«. i.A^vX* 
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pomyslieť: čožeby bolo tučnejšie ako naša krmnica, 
ktorú už od troch rokov krmíme; čože by bolo^ 
rýchlejšie ako naše kone, • čo jích každý dcn obro- 
líujeme; a čožeby bolo čistejšie ako naša studňa, 
do ktorej každý rok dva centy soli vrhneme!" — ' 
Q A veru pravdu máš, žena moja!^ vyjasnila sa 
:vár boháčovi, akoby už bol aj to právo vyhral, 
\j ho pán po pleci potľapkal, že je múdry človek, 

Ked tamten chudobný cez dvere dnu šiel, 
ostala mu od stola v ústrety jedinná šestnásťročná 
icéra a, hneď mu na očach čítala, že je to so 
ŕšetkým nifí dobre: „Nuž čože vám je, apko? Bol 
jy to hrom, nie robota, ak by ste boli prehrali I" 
, Prehrať som ešte neprehral; ale ani neviem, čo 
lohrám," rečie otec a rozpovie si dcére celú vec. 
„Nič nebojte sa, apko ; ved ja si to do, rána pre- 
aayslím," poviedala dcérka, — a s tým potom ulo- 
sili sa aj na pokoj. 

Ráno dcéra iba volač pošuškala otcovi do ucha, 
priam šiel tento vytešenejší pred Stoličného. Tam 
5akal už aj bohatý a hrdo postavil sa prvý do 
radu. Oj, ale by ste boli videli, ako utiahol sa, 
keď pán Stoličný na jeho hádanie len to riekol, 
aby mu s takými pletkami ani do domu nechodil. 

„Nuž a ty že? čože si ty vyhútal?" obrátil 
Ba teraz k tomu chudobnému. 

^Nuž prosím ponížene pána urodzenkého, ja 
/en tak poviem^ že najíučnejšia ôe Yiasa maUi^W 
^í^m. /p/yo ;? neí všetci tvípi^c UxAMvtvc. Vwtv\x«v^ 'Sw^Cx 
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najrýóhl^ši je cde mesiac, bo ten každé štyry 
týždne zem i nebe obehne ; a najčistejšie je sbice, 
lebo naveky rovnak pekne svieti." 

,, Chlap si!^~ potlapbal ho pán Stoličný po 
pleci. „Tento tvoj bohatý dvoran ani nemal zač, 
pre trocha toho jačmeňa, zabiť tvoje prasiatko. 
Na vynáhradu dá ti tú tučnú krmnicu, ktorú už 
od troch rokov kŕmia. ^ 

S tým právo odstalo. A bohatý hrdoš odišiel 
ticho, ani ho čuf nebolo. Nesnilo sa mu, že ho 
pán Stoličný tak zahanbia a ešte mu aj od tučnej 
krmnici utrú ústa. — Ale keď chudobný poďakoval 
sa za právo a akoby už po všetkom odchodil, tu 
pán urod7.ený zakyvkal ho nazpak, že vraj ešte 
na jedno slovo. 

■. „Ty," hovorí mu pán — „ty si to sám nevy- 
hútal, čo si mi na tie hádanky odpoviedal; lebo 
na tých už mnohí múdri ľudia a páni lámali si 
hlavy a nič vyhádať nemohli. Povedz mi hneď a 
zaraz, kto ťa to naučil i'' 

Chudobný nemal čo tajiť, nuž poviedal hneď, 
že jeho vlastnie dievča tak si to cez noc premy- 
slelo a ráno mu do ucha pošoptalo." 

'.„No, keď ty máš takú múdru dievku," vraví 
nato pán, „na, zanes jej túto žmän*) Tanú; just 



4> 



^) Žmäň, čo Dajedenr&z do hrsti vezmeme, NetVL'^m.^tíÄWOL 
4 štyrmi pratmi obej merne. Povedia \ žmeíi, am\tivfcÄ' 
priehrštie. 
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mi ju prvú z poIa doniesli. Nech mi ju pod troma 
dní Oľiafká, urosí, usuší, vytrie, vyhladí, vyčeše, 
zpradie a Zfpriadze plátna natká i vybieli ; z toho 
plátna nech ušije pre mňa peknú bielu košeľu na 
sobáš. Ak mi to urobí, ju si povediem na ten 
sobáš ; ak to neurobí, tak budem s nou zachádzate 
ako s takou, čo miešala sa mi do práva a môj^ 
súd porušila. A teraz poberaj sa mi z očú!" 

Ej, veď poberal sa! Radšej by nikda nebol 
chodil na to pravo*) alebo prehral ho trebárs 
triraz. Zo žmäni lanu celú peknú panskú košelu 
a to ešte pod troma dní vyhotoviť! To tiež ešte 
človek neslýchali — Ale keď doma dievčaťu ro€- 
poviedal vec, ono nerobilo si z toho nič, len od- 
lomilo, zo stromu jeden jedinký mládniček (letorost) 
a podalo ho otcovi do ruky: ,, Vezmite, apo môj," 
rečie; „choďte ešte raz k tomu pánovi, že som 
mu odkázala, že keď mi z tohto prútku vyhotoví 
do rána trlicu, kužel (praslicu), vreteno, motovidlo, 
svíjadlá, krosna, kolovrat a čo ešte k tomu treba» 
nuž mu i ja všetko tak vykonám, ako si rozkázal." 

Milý pán iba teraz zvedel, s kým to pustil 
sa da jednačky. Ale už ako hej, ako nie, to' my 



*) To pravOf tá pravda; tieto slová užíva nás lud v tom 

smysle, že mu znamenajú právo i súd (jus et judicium, 

Recht und Gericht; na pravé byť, ad judicium staré); 

održali sme to dla íudu a i^i^e^m^ ^i^^ kxitkou prvou 

^jrllabouy tedy pravo^ nie právo. Práxo \^ N^XxvŔÄfc '^>»ä, 

^as Becht. 
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Devieme; dosf na tom, že on jej to všetko tak 
vyhotovil, ako mu odkázala. Potom už aj ona 
jemu tú sobášnu košeľu na tretí deň poslala. 

^„DobreJ" hovorí Stoličný otcovi; „kodže je 
tvoja dcéra taká majstrovkyňa, nech že už teraz 
príde na sobáš. Ale nech mi príde ani vo dne ani 
v noci, ani pešky ani vezky ani nie na koni, po 
ceste i nie po ceste, ani oblečená ale ani nahá, 
a nech mi pritom donesie aj dar aj nie dar!"*) 

Ej, aj toto ešte bolo treba počuť! 

Otec na takú robotu krútil hlavou ; ale dcéra 
uspokojila ho, aby ešte aj toto len na niu nahal. 
A. ten pán od tej hodiny ani neodišiel viac od 
obloka, čo ju naveky vyzeral; ba ani dočkat sa jej 
nemohol, lebo vedel, že jej niet rovne široko da- 
leké na krásu. 

Na tretí den ráno ešte všetek svet spal, bo 
práve len čo počalo zasvitávaf, ale milý pán už 
stál v otvorenom obloku. A vidí, že dievčina mladá 
ide oproti jeho palote a to veru takto ani vo dne 
ani v noci^ lebo bolo na svite ; ide si ani pešky 
ani ve^ky ani nie na koni, lebo sedela na capkovi 

*) Dla Keussovho podania: „aby prišla za vidna aj nie 
za vidna, na koni aj nie na koni, oblečená aj nie 
oblečená, doniesla dar aj nie dar." — Dla podania 
Dobšinského mala doniesť do daru ovocie z takáko 
stromu, ktorý už vtedy kvitne, poÄ.c\nv 'sXaxfe w^^ 
na ňom ešte len dozrieva — a to m^V^ >i^^ \>wVcä 
iforovkj/ (jalovec, jiiniperus commuiťľ&.^ 
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a aj sedela aj nohami ešte dostupovala na zem: 
éla. aj po ceste aj nie po ceste, bo cap kráčal 
kolajou; ani oblečená ani neoblečená^ lebo malf 
sak na sebe, prep'^^^aná len zásterkou; a na lon( 
mala volač zakryté, — to akiste dar aj nie dar 
Hneď jej poslal komornice v ústrety s krásnym 
sobášnymi šatami, aby už len v tých priniesla mi 
ten dar aj nie dar. 

Krásna ako ruža v puku vstúpila mu do izb; 
a podávala mu dva holúbky. Ako jícb chcel d< 
ruky v^iaf, ona jich pustila. Tieto ztrepotali i 
uleteli otvoreným oblokom do šíreho sveta. Tal 
mu predsa podala dar aj nie dar; lebo jích mal 
aj hneď nemal. 

„No, duša moja," hovoril pán, „my sme 0( 
tejto hodiny svoji. Ale práve zato, že si ty takí 
múdra a ja tiež mám svoj rozum, sama uznás 
žeby mne piano išly kolesá, kedby aj na ďale 
miešala si sa do môjho pravá. Preto ti to ešt 
pred sobášom pripovedám, žeby si nikda neposta 
rala sa mi do pravá. Akby som dač najmenšieh* 
zbadal, ešte v ten deň odpravil by som ťa z domu. 

Ona aj nato privolila a tak šli rovno prei 
oltár. 

* 

Len akoby ste tie holúbky boli videli v páre 

tak' ši mi žili za čas, kým ona nepostarala sa mi 

äo íjcbtárskej palice- k\^ c.^ ^v*^^ ^^ m^^^ > 
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Postavili sa raz pred súd dvaja pocestní. Jeden 
hnal z trhu čriedu koňov, druhý stádo volov, a 
oba nocovali popri jednodruhom. V noci koniarovi 
ožrebila sa kobula, a nezbad ľ? Žriebä zatáralo 
sa medzi voly; voloviar našiel si ho pod volom a 
a nechcel ho tamtomu prepustiť. Pán Stoličný pri- 
súdil žriebä voloviarovi; keď tento, hádam, lepšie 
vedel mastit. 

„Čoby aj takú pravdu všetci čerti schytili^" 
dudlal sebe pod nos namrzený koniar, ked ho pani 
na dvore stretla. 

„Čože vám je, dobrý človek?" pýta sa ho pani. 

„Nuž hla, vidíte, pani moja, prišli sme sem 
na pravdu a tu pravda taká, že vôl ožrebil sa a 
nie kobula. "^ 1 rozpoviedal jej celú vec. 

;,No, netrápte sa nič, dobrý človek,*' vraví 
mu pani. „Len vy mňa poslúchnite, nuž všetko 
ešte dobre bude. Po poludní pôjde môj muž tam 
to na tú lúku vedia potoka na prechádzky. Yy 
si vezmite sebou kosu i sak. Keď on dojde až 
* k vám, ulapte kosu a koste vo vode; potom 
vyskočte na breh a robte tak s tým sakom, ako 
čoby ste po tráve ryby chytali. To kedf zazrie 
môj muž, hneď zastarie sa do vás a vynadá 
vám do oslov. Vy iba tolko povedzte: Jaj, pán 
Stoličný, skôr to môže byť, že ja vo vode trávy 
nakosím a na tráve rýb nacYiytám^ %ísä \Ä^ tó«^ 
vôl ožrebil sa. Ako mu to po\\ftle, wnKôlSXä ^^ 
^e žriebä bude vaše. Ale že, pt^ ^o\Ä^ ^^' 
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zraďte ma; lebo ja by som sa viac v jeho dome, 
neobstála, a vidíte, že vám len dobre chcem a 
pravdu hladám." 

Poviedala a bežela dnu k mužovi. A takou 
svätou stavala sa, ako čoby o ničom nevedela. 

K večierku vyšiel si pán na prechádzky. A tu 
čo nevidí? Toho koniara pôvode kosif a po tráve 
sak na ryby nadstavovať! „Nuž, čože ty tu robíš 
naopak sveta, ty osol Pána Kristov?!" — „A veru," 
odpovedal ten smelo, darmo mne vy pán Stoličný 
do oslov nadávate. Skôr to môže byť, že ja vo 
vode trávy nakosím a na tráve rýb nachytám, ako 
to vaše, žeby vôl ožrebil sa. 

Ako to poviedal, hned rozvidnilo sa pánovi, 
čo ten tu chce; ale mu hned to aj svitlo, kto ho 
mohol na to napraviť. „Nuž tak?*' hovorí. „Ti 
opovažuješ sa mi moje pravo prevracať? To z tvojej 
hlavy nevyšlo! Povedz naraz, kto ťa to naučil?^ 
' „A veď hla — pán Stoličný — nuž hla — 
ved sa" — 

„No, ved sa už zamoceš \ či nevieš hned von 
s pravdou? Povedz, bo ináč žriebä nedostaneš. 
Ačak ťar to moja žena tak naučila?" 

Ked už nemohol von z konopí, priznal sa ten 
človek, že to veru pani urodzenká tak nasnuvi*ly. 

jyíio vidíš," hovoril pán, „mohol si ani ne- 
áamotit; krém toho hned «»ovcv \.q n^<í^\. Teraz iď 
5» tým Folovíarom, ab^ ti zť\eV'Ä.\v\x^3. \vía^^\. \'^, 
? Bóm ja, kázsL]y — ci vie'^^-" 
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„Viem, prosím ponížene, pán urodzený,*' — 
a už podskočil si a bežal uradovaný pre svoje 
spravodlivé žriebä. 

Me pánovi — tomu nebárs veselo žilky líraly. 
Badäej by bol dožil sa, neviem čoho, ako tohto. 
Bo svoju milú, hrkútavú hrdličku čím ďalej tým 
radšej mal a už neprichodilo mu inak, krcmä 
z domu ju prepustiť, ked si chcel v slove stáť. 
I veru, ako došiel domov, priam jej vypovedal 
hospodu. -^Vezmi si,^ rečie napokon, „čo najlepšieho 
lúbi sa t{ a iď mi z domu!^ 

Ona nič neodvrávala, kremä to si napos)ed 
vyžiadala, aby mu smela pripraviť večeru, akú naj- 
inakšiu, by ešte raz spolu povečerali. Pán privolil. 
Večera bola chutná a dobré vínko k tomu. Sama 
mu hp nalievala „ešte na ostatok," a milý pán 
veru podíval sa pintovke až na dno — i usnul. 
•Moholby z neho pásy drať, nebolby prebudil sa. 

A pani mala koč už na pohotové. Dala pána 

posadiť do koča a sama sadla si k nemu a kázala 

zatiahnuť rovno na jej otcov dvor. Zkočila z koča, 

, svoju sedliacku posteľ odpravila a muža si do nej 

uložila. 

fBáno mal čo napretierať si oči urodzený pán 

Stoličný, kde je, čo je, že Či by ozaj jeho panská 

palota takto za jednu noc bola pt(im^\i\\^ ^"íí. \sa. 

sedliacku chyža? Ta ona prišla k xiemvji «.\\0«\v 

„Ačak simi dobre spal, milý môj'í ^N\^^\%^ ô^^^^ 
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sa to spáva aj v sedliackej chyži. A veru dol 
nám tu bude ; tu môžme zostaf trebárs aj navek 
. „Nuž, ale akože to, čože si to porobila 
mnou?" 

„Nuž, nezabývaj (nezabúdaj) si, milý môj, 
len včera večer odpravil si ma z domu; dovi 
si mi kremä to vziať sebou, čo najlepšieho Ii 
sa mi. Vzala som si teba!" 

„No, predsa žene nikto cez rozum neprejdi 
poviedal pán — a bolo zase všetko dobre. Yrá 
sa. I otca pojali sebou. A pán ešte len teraz vie 
hrdo svoju nevestu do domu! 



Dobrý Strelec. 

Podali: Samko Kramár z Turca, Janko Jaroslav Bam 
z Novohradu a Janko S. Fábry v B. Štiavnici r. 184 

Boli traja synovia u jednoho otca. Dvaja sta 
vždy si iba šable brúsili, žeby nimi vysekali 
trebárs aj z pekla a ten tretí vždy iba kuše r€ 
a strieľal, aby vraj trebárs i čerta zostrelíl. 

Raz prisnilo sa najmladšiemu, že spal i 
holým nebom a tu prišiel k nemu starý človiec 
zobudil ho a dal mu písmo do ruky: „Tu m 
povieda, toto písmo ti vysvedčí, že bude z ti 
dač, ak len nebudeš sa báf vo svete ničohc 
nikoho, ihsi pána Boha.^ Sen zmizol^ ale n 
vedel, čo to mohol byt za s^eu^ t^^ ^\ \ä^v^ \N: 
v ruke. Postavil sa p^ed oUa, «Xi^ ^^ V^^' 
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do sveta. Keď o tom počuli bratia, postavili sa 
aj oni so svojimi šabľami nie horší ako ten s tou 
kusou. Otec by nebol chcel pustit od seba ani 
jednoho, ale keď synovia od svojho upustiť ne- 
chceli, nuž na ostatok poviedal : Ako sa vám páči, 
tak 8Í urobte, moje deti !^ Tu tí dvaja vzali svoje 
paloáe, ten tretí svoju kušu; otec požehnal jich 
na cestu a mať v slzách za najmladším dobre že 
neutopila sa.*) 

Ľúto bolo aj naším synkom za domom, za 
otcom a mamkou ; ale ako raz zašli za vršek, hneď 
poskočili si veselšie a už len išli — išli. Prišli 
ku jednomu hostincu. To bol hostinec královský 
a hostinský mal taký rozkaz od krála, aby každému 
pocestnému darmo dával jiesf a piť. Vnišli aj oni 
dnu a občerstvili sa náležité; potom ale tým rez- 
kejšie kráčali ďalej. 

Ako idú tak idú, raz prídu do velikých bučín, 
kde ani vtáča ani letáča nebolo vidieť preletieť. 
Večer tiež už prichodil a bučiny nemínaly sa, iba 
čo hora bola ešte hustejšia, ľ^eprichodilo jím už' 



♦) Dla Banáela otcovi vo verkom kríži postavenému pri- 
snije sa, že zatiaľ neozdravie, zakiaľ synovia i žena 
jeho nepoputujú do velikého mesta, Jeruzalema vraj^ 
a nebudú tam modlif sa za neho do (času) jednoho 
roka. Synovia s matkou putujú a vymodlia otcovi to 
zdravie. Ináč cestovanie jejich a prebeh udalostí ie 
tMk Ako tu rozprávame, kde \)ez maXVj vj^iorva. \^ 
do sveta, ^. \>. 



inak, iba prihotovat sa na noc tak ako nači 
v takých velikých horách. Nahotovali si dreva 
celú noc dosf, aj nazbyt, a príkaz urobili med^ 
sebou, že kto bude strážiť, nesmie v noci na dru 
hých zavolať, čoby čo dialo sa s nim, ani ráuc^ 
bratom čoby len slova o tom poviedať, lebo že^ 
o hlavu príde. A komu by oheň zdochol, toho že 
volky nevolky rozsekať musejú na kusy. 

Dobre. Nashánajú toho dreva, nakladú, pod- 
pála a plameň jim blčí hore do neba. Dvaja mladší 
ľahnú si spať a spia; najstarší si sadne k ohhu 
a meč k sebe položí. Tu i tu prikladá, tu i tu 
podriemkava; ale to list v hore zašuchoce, to 
i sova zabukoce a spať mu nedá." Zrazu počuje, 
že sa hora láme. Obzre sa a vidí, že to drak troj- 
hlavý horu drúzga, fukoce a ide na* neho. Zdesil 
sa velmi a len stolko že nezavolal na bratov. Ale 
vraj, budem kričať — prídem o hlavu; dám sa 
mu pridláviť — zkapem tu aj s nima. Ej to Boh 
dá byť nebude ! Ako už začal drak sičať a oheň 
sipať, náš šuhaj smelo pochytil paloš — a šuch L 
padla drakovi hlava, a šuch! padla mu druhá, — 
a šuch! padla i tretia hlava! Ešte pochytil telo 
drakovo a odvliekol na stranu do húšti; z hláv 
jazyky povyťahoval a schoval do kapsy. Pribehne 
k ohňu a ten už leban (ťemer) bol zdochol a na nebi 
už zbrieždilo sa. Chytro rozfúkal oheň a zobudil 
svojich. Pobrali sa a nerékVi baí\ ^\on«.., ^\á ^^ %tÄ 
^fiäJi, ani ako sa ti vodilo, \«íoo l^V^ \i^\ ^ťísL^-L 
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Idú, idú, a bučiny nemíňajú sa. Večer jích 
tÄm zašiel fište vo väčších horách. Obnovili si 
pTíkaz medzi sebou a ked iiž vatra blčala do neba, 
4^'^ia lahli spať a stredný sadnul si k ohfiu na 
s^^áž a meč položil ku sebe. Tu i tu prikladá, tu 
i tu nadchodia ho i driemoty ; ale to list zašuchoce, 
to i sova zahukoce a spať mu nedá. Zrazu počuje, 
že sa hora láme. Obzre sa a vidí, že to drak 
šesthlavý horu drúzga, fukoce a ide na neho. 
Zdesil sa a len len že už zavolá na bratov. Ale, 
í vraj, buíom kričať — prídem o hlavu; dám sa 
mu pridláviť — zkapem tu aj s niiiia. Ej to Boh 
dá byť nebude! Nuž tu, ako drak začne syčať a 
oheň sypať, náš šuhaj smelo pochytí paloš — a 
siicli ! odfrkly drakovi odrazu dve hlavy, — a ešte 
raz šuch ! odpadly mu druhé dve, — a tretíraz 
šuch ! odletely z trupa ostatné dve hlavy ! Po- 
chytil telo drakovo a odvliekol do húšti; z hláv 
" ja/yky povyťahúval a schoval do kapsy. Ale z ohňa 
už leda iskierka a už aj brieždilo sa na deň! 
Chytro rozdmúchal oheň a zobudil svojich. Po- 
brfilli sa nerekli si ani slova o tom, jaká komu 
bola noc. 

Idu, idú a zázračné bučiny nemíňajú sa. Večer 
jich taofi nadišiel ešte v trikrát zázračnejších horách, 
kde už ani neba nevideli nad sebou. Svoj príkaz 
vzali teraz ešte na. tvrdšie a roz\o7\\\ n^\x>\. Xn^vííI 
až plameň blnkal do neba, dvaja sUtWv \iô\\\\ ^\y^ 
: piajmladši strá)A\'^ kušu polo/W \eOl\a '^^^^V'x^ 
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i tu prikladá na oheň , tu i tu nadchodia 
i driemoty ; ale to hora zašuchoce, ta i sova : 
hukoce a spaf mu nedá. Zrazu láme sa hora. Po: 
a vidí, že to drak o dvanástich hlavách rúti 
na neho. Nečakal tento, kým by drak dorútil 
ale chytil kušu a prásk!* prásk! šíp za šípe 
kým drakovi všetky hlavy neodstrielal. Telo ( 
vliekol do húšti, jazyky povyťahúval a schoval 
kapsy. 

Ale ked sa vrátil, z'ohňa už ani isTcierl 
Poprehŕnal všetek popol, ale už aj ten bol ochlád 
Inak si nemyslel, len že ho bratia rozsekajú 
kusy, ked prebudia sa. Ale, vraj, kým spia, b( 
by predsa dačo robiť! I vydriape sa ti čo 
najvyššieho stroma do samého vrcholca a poz( 
na všetky strany, čiby tam dakde v tých šíry- 
> .. zázračných horách ohňa nebolo. Zúkol vúkol n 
iba z jednej strany zablyštalo sa volač, ale aj 
bolo velmi ďaleko; a už kde je, tam je, pomy 
si; ale život visí mi len na vlásku, musím 
svetlo vyhľadať a ohňa doniesť. Zošmíkal sa 
stroma a pustil sa v tú stranu po svojom rozuo 

Ako ide, stretne noc. „Čo si ty za stvora 

pýta sa jej. „Ja som noc," rečie mu táto. „A 

ešte zavela budeš trvať?" „Nezayela, už by mj 

svitať,^ „Ej aj to by bo\o, n^*^ín[ \aii^ tým či|H 

zmrklo sa na večnosti — Yo4 ^c^ mt^wi.^^' t:^ 

na iiii. Ale noc začala ut^Val. Owxi^\'^\5^^ .% %^ 
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Z pleca kušu a podstrelil jej nohu. Noc už potom 
ledva klonckala (kluckala, krívala) a vleklá sa za 
ním ako tieňava. 

O chviľku začne noc jajkat : jaj, jaj, jaj ! „Čože 
sa tí stalo?" opýta sa jej. „Jaj, povieda, tamto 
ide deň, zaženie ma !" Naozaj belelo sa tam volač 
pomedzi stromy. Nás strelec zchytil kušu a strelil; 
dobre zhodil, lebo podstrelil aj dnoví nohu. Hneď 
deň zastal. A strelec k nemu: „Bože daj dobrý 
večer!*' A deň: ;,Ba, sníva sa ti? Či nevidíš, že 
je už deň?" „Bolo by ti, keby si nebol v mojej 
moci, ale teraz tu mi budete obidvojací, aj s nocou. ^ 
8 tým pripútal noc z jednej strany a deň z druhej 
o jednoho stroma, aby mu tam boli, kým on svoje 
nepokoná. 

Pustil sa znovu len tou nocou, veď to už 

Bedaleko malo byt, kde bolo zablyšťalo sa mu to 

\\ svetielko. A páč ho len! Horí tam vatra veliká a 

v-v» äronásti okolo nej, už sú po večeri a ten dvanásty 

\ z nich práye svoj pohár dopíja. „Ej, bolo by ti 

nuie nič nezvýšiť !" pomyslí si náš strelec a už 

natiahol kušu, aj odstrelil obrovi pohár od úst, 

ešte aj kúštek nosa. Obri hned poskákali na rovné 

Jiohy, kto to, čo to; bo v tých horách okrem nich 



iffiC- 



-a í 



\ t fiaden človek nikda nebytoval. Hned by tohto 
nali koli vynašli. 

Bf J. Ale on postavil sa jim tam pveÔL n^Uw. ^m 
ifj^m vám, rečie, ked ma chcete matl"^ ^k o.^\ ^ 
f^Jí strelec, čo si ten pohár odstve\\\^'' ^KVVk^'íä 
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druhý? Tu hla moja kuša!'' „No, keď si ty tc 
strelec, nič ti neurobíme; bo my len na takél: 
čakáme, ako si tyl^ Sprisahali ho medzi seba 
rozpoviedali mu všetko, prečo* a načo to robia. 
Bol tam neďaleko jeden zakliaty zámok, v ktoro 
bolo zlata ako blata; k tomuto bohatstvu bolil 
chceli doprataC sa títo obri, keby boli mohli. Al 
jím to nebolo súdené. Lebo v zámku mali jednoh 
čierneho psíčka, ktorý neprestajne behal po vrch 
po múrach, každého začul z ďaleká a zabrechí 
tak, čo hneď všetkých v zámku pobudil. A to b 
ešte nebolo nič ; obri by hádam všetkých, čo v toi 
zámku bývali, boli premohli, lež do zámku' nebol 
dvier, nebolo brány, kremá jedným oblôčkon 
ktorým zámockí smeti von vyhadzovali, i to le 
po jednom mohli obri tadnu ťahat sa. Nuž tíi 
teraz uradili sa s naším šuhajom: „Zostrelíš t; 
rečú mu, najprv toho psíka; potom vydvíhame ' 
do toho oblôčka, si chlapík tenký, lahko pretiahne 
sa; v zámku bude všetko spať, keď ho p§ík n< 
zobudí; poobzeráš teda všetko bez prekážky, príd< 
a rozpovieš nám a povtahuješ nás tým oblôčko 
tadnu.'' 

Šli ku zámku. Šuhaj dobrý strelec strel 

čiernemu psíkovi zrovna do hrtana, práve at 

pysky rozďavoval, že na nich zabreše. Ten dvanási 

obor vjdvíhol ho ako YíyvjäVlxjl Vi ^^\Ä4m\i oblôčk 

Labka bolo vtiahnul sa mw U&xixi, >íä^ \í^ '^x5f 

švický, žeby ho bol mo\io\ ^xe,^Xxv\sxÄl. 



Chodí si on tam po tom zakliatom zámku a 

obzerá všetko. Bolo tam toho zlata ozaj ako blata, 

ale on sa toho ani nedotkol ; on len to chcel vy- 

l^utitf či je dáka živá duša v tom zámku, čoby 

JU bolo treba od tých obrov osvobodiť. Aj mu nebolo 

treba tak dlho chodit. Prišiel do jednej izby, tam 

spalo šesC služobníc; prešiel teda potichu a vnišiel 

do druhej izby; i tuná tolko komorníc, ale i tie 

v tuhom sne, akoby jich bol porezal ; vnišiel teda 

&Í do tretej izby a to bola krásna palota. Na 

proBtríed paloty stál zlatý stôl a na ňom pohár 

vína; oproti stola bola zlatá postel a nad postelou 

M stene visel zlatý meč; v posteli ale spala 

Qteéfíná panička. 

Ten meč mu naj inak udrel do oka a išiel, že 
si ho zosníme. Ale on tým mečom neuvládal ani 
lii^út.gEj, povie, či som ja tak oslabol, že už ani 
toi meč neudvihnem." Probuje ešte raz, ale nič. 
•No ale, veď tu pohár vína, potúžim sa." Ako 
^pil ten pohár vína, priam akoby bol za sto 
chlapov sily nalial. Prikročil k stene a ten meč 
208Ďal už teraz ako pierce i opásal si ho.*) 

*) Novohradské podanie udáva tu, že so spiacou prin- 
ceznou zplodil syna, s uimž táto po roku potom, keď 
on s bratmi i matkou vykonal modlitby v tom velikom 
meste Jeruzaleme, očakáva otca a pozná ho v hostinci, 
kde na zpiatočnej ceste po roku pútnici zastavia sa 
a lale i dľa nášho výprave vania apo^eti^VQ ^'txjkľt^VÄÄr 
sJtytn podaním, pozdávame aa s 'px\viQ:WAv^\x ^ ^^> 

povesti dokonávR sa. ^.\>. 
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;,No a teraz, rečie, môžme už do roboty!** 
Ako tíško prišiel, tak tíško vykradol sa zase von 
k tomu obloku, kde tí obri naňho čakali. „Akože 
je,, čože je?" opytovali sa ho obri. ;, Všetko ji 
dobre, vravel jím on ; zlata tu jako blajta a všetc 
spia akoby jich porezal; len poďte a berte!'' 

Tu obri začali faha£ sa po jednom dnu oblih 
kom do zámku. Ale ako ktorý nadstrčil hlavu dfin 
oblokom, náš šuhaj odťal ju každému tým mečon 
. a telo sám vtiahol dnu. Vládal už teraz, keď mi 
z toho pohára za sto chlapov sily bolo pribudlc 
Hej, ale ako padla posjednémiv obrovi hlava, le- 
tu v celom zámku akoby tisíc ludí bolo odžilc 
shon a krik porobil sa velký, že kto to tam bo 
kto to víno vypil, kto zlatý meč odniesol. 

Nášmu šuhajovi krém toho nebolo čo čaká " 
kýmby ho tam zpopáckali, keď vieme, aká ué. 
bola hodina a aký príkaz s bratmi. Vyskočil v(^ 
oblokom a posporil sa tatam, kde už dávno mB 
byť. Keď prišiel k tej vatre, čo tí obri kládli, ita 
čo si vzal ohňa, už bežal ďalej. 

Ako prišiel na to miesto, kde noc so dňoP 
sviazanú mal, tieto zle nedobre naňho, že kS 
mešká sa tolké pŕenáramné časy, že či nevie, žebp 
celý svet naopak šiel, akby to naveky takto jtrv^ 
malo. „No nehundrujte mi tu poza uši, povie jinc 
veď ja spravím s vami poriadok," Rozviazal jic 
teda. Noc postrčil na tú %\x^ww^ YaÄSa.\ 's&xsw \as 
fsč a deň na protivnú. .^íä^ eXi^^^^^ t^'^'^^ '^^Ä 
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k.: 

Í- nikdy viac dovedna nesišli!'' prihrozil jiin a po- 
skočil 8i za nocou ku svojej vatre, lebo tá sa veru 
ponáhľala. 

Ked ^dobehol k vatre, brieždilo sa už ; ale 
bratia jeho ešte spali. Mal teda času oheň založiť, 
vaíra rozvatriť, že blčala až do neba. Potom bratov 
wlmaJ. Tí povstávali a poviedali: „Ej, bratku, či 
to bola ukrutne dM noc!" On povie : „A mne ešte 
<íttšia, ako vára." Ale dalej nerekli si ani slova, 
•by Deprevinili sa proti príkazu; trebárs tamtí 

.. Sípili, že už volač viac muselo sa stať, ked tomuto 
zlatý meč popri boku blískal 



« 



Vymotali sa potom voljak z tých hôr a šli — 
a to pekne rúče nazpät, odkal boli prišli. Naj- 
^kiä to hned zpozoroval, ale nei;iekol nič a starší 
í^y jednak už neboli dbali, kädial najkratšie domov; 
^^ si mysleli, že už majú jazyky z drakov v kap- 
^ch a tak že už majú čím preipkázať sa. Bola 
^^da radosť nad radosti, ked zvedeli kde sú, ked 
d^^li zase k tomu hostincu, kde to na počiatku 
^*^8ty boli zastavili sa. 

„No, či pôjdeme i teraz ta dnu?" opytujú sa 

^^ starší. „Akožeby sme nešli, povie najmladší, 

^^d! je to hostinec pre pocestných a viete, že tu 

P^^ král darmo dáva?!" Vnišli tedU dnu a hostin- 

^^ý jich ešte len teraz veselo uvítaj že mu budú 

yprávat, kde, a/ío chodili. A. pred m\ai\^^A\sv t^- 

'^^^ é/apka a usadil ho na prvé miesto, \L^as\vV\^^ 
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tomuto zlatý meč popri boku blíska; svojmu a 
sluhovi posuškal voľač do ucha a vypravil ho pr^ 
čo títo ani nepohádali. Potom jich^ už často v 
jedlami, nápojmi čo najlepšími. 

Pri dobrom vínku rozveseliH sa naši šuhaji 
A tu najprv najstaršiemu rozviazal sa jazyk. ^ 
veď som ja, hovorí, aj nechodil nič po nič j 
svete. Keď som ja vartoval, viete, v tú prvú m 
tam v tých zázračných bučinách, prišiel na mi 
drak o troch hlavách. Čo myslíte, čo som urobi! 
Ani som nemuknul, ako bol príkaz; len som p 
chytil môj paloš a zrúbal som ho a telo poprac 
som do húšťavy. A keď neveríte, tu sú tri dráč 
jazyky z tých hláv!'' I vyložil z kapsy tri jazyl 
dračie. - 

;,Čo len tri jazyky, ozval sa stredný, to 
nič; ale ja jích mám na taký spôsob šesť!" 
vyložil aj on svojich šesť jazykov. 

„Keď že ste sa už vyzradili, povie napok( 
najmladší, nechže vám bude a nech bude aj ] 
príkaze, ktorý ste jednako iba vy sami smysh 
a sami si ho aj prestúpili. Ale počujte už aj mo 
zlé, aj dobré. Páčte, tuto je dvanásť dračích jaz 
kov^ — a porozkladal jim jich po celom stole - 
„a tuto zlatý meč" a vytiahol ho a švihol, že h 
tak povetrie zacvendžalo a zaligotalo sa v čty 
strany sveta. 

„A veď k tomu meču ako ^\ ^xv^x^X^"* V^^^ 
-Wtf bratia. 

i 



73 

^No ved to vám rozpoviedaf mám, lebo s dra- 
hom vodilo 8a i mne leu tak, ako vám ; ale o tomto 
meči dá sa už trocha viac poviedať.^ 

Tu jim rozpoviedal celú svoju i jej ich dlhú 
Boc a čo v nej prihodilo sa. Nestačil ani dobre 
dokončiť, tu už hrmeli popred hostinec zlaté krá- 
lovské koče, v prednom viezol sa sám král so 
svojou paničkou, a za nima kráľovské dvoranstvo. 
flCo to? čo to?" opytovali sa všetci, iba hostin- 
ský mlčal; bo ten mal príkaz poslať ku kráľovi, 
akonáhle došielby do hostinca pocestný so zlatým 
®ccom; čo aj urobil, keď títo došli a toho sluhu 
°a to bol do zámku vypravil. 

Najmladší brat ako raz okom hodil po pa- 
ličke, hneď poznal, že to iná nebude, kremä tá, 
^o to pod tým zlatým mečom spala; len trocha 
Predsa i jeho to premklo, kde vzala sa tuná teraz 

* s kráľom. 

Kráľ ale vstúpil do hostinca a pravo na naj- 
mladšieho s otázkou: „Či si ty, rečie, ten šuhaj, 
^^ si to aj pred chvíľkou zlatým mečom blískal? 

* o vedz, ved sme to videli až do zámku!" 

„Najjasnejší pán král, ja som ten a zlatý meč 
J® tu!" poviedal šuhaj smelo. 

;,Ale ako si k meču prišiel?" opytuje sa 
*alej kráľ. 

Tíikto a takto — rozpovi^íiaV '^mV^"^ ^'^^^ ^^' 
^šte raz. 
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^To aa vlas srovnáva sa s tým, ako má bj 
a ako bolo, hovoril král. Iba to jedno, či si j 
ten spravodlivý a či si meč len tak dakde t boh 
nedostal, — a to sa hned preukáže. Lebo te 
kto tento meč dostal a do toho zámku vnisic 
musí byť velmi dobrý strelec, keď tam toho'psQ 
nočnou hodinou zostrelil z múru. Poď teda, pr 
ukáž sa ; ak zostrelíš tamto z vrchu môjho záml 
zlatú makovicu, ty si ten spravodlivý!" 

Vyšlí teda všetci pred hostinec a dívali s 
Náš dobrý strelec i teraz iba čo vzal kušu a š 
a namieril, už zlatá mal^ovica z vrcholca zámi 
zfrkla dolu. 

Král hneď pojal ho za ruku a vyhlásil ho : 
vysvoboditela svojej jedinej dcéry a za svoji 
syna. Požehnal si jich ako svoje deti a oddal ji 
hneď pol kráľovstva na irek aj s tým tam dosi 
zakliatym, ale teraz už odkliatym zámkom, a ] 
smrti jeho ffťipadlo na dobrého strelca celé kr 
lovstvo 

On ho aj vedel hájiť, keď len mal svo 
kušu a víťazný zlatý meč. Popri nom bolo dob 
aj jeho rodičom, aj bratom, aj všetkým statočný 
ľuďom ! *) . 

*) Variant dľa J. S. Fábryho zasluhuje tu zazuačei 

v hlavných náčrtkoch: Otec na úmor chorý, pori 

synom strážif svoje mrtvé telo vonku na svobodnc 

po tri noci pri ohni. Prvú lioc %v.tki.\ M"^^"^^^^ ' 

mŕtvola a, nabije šestblavého diaka, ^t\^\^Vo n ^q\^^ 
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Cigáň čerta ošialil. 

Podal Janko Rymavský z Malohontu. 

Prišiel čert k babe, aby mu dala jiest, že už 
lobre od hlftdu kopytá nevytrčf. Ona dala mu 
rajce; ale keď ho prehltnui, nastrašila ho, že to 
rajce bolo zaviazané a tak aby hotovil sa , že 
lahne a bude maC chlapca. Nastráchaný čert pri- 
ehol k cigáňovi do poIa, kde tento svine pásol, 
i-osil ho, aby mu nejak spomohol. „Oj, vďačne 



chmúr uchytiť telo otcovo. Druhú noc rovne stráži 
stredný syn a zabije draka deväťhlavého, prišlého vo 
Veľkej tmavé s hrmením a blískanim. Tretiu noc stráži 
najmladší, ktorému ale dážď zaleje vatru, podčím on 
bije sa s drakom dva uásf hlavým. 

Najmladší ide potom ohňa hľadať a stretne čierneho 
pána. Pýta si ohňa, ale pán vraví, že ohňa nemá, bo 
že je on noc. „Počkáš ma tu," vraví šuhaj a priviaže 
ho o stĺp. Žatým stretol červeného pána. To bol zora ; 
priviazal ho tiež. Stretol i bieleho človeka a to bol 
deň; uziazal i toho. 

Prišiel potom do velikej hory a vyndúc na strom, 
zazrel ďalekú vatru ako hvezdičku. Strelil a vystrelil 
si z nej iskru, ktorá ho priviedla k velikej vatre, kde 
dvanásti spali. Ako si chcel ohňa vziať, vzbudili sa títo 
a doznajúc sa od neho, že to on tú iskru vystrelil 
j im z ohňa, vzali ho medzi seba a kázali mu, ako 
takému dohrému strelcovi, zostreliť strážneho krahufca 
tam na zámku, ktorý vyzhíjať mali. Zostrelil ho^ ale 
áô zámku nikam i Iba kdesi nasU d\etw, ^q V\»\^^ ^^ 
vopchal drúka, náhíe ten bo\ posekaa.^, \i^ ^^ ^ 
sawé britvy sekaly. Vyrúbal potom ^^oiKxsvTweíí.wv^'^ 
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ti spooiôžeiii, hovoril cigán, len si lahni 
značky.** Čert si lahol a ten plask ho vat] 
po bruchu, že ho hneď vo dve hubky skrčil 
toho úderu a zjajknúf mu ani nedalo, čo mu 
zatislo. V tom ale vyskočil z blízkeho krovia 
plaskom naplašený zajac a utekal polom do 
Cigáň ukazuje ho čertovi: ;,Či vidíš, tamto z 
tvoj chlapec; toho viac nemáš čo obávať sa, 
vrátil sa ti." 

„No, chlap si !" chváli ho čert a cigán r 
„Veru som chlap ! Čiby si takto nemal vôIu 
sit sa so mnou? „A prečo by nie!" „No, 
náš more, kto z nás vytlačí zo skaly mlieko 
Čert schytí žabicu a ako ju stisnul, všetlía 
mrvila sa mu v hrsti. Cigán ale ukradky 

dieru i britvy zosekal a vníduc sám prvý, zrúba 
nástich, vťahujúcich sa po jednom za ním tadnii 

V zámku dvanásť kľúčov opálalo sa na stene 
si pootváral a v dvanástej izbe našiel zakliatu ] 
ktorej vzal zlatú reťaz aj zlatý prsteň. Navracuj 
vzal ohňa z vatry, odviazal deň, zoru i noc a 
k otcovmu telu i oheň rozložil, dočím bratia de 
presviečky. 

Bratia potom , pohrobiac telo otcovo , pus 
svetom a piidu tiež do hostinca. Tu rozprávajú 
príbehy stráže u otcovho hrobu a ukazujú draí 
zyky. Najmladší nielen jazyky, ale preukáže aj 
reťaz a zlatý prsteň. Načo ^ druhej izby výnd 
kliata panna a objímajúc ävää^í^.; T'žfc\fe\ ^T^ <y 
srdce a ja tvoje I" Vezú sa potom w^ -1X^x5^0^ V^X- 
äo odkliateho zámku k i^i TO^\c.om. . 
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do mlieka omočeuý chlieb medzi dve skaly a vy- 
tlaäl z neho mlieka. Čert nalákal sa ho ; ušinikol 
a nestavil sa iba pri svojej materi. 

kmt hovorí mu: „Čože si taký naplascny V-* 
Takto 8 takto — rozpoviedal čert, ako povodilo sa 
niB 8 cigá6om. „Ej to je nedobre, rečie čertova 
fflftf; ten cigán oddal by sa hoc kedy do teba, ty 
toho musíš zkántrit. Id ešte raz k nemu a daj 
sa s nim na zkusy : ak vydrží, dáš mu za vrece 
peiazí; ak nie, zmámiš ho." 

Dobre. Bežal čert ku cigáňovi: „Cigáň, hybaj 
^ ešte raz na zkusy. Dám ti za vrece peňazí, ak 
^yíržíš; ak nie, zmámim ťa." „A veď dobre, keď 
tak chceš," poviedal cigáň. 

Prvé dali sa na to, kto viac slivák unesie. 
Cfirt oberal do košov a cigáň začal z koreňa vy- 
• ^caf celé stromy a ukladal na hromadu. .,Cožc ty 
to robíš?" diví sa mu čert. A cigáň vraví: Čože 
'^ám ffiotkať sa s každou márnou slivočkou? Takto 
*^ naberiem odrazu všetko, aj teba s tým stromom, 
^ Ua nom dučíš t— a zanesiem domov." Naľakal 
^ čert, žeby takto prišiel o celú záhradu, ba ešte 
*j s ním samým zle by malo byť: „Nuž, rečie, 
^^hajme toto tak a poďme zkusovať sa na inšie." 
y Druhé dali sa nď to, kto viac dreva unesie, 
^ert začal horu rúbat a veru tá len mizla pod 
'®ho sekerou. Cigáň vzal dlhý povraz a začal opa- 
f celú horu od duba k dubu. „(^ot.^\.^ V^ tä.'sä 
^äjäšP-' opytiije sa čert. „í?\c, oôl^on\^ô.^ w;^^\^ 



len nechce sa mi po každom polienci na p 
nuž takto opášem si celú horu, potrhn 
nesiem si od koreňa.^ Nalákal sa čert, 
šiel o horu: nahali aj to tak. 

Tretie bolo, kto viac vody unesie, 
sbieral vari všetky dudy (kožené vrecia) 
íl naberal tej vody, aby mu ani kvap] 
z nej. Cigáň nabral dasák a brevien a jeĹ 
celý potok. „Čože haceš?" opytuje sa čert 
som hatal? odpovieda cigáĎ. Zastavím vs 
a unesiem si preč odrazu." — Naláka 
že príde o všetky vody. ;,Daj, povieda, 
radšej si len vezmi za vrece peňazí. T 
Cigáň vzal si za vrece peňazí a nebolc 
li: viac s čertom zkúšať sa ; lebo ten umknul ks 
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Pes. 

Podáva Jonathan Dobroslav (-ipka z Mal c 

Namrzela sa stará bosorka na svoj 
zapluvala mu triraz do očú, hovoriac: 
si sa zopsil!" V tom okamžení vybehol 
červený kúdlatý pes a havajčiac utekal 
Všetci psi za ním, ako keď včely vyrojg 
Bola to ruvačka! Zakliaty pes odhadzov 
seba ako plané hrušky, ale i sám doc 
dokrvavený -dostal sa do šíreho poIa, 
JVä noc pribehol do \\o\^ \ \^q \v^ "^ 
nechcelo sa mu do dedmv NX^ *^ ^^ ^"^^ 
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;o triročoý junec, vyskočilo nauho zpoza kiiakov 
chmatl už by ho nebolo popustilo z pazúrov, 
iby ešte v dobrý čas nebol mu ukázal päty. 

Na druhý deň moril ho hlad. Čo robit? zase 
m do dediny, kdeby čo to našlo sa pod zuby. 
ÍDecf z prvého domu zavoňala mu pečenka. Ľahko 
ilo prikrásf sa do kuchyne a jedným chmatom 
^chytiC pečienku z rajnice. Ale v tom pribehne 
uhárka a — člap! oparila vriacou vodou kvár- 
ia. Náramne zaskučal od bolasti, mäso vypadlo 
n z pyska a hrubý ožeh potisnul ho ďalej. 

I tu i tam len zhynúť! Hodil sebou pod ze- 
Dý ker a čakal na seba smrf ^ 

O chvilku pribehla k nemu hladovitá líška. 

aby jej naostrené ako šidla, jedným zahryznutím 

olaby vydrapila mu črevá; ale bála sa oddať 

oňho, lebo poznala, že ešte očima klipká. Obchádza, 

werá, prikráda sa a chvat! odtrhne mu ucho. Ale 

tom buchlo, až celá hora ozvala sa, a zrácka 

äka vytrčila kopitá do neba. Zastrelil ju mäsiar, 

torý tadial šiel s baranmi. Ten i priblížil sa ku 

JU a hodil mu kúsok chleba. „Čože, vraj, psu 

Mcha? Tolko bolo hladovitému i kúsok chleba. 

tfeiar hodil mu ho oval a ešte aj takú hrču 

äsa ako ovčí pysk. — Hned mu mušky odžily. 

kočil na nohy a prívetivé vrtil chvostom okolo 

äsiara. Mäsiar pojal ho sebou barany zavracať 

^ffííJatý diinčo sfal sa jeho neodVj'jlTV^xci Y^\m^ 
m. 
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Aj storaz ešte potom dohnal bohatý mäs 
gule tučných volov, kŕdle rohatých baranov z ( 
lekých krajov do domu a nikda nestala sa ] 
ani najmenšia škoda ; bo takéhx) pbhaňača a strá: 
nad stádom nebolo nikde viac, akým stal sa tei 
zakliaty pes. A čokolvek mu mäsiar zavolal, 
akoby bol rozumel, hned na vlas vykonal. Nebol 
ho dal. od seba ani za tisíc zlatých. 

Raz tiež hnali krmné voly z ďaleká a pri 
jim na pustatine nocovať. Mäsiar sveril statok 
psa a sám usadil sa v krčme osamelej a ako čc 
doma na bezpečnom dal si naliať holbu vína 
ujiedal si chutnú pečienku. 

;,Ale, prosím, či sá vy. pán mäsiar nebojí 
tolký statok len tak na „verím Boha" sveriC, ^ 
tu mnoho zbojníkov?" hovorí mu hostinský. 

„Ej znám, rečie, žeby tu aj od jalovej krž 
tela ukradli; ale nebojím sa toho, kým môj 
dunča tam vonku mám. Ani nepohnem sa z iz 
kým nevyspím sa dobre do rána." 

„Pes je len pes, preriekol zase hostinsl 
pre psa vám do rána aj celú gulu odženú.^* 

„A už ja zase stavím neviem čo, že z tej 
rána nezkape ani srsť." 

Z reči do reči stavili sa o sto dukátov, 
hostinský ešte pred polnocou odženie z tej g 
dva najtučnejšie voly. — Dosť ten naobchádzal 
potom^ okolo tých vo\o\, aA^ ^V\íiaí^ ^^^^^.X^^ 
všade za pätami, breG\va\ v\^\-^nVc\v^ ^^\^^ >^^ií 
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a roztrhaf hostinského čo raz priblížif sa chcel 
k Tolom. Pominula polnoc a hostinský vyčítal 
mäsiarovi sto dukátov. Mäsiar prevalil sa na la- 
vicu a spal. I strážny pes vonku zafúchnul. 

Ale krčmárovi celá vec už ani tak pokoja 
Bedala. Bolby si chcel nahradiC i prehru i volač 
na vyše vyzýskaC. Vedel on dobre aký to pes a 
stríehnul na všetko. Nad ránom; keď mäsiar po- 
spal si a vyšiel von, že si statok poobzerá a prí- 
pravy porobí na dalsú cestu, priskočil si dunčo 
k pánovi a lízal mu ruky, na znak, že je všetko 
v poriadku a pán zase tlapkal verného psa, že tej 
nod dobre strážil. Tu krčmár prikradol sa z druhej 
sbrany ku statku a po tíšku odháňal šest najtuč- 
nejších volov z guli. I odohnal jich tam do jednoho 
košiara, kde i kremtoho pokradené statky s kama- 
rátim odpratúval. Ale aj mäsiar počítal voly a ked 
videl, že jich šesf chybuje, zavolal: „Dunčo, za 
Qím sa!^ Dunčo hneď skočil za šlakom a veru 
nilý hostinský iba vtedy obadal sa piť Košiari, 
keď dunčo skočil mu pravo do tvári a odhriznul 
m červený vypitý nos. Dokrvácaný krčmár iba 
lomov utekal, aby si tvár zaviazal. 

Pes pribehnul s krvavým nosom k mäsiarovi 
L ten hneď poznal čí to nos aj čo bude vo veci. 
U B:yitaní za krvavým chodníkom pohodil ku ko- 
iaru, a svoje yoly prihnal nazpak W ^Iíôlm. ^é^^ 
tádo zaručalo zase pred krčmov a poVvVo ^ä. íSaX^^- 
fafer ale prikročil ešte k obloku ä, x^\>\xOw?>X' 

biiatký: Slovenské povesti, VI. ^ 
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„Pán hostinský, kdeže ste, akože ste? Podte, 
platím vám, čo som dlžen za večeru aj za noci 
„Len, povedá, choďte s Pánom Bohom, ve< 
nájde sa na druhý raz" — a stenal milý ho 
ský tam dnu. „No, tak vám aspoň s nosom 
odídem. Tu si ho máte na obloku — a na drut 
nežartujte sa mi so psom!" S tým položil 
mäsiar nos na oblok a pobral ^a za volmi. 

Sčastne prihnali domov tučné voly. Mj 
nachoval verného psa a zaihrával sa s ním. ^ 
príde k nim jedna stará baba. „He, he, he, 
mäsiar, krásny to pes" — smeje sa baba 
nemu. — „A čože s tým psom? pýta sa mä 
„A veru je to nie pes ako pes, ale je ta zak 
človek. Už dosť naslúžil sa vám, mohli bj 
ho prepustiť na svobodu." — „Hoj, vdačne, st 
moja, vďačne; ale on odo mna neodíde." — „0( 
neodíde, to sem tam. Lež choďte na tretiu de 
k jeho žene bosorke, zaplujte jej i vy tak tri 
do tvári a povedzte, aby zopsila sa, ako ona j 
urobila. Veď potom uvidíte, čo bude." 

Ako od všetkého bezpečná varila stará 
sorka svoje zeliny na ošarpanom ohnisku, 
dakde na tretej dedine. V tom roztvoria s{ 
dvere a dnu vkročí náš mäsiar. Ani neklana 
ani nie, len jej zapluval triraz do očú a zav( 
^Bobdaj si sa zopsila, sib^ ^\ ^^ •LO^sila^ tak, 
' Jzopsil SSL tvoj muž\* Y tom oY^tcSqml ^t^^^'íw 
JMiŕa na ulicu a vSeťk^ OieÔLVSi^Vfe ^'áv ^^ ws 
^áf kde tá podela sa\ 
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Náš pes ale premenil sa na človeka. Mäsiar ho 
bdaroval. Žil potom ešte dlho ; len ze nemal ucha, 
toré mu líška bola odtrhla. 



-o^^ir 



O Peterkovi. 

Podala Amália Sirotková z Hájnik a Zuzana 
Mydielková z Luptova. 

Kde bolo, tam bolo — čo nás tam do toho, 
[ed len bolo! Bola raz jedna královná krásna, 
>ľemilená, že si na nej ludia len tak oči pásli, 
:eď ukázala sa. _Páru nemala v šírom svete ; iba 
ej dcéra, tá podobala sa jej. Len ti tu raz ochoreje 
[fálovná, že úfania nebolo, aby z tej choroby 
fjéla. Poviedala královi : „Ty že si neber inakšiu, 
en ako som ja bola!" S tým tasia aj na druhý svet. 

Ä král dal všade rozhlásit. dal všade hľadat, 
[deby našla sa taká, ako tá predošlá bola. Ale 
likde nič a nič nezjavilo sa. — Raz ti tu milý 
ítéc ak prizerá tak prizerá sa na tú svoju dcéru 
\ povie : ^Dievka moja , predsa to len ty musíš 
;a mna ísť.^ A ona mu skoro: „Ej otec, to som 
likda nepočula, žeby dcéra za otca šla." A otec 
Äs: „Ej ale ty jediná podobáš sa matke a vieš, 
o mi ona poručila, keď umierala." „To viem; ale 
y nemusíte ženif sa." „Ale ja sa musím!" „Ale 
D predsa nikda nebude,^ žeby si defex^ q\ä,^ ^^ľ5\^ 
jžom f" 
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Nahnevaný otec čo neurobil? Dal jej 
ruky a zašif ju do medveďacej kože a tak 
vyhnaf. 

Blúdila chudera sem i tam a omdliei 
bolasti i od hladu. Akosi domotala sa pn 
jednoho královej záhrady, kde jabĺčka na st 
tak nízko vysely, že si ústama dočiahla. Ot 
teda a tie ohryzky (ohlodky) tam nehával 
na stopkách, veď ani tie nemala čím na 
hádzať. 

Príde si král do záhrady a vidí si ta 
nečin. Osopí sa na záhradníka: „Čo to tu 
záškodníkov, čo mi takýto nečin robia ?'* 
a neviem, najjasnejší pane; veď som ja 
likda neslýchal, iba čo ho teraz vidím, 
ed ho ja dostrežiem.^ I dostriehol — ] 
medveďacej koži. Ale sa jej prelakol 
rálovi poviedat. Ten sám pochytil kušu a 
izrel, natiahol, že strelí. Vtom ale pri 
psie ako to obhrýza, nuž vidí, že to ludský 
á. Hneď dal svolaf sluhov a obkolesiť tú p 
)y voliak neumkla. Potom už ako na b( 
ivolal: „Kto si, čosi, stoj; lebo viac ne 
Ja som to, čo si ty, odpoviedala mu. Lei 
á kožu zosnat zo mňa pred všetkými, 1 
om zkapala od hanby. ^ 

Aj ona šla na jeho rozkaz pekne dnu do 

i on tam mal akúsi ^laxvi \i^\3i^ \ä^ x^i>ŕ&i 

-" z tej kože vypá.ra\a a ^^\lx3l^ ti^\\0«\a.. 
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iblečii, tu tí z medvedacej potvory zas krásna 
panička, iba že rukú nemala. Čo deň bola krajšia 
i milšia královi, až si ju-napokon aj za ženu vzal. 

Žili oni spolu ako Pán Boh prikázal a mali 
Ba radi ako dva holúbky, čo vždy okolo jedno- 
dhibého hrkútajú. Tu ti raz musel krá! do vojny. 
Kiručil starej babe, aby mu královnú varovala 
íko perlu a písala mu do vojny ako s ňou bude, 
K) fflala prísC do polohu. 

Král odišiel a stará baba vždy sama okolo 
ijlovnej, ani nikoho nepripustila k nej. Mladá 
rálovná porodila nezadlho krásneho chlapca. Baba 
idne a napíše list, že veru kráľovná porodila 
;eňa a sama velmi ošpatnela, /c čo majú robiť, 
en v tej vojne iba hlavou pokrútil, ale odpísal, 
)y všetko tak nehali, že on už nezavela dôjde a 
*esvedčí sa sám. Baba list hodila do ohua a pod- 
rčila druhý, kde to stálo, aby královnú aj s die- 
fom vyšibali, odkial prišla, že jemu už taký 
(zrúk nepotrebný, že načo tej diéta, čo si ho nemá 
10 ani povarovat 

A baba chytrá aj nastrojila všetkých v dome 
>y to tak urobili hned. Tí ako kráľovmu rozkazu 
islušní, uviazali dieťa matke pred prse a vysotili 
z domu. 

Blúdila zase sem i tam a dieťa chúďatko 
ikalo jej na prsiach, ked sa jej zm\V.%\Q ^^x^^^^ 
najsť nemohlo a ona mu tiez tvettv^\í^ ^^ ^^ 
vek podat a napraviť si ho. Y^'^X*^ \rtN^ ^^"^ 
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bolo ako bolo ; ale hneď na druhý deň videla, 
jej ide aj s diefatom na zkapanie. Usadila sa i 
zem a ako dieťa plakalo tak ona nariekala- s níi 

Išiel iadial Pán Kristus aj so svätým Petroi 
„Ženo, rečú jej, čože ty tu tak nariekaš?" A o; 
jim rozpoviedala všetku svoju biedu. „\Jž ti asjM 
to dieťa k prsom priložíme, aby aspoň to zatícbl 
vravel Pán Kristus. A okrstíme ho, ak 'je ešte a 
neokrstené." Oaa prisvedčila, že je veru ešte a 
neokrstené. „Nuž akéže mu meno dáme." A Pet 
ozval sa skoro, že aby volalo sa na jeho men 
„Dobre, ak mu budeš krstným otcom," riekol Pi 
Kristus a Petor pristál aj na tom. Pán Krist 
pokrstil teda to dieťa na meno Petrovo. 

Ked už bolo po krste, povie Pán Krist 

Petrovi: „Ale teraz, ked si už kmotrom, čože 

láš krsňaťu do krstu?** „Ja by som mu, vra 

Petor, len to dal, aby hneď stalo sa, čokolvi 

;ažiada si náš malý Peterko, a aby hned raoh 

hodiť a vraveť." „Nuž nech že mu bude, hovoi 

*án Kristus. A ja zase urobím pamiatku jel 

latke. Keď si tu do tejto studničky, kde sii 

)to dieťi okrstili, kýptiky omočí, nech jej zno^ 

aky narastá!" Stalo sa všetko tak. Aj ukází 

íj tam v horách jeden domček, kdeby s Peterko 

fŕvala — potom zrci\zV\. 
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Dobre. Bývala tá v tom domčeku a malý 
Merko hneď okolo nej obehúval a štebotal jej 
rozveselúval ju. 

Dobre ale. Prišiel tam aj mladý král z vojny 
iomoY. Hneď len kde mu žena a trebárs aj to 
iteía. Tu dvoraníci, že veď urobili tak, ako sám 
firilázal. „A akože som prikázal?^ ^Tak a tak 
tálovliste; královnú sme vyhnali aj s dieťaťom.^' 
Vy nešťastníci, tam tá bez rukú zahynula aj 
dietoíom; zahyniete aj vy!" Na vela dal uprosiť 
I král a nasúdil iba tej babe smrť, čo bola prí- 
inou všetkého. Tú hneď aj zmámili. 

Erál ale zavrel sa do svojej izby a ani von 
vychodil a ani nikoho k sebe nepripustil. Ak 
voľač prišli k nemu, keď už bolo v súrke, na 
iždého vyvadil sa a s každým nakladal zle, ne- 
►bre. Najväščí kríž mal s ním jeho kuchár. Zprvu 
äl nechcel ničoho nič ani okúsiť, potom zas 
eberal si v jedlách a nikda ani jedno jiedlo ne- 
lo mu po vôli. 

Ten kuchár bol ale šelma prefíkaná. Vymýšľal 
Há všakové; ale raz — len nedáva a nedáva 
idnej pečienky na stôl. A to tak za viac ^ 
Jože je to, povie mu král, či mňa ty chc 
loriť, že na mojom stole už od týžr* 
bolo?" „Ach, nuž veď — najjasn^ 
1" — „No čože je za veď? Von 
b/ ste si takto sami išli zapolvxxsi 
'■ najlepšia pečenka." „A vet\x 



luáš; aspou na tej zveri vyvŕšim sa, keď u 
sa na kom !^ Tu král naozaj sobral sa na pole 
a kuchár len na to myslel : „Vod si pod, 
tebe bude aj kulaša, keď fa tam von prefúl 
Vyšli na tú polovačku a polovali cel; 
ale nedostali ani srsti. Podvečer stratili s 
od družiny sami dvaja, král s kuchárom. A i 
ani kde prenocovať; ak len nie v jednom d 
krorý z vrchu zazreli ďaleko pod sebou v i 
Čím došli k nemu, bola už tma a tu ani n( 
dobre, kde sú. Vnišli dnu a prosili si nocla 
vraj aj dáku večeru, bo už aj sám král b 
hladnul. A to hlaďteže, pohodili oni do toho 
] domku, kde královná aj s Peterkom bývala 

;i;i jich ona aj pekne uvítala aj večeru jim ; 

;ľ^ dobrú. O chvilku aj kázala malému Peterk 

Mu • ^ 

1^: stôl zastreí. A ten kuchár vyšiel von obž 
sa, čo to bude za večera, keď v kuchyni 
J ohňa nebolo. Ako Peterko zastrel, vyšiel > 
mamičke a tá mu povie : ^^Peterko, nože si 
íovské jedlá, aby tomu pánovi šm 
ala, že je to jej muž ; ale r 
*í nepoznali. Ale akoby a 
\o bol už hodný chlapec 
erané jedlá v kuchyni 
^en kuchár to všetko 
lôch nespadol, ako 
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dobre. Ešte mu tak dobre nebolo, odkedy tak 
nič po nič prišiel o ženu aj dieťa. 

Hej ale mal ten kuchár ešte leu potom doma 
sním galibu! Tu mu zase nič nechutilo a iba 
kachár trpel za všetko, že či už nevie ani takých 
j^ pripraviť ako tá mizerná žena v tom domku. 
Len Čo ten kuchár nepremyslel ? Poď on raz ku 
tomu domku a nabral si všelijakých ihračiek sebou. 
Ako malý Petrík baví sa pred domom a mamky 
tun nebolo, začne mu ukazovať to koníka, to ša- 
Hicku. «Ačak by to, Peterko, bolo pre ťeba?" 
aEj, veru bolo povie šuhajčok. „No poď so mnou, 
áám ti toho ešte viac. Takto pekne odvábil chlapca 
86bou a držal ho u seba ako kuchtíka. 

Bolo doma všetko dobre. Kuchár iba poviedal 
Beterkovi, čo si má zažiadať a ako si tento zažiadal, 
tak boly hneď jiedlá na výber. Kuchár jich iba 
wsil na stôl a královi chutilo vždy. Alo tu raz 
*»íne Peterko za mamkou plakať a čo deň to 
Mie. Už ani hračky nestály nič, čo aké vymýšľal 
■ítt jích. Len si ti tu ten kuchár premyslí, že čoby 
Aal takto ustavičnú prácu mať hneď s králom hneď 
^se s chlapcom, keď tomu jesto spôsob, aby od- 
^zu sám mohol byť viac ako sám ten kráľ. „Hej, 
.^vieda, Peterko môj ! Ačak by to predsa len lepšie 
^lo pri mamke. Tam by som ti i ja ešte raz 
cpáí bol ako som ti dosial býval." ^Í4 "^^"^"^ M 
ft lepšie bolo I vzdychnul si PetoV^o. ^^^ iä.- 
^^Ä/ si, aby sme boli aj s tvojou mík\si^^>x., ^ 



ani nie tam v tom domku, ale ešte v krajš( 
zámku ako je tento a to až za morom." Hn 
si Peterko zažiadal a stalo sa všetko tak: mla 
kráľovná iba ked našla sa v zámku za moro 
spolu s Peterkom aj s kuchárom. 

Dosial ona v tom domčeku iba nariekala 
vyvolávala na všetky strany Peterka ; lebo nič i 
vedela, kdeby bol mohol podiet sa. I úfala sa, 
hádam z volaktorej strany z Jiory pribehne ale 
zažiada si pri maminke byt, ked by zacnelo 
mu za ňou a tak po všetky tie dni len čaká 
Ale tu za morom priam predesila sa čo to z to 
má byt. Bo aj zpoznala hneď, že ten kuchár milé 
Peterka tými hračkami a kadejakými sluhami c( 
opantal a že tomu ver nič dobrého nevyzerá z 0( 
No rada bola predsa svojmu synkovi a on j 
Čakala už len, čo ten kuchár počne. 

A zrádzky kuchár čo ti teraz nezačne ? ! Zač 
ti ju tu najprv len pekne prehovárať, že ako j 
tuná už teraz dobre bude, že ju on veru rád i 
a naposled, že čoby jim len ten chlapec tu nez 
vadzal, ked už majú kráľovský zámok a v ne 
všetko, čo treba. Ona na to všetko bola i hlucl 
i nemá. Ten potom už začal vyhrážaf sa zle nedobi 
že i ju i chlapca zo sveta znesie, ak mu nebu 
po vôli. Chlapec v taký čas striasol sa ako pri 
A tu raz ako ho najlepšie nabaláchal, povie m 
„Peterko, či vieš ako l\ Wôlotv tää^ ^^\rt^ 
P^^už ako?'' rozplakal sa e\\\^^^^. ,;s.^^\sw Mx \ 
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vtáčika zastreliC a to takého zlatého, čo ti bude 

pekne spievaf; vieš, to si ešte nemal a bolo by 

to velffli pekne. Ale zakial neurob mamke nič 

^•' k vôli ; potom už budeš môcť všetko jej k v(Mi 

robit a ona bude radovať sa velmi." Chlapec dal 

^ nadat sa a prislúbil a odbehol ihrat sa v tej ra- 

-'l dosíi. Potom ale obrátil sa ku královncj a prihrážal 

^^ j^ ešte tuhšie, že ak mu neukáže srdce na tanieri 

5 ; Z toho chlapca, kým on vráti sa z poľovačky, že 

^'r JQ zabije a že akby mu zakial ušla, popadne ju, 

ä|. íoby kraj sveta bola. A s tým aj odišiel na polo- 

VÄÍku. 
^* Královnej už nebolo ani tak, ani tak. Peterka 
&ni nenahovárala, aby zažiadal si s ňou inde byf : 
bo vedela, žeby pred tým kuchárom nikde na 
svete pokoja nemala. Syna zmámiť? Na to nedalo 
jej srdce ani pomyslieť. Uchytila prasiatko, zare- 
zala a srdce z neho položila na stôl na tanieri. 
Peterka ukryla pod koryto, ked kuchár mal už 
Wdísí. Ten nadíde a vidí tam to srdce na tanieri: 
»Ci je toto srdce z toho chlapca?-* „Vidíš ho, čo 
j^i^ poviedala smutná královná. A ten skoro za- 
volá: „Peterko, kde si? Doniesol som ti zlatého 
^tócika." „Jaj, dajte mi ho, dajte mi ho!^' ozval 
*Ä Peterko a vymikal sa z pod koryta. 

„Nuž takto opovažuješ sa ty míia klamať?" 
osopil sa kuchár na královnú, zabil ju a zahrabal. 
M to už Peterko nečakal, že ium \ä^\.^\^ t^\\^> 
^eďvždy staval sa mu takým dobt^ixv. T\x ^^ ^^ 
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inak sí pomyslel a poviedal : ^Ty ukrutník ť 
si mi matku zmámil! Teraz ti rozkazujem, 
bol hned psom, abych ja s tebou od týchto 
poIuvaC mohol." 

Aj tak on tam za čas s tým psom pol 

Ale takto o samote iba čo vždy väčmej 
unúval sa. Nuž si on to inak premyslel. 1 
psovi kázal rozliať sa na smolu, aby nikda za 
nemohol. Sám pobral sa ešte odobrat na m: 
hrob. A tu na tom hrobe vykvitla zakiaľ vc 
lalija. Tu si odtrhol a pomyslel si, aby bol 
toho kralovým zámkom, kde s tým kuch 
> kuchtíkoval. Hned tam bol. Tu zaradovali sí 
smieme, že keď aspoň kuchtíka majú; bo od 
kuchár zkapal, nevedeli si ani tak rady s omi 
králom, čo tomu žiadna duša na svete v j\ 
vyhovieť nemohla. 

Išlo všetko zas dobre, bo také jiedlá, i 
ani navariť nemohol, jaké Péterko prináša 
stôl. Bolo to všetkým čudno a najčudnejšie 
že do svojej kuchyne nikda nikoho nepripus 
ani dreva nekázal si nosiť ani z komína i 
aekádilo sa, iba tie jiedlá boly vždy na dvaí 
hotové. Len lašovali za ním a vylašovali na 
ľovú dierku, ako on iba k tej laliji privo^ 
i objímal ju a keď prišla dvanásta hodi* , 
vzkladal myšky po stoVe a. Vw^^ \i^>fÄa- 
''^ 8i zažiadal. VybúšUi mvi ^\\)Xí^n\^ ^^^^^ 
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po celom zámku rozišla sa vôňa z tej lalije ešte 
inakšia ako z tých jedál. 

Dobehol na to aj král, čo to za buch a zas 
čo to za vôňa neslýchaná. Nemohol Peterko tajit 
sa ani za okamženia. Vyznal sa královi vo všetkom. 
ijNo dosvedč ešte aj predo mnou, že na tvoje 
slovo postaví sa všetko, riekol král na ostatok. 
Zažiadaj si aby z tejto lalije bola tá z toho hrobu 
živá a pekná ako za mladi." — Peterko si to za- 
žiadal. Iba keď ti stane pred zadiveným krabom 
jdio spravodlivá manželka, ako bola vtedy, keď 
Ju najradšej mal, iba že ruky mala a zdala sa mu 
ož raz krajšia. - 

- Ani ona viac netajila a vyznala všetky veci. 

j.^Bola radosť nad radosti. Peterko si nemal viacej 
ío žiadať, lebo mu pri dobrých rodičach nechýbalo 
vari ani to vtáčie mlieko! 



Sttarý Bodrik a vlk. 

Rozprávali B. Nemcovej Janko a Miko Sochoríkovci, 
Juro Šúlek a Štefan Márton z Trenčanskej. 

Mal bača psa Bodríka, ktorý mu už od rokov 

^1 íujno varoval ovce, ako vo dne tak i v noci, že 

vlk ani sblížiť sa nesmel ku košiaru. Ale čože, 

ked už starý Bodrik ochromel a nemal ani zuba? 

/rSo starým psom iba na smetisko \^ ťv^^\ X^^^ä.. 

fiJfäčo cbovaf starú psinu ked \\at xi^n\í.\t*^'^'* - 
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Mladého psíka ale nachovali, pohladkali, 
von ku košiaru. 

Ležal starý Bodrík o hlade na sm( 
bolo mu lúto, čo to porobilo sa s ním. Pr 
Mladý pes zaliezol do búdy a vystieral sa 
podstlanom pazderí. Starý Bodrík čujno 
óbadal vlka aj teraz. Chcel preskočiť p 
ale nohy nevládaly ; lebo bol vyhladovelý. 
iilahol zase a pomyslel si : „Keď ja nei 
lech má vlk pod zuby!^' Ani nezaštekal. 

Ide si ráno bača ovce dojiC, a tu jedna c 
lečase svitlo bačovi v hlave : ;,Eh, veru kc 
iodrík bol striehol, nebolbý vlk ovcu 0( 
íuž veru starého Bodríka privolal zase 
)ekne ho pohladkal a dobre nachoval. S 
Irík ovíjal sa mu okolo nohú a skákal od 
i^ečer neležal na smetisku, ani v búde, 
:hádzal okolo košiara; bo vedel, že kde 
/áiadil sa raz, tam príde aj druhýraz. \ 
prišiel jako na bezpečné. 

Ale tu postavil sa Bodrík proti nem 
ie ty tu chceš?'* 

;,Nuž, čo chcem, ovcu chcem!" povie 

„Choj oplan, ja ti ovcu nedám!" za 
leho Bodrík. 

aNo, len mi ju daj, bude nám do 
ednak f a gazda nechová.^' 

„S vlkom spolky — eetl \im^ ^^^^* 
£p$vieda mu starý Bodtík. ri^Vti^ ^^^^ 
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enachoval, bol som lačný a slabý, nuž tebe lahko 
»olo ovcu odniesf; ale ma dnes gazda nachoval 
Lobre, zase som mocný dosf, a ovcu ti nedám/ 
„Eed mne ty ovcu nedáš, hotuj sa so mnou 
Äa potýčku! Či vieš, čo je to?" duril sa vlk. 

„A veď, keď ti taká ďaka, hotuj sa ty sám. 
Čím odbavím si postriežku okolo košiara, hneď 
za rána postavím sa ti tamto v hore a budeme 
potýkať sa! Či vieš?" 

Vlk na to iba zavrčal a bežal ^lo hory pomoc 
Afiať ; lebo chcel vyvŕšiť (vypomstiť) sa už teraz 
na starom Bodríkovi. Yyhladal si medveďa a líšku 
% mu pomáhali. 

Pes už dobre poznal vlčie obyčaje, nešiel 

*foi do hory, ale vzal sebou prašnú sviňu a starého 

^<>cúra, ako dávnych dvoranov svojich. I sám síce 

^ napadúval (kulhal) na jednu nohu i títo už 

^^boli mladí, ale za to verní a vy/.kúsení kamaráti. 

KcJ medveď a líška zazreli prichádzajúcich, 

^^ôlakli sa náramne. „La, bračekovci,'^ zvolal med- . 

^^-i „páčte, jako ten prvý neprestajne zohýňa sa; 

'^ iste skaly sbiera, ktorými nás ubije.^ — Pes 

^P^idúval a medveď myslel, že čo raz uhnul sa, 

' ^kalu zdvihnul. 

„Lala, ten druhý," zvolala líška, seká šabľou 
'^Xo bokov!" — Oháňal sa kocúr chvostom do 
^^ a líška myslela, že to šabľou blíska. 

A keď ešte začuli sviíiu todcAai, ^^täsíôí. "^ 
ilase že je prašná a že tô. n \ä!«.^vs!l ^-^^^^ 
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íartu nezná ; nuž veru ani oni nebrali vec na ža 
ile medveď vydriapal sa na strom a líška uskoči 
lo tŕňa. 

Ked naši kamaráti došli do hory, kocúr vrč 
ú veselo „vmívmívmí." Líška rozumela že „v tr 
v trní^ a chce zrovna na ňu' skočiť. Nečakal 
vyskočila z chrasti a zaberala peč. Prašná svii 
začala pod medveďom rochtaf „hrhrhrhr.^ Med vi 
rozumel ^hor hor,^ že zná, že je on tam hor 
ona chce pod ním korene stromu pódryt, bo i krut 
rýpala rypákom svojim. Tu ani tento nemešká] 
ale skočil dolu a bol aj on už za horami za dolami 
Ostal vlk sám a bol rád, ked len mohol ufajazd: 
aj on s celou kožou. 

Starý Bodrík ale zahavkal, až hora ozvala si 
Bol rád, že mu kamaráti pomohli a divokov zb 
hnali ďaleko za hory. Od tých čia& bolo mu n 
košiari dobre, až do smrti. \ . 



starý človek a dvanásť oviec. 

Podal Janko Rymavský. 

(S obr&zkom). 

Počúvajte deti ! idem vám rozprávať rozprávku, 
akej ste ešte nepočuli; aleže dajte pozor, aby ste 
Bi ju dobre zapamätaly. 

Nuž mal raz jeden chudobný otec troch sy- 
nov, s ktorými sa velmi psotne im\, Hockedy 
jim prišlo tak, že si už ledva životy Obránit mohli. 
Tb raz zavolá otec všetkých troch dovedna a takto 
k Dím prerečie: „Synovia moji drahí, my takto 
konečným koncom nenabudneme, ale musíme po- 
lynúf, ak len inakším spôsobom nezaratujeme sa 
ledzi ludmi. Ja som si to tak premyslel, aby da- 
den z vás šiel do sveta, azda že dač vyslúži » 
01 si aspoň na čas biedu odtisneme. Čože vy po- 
•te na to?" — „Čože by sme poviedali," ohlá- 
ša synovia, „my pristávame na vás a pôjdeme 
»árs aj všetci." — Ale jích otec nechcel pustiC 
\ých naraz, že vraj čoby s\ oii ^V^t'^ ôätkä. ^ 
e počal — Vypravili teda T\ai%\iot V^\i^ xäIv 
ho. 



■. v- 



Ide ten najstarší syn, ide neboráčik dlÍMÍ 
a o živej duši nikde ani chýru ani slychu. Ni 
sa stretnul s jedným staričkým. „Kdeže ideš,, 
môj, povedá, kde?" — „A veru, starý tatko, 
traja bratia v dome so starým otcom a velmij 
chudobní, nuž som sa ja pustil do sveta Jiladí 
dáku službičku." — „Dobre, sya môj, doíí 
povie na to staričký ; „aj u mňa by sa ti t 
služba, ak by si mal vôIu." — „Nuž a čožeb] 
mi dali za robotu?" — „Nič inšie, syn môj, 
dvanást oviec pásť. Veď ovce pásť znáš?' 
„Znám, starý tatko, znám." — „No, kedznáš, 
so mnou!" A pobral sa za tým staričkým 
viečikom. 

Hneď na druhý deň pojal staričký sluhu 8 
viedol ho k tým svojím dvanástim ovciam. , 
povedá, syn môj, toto sú tie moje ovce; taž( 
jich, híadže, dobre pas a nepusť jich z očú; 
ti ja za tvoje ustávanie statočne zaplatím. A 
zaháňajže jich dáko, len jich svobodne pusť, i 
idú kde sa jim len páči, veď sa ti ony budú s 
pásť. Tu máš túto kapsičku ; tam si nájdeš ( 
treba. A na ti aj túto píšťalku, na tej si m 
preberať." 

Sluha vyviedol tie ovce na pašu a pískí 

na píšťalke šiel len tak z nohy na nohu za r 

kádial sa mu rozpásaly, až pomaličky prišly 

Jednej rieke. Tu mi\é o\c,^ iotXí^Y^I ^^ xq>^^ 

v/5/íf a preplávaly na dtuVvNf >ďx^\v. ^Xxít^^ 
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d za nimi, ale sa mu nedalo : rieka bola širokú 
velmi hlboká. Nuž tu v strachu o ovce pustil 
i do plaču, že čo bude robiť, kcd sa mu ucvráCa. 
l)ho chodil hore dolu brehom a pozeral smutný 
ja druhú stranu. Potom sa prevalil na zem a pekne 
e zaspal a spal, spal, iba pred večierkom sa 
udil. Ako sa prebudil, prvé mu bolo pozrieí 
drahý breh, a hla! milé ovce blížily sa práve 
brehu i pekne krásne preplávaly nazpät. ,,Acli, 
la že ti milý pane Bože, keď ste sa mi lou 
tne vrátily !" Tak si vzdýchnul a veselo píska- 
šiel zase poiaaly za ovciami až k samému domu. 
Tu ho tén staričký už chvíla vyzeral. ,,No, 
ivedá, či si mi tie ovce napásol?^ — „Veru som 
^ch, starý tatko, napásol!^' — „Nuž a akože sa 
^ti vodilo ? Nože mi no dačo vykladaj !" 

Sluha vyrozprával všetko, ako sa mu vodilo: 
že pekne išiel pískajúci na píšťalke za ovciami až 
k jednej rieke ; tam že mu ovce ces vodu i)rešly 

* ta kdesi odišly a on že nijakým činom prejsť 
Mmohol ;■ že potom veľmi plakal a v trapiecli usnul 

* večer, keď sa prebudil, ovce už dobre napasené 
^ vodu prechádzať videl ; ale že on veru nezná, 
'^^e sa tak dobre napásly, ani kde chodily. 

jjNo dobre, syn môj, dobre;" riekol staričký. 
f^ teraz mi povedz, čo chceš za tú službu, lebo 
" už rok vyšiel. Dám ti, čo si vyvolíš, či spasenie 
^^f^é a či peňazí?^ — A. s\u\iík mvJi \ä \ä ^V 
^^^dal: ^Hej, starý tatko, \eT\x >oi \iO^^ ^^^' 

j 



aj toho spasenia večného ; ale my sme velmrd 
dobní, nuž nám dajte radšej len tých peňazíl" 
Nuž mu dal tých peňazí kolko si len uniesol 

Ako prišiel domov, všetci sa mu velmi % 
dovali, lebo vyslúžil pekný peniaz. 

Nezadlho vypravili zas toho strednieho a t 
sa všetkým činom tak vodilo akokoľvek tomu 
staršiemu. 

Na ostatok vybral sa aj ten najmladší a vra 
„Keď sa vám tak dobre vodilo, i ja ešte zkť 
šťastia! — Zachytil sa tou istou cestou, kt< 
chodili jeho bratia a idúci rozmýšial i tak i 
ako mu to bude v. tom svete. Zrazu stretne s 
on s tým staričkým človiečikom. . 

„Kdeže ideš, syn môj," rečie starec, „1 
zamyslený, kde?" — „Ach kdeže idem, starý ta 
idem do sveta, hladaC si u dobrých ludí dáku s 
bičku. Doma sme traja bratia s otcom už sta 
a nemáme sa ako preživiť. Nuž už dvaja st 
bratia boli v službe; každý doniesol peňazí; t( 
ale zachytil som sa ja probovať šťastia." — „Do 
syn môj, dobre;" hovorí staričký. „Aj u mňa 
sa ti našla služba, ak by si chcel prísť!" — „Ozí 
by nechcel, ba veru chcel ; len by som sa do ii 
práce rozumel, akú by ste mi dali." — „Či c 
pásť znáš!" — „Znám, starý tatko, znám." 
;r;No, kcď zDáš, pod! so mxioxxV N. ^•ô.n\^^'<A Väí 
kde býval 



Na druhý den ráno pojal staričký sluhu a za- 
riedol ho k tým svojím ovciam. „No — povedá — 
íyn môj, toto sú tie moje ovce. Dvanásť jich je, 
ako vidíš. Ta že mi jich dobre pas a nespust jich 
z ocú; ved ti ja statočne zaplatím. Ale jich dáko 
lezaháňaj, len jich pusť svobodne, kadial sa jim 
Mýra páčiť bude. A tu máš túto kapsičku aj 
J touto píšťalkou, pískaj si za ovciami." 

Sluha zabral sa s ovciami a tie pekne šly 
ivojou cestou; ani sa mu nerozbehúvaly, ani nič 
^ 011 len pomaly za nimi pískajúci na píšťalke, 
fu prišly k rieke a milé ovce schytily sa a rovno 
lo vody. — Ale ten najmladší brat nerozmýšíal 
ela. Chytro zachytil sa jednej ovci za runo a 
'Ckne krásne preplával s ňou na druhý breh. A 
*s len obďaleč pískajúci na píšťalke vykračoval 
Ä tými ovciami. 

čosi kamsi prišly ovce na jednu lúku a na 
^i lúke tráva taká až do pása a v nej plno oviec, 
'e také chudé, ako len tie chrty. „Ach, pomyslel 
^ ten najmladší brat, milý mocný Bože, čože je 
^ za príčina, že sú tie ovce také chudé v takejto 
tešenej tráve?" A zas len šiel za tými ovcami; 
'^^ sa tie tam ani neobzrely, ale, akoby jich bol 
^ povrázku viedol , šly ďalej na druhú lúku, na 
•^i'ej trávička len velmi malá riastla, ale musela 
^í velwi užitočná^ bo ovce, co ^^ x^^ "cä^ >^^äc^n 
> takó krásne, také utešet\é, ä^oVí^ "^viäsv i.^v^^^ 
'^^ po jednej navyberal. Tu ^^ ^^ V^^"^ ^"^^"^^ 
nastavilo a pásly sa, že to \io\«. V^ ^^^ 



ňa ne pozerať. A kde sa tie ovce len pohly, jed 
velmi milé vtáča všade poletovalo nad nimi. K 
sa tie ovce už napásly, obrátily sa samy od se 
a pobraly sa pomaly tou istou cestou, ktorou bc 
prišly. Tak prišly zas k tej rieke a ked prech 
dily cez vodu, najmladší brat zachytil sa jedr 
za runo a tak prešiel na druhý breh. Pred sam; 
večierkom navrátil sa s dobre napasenými ovčia, 
domov. Staričký ho už chvíľa vyzeral. 

„No, povedá, či si mi ovce dobre napásol 
a Veru, som jich, starý otec, chvála Bohu dobre 
„Nuž a či si môj príkaz zachoval? Akože 
ti vodilo? Nože mi no volaco vykladaj I'^ 

„Ej veru som zachoval všetko tak ako 3 
mi prikázali ; lebo som ja za ovciami všade ] 
obďaleč pomaličky išiel." A potom vyrozprá' 
všetko, ako sa mu prihodilo ; ako sa prepravil i 
tú vodu; ako tam prišli na tú lúku, kde trá 
bujná, ale ovce chudé a že jeho ovce tam sa í 
nezastavily; ako šly rovno na druhú lúku, k 
bola tráva len maličká, ale sa ovce velmi dot 
napásly. A že jich naveky jedno veľmi uteše 
vtáča obletúvalo. 

„No dobre, syn môj, dobre," pochválil ho s 

ričký; „spokojný som s tebou. Teraz mi už 1 

joDvedz, čo si žiadaš za tú službu, lebo ti už r 

vyšiel. Dám ti, čo si vy\o\\s, t\ ^^ä.'s»^\í\2iw^'í\^^\^^^^ 

„Acby starý tatko," po\\e \v^ \.Q ^^^3í^^^ f^V^ 

^e sme traja synovia s olcom \ví» ^'^"?^^^^ ' 






velmi chudobní; ale veď už starší bratia dačo vy 
slúžili, už sa azda dáko ta vyživíme: dajte vy mm 
len toho spasenia!" 

„Dobre, syn môj drahý," potlapkal ho sta 
ričký; „keď si žiadaš spasenia, máš ho mat, leb( 
si ty statočný človek, ktorému je spasenie viace 
Äko ,peniaze. A krém toho dostaneš ešte aj peňazí 
Vidíš, syn môj drahý, ja som Kristus; tých dva 
násC oviec čo si pásol, to sú moji dvanásti uče 
dlníci; tí luka s bujnou trávou je rozkoš svetskí 
^ tie chudé ovce na nej, sú synovia sveta tohoto 
*á lúka s tou drobnou trávou je cnosť a tie ute 
sen é ovce sú ludia statoční. Ako na tamtej lúki 
úžitku žiadneho niet, tak je na tejto druhej veliký 
A to vtáča, čo ponad ovciami poletúvalo, som bo 
J^ ^ lebo ja som s mojimi učedlníkmi naveky." 

Takto vykladal ten staričký človiečik. Poton 
požehnal toho najmladšieho brata a dál mu aj pe 
nazŕ kolko si len uniesol. 

Tak hla, ten najmladší pre svoju statočaos 
^^stal aj spasenia aj peňazí a jeho bratia len pe 
'^^xí^ lebo sa tým len peniaze žiadaly. 
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Ďuro tľuro. 

Podali Franko Kubových z Turca a Zusanna M i/dielko i 

z Liptova. 

Nuž bola jedna mať a mala jednoho syna, vo 
ho Ďurom. Že ho velmi rada mala, vždy iba s i 
ľulkala sa, nikda ho do sveta nepustila. Milý Ď 
i odrástol a ešte zo sveta ništ nevidel, ale aj ništ 
vedel. Raz predsa prinútená bola poslat ho me 
ludí a to priam na jarmok ; lebo sama nemohla 
nohy bolenia Nuž mu už len rĎzpoviedala ako 
má byť: „Hladže synku, keď ti ma tá stryga p 
strelila, chodže ty na ten jarmok. Kúpiš mi sít 
šak vieš, že rád halušky jiedaváš a už nemám i 
na halušky múky preosiať, bo to staré sitko, kt 
ešte od mojej starej materinej starej matere ostí 
pokazilo sa mi celky. Ale vieš, nekúp mi ho ve 
husté, len také riedke; a aby si nezabudol rad 
si všade opakuj: „sitko riedke, sitko riedke." 

„Sitko riedke, sitko riedke!^ opakoval si 
slušný Ďurko a bežal poľom do toho jarmo 
Orali tam oráči pod žito a jeden z nich práve 
sypal si do rozsievky, že už ide siať. Zohnutý i 
rozsievkou počul chlapčiska, ale rozumel, že 
voláva: „žitko riedke, žitko riedke." „Ej dám 
tebe riedkeho žita ! Nuž či mne ty také požehná 
praješ?^ Nahneval sa a — Nm Vi^\ ^v^wv^x^ — ^ 
cňytílBtyk í \yléitú'\\o dobve. ,,NXi^ ^\ — ^^ 
- nú^^a, že máš \va\vil-. ,,^ôXí^ vo^q\^^\^' 
' _ľ-' . "'* • 
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7} Aby toho bofiiil^iac, aby toho bolo viac!'' 
volal Ď'uro a zaberal ďalej — až pred jednu krčmu, 
Me dvaja chlapi bili sa. „Nuž i ty ešte budeš 
íodievať do nás?! Či nevieš radšej mlčať? Tak 
osopili sa oba chlapi na neho a namerali mu toho 
oaj viac na chrbát. Ďuro ozaj zamíkol ; lebo pri 
íqto druhej príučke úplne zabudol, na čo ho matka 
H)slala. Vrátil sa teda domov plačúci. 

^Nuž, Ďurko, čože ti je?" opytuje sa ho 
baníka. „Hla, keď sa ma. nabili!" — „A prečo?" 

- nXuž prfi toto a pre toto." — „Ty truľo, veď 
' mohol utekať." — «Veď som utekal a hla, tu 
)m!'^ — ^No veď dobre i tak keď vrátil si sa, 
dnako nedala sonj ti peňazí. Mal si najprv vziať 
to plátno sebou. No, ber že ho už a choď a 
^daj mi ho a potom kúp; — šak som už i su- 
de povedala čo — tá ti naspomenie. Len choď 
í>rej. Ale kto ti ništ nebude vraveť, iba stáť ako 
Pj ten nekúpi; ale upuj sa (úfaj sa) takému, 
í>rý ti volač povie." 

Ide milý Ďuro, ide a príde k jednomu stĺpu, 
stojí troška — a stĺp nič. „Hia, ty nekúpiš." 

- ďalej, príde k druhému stĺpu, ktorý bol kolom 
í opretý. „Kúpiš — nekúpiš? povie a pokýva ho. 
u mu zavŕzga. „Dobre teda, keď kúpiš; tu si 
ixiáš!" Okrútil plátno okolo stĺpa a bežal domov. 

Mamka zkríkne: „Nuž čože je zase?" ^Nuž 
e by bolo, plátno som preda\\ — ^^ \sv\A^^ 
ra kázali prísť pre peniaze." ..'^^^^ M ^'^'^'^ 
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ak f a oklamú ? ! Na , vezmi aspoň tento tu 
kúp mi pavničku; vieš, že nemám na čor 
zapražiť." 

Beží s týra turákom beží; príde do n 
uchytí pavničku a turák hodí na zem — 
nazpät. Na ceste vidí jedno pekné vtáčatko sk 
Začne ho chytať. Ale mu tu po hore pomed 
lúza čosi zavadzia. Čoby to bolo? Hľa, iba 
vidí, že pavnička má tri nohy. „Hej psia 
budeš mne ty tu zavádzať! Skôr ty môžeš 
byt o troch nohách ako ja o dvúch. Id si!" 
lozil ju na zem a hybaj za vtáčaťom ; ale h 
mohol dolapiť. Keď ustal, vrátil sa domov í 
na dvere volal: „Mamka, ale- tá pavnička 
domov?" „Ach ty Ďuro trulo, akože ti paA 
príde, keď tej nohy nehýbu sa?" 

Nuž hla , tak to šlo s Ďurom trulom a 
si nevedala s ním rady. Naposledok povit 
„Musím ho jq. len oženiť, veď ho žena nap 

Poslala ffo na vohľady a to zase až h( 
druhej dediny. „Choď, vraví mu, ta do tvcl 
labaloY, k tej Katruši, £o to jej matka aj I 
chodieva; veď tam už vedia, že prídeš, A len 
seď, aby si nevykonal zase volač hlúpehc 
Ďuro pošiel a obzídzal okolo každého domu 
2?evedel do ktorého. Na jeho šťastie a či to i 
dohovorená bolo, luat K^Axu^ví^^ '$^Ä^'5^. ^^'^ 
domí a hned ho vítala ix \ON*\ed\^ ^^>^- ^ 



13 

nu utrela, kde si mal sadnúť a posadila ho za 
ítôl. Ako na prvé prídenie upiekla mu v popoli 
i^ajíčka na tvrdo, predložila na tanieriku a unú- 
^la, unúkala ho až do desiateho rázu. Ale Ďuro 
ksi nedotknul sa , len sedel a dučal ako duduk, 
Me bolo s ním robiť? Pokládli mu vajíčka do 
TBcka a vypravili ho domov. 

„Nuž čože, akož€?" opytuje sa matka. „Nuž 
í>žeby, pekne ma uvítali, aj miesto mi ofúkli kde 
^Jn si mal sadnúť a upiekli mi vajíčka v popoli, 
• hla, tu sú vámľ' „Ä prečože si jich nezjedol?'* 
í už ked ste mi poviedali, aby som len pekne 
del a nič viac." „Ach ty Ďuro trulo, ved si si 
mal pekne obieliť, každé na štvoro rozkrojiť, 
ždý kúsok na koniec noža zapichnúť a tak do 
t klásť a jiesC. Tak by bolo pekne!" „Dobre, 
bre, hovoril Ďuro; veď ja na druhýraz už 
dem vedieť. 

Na druhýraz ked išiel na tie vohľady, na- 
ľili mu tam hrachu, len tak na zobky, a pred- 
čili. Ďuro bral si po jednom hrášku z mysy, 
ždý pred seba položil, pekne z lupiny bielil, 
žom no štvoro krájal; ale ked na koniec noža 
pichať chcel, to rozmrvil sa mu na obrúsku každý 
^sok. „I bodajže ťa, aby že ťa!" myslel si 
iro, bo inak nevedel a jeho iiádo\iTii ^^\x\ä^Vscl 
napchávala si ústa pod ptípeckom, ^i xätä.- 
'^a sa na blas. 
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Príde domov nafúkaný, nasršený. „Nuž č 
ti je?" „Veď tam smiali sa na mne!" „Nuž c 
smiali sa?* „Nuž keď som tak robil, ako ste 
kázali: hraštek som si bielil a na štvoro rozl 
joval a na koniec noža zapíchal." — Ďalej ne 
poviedal, lebo ho už temer slzy zalialy, že on 
viac tatam nepôjde. „Oj blázonko, čože by si 
šiel? Ved tomu lahká pomoc! Mal si si len 
priehrštia braf a do úst nasypať — vieš ako d( 
hrach na zobky jieme." „A veru je to pravda 
je lahká vec" — prisvedčil Ďuro a slúbil že ' 
len pôjde. 

Keď išiel stavali tam košiar pre ovce a- 
bíjali do zeme diery železným kolom, kde i 
koly vrážať. Ďuro rozďaví na to ústa: „Ej, 
veda, čiže je toto lahká robota, to my taký 
lezný kôl nemáme a veru sišlo by sa aj mn«> 
šiar pre ovce postaviť." Nuž dali mu tam ten 
lezný kôl. A od, netrebý ako bol, chytí kôl 
hrsti, roztvorí ústa a púšťa si ho ta dnu. Kôl 
razil mu tri zuby a Ďuro krvácajúci doletel don 
„Nuž čože ti je zase?* „A veď som zase len 
robil, ako ste mi kázali a tu — tak a tak — 
razil mi železný kôl tri zuby." „Nuž ty Ďuro tr 
veď si si mal položiť kôl . na plece a tak c 
domov a ak by ti bolo bývalo ťažké, bolby i 
hoäil sa dakto s vozom , bolb^ ^\ V^ô ^^kue 
prosil a bolby ti ho vza\ na. no-l. K^^ \í^Oc;^^ 
sa ty tam, kde košiare ala\äiV)L\ a\^ "^^^^^ 
Katruši a pýtaj si radšej \o\at ^^ ^^^- 



:e namyslel si, že uklakuje pod tarchou, 
inamkih lioviciktu, žu to má byt fažké. Do- 
fteňavý vÚK. .,UobrÍ ladia, t^ volal na po- 
•V, iíOStojte že; poloimi si tento železný-WI 
'.," A t( ani neozrr'li- xa, iba ma naípf, k la* 
; „Čoby HinR zasiávnli pre takú pletkír? Za* 
i bo tun dakde it<> ena." Ďuro tralo zá> 
iltitt (lo senn. Nr> mal sa ten pótdm pred 
íčml. keď na tiedine zastali, domnelý kôl hta- 
nenachodili; ai i vv^.itlo, že to bola vlastne 
,Ty taký a takí, volali, nusE nám teraz pre 
(ôii lebo vól/'Oiikn]íP, keď ihln v sene zo- 
" Pochytili ŕvoi' *j :i vymastili mu chrbát, 
jy ho vari irtii! ■i-^lnli, ale že bolo už na de- 
po Tahkíi iiskiiĽÍI jiin do domu. 
fe-a doma mat znsr- čo napočúvaC aa! .„Xo 
f Hai predsa !eii lr"io, — honila matka Jed- 
iní]? 11'?^ č, mi'i.'irdii}- IGcs t. j. opisrkí boka 
ot kolesíi. Vo Zv.)lcne hovoria aoČ, čo po-, 
jiravn sloveii^liŕ od Itieš, l«ri <jite.\í**iYi' 
tunobliskx rt'kiihy snift lewK i. v "í\vft», 
* 11/1 «froji. e. V. 




si na to súci chlap/' A Ďuro trulo ide do stajn; 
odviaže jalovicu, chytí jednou rukou za roh, druhd 
strhne si klobúk z hlavy a ako pchá tak pchá ^ 
toho klobúka. Jalovica zdurila sa a h}baj ak 
zvetrelá na dvor a z dvora na ulicu a vždy ďal^ 
Dosť ten bežal a volal za ňou! ;,Na, malá, na! 
Všetko darmo. Prišiel domov na prázdno. 

„Nuž čože ti dali?" opytujc sa mati. ;,A ve 
mi dali jalovicu." ^^A kdeže ti je?" „A kdeže b 
bola — tak a tak — posla svetom." „Nuž ty Ďur 
trulo, ved si ju mal pekne na povrázok jať a td 
viesť za sebou. A tu doma by si ju bol uviazi 
pekne k jaslom a predložil jej čistého sena, ali 
ti privykla." „Nuž hla, keď ste mi tak neroq 
viedali." ,^Ale ti vravím, aby si vedel ako to n 
robit No ale je nie, ia\o\\ví.^ %t\ \xi.\.V ^^.dla ti ,. 
zase. A dadia ti hladie aj wvín^^Xxx., V^^ n:\ ^^aS&i^ 
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icu do gazdovstva; iba pôjdeš pýtať si ju — 
š, že ja aa tú nohu ešte vždy nemôžem z domu.^ 
A milý Ďurô posiel nevestu aj pýtať — a to 
u s povrázkom. A tam zažartovali sa s nim a 
^iedali, že ak len sama bude chcieť. A tá, tiež 

žai'tu, chytila sama nášho Ďuríčka pod pa« 
chu a šla. A Ďuro trulo si spomnel, čo mu to 
t naposledok prihrážala a veru milá nevesta, 
o boli von z domu, iba vtedy obadala sa už, 
ď mala povrázok na hrdle. Už by bolo žartu aj 
sť bývalo, ale Ďurko nepustil ju. Na jej síastie 
lo to uz večer, čo nik nevidel, nemusela hanbiť 
, ako Ďuro tiulo vedie si ju. Šla pokorne, keď 

inak byt nemohlo. Uradovaný Ďuro doviedol si 

do stajny, ulapil o jasle a predložil jej sena. 
Bám posiel k materi pochváliť sa: „M'amo, 
imo, už mi dali aj nevestu!" ;,Nuž a kdeže 
je?" „Nuž kdeže by bola? Veď som urobil tak 
o ste mi prihrážali, priviedol som si ju na po- 
izku, ulapil som ju o jasle a predložil som jej 
itého sena." „Nuž ty trulo, i s trulom, či to tak 
bia? Či to ženu na povrázku vodia? Veď si ju 
ú pekne okolo hrdla oblapiť, vybozkávať: moja 

ty drahá, úprimná! — a za ruku pojať a dnu 
iviest Keď ešte toho postelišťa nemáme, nuž 
f(D vám na peci postlala; tam by ste sa boli 
lOžili " A miJá mater od obydy tvgv^ôlä^. %\ \ä.^^\ 
fJa po tme pred ohnisko na \av\cM «k \Ä.m ^^^-^ 
'fala, čo 8i už 8 ním počne. 

Vatkf : Sloremké povesti. VI f. *^ 



LO. 

A Duro nelenivý pod von a prosto dp 
tde bol nevestu uviazal. To ho nič nemyl 
áío za ten čas odviazala sa, priviazala mi 
níesto seba a bádam už dakde doma i sama 
», čo Ďuro truío s ňou vykonal. On lén ko 
'iazal, vyobjímal, vybozkával, vraj, „moja 
iráhá, úprimná!^' I pojal ju okolo hrdla 
)redné packy a čo ako spierala sa mu, vi 
^a dnu do izby a uložil sa s ňou na tú p< 
biŕ už voliak opamätal sa, že to nevesta c 
,Mamo, mamo, volá z tej pece, či to ne ves 
i^ajú chlpaté?" A maf, čo bola i namrzenj 
syslená, nepriam počula a rozumela, čo vol 
)dpoviedala: „Také, také; len čuš a spi." O < 
bnro volá zasa: „Mamo, mamo, či to aj vá 
rohy nariastli, kde ste sa boly vydaly?" 
}oly!" odpoviedala matka ešte vždy ako pr 
,íjí raz milá koza drúli Ďura rohom, zablačí 
iolu poza koch na lavicu a na matera. „1 
:e je toto zlá nevolá, Ďuro ?" volá mať. „Ni 
o tá nevesta robí, čo ste mi kázali pekne 
desť a 8 ňou uložiť sa." — Mať zažne svc 

i tu koza rohatá! 

* * 

„No Ďuro truIo, bodaj že by si nedostal 

akú do všetkého chytrú a bláznivú ako i 

- vravela mať. Ale nám wt \^^ ^ V^xí^xí. - 

'^ £s predsa dožeuit. Buíl^ \.o mii^w 
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rnú.! Ale vieš. čo ? Pôjdeš mi hneď ráno do tých 
tia^v a aby. som jim nehupla len tak z neba 
chyže^ pohádžeš aspoň raz očima po tej Zuze. 
ítreba tiničaniwaveC ani urobif; tam to už poz- 
nám sa^ut potom na. večer." 

DobrA. si. zapamätal Ďaro trulo, čo mu mati 
ničila. Zavčasu vstal, išiel do stajny, ovciam oči 
vyrezával a hybaj do tých Yrtiakov, otvoril dvere 
hádzal po tej Zuze týma očima. Pes pochytal 
i a ketfjich Ďuro viac nemal, vrčal doňho. Ďuro 
nohy^ pes za ním. Doletel ako bez duše domov, 
[už. kdeže si zase bol? Vari si zas volač popa- 
tíl?^ opy-tuje. sa matka. ;,Nuž, hádzal som po tej 
izOi týma očima. A veru jich hodne bolo. A keď ' 
veríte, iďte presvedčiť sa do stajny, že ani jedna 
ca očó nemá." „No už mne predsa s tebou ni- 
m; ne^ch žena trápi sa s tebou!" 

Ledvou. dočkala sa toho večera. Išla — do- 
nala — bol sobáš i veselia. 

Potom jich uložili. Ďuro prebudí sa: „Oj, 
la, ja bych jiedoL" „Nuž ty vlkolak, ale si sa 
mohol . nažraf pri stole. Choď, tam^ na peci pe- 
ínka, zjedz ju!" — Ďuro truľo vyskočí na pec, 
bae, vezme, zje. Ide do postele: „Žena, čo to 
la za pečienka -r- „čo chrum, to miau ; čo chrum, 
miau?" „Nuž ty trulo, ved si ty tie mačence 
žral, čo som si doniesla." 

Po cbvili povie Ďuro zase: „O*^ x^^iV ä^\^. 
b pil!'' „Chod do komory, tam ^e n ^\x^^ ^v^^ 



20 

— natoč si a napi sa ! — Ďuro skočí do tc 
móry, vezme riedčicu; ak točí, tak točí. i 
tieklo to všetko aj nenapil sa. Príde k žene : 
žena; ved tá mamka, akúsi mrcha holbu má.^ 
čože si to zase vyriadil, ty trulo trulovský, - 
si perozlieval všetko to pivo. Choď, tam v 
piesok, pozasýpaj! 

Ďuro, čo neurobil? Uchytil múku a poza 
Eed 8i lahol, povie : „Žena, ale tá mamka má 
a mäkký piesok." „No veru si ty naozaj šný 
trulo, veď si ty múku porozsýpal." „Žena, ale 
jednako len smädí." „Nuž choď, tam na pol 
spuštiak cmaru; napi sa." — Keď všetek 
vypil, chcel ešte pochrániť (vymázkať) — 1 
neurobil? Vopchal do spuštiaka obe ruky a ] 
nemohol vytiahnuť. Skríkne: „Žena, nemôžei 
hat!;, r^už otrep o lavicu a už len skorej 

Trep! vybil testovi oko, ktorý ležal i 
lavici. A druhí vravia, že o starého otca otrepí 
ho zabil. Ale ja veru nemohol som dozved 
náležité, lebo keď toto prihodilo sa, stál s( 
košom vody, ktorý prevrhol sa. Z toho stri 
»ai'i povodeň, že vari ani za časov Noe tolk 
br la a tá povodeň doniesla ma až sem, z t( 
lekej krajiny, kde dakedy Ďuro trulo žil, ak e 
<^osial nežije a nepletie sa i tu dakde pomedz 

• *— — *<^^^^ 
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Súdnej páni. 



Podáva Jan Botarides v pospolitom vidieko-hovoni 
Novohrad- Velkohontskom. 

Dé sa stalo, tam sa stalo, stalo sa raz voľa- 
kode, že edom pám niau takého sluhu, kerej sa 
poveky šibeniciam pokloniu, kod poľa nich s pánom 
M voze išou. Pám to chceu zvedéti, že prečo to 
jeho sluha tak robieva, opeytau sa ho tode edom- 
nz: „Ale te, prečo si te pred krížom nikda širák 
dou nevezneš a šibeniciam pokloníš sa poveky?- 
flU, pám môj, odpovie sluha, to ja preto tak 
robím, že na šibeniciach vela névinech a dobrech 
fcdí odvisné.^ 

Pána tá reč slúhe tak velmo pohla, — lebo 
bon súdnej pám, — že koď prišou domov, chceu 
toho zkúsiti. Išou o pounoci do konice, a ostrem 
oožom zaklau najlepšího svojho koná. Nôž zakrva- 
veney ale do opasku slúhe, kerej tode tuho spau, 
vopchau a ráno vyšetruvau tém zločim. 

Za dlhey čas kutili a hladali zločinca a za 
dlhey čas nemohli ho najti. Napokom vyšou na 
javo zakrvaveney nôž a sluha bou pred súd po- 
staveney ; — dé kod poIa svedomia vraveu, že ho 

^ vom ni, — zatiau bou trápeney a bitey, zakiau 
8a na selu népriznau k zločinu. A kod sa priznau, 
í>ou odsúdenej na šibenice. 

Névolney už bou pod šibemc\Ä,iive\ \Ä ^^n^^-"^ 

^^0 a sto divákov ta hrnulo, že afeo \vo \i\x^^^ ^'^ 
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šati; tode pám preriekou: ^Sluhovi môj: 
pokoj! Je névinney; lebo'ni om, ale j 
som koňa. Skutkom temto chceu som 2 
ozaj aj névinnech ludí odsudzujú a vešaj 
Hnéd 2a tem zložiu tém pám úrad sn 
a od toho času nésúdiu viac právo. 




JTeštéc. 

Žiu volakode voladé edora veštec a te 
mau enu velkú knihu, v kerej poveky číta 
volakto o poradu k nemu prišou. 

Raz stúpeu do jeho domu sused a p 
čibe mu om takto pri kravách névedéi 
pomocti, lebo že mu one mlieko potratile. 
vám ja pomôžem," vi*aveu veštec a vezmi 
do ruke, čítau a čítau v néj a na ostatok f 
„Sused, ve máte vo vašej staji duch pe 
Júfa a Gralgínu; zato vaše krave némaji 
No ale niš to. Vykúrte ve lém dobre pec 
drevom, čo ste ho nénarúbali, iba wahl 
a ja. vám tech pekelnech odstránim. Potor 
môcti dojievati tey vaše krave aj s tréma Š0( 

Sused nahladau dreva, zakúriu pec 

medzitem, stiahou sa pod podmostinu, 

a duriu tech pekelníkov. Po chvíle príde 

zahojeney a zaválaney ako ^\\m^ držiac 

eno zaviazané vrecko. „^0, %\i'^^^^ V^ 

niš sa, nebojte; tu je Jui^ ^ Q*^\^Ve 



/ 
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vreclín; chytiu som jich, ale dos tvrdo. Nebudú 
vám tej už viac škoditi." A v tom vrhou vrecko 
áo rozpálenej pece, kerô tak strašne zfucalo a 
praslo, že dobre pec nerozhodilo, — Ale vraj 
sused predca nedojiu krave s tréma šochtárey; 
lém vtode mu mlieka pojavile, kod ich začau ďa- 
telinou chovati. 

Tém istey veštec vedéu aj peniaze a poklade 
od pozemnech duchov vyčariti a dostatí. 

Raž na zeleney štvrtok vyvábiu do hôr na Hrá- 
dok gazdov z tretej dedine, že jim vom touko na- 
delí, čo dos bude aj jich détnem défom. 

Gazdovia prišli tatam v noci, ako jini bou 

ptikázau, na duch voziech; kerí ale od Hrádku, 

kod si už tam z vozov prázne lade poskladali, 

délako stati museli, abe sa pri vyčáraní žiadna 

pfekážka nestala. Veštec sám ale tašou na Hrádok; 

innnlau tam volaco, štrngau volacím, akobe sa 

bou 8 duchey s hovárau. A po dlhej chvíle prišou 

ku gazdom, abe si lade s pokladey naplneney na 

voze pobrali a iba doma otvorili a opáčili; inak 

žebe mesto pokladov inšie v nich naj ti mohli. 

Gazdovia urobili tak a odišli, kod skôr dobrú 
vynáhradu dali veštécovi za ustávania. A vom 
majster predišou jich, zkedé mali iti a skovau 
sa na eäneho duba. 

tloráme beyva mrcha a drgUvŽL c^^\.v ^''f"^^' 
f'iiod, kod je tma, ako v róbu. - KIäV.^ ^^^'^^^ 



4í** 



táto záskauoá pút. Práve kod popri dube, n 
Icerom tém veštec čušau, išli, tak sa dbejriu vô 
zospúd do eneho kämena, že sa hneď ena ťažk 
lada rózpukla a z néj sa samo kamenčia vyrútih 

Gazdovia, kod to videli, čo sa stalo a čo j 
vo veci, počali hýkati, za uši sa škrabati a hororati 
„Ej či me zriadiu, — kobe sme ti ho mohli volad 
jati »" 

Om sa jim lém rozchechotau ako dákey kô 
a skočiu z duba a zkapau jim vo tme. Bolibe z 
nim bežali, ale kdeže po tme? 



Edoraraz prišlo ti mu zas do hlave, že h 
2ley duch trápi. Išou tode k susedovech Ďuru 
zazvau ho k sebe do svojho domu, že už sái 
nijako nemôže ubraniti sa pred tem zlem duchon 
Žena veštécova práve tode vypálila bola edoi 
sládok a čierney súdok s ^pálenem za stou b 
lavicu položila, — pri kerom týto dvaja chla] 
pekne zabavili sa až do edonáctej. 

K pounoci povie veštec susedovi: „Ďur( 
musíme už iti!" „Dé?'' peyta sa tém. ;,Do cint< 
rína," oďrečie mu veštec. „Ja, bouprisám, do cinti 
rína nepôjdem, čo be mi čo chto dávau na svet 
Ale čajdok, kod sté ma od večera tak po priate 
sky vo vašom pribetku mali, tajdem ja pre Brne 
kovech bac/ka, žebe išou s ivam ^ \s^^^ ^^ \s5^\iA'5 
niš báti.'' 
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Ďuro.tajšou a príšou zas bnéd aj s báčikom. 

CinteríD bou za dedinou, za šiľokem jarkom. 
Zobrali sa oni tode tatam. Veštec išou popredku. 
džážajúc sa od samého domu až po cinterín na 
euej nohe a tý dvaja za ním na štéroch. — Ako 
ta prišli, prikázau veštec tém dum, abe zdčmvo 
za ohradou stáli; vom ale že pôjde do cinterína. 

Kod už bou v cinteríné, zastáu nad enem 
hrobom a počau sa s volakou stregou vaditi : „Te 
ma nepokojíš! Te ma trápiš! Te taká a taká 
flandra!" Tý dvaja za ohradou čakajúci počuli aj 
plieskania, akobe ju bou zauškovau. 

„Jajda bačík, hovoriu Ďuro, keremu už širák 
na hlave počau riasti, ja tu nebudem; ja ujdém 
domov." „Neboj sa, blázom; chycsama! dodávau 
^tófk smelosti Ďurovi. Mám hodney popenok 
v rukách I" 

Medzitem ^yšou veštec z cinterína, džáňau sa 
domov zas na enej nohe a týto ho nasledovali za 
samey chyžney prah, de s nim potom do bieleho 
dňa sotrvali. 

Ráno žena, — kod už tý dvaja domov odišli 
a veštéca sôm bou obklíčiu, — páči súdok. s pá* 
lenem — a súdok prázom! — No, mau sa tem 
od čoho so stregame vaditi! 

Vysvetlivky slov, ako idú v poviestkach týclito do i^c^- 
/iadku; äé, kde; poveky, vždy, poľa poô\tk, Nfe^^\ e.^om^ 
^ima, em, jeden, jedna, jedno; fconica, ä\.«4^, m%Ä\.Ä ^^^^ 
fjtoiíe; kerei/, kerá, l'erô, ktorý, ktorá, ktoife-, tém, x.^^'.V-^* 
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keď; vom, on; tode, vtody; duch, dum, d 
8 tréma éochtárej^ s troma šochtármi či do tro 
dojeluíc; nis, ništ, nič; dos, dosC; 8 duch 
B ČMchmi \záskaunáj záskalná; dheyriu sa, u 
spúd, zospod, zo spodku; zriadiu me, zriadil 
zklamal nás; podobne t;e t. j. vás na pr. ubiu 
tiež počuf: dau me, dal nám; za stou, za st^ 
pýta sa, opyttye sa; chto, kto, kdo ; čajdok i čc 
zhusta v Novohrade i v Honte užívaná, ako 1 
alepravda, ale iste, istenky, temer, ale tak je; 
alebo báčik, báfa, baCo, takto oslovujú každ^ 
človeka z úcty k nemu; džďíiat sa, klucka 
o jednej nohe; na éteroch, o čtyroch, na nol 
idúc; zdémvo, zde von, zde vonku, zvonku, jVyda 
hodný, velký; popenok, papek, vatrál, opále 
suom, son, sen; páči, pozre. — Kde hlás 
mäkko vysloviť treba pred e, tam položili s 
stojí alebo miesto obyčajného e alebo miesto 
uhodnúf. 

1^^^ 

Cesta k JSlneii a k Meis 

Rozprávali B. Nemcov^ Janko a Miko So 
Juro Šulek a Štefan Márton z Trenča 

Boli dvaja mladí ludia a mali sa 
bola jako holubiSka, on jako sokolík. Oi 
on Janíčok. Hanuška nič si z toho ner 
otec bol bohatý zeman a Jankov ote 
dobný bača; trebár jej Janík nič nemá 
šuhaj šumný! Ale čože predsa vekue i 
Raz ti milý Janko n^^Ixo\\ 'í.^ ^ 
a ide k zemanovi Hanw^ku \^^U1 7.^ 
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bo vypočúval, ako čoby nič nebolo vo veci ; potom 
mu ale takto riekol : „Počuj Janík ; keď ty chceš 
moju dievku ma{, idi skôr zpýtaf sa Slnca, prečo 
nesvieti a nebreje v noci ako vo dne, a Mesiaca, 
prečo nesvieti vo dne ako v noci a nehreje. Keď 
mi donesieš vývod o tom, dám ti moju jcdinicu 
i všetko bohatstvo!" 

Keď to Janko počul, potiahol si širák dvoma 
prstý nad ucho , odobral sa od svojej Ilanušky a 
dal sa na cestu k Slncu. 

Na ceste prišiel raz k večeru do osamotnclého 
zámka a tu prosil o noclah. Dali mu ho a po- 
zvali ho aj k večeri a takto pri stole pustili sa 
8 ním aj do rozprávky, kto je, čo je zaňho a kde 
ide. Keď jim riekol, že ide k Slncu a Mesiacu, 
prosil ho gazda, aby nezapomnel opýtať sa Slnca, 
prečo jim tam na dvore najpeknejšia hruška už 
od rokov nerodí, čo predtým také zdravé ovocie 
rodievala, že až omládal, kto z neho jedol. Janko 
Wíh to vdáčne prislúbil, a ráno šiel dalej. 

Šiel zase preš hory doly, rovne a lesy, až prí- 
del d(x jednej dediny, kde bola velká tvŕdza o vodu. 
Sed tu počuli, že Janko ide k Slncu a k Mesiacu, 
prosili ho, aby vyzpýtal sa Slnca, prečo jich je- 
diná studňa vody jim nedáva, ked predtým pre 
všetkých postačovala. Janko slúbil, že ked jedno 
vjkoDá aj druhé, a áiel zase daVev 

VoJäkedy, vo/akedy dostal sfti ^á. ^^VOi^ ^ 
* tomu Slncu, Ked k nemu priché^AzÄV, >a^\^ Y^vw 
^ yýcňode. 
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„Hej čakaj, mám volač zpýtať sa ťa!" volal | 
Janko na Slnce. 

„No, chytro že pod, veď ja musím ešte dnes 
celý svet obchodit!" odpovedalo Slnce. 

Janko pomkol kone a mal čas, kým nevzneslo 
sa do hora. Tu ale, kdeby ho vari mohol rakoii. 
dočiahnuť, postavil sa pred nim a zpýtal sa: „Prečo 
ty Slnce nehreješ a nesvietiš v noci ako vo dne? 
„Keby ch' ja hrialo a svietilo v noci ako vo dne^ 
musela by zem vyhoreť!" Odpovedalo slnce, a dví- 
halo sa do hora. „A tá hruška, a tá studĎa?^ za- 
čal Janko ďalej. Ale Slnce mu už len zvolalo i.^ 
„To ti povie môj brat Mesiačik!" a šlo. Nemeškalo 
sa to ani za mak; bolo už nad horami. 

Ani Jankovi nczbývalo inšie, len hajda ďalej. 
Šiel, šiel, až stretnul sa s Mesiačkom. j 

;,Hej Mesiačok, čakaj; mám dač zpýtaf sa fa!" 
volal naii Janík. 

„Nuž chytro vrav; svet ma čaká!" odpovedal 
Mesiačik, a pozastavil sa. . 

„Prečo ty Mesiačok toesvietiš vo dne ako 
v noci, prečo ty nehreje^?*^ pýtal sa Janko. - 

„Kebych ja svietil ^^ dne ako v ni>ci, nebolo 

by úrody ; — ja nehrejem , ale zemi rosu dávam, 

aby bolo Božieho požehnania," poviedal Mesiac a 

fhcel ďalej. Janko ho ale zadržal ešte a vypytoval 

sa, prečo tam a tam v tom zíihvVu \í\>\^^ xäx^^, 

ako radievala. 



29 

^Pokym najstaršia gazdova dievka pannou bola, 
iška rodievala; čo som ale videl, že pod ňu 
ije diefa zakopala, hruška nerodí. Nech dieCa 
(opú, pekne pochovajú, panne hlavu zavijú, a 
íska bude rodit,'' poviedal Mesiačok a chcel po- 
at sa dalej. — Ešte ho Janko zadržal a vy- 
ídal sa, *prečo tam v tej dedine nemajú vody, 
I predtým na dostač mávali a to dobrej sladkej. 

„Hó je preto, že tam, kde voda vyviera, križla 
:ala, žabica) leží a pod tou krížlou jest žaba ve- 
á, ktorá naveky vodu múti a špatí. Nech križlu 
omia, žabu zabijú, budú mat vody dobrej a 
dkej na dostač, jako prv mávali." Po tých slo- 
ch poponáhľal sa Mesiačok dalej. Janko ho viac 

nezdržiaval. Vedel, čo vedief mal; pobral sa, 
iel vo meno Božie nazpät domov. 

Ked ho ludia zazreli tam pri tej dedine, kde 
tej vody nebolo, vybiehali mu naproti, a každé 
len to prezvedalo sa, ako čo je s tou vodou 
edy by napili sa jej hoc len raz ešte takej 
rej a sladkej, ako prv píjali. Janko jich viedol 
w ku studni a rozpoviedal jim všetko, čo robiC 
ú. Vykasali rukávy, podkasali kolená a prichy- 
sa do roboty. Vyčistili studňu až na dno a 

ti našli pod tvrdou križlou ukrytú žabu, ktorá 

vodu odberala a kalila. Ako ju zabili, naplnila 
studňa vodou tak čistou a sladkou ako d^k&^L^. 
f čiže ti tí srebali, ani dúhy I JaiiVLa ^^ qX^^^- 
U, že mal s čím uberať sa daVej. 
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Prišiel aj do toho druhého zámku, kde 
hneď vzal ho pred seba, čo mu za vývod 
o tej hruške. 

„Čo len vývod, ten viem," hovonlJ 
ale neviem, ako bude páčiť sa vám, čo mm 
siačok zjavil. Ved to pokým vaša dievka p 
bola, nuž hruška rodila; čo ale vaša áievki 
zelený vienok prehrala a dieťa pod hrušku : 
bála, hruška nerodí. Ani vám tá rodiť nebude 
to dieťa nevykopete, pekne nepochováte a c 
vašu nezavijete." 

Gazda dal z koreňov hrušky zem odj 
a tanf medzi koreňmi dieťa! To pekne poc 
a dievki;* ^ačépčili. Hneď hruška začala p 
prekvetať na^aový obrôd. Janka obdarovali 
vyše toho dali mu ešte aj koníka mladého 
strého, jako tátošíka, na ktorom hrdo do 
sa domov. 

Hanuška si podskočila od radosti, keď 
sa jej šuhaj. Ale otec nebol tomu rád. 
myslel, že Janka Slnce tam na žúžol spáli, 
ti Janko postavil sa pred ním zdravý ako \ 
múdrejší, ako ktokoľvek druhý: vedel po\ 
prečo nesvieti a nehreje Slnce v noci ako v( 
á prečo Mesiac nehreje, a nesvieti vo dn< 
v noci. Ba veru priniesol sebou aj bohatstva 

ako zem&n mal na céVom Xi^ôX^, ^>5.\.wsn>\ ^ 

bystrého ani tátošíka. 
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Hanuška už teraz ani na krok neodstúpila od 
svojho Janíka. A čože už mal otec reknúť? Naj- 
lepšie nereknúl nič, len to: „Stan sa Božia vôla!^ 
Vystrojili hneď aj svadbu. Hej, a bola že to za 
svadba 1 Bolo že to za veselie! Kaše s mädom 
1k)1o tolko, že až pretekalo, a muziky j"^ že až hory 
ozývaly sa! 

Popelvár, hnusná tvár. 

\id|^QliqTOrom Muránskej doliny podal S, Ormis.*) 

Mal edon otec troch synó, dost už naroste- 
iiých. Dvae starší buli naveky vyčifrovaní, šul (čo) 
l^u tak hviždelo za nima; ale tot najmlad"' hni- 
la-ek zavalený, zacundraný, len po peci a v popelu 
se yilol. Inak ho ani nepozvali, len „Popelvár, 
liDiusná tvár." 

Mal tot otec aj ósa (ovsa) na poli nesaeto a 

[^ot oves každú od Boha noc dáká nevôle zdlávila, 
y zhonckovala, dotlangovala, ale tak na psí posmech, 
' iua už horší ani nemohlo but (byt). A gazda niakym 
koncom nemuahol vyzvedet, kázkaza se mu to vláší 
^ to polo. „Ve jae te dostanem chto si, šua si!" 

^ y hovore tomto aj pred samohláskami e, i, aj pred 
dvojzvukmi ia, ie, tvrdo vyslovuj spoluhlásky. Z la- 
tinského sem prijaté ae vyslovuj ako predĺžená ä. 
Miesto dvojhJásky ô často najdeä^^ÄQ^^Oa. ua\"«ás.\» 
ho ako mäkké va, Neobycajnei^vei *\w^ n^^n^'^;* 
8ú y zátvorkÁch. Dlhé ó = ov, oii*, ^?Ä^^ fe =- «i 
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podá (povedá) edoráz a zavolá synó, eby sH vaN 
tovat na to polo. „Len ho ulapte a hodne naperte, 
chto je, šua je; eby se mu odnechcelo do škody, 
koj ho ešte nich to móres nenaušil.^ \ 

Tí dvae starší synove vyberali se ako do \ 
Trantárii : kone, psa, kyjaeky a šua len ni pobrali 
sobó. Mamiška jim napekla kolášó, nadusila, na- 
škvarila mesa na pešianku, a naciskala jini toho 
plnia cedidlá, šua len tak pukaly. ;;Deti mojo,. 
podá (povedá) jim, zajedzte že si mi potom tam pri 
tom óse, eby ste se mi tam hladom neumorili." 
A oni si nabrali ešte aj vína, ,eby si mali ším 
(čím) zapíjet a tak išli k tomu ósu. A tot pope- . 
luch, šua že tot ? Tot si len ukradomky stolenicu 
(priečinok v stole) odinknul (odimknul, odomknui, 
i odmiknul), suchia kuarošky vybral z nej do plá- 
tenej kapsišky a tak šol na to polo; lebo ho mat 
lopató vybila z kuchiny, koj si daš (dač) pýtal. 
Koj už prišli na polo, tí dvae bratae nakládli 
ohne, kone o kual polapali a poputali; koláše, 
pešenu len tak pchali a víno lokali do sebe; ešte 
aj čučkovi nilen pešeny ale aj vína do koláše dali : 
„Maj i ty radost s nami, — podali ; jedz, pi, kým 
žiješ." Pekne opojili i psa. Oni ráz hlavy nakrí- 
vili, do ósa popadali a čučko tiaž zvalil se gu (ku) 
nim. Šua by si búl po kusis mesa z nich rezal, 
nezobudili se vaec (viac), k ^cí^^Iníx^^ tQho uedeq 
Bože ani medzi sebe pnpxx^W^. — ^^^ ^^^€vm^ 
aJuch vyliazol tody na eáuú pXivvVa V^^\\5£^^xs 
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divú polnú jobloň), kuarošky si tam uhrýzal, a kod 
bo smedilo, odtrhnul si plánošku a cical. 

Pred polnocó priletä tri kone a edon pravo 

gu plánke, zašne se odŕbat. Tu milý popelvár 

šmik I na neho se zošuchne, za kantár ulapí a 

debre se tríme. Tuž (nuž) tu tátoš do skoku, 

z brázdy na brázdu, zo skladu na sklad, z ósa 

do ósa behal, Hatal a chcel ho zmetal; ale-se Hnusná 

tvár mocne trímala. Na pokon kod už tátoš ustal 

i videl že ho nepopustí: „Dobre si se pochlapil, 

— podá — ; vezni zo mne tot kantár a kódy ho 

)otreseš, za každým šua len kceš, to máš. Van 

ak urobil, kantár si zvel a domó odišol. — Ráno 

)úl oves pošlápaný a otec se mrzel, že ništ neu- 

artovali. „Ši si ty daš nevidel? opytujú se Po- 

►elvára. „Ach, šuaže by jä videl? — podá tak 

numlavo dudrajúci — , ve (veJ) som jä spal!*' 

Zas išli na druhú noc vartovat. Tí starší na- 
irali kolášó, vína, pešeny a Popelvár hnusná tvár 
uchých kuarošok. Tí jedli, pili, opili se ; totot 
la plánke uhrýzal si suchia kuarošky, kyslia plá- 
osky. O polnoci priletä dva tátoše a edon z nich 
rosto pod plánku odŕbat se. A Popelvár šuch ! — 
ž mu bul na chrbte. Zas len z brázdy na 
rázdu, zo skladu na sklad, z ósa do ósa; ale 
an- nepustil, kým mu tátoš nepodal: ^Pus' me^ 

vezDJ si zo mne tot kantár; \io^ ^Q \^^U'^'^'^'^^ 
f/iAcťJ, tomáš. Hnusná tvár Vaxvtin^T'^^^^'^'^'^^^ 

obSinaký: Slovenské povesti. VI T. '^ 
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Na tretú noc zas j i ch len vypravili. Atíi 
ako predtymäšne i teraz nabrali si velé šakc 
potom pchali do sebe ako zúziky do husy 
kali ako dúhy, až podrichmali. Popelvár hi 
tvár zas len suchía kuarošky, kyslia plái 
uhryzoval — a merkoval. Pred polnocó prih 
len edon tátoš a taj de se škrebat pod tú pi; 
A tu Popelvár zo stroma hop ľ na neho a na 
po brázdach, po skladoch, po ósoch, kým m 
kantár nedal a nepodal: „Šua kceš, to máš 
kantárom potreseš; len me už pusf Kantái 
zvel a dobre odložil. — Brata ožraní o psé h 
(lobakali se ráno domó a otec, že už i tak z< 
kyho (všetkého) ništ, dal oves na seno po! 

Ráz — neviam preš preš ni (prečo hej, 
nie) — vyšlo od krále, že jeho diavku < 
(chiba, iba) tot dostane za ženu, chto z jé o 
zlatý prsteň na zlaté šnúre odtrhne. [ 
rozneslo na šitky (všetky) strany a Popeh 
brata tiaž se vybrali. „Ši ty nepuajdeš, Popola 
opytujú se ho. „Ba vára puajdem" — podá 
staví sa s nima do radu. Tí si osedlali k< 
pricifrovali se, — a van vysednul si ti na 
velikú svinu a trgánel se po ceste, že iď 
prsteň odtrhnút. Tuž tu brata aj šitok svi 
smiachu ! * 

Ale Hnusná tvár xv^ zk\i\vttvw\ ^^Xx^'í.^ 
tárík: ^áua kcete paive^" o\\\i'3.\ ^^* ^>\. 
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medenia säty a medenyho kone!^ Hned mu 
medený kuan a medenia šaty tu. Pripravil se 
etel do toho onyho. 

A tam už pred palácom plno pánó stálo na 
loch; každý kcel vyskošit, ale z toho nebulo 
t. Aj Popelvároví brata vyskakovali, ale dar- 
; prsteň viset ostal. Ráz priletí, ak v oblaku, 
m mladý na medenom konu, vyfrkne do pe- 
rá, zlatý prsteň i so šnúró vezne, na královú 
vku pokýva — a het svetom odletí. Hned chyba 
iho se spytovali, hledali, písali za nim na šitky 
my; ale medenyho chlapíka nedostali. 

Vyšlo tody druhýráz, že chto z vyššiho už 
oka zlatla jabíško (i jabúsko, jeblko, je- 
iko — hovoria) odtrhne, tomu ju dajú za ženu. 
J len tí brata do neho; zašnúli (začnuli, za- 
i) ho preháršet (prehárčaf, dražiť, škádlit). 
lajdeš, Popelvár, puajdeš na tarkavé svini?" 
mn ništ, len uhnúl plecom a podal jim: „A 
a puajdem; preš (prečo) bych nejšól?" A kod 
už oni vypuliderovali (pulidery, plundre to jest 
(lecké nohavice; teda: vyfintili sa, vystrojili sa) 
sedle sedeli, van za niraa na té tarkavé svini, 
len tak šitky deti za nim bežely a celý svet 
com ukezoval na neho. 

Ale kod už búl za humný sám, vytähnul 
itárjk z kešmnky a poträsol. „&\ia. \L^^\.'fe^^^\^^'^•'* 
silo se mu. ;,Ništ, len sria\)nv^\io "Vloxi^ ^ '^'ívíí.- 
! šaty ľ' rozkázal si a bu\o Tftvsi \«ve.?iL ^ V^^^ 
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se poobliakal. — A tam v tom onom p« 
lovó palotó zas plno pánó pripravených 
vyskakovali, ale nadarmo, Až ráz príhrne se 
chlapík ako hrmevica v sriabrných šätocl 
sriabrnom konu, že len tak lude dúpneli 
zázrak. Vyšvihne se až gu jebíšku. obzn 
královú diavku a s jebíškom zkäpe. Zahl< 
šici (všetci) ako — odpytujem — telce n 
vráta a mohli se už potom vypytovat, s 
chlapík akby se búl prepadnúl. 

Ešte napokon po tretíráz vyhlásil krá 
se sišli a chto z najvyššiho obloka na pal 
stane zlatú šatku, tomu dá svoju di 
celua králóstvo. Tu se nahrnulo, nastave 
ako dreva v huare. Aj popelvároví brata 
kovali. Ale Popelvár hnusná tvár hybaj r 
preš mesto na posmech až na záhumnä. 
poträsol kantárikom. „Šua kcete, pane?* 
inšia, len zlatyho kone a zlatia šaty!'' 
obliakol do zlatých šát, že se len tak 
ništ slnce. Sedne na zlatyho tátoše a skokc 
palotu. Tu ani pomyslet, eby dachto tak 
vyskočil. Ale' vtom privalí se ako v búri 
chlap na koni^ vyletí ku šatke, uchmati 
svetom uteká' za letom. 

Tuž tu král: „Choci van — podá 
bude, preci ho musím, v^íwa^§.t." k dal 130 
mesŕoch, dedinách , záxíítotícv , ^^ ^^\si^^ 
Dácbj pieckach, dvotoch , ^^q^cA^O^ ^ ^^? 
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íä všä (všade) po šitkych kútoch sitko zUulovat 
I nim. A Fopelvár hnusná tvár sedel si doma 
I pecó , šitkym sinom (všetkým činom) tak , ak 
e ráno z peci zošuchnul , v gašoch a v košeli. 
!hiba na hlave mal starý kalpak (klobúk), že tak 
Tzeral ako dákia strašidlo v maku. Ale to malo 
Tojú príšinu. Do kalpaka si skryl zlatú sätku aj 
htia jeblko; chiba zlatý prsteň mal v popelu 
pahrebe na motúzku a motúzčok na palcu pri- 
IzftQý a tak si ho potrhával a tak so s nim ilual 
ko dite (diefa). 

Prídň královí vojaci aj do tohoto domu a 
tehlädajú synó. Prídu aj na Popelvárä a volajú 
Aoho len tak z posmechu: „Ši si ty to nebúl, 
tousná tvár?" — „Ach azdaj na svini?" odpovia 
van takým dudravym posmešným hlasom. „Ach, 
e si ty za šuhaja!" podá edon z tých jeho brató; 
e to klobúk na husára do vojny — pulky pást!** 
' na väší (väčší) posmech nadvihne mu klobúk. 
Kvypadne jabíško aj šatka, a Hnusná tvár ako 
i kce chytro kalpak zacisnút, vytrhne za motúz- 
okom aj zlatý prsteň z popele. Páni ho naraz 
uznali. Ale se preci šicä (všetci) šudovali (ču- 
ovali, divili), že to z takyho neduha mohlo vystat. 

A Popelvár hnusná tvár via, šua z neho má 
rstát. I obrädí se pekne a kantárikom potrese. 
W kcete, pane?" — „Zlatia šaty a zlatý ho 
•oše!'' Hned m\x tam bulo siIVlo. 0\fC\?iN^^\ 's?^^ 
?rfoM7 si a dúškom priletel do \Lti\os^ ^^^^^ 
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se poobliakal. — A tam v tom onom pred 
lovó palotó zas plno pánó pripravených s 
vyskakovali, ale nadarmo, Až ráz príhrne se š 
chlapík ako hrmevica v sriabrných šatoch 
sriabrnom konu, že len tak lude dúpneli n: 
zázrak. Vyšvihne se až gu jehíšku, obzre \ 
královú diavku a s jebíškom zkape. Zahledi 
šici (všetci) ako — odpytujem — telce na 
vráta a mohli se už potom vypytovat, srii 
chlapík akby se búl prepadnúl. 

Ešte napokon po tretíráz vyhlásil král, 
se sišli a chto z najvyššiho obloka na palot< 
stane zlatú šatku, tomu dá svoju diav 
celua králóstvo. Tu se nahrnulo, nastavelo 
ako dreva v huare. Aj popelvároví brata j 
kovali. Ale Popelvár hnusná tvár hybaj na 
preš mesto na posmech až na záhumnä. Ľ 
poträsol kantárikom. „Šua kcete, pane?" 
inšia, len zlatyho kone a zlatia šaty!'' Ta 
obliakol do zlatých šat, že se len tak bi 
ništ slnce. Sedne na zlatyho tátoše a skokom 
palotu. Tu ani pomyslet, eby dachto tak v] 
vyskočil. Ale' vtom privalí se ako v búrke 
chlap na koni^ vyletí ku šatke, uchmatne 
svetom uteká'' za letom. 

Tuž tu král: „Choci van — podá — 

bude, preci ho musím vyuajst." A dal po šii 

westochf dedinách, zátnkoc\v, ^o í)LO\si^^^' 

nach, pieckach, dvorocla , ^to^oUí^ ^ ^\^^^ 
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^ää všä (všade) po šitkych kútoch sitko zaulovat 

za nim. A Popelvár hnusná tvár sedel si doma 

zapecó, šitkym sinom (všetkým činom) tak, ak 

se ráno z peci zošuchnul , v gašoch a v košeli. 

Chiba na hlave mal starý kalpak (klobúk), že tak 

yjzeral ako dákia strašidlo v maku. Ale to malo 

fi^ojó príšinu. Do kalpaka si skryl zlatú šatku aj 

*latia jeblko; chiba zlatý prsteň mal v popelu 

^ pahrebe na motúzku a motúzčok na palcu pri- 

vázaný a tak si ho potrhával a tak se s nim iliral 

«ko dite (dieťa). 

Prídu královí vojaci aj do tohoto domu a 

Prehládajú synó. Prídu aj na Popelvárä a volajú 

I naňho len tak z posmechu: „Ši si ty to nebúl, 

■ Hnusná tvár?" — „Ach azdaj na svini?" odpovia 

\ i van takým dudravym posmešným hlasom. „Ach, 

ve si ty za šuhaja!" podá edon z tých jeho brató; 

^c to klobúk na husára do vojny — pulky pást!" 

^ na väší (väčší) posmech nadvihne mu klobúk. 

Tu^' vypadne jabíško aj šatka, a Hnusná tvár ako 

ai kce chytro kalpak zacisnút, vytrhne za motúz- 

Pokom aj zlatý prsteň z popele. Páni ho naraz 

Poznali. Ale se preci šicä (všetci) šudovali (ču- 

*^ovali, divili), že to z takyho neduha mohlo vystat. 

A Popelvár hnusná tvár via, šua z neho má 

^y^tát, I obrädí se pekne a kantárikom potrese. 

»Sua kcete, pane?" — ,,ZlaUa §,«.t.^' ^ ^l%fc^\^ís 

^^toáe!^ Hned mu tam \)w\o ^^\\)i^Q. Q\íí\^^ ^^ 

'^^ednúl si a dúškom pn\ele\ ô^o Vä^lW^ ^^^* 
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kde ho vdešne (vďačne) prijali, královú di 
za ženu dali, svatbu spravili, — a žijú 
až nepomrúli. 



Tri zakliate kniežati 

Podali S, Ormis z Muránskej doliny.. a K Venich 

Bol raz jeden král. Nenadobýval už, 1 
A bol taký trovný, žeby bol pretrovil í 
poklady sveta, keby jich len bol mal. 
keď už ani tej nitky na ňom jeho neboL 
povedá, „pomoc lahká — a — čo neboL 
Oddám sa na zverinu, tej ešte dosf po 
na tú polovat nezbráni mi žiaden duch. 
urobil, čo tam dakde ešte mal jeden "zá 
ten utiahnul sa a odtial chodil polúvať d 
tú zverinu. Čo ulovil, z toho živil sa so 
s troma dcérami. 

Raz, ako tak poluval, nastrielal kopí 
a mohol mať na tom dosť. Ale ešte je( 
vyskočil pred ním. „Ani tebe neodpusi 
myslel si a vtom už bol namieril a zasi 
Ale tu začne sa hora lámať. On ozre s 
ako ozrutný medveď valí sa chrastou; k 
všetko zdrúzga a mumle a reve, a až oti 
hory. Král zdúpnel od laku a zastal 
Medved ale zpäl sa pred w^lio ^ ^q\^x> 
tlapy na jeho plecia a zYeNa\'. ^ľ^^^ 
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leď strasiem fa do klbka f Ako opovažuješ sa 
poddaDých káDtrif ? A teraz zastrelil si mi ta 
sdomnou môjho naJTýslužnejšieho mládenca. Za 
lo alebo život dáš alebo mi sľúbiš najstaršiu 
eru za ženu. O štrnásť dní prídem si pre nú." 

Nebolo mu z medvedích pazúrov ani sem ani 
n, slúbil teda dievku medveďovi a ten ho pre- 
stil. Doma neriekol nič; len už chodil, ako 
mu svet odnecbce sa, keď tu už viac ani len na tú 
Brinu polovat nesmel a s dievkou ani nevedel, 
o mu bude. Ale takto nič po nič nechcel ju 
idveďovi prepustiť. Na ten štrnásty deň postavil 
lú stráž okolo zámku, aby tá strieľala, kade- 
ble najmenšia zver priblíži sa. 

A na ten štrnásty den všetko ticho až do po- 
Inia. Iba na poludnia prihrmí na dvanásť byn- 
^och panstvo do dvora. Z prednieho hyntova 
ätúpi mladé knieža, z ostatních zostupujú páni 
2a nimi mládenci vnášajú bohastvá do zámku, 

to dary pre nevestu a pre pánov rodičov. A 
ieža klani^ sa kráľovi, kráľovnej i kĎažnám, a 
tač jeho vystúpi a pýta preňho najstaršiu dcéru 

ženu. Ani dcéra ani rodičia nemali by nič proti 
í^u, len už utrápený otec ozve sa : „Tak by tak 
išala sa kráľovská kňažná za knieža. Ale čože, 
d* som si ju sľúbiť musel ohave medveďovi a 
^t je hodina, keď si tá op8LC\\íi mi \»\Sä1 ^^ ^j^a^* 

„Ej čoby tam medvedoVil Nvií. Vx ^tAsv. -ľív^- 
? nedáte? A keď by meds^Ä ^^ ^\\^vás.^^^ 
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ťim tuhú stráž, tá ho po ľahkú spasí," pre 
rilo knieža kráľa. Nuž tu boli hody z hoto 
čo knieža donieslo, až do večera. Večeroi] 
posadili mladuchu do prednieho hyntova ku 
žaťu a všetko panstvo, ako bolo prihrmelo, 
odhrmelo preč. 

Ale milý kráľ, ako začal hodovať dnes 
neprestal troviť z hotového a hostina šla z 
stinou. Kamsi čosi našiel sa zase kde prv b 
na biedovisku. — Nebolo mu treba už ani 
mýšľať, čo má v taký čas robiť: poľúval 
Kremä že nestrieľal na predošlú zverinu, ab 
liak nestretol sa s tým medveďom; ale strie 
vtáky. Všetko šlo do času dobre. Raz ale 
ako naháňajú sa pred ním dva jastrabí. Nac 
streliť, to stalo ho len za pomyslenie — a v 
zrazené jastrabi čupli mu pred nohy. Ale 
hučí hora, lámu sa vrchovce stromov a pn 
nemu kráľovi spustí sa na plece strašný ( 
zvolá: „Už mi ho síc z pazúrov neumkneš 
opovažuješ sa mi poddaných kántriť? A tei 
strelil si mi tu pred očima najlepších dvoc 
jakov. Za tých alebo život dáš, alebo .mi 
stredniu dcéru za ženu. O štrnásť dní príd 
preôu!" ~ Nebolo mu z orličích pazúrov an 
ani tam; sľúbil dievku orlovi a ten ho pre] 
Doma neriekol ani dobra aui zla. Leu chodil s 
nuton hlavou , ako kom\x xv\e, N\vy.Q> w'^'^'^^S 
svete. Už ani na tie \tak^ ^u\^\^^ ^^'^^ 
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chápal sa; že dievku ešte ani tak orlovi Deda 
kedf.'tá prvsia nedostala sa za medveďa). Na 
trnásly deň dal ostrú stráž, vyzerajúcu ustavične 
lore ponad zámok, či volač nezblíži sa. 

Ale tam nič, ani len krielcom nezašuchotalo. 
Iba zrazu na poludnia prihrmí na dvanásť hyn- 
ovoch panstvo do dvora. Z prednieho hyntovca 
7stúpi ešte krajšie knieža, z ostatních zostupujú 
)áni a za nimi mládenci snášajú bohatstvá do 
ímku, že to dary pre nevestu aj pre pánov ro- 
liéoY. A knieža klania sa králoyi, kráľovnej aj 
íažnám, a pýtač vystúpi a pýta preňho stredniu 
Icéru za ženu. „Nič by sme nemali proti tomu, 
'edby tak bola Božia vola," rečie otec; „ale vy 
te prišli práve na hodinu, keď ozruta orol má si 
ristprenu, ktorému prislúbil som ju voI nevol.^ 
^ „Ej, čoby to tam orlovi! Veď ju azdaj za zviera 
fichováte? A keíby aj orol doletel, máte tam 
Btrú stráž, tá ho vopred dopáči a na večnosť 
pasí," — prehovorili svatovia krála. Nuž tu boli 
<tíy z hotového, čo knieža donieslo, až do večera, 
eéerom ale posadili mladuchu do prednieho hyn- 
>vca s k»iežaťom dovedna a všetko panstvo, ako 
^lo prihrmelo, tak odhrmelo preč. 

Milý král ale, ako začal hodovať dnes, tak 
^prestal troviť z hotového a hostina šla za'ho- 
inou. BoJi hody, ale len do m\x\ tó*^tÄ\Ä.^\^ 
na horšom ako prv — na \\\aAoN\%\L\i, '^'eAw^ 
^/w nechcelo sa nikomu, nu/. ViO m^Vxs. ^jx^í^ävv 
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ale aj sluhovia opustili. Ostal jedine so žene 
s dcérou na osamelom zámku. Nebolo s kýn 
ani polúvaf ani na vtáky chodiť, hocby pi 
nebol obával sa ani medveďa ani orla. čo tu ro 
Volačoho musel predsa chytit sa, aby tam od h 
nepohynuli. Pripravil si udicu a s tou chodil o 
brehu mora ryby vnadiť a chytať. Dobre mi 
aj toto remeslo do času, a raz vytiahla sa m 
udicu hlavátka ozaj utešená. Tu ale zbúri sa 
rázu celé more; luny čliapkajú na breh, le 
ho tadnu zmyjú, a v nich objaví sa mu ryba 
ohava, a zaháňa sa chvostom na neho a y 
„Zpláknem ťa* naraz do prosried mora, t}itervii 
Ako opovažuješ sa mi poddaných kántriť? i 
predo mnou zaškrtil si mi najvernejšieho si 
Za toho alebo život dáš, alebo mi slúbiš svoju 
mladšiu dcéru za ženu. O štrnásť dní prídei 
pre nu." — Nebolo mu ani tak ani tak; s 
dievku rybe a s tým obišlo sa mu na sucho. E 
neríekol ani dobra ani zla; len už vyzeral ak 
umučenie. Nemohol si síce ani predstaviť, al 
ryba z mora mohla dostať sa až na vysoký zái 
ale šupelo mu to predsa až do toho štrnásteho 
Na štrnásty deň všetko pokoj no, ani 
vetrík nezavial od toho mora. Ale zrazu na p 
poludnie prihrmí na dvanásť hyntovoch pan 
do dvora. Z prednieho hyntova v^stú^^i knieža 
vždy trajšie od predošlý dci^ x cí^V^VďxOí^ x^^n: 
páni a za nimi mládenci ^\\k^^\v>^ \íqV?sXs^ 
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sámku, že to dary pre nevestu aj pre pánov ro- 
dičov. A knieža klania sa královi a královnej aj 
kňažne, a pri boku stojí mu pýtač a pýta naj- 
roladäia dcéru preňho za ženu. „Čože by sme 
mohli maf proti tomU; keby tak bola Božia vôIaV^ 
TO?í utrápený otec. „Ale s našou dcérou Pán Boh 
ficel inak naložiť. Vol nevol, musel som ju pri- 
slúbit rybe ohave , ktorá mňa do mora zpláknut 
chcela. Na zlú prišli ste hodinu, kde aj tá ohava 
stóbila sa pre ňu." — „Ej, čoby to tam ! Hodina 
už prešla a ved len hádam nemyslíte, žeby ryba, 
ktorá nemôže byť bez vody, dostala sa kedy na 
váš vysoký zámok. A čoby aj, ludskú podobu ne- 
dáte za zviera — my sme tu prvší ; my veru od 
svojho neodstúpime!" Tak a všelijak prehovo- 
rili svatovia krála a mladá bola rada. Nuž tu na- 
^lo veselie, že len tak šumelo, až do večera. 
Večerom ale posadili mladuchu ku krásnemu knie- 
^ta a panstvo ako bolo prihrmelo , tak vymlelo 
^ to všetko. Zámok ostal pustý a král i s krá- 

fevaou samotní v ňom. -, 

* * 

* 

V tú noc prisnilo sa to už inak královi. 
Omrzelo ho to ustavičné trovenie z hotového a 
^ tým, biedenie a ponevieranie sa životom. Ráno 
^stal už ani nie ten, čo dakedy býval a oddal sa 
^ÄOzaj na pokajanie. Olutoval \iiied «4 \ä .. 1^ %\ 
^X len tak ako zapredal a vyAaV, wi\ woi \jäxv^ 
'^ a za koho. Ženu odproaW m Älo^yci^. ^ x^^^ ^^"^ 
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jeho márnotratňosf a nerozvážlivosť tolko ti 
aj o dcéry* prišla. Čo mali pozakladané, to { 
mi^nal a dlhy poplatil; najal poriadnych sli 
statočných ludí posvolával do rady a správy, 
čal už teraz ako načim krajinu spravovaf a ( 
gazdovať. Skoro mal aj na koho; Lebo král 
prišla do faži a porodila mu krásneho synka 

Krásny synčok vzrástol čo nevidieť y c 
neho šuhaja a najradšej bavieval sa po zah 
kecf mu už tak prišlo urobiť si po vôli. Raz i 
mu tak nevdojak pozrieť na kvetné hriadky. V 
prekvitaly, len tri boly cele zapustené. Opytu 
záhradníka, že čo to, prečo to ; ale ten mu t 
tak voliak zašamotil, že to nič. Rozkázal mu 
aj tie hriadky pekne pokopal a dačím \y 
Ale keď prišiel do záhrady na druhý aj na 
deň, hriadky boly tak zapustené akokolvek aj 
tým. „Nuž čože je toto ? Či si ma už dvara 
dopočul či neposlúchol?" ohriakol sa na za 
níka a už teraz ho nepopustil načo je to , 
je to tak, kým \g\^ tento,nevyj«vil, že sú to < 
ďajšie hriadky královčíkových zkapaných sest 
že tie na zármutok po nich tak zpustlé ostá 
Tak že to prikázala aj kráľovná. 

Královčík bežal pi'avo k matke, aby n 

teraz ona vyjavila, čo je to s tými hriadkai 

s jeho sestrami , ked domí o tom nezjavil 

hdí uejmenšie. NevolriámÄ.l*\\i«^^^'i'^\"?>^^'^ '^ 

jej tie Jiriadky a sestry ua^^om^wvjX. ,,K<Xn 
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tak; syn môj,^ hovorila, „aj tie pusté hriadky 

v záhrade smúfa, keď my od rokov Deznánio, za 

^koho 8me si deti ta dali a kde sú nám. Aby teba 

íbolo, už by som i sama bola uvädla od žialu/ 

[•^ ffk. ja, maC moja , ja vám ešte aj sestry vy- 

m, aj všetko ešte dobre bude," povie krá- 

^OTÉít — ;,Jaj, len to nie, syn môj, len to nie;*' 

ovala mat. ^Toho bála som sa naveky, že ešte 

ý* ty pustíš sa mi za nimi a tam zahynieš. Ani 

ien otcovi nesmieš zjaviť, že ty o tom dačo vieš ; 

tón by nás vari tu pobil.'' 

Ale synovi to spat nedalo. í^ierainuli ani tri 
dni, postavil sa smelo pred otca, že čoby to tajiť, 
i^A on pôjde sestry vyhľadať. A otec, miesto 
toko, čoby bol nahneval sa, prisvedčil mu, že by 
to len urobil, keď z neho ako zo starého je už 
Bife Už zase len tá úbohá mať strachy podstu- 
povala, ked! syn vyberal sa zrovna do cesty. 

Aj vybral sa na krásnom hyntove a s celým 
vojskom. Pustili sa zrovna do tých hôr, kde da- 
kedy otec stretnul sa s medveďom a v ktorú stranu 
■ V páni na dvanásť hyntovoch najstaršiu kňažnú 
^odviezli. Za čas išlo to s Bohom, kým nedostali 
' sa do húšťavy. Z húšťavy ale vyskočí ozrutné med- 
vedisko na nich. Čím královčík opamätal sa, už 
bolo jeho vojsko na všetky strany rozmetané a 
Mfiršený medveď blížil sa k aamému kCkí^M. K^i- 
^ovéíkovi nechcelo sa tu na svo^xx ^vk>:'^ 1.^ä«ä&-s 
^oäl z koča a prebíjal sa tou Yvú^I^n^u ^ Ysäv^ 



najlepšie mohol. Dobehnul až k jednej ja{ 
vpálil dnu, ako do bezpečného úkrytu. 

Lež v jaskyni ešte len bolo, čo bol( 
pekná kňažná na suchom ráždí zabávala sa s 
medvedíčati. Ako ho zočila, hneď proti nen 
čila a zjajkla: „Jaj človeče, na zlú hodin 
už môj muž mumle domov; roztrhá ťa í 
pustí ti ktokolvek si!" — „Ktožeby son 
HTadám si sestru za ňiedveďa v; danú. 1 
ratuj, ak si z Boha,^ pr^le an. Ani nebo 
na vela rečí, bo rozpajeuejiý medveď už p 
mou jaskyňou zareval, až tie skaly otrias 
Ona ukryla ho skoro pod to rážda. Medveč 
dnu ako besný, iskril očima a ňuchal na 
strany a reval : „Žena ! človečina smrdí, voi 
p Teraz som rozmetal celé vojsko, ani tomu 

t niemu neodpustím, alebo teba schrúmam!" 

V*' ani krotiť sa, len rozhadzoval dlahami i ňu- 

y to rážďa. Už mal královčíka za nohu, ke( 

v strachu ani nevedel, kde podel sa a č( 
sa s ním. 

Vtom strachu bol omdlel, a potom aj 
od unavenia. Raz už potom pretiera oči — 
tu nájde sa? V nádhernej palote a v mäk 
zlátenej posteli. Skočí na nohy a pozerá vo 
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rere; dvere roztvoria sa do koríaa a dnu ide 
deža aj s kňažňou aj s dvoma mladými knie- 
tmi. A knieža podáva mu ruku a víta ho : „Vitaj, 
agre, vitaj; keď raz vybral si sa k nám. Nediv 
na svete ničomu. Včera ako medved bolby som 
roztrhal, dnes už vítam si fa ako človek človeka 
poznáme £a dobre; len ty ešte neznáš, aké je 
áe zakliata. Vedz teda, že krém tvojej sestry, 
y tu všetci medvedi a avoky kým je mesiac na 
bode; kým je mesiac ^n svetle, ludia sme, ako 
is vidíš. Včera, ked-^\iž mal som ta v dlabe, 
Irela hodina, a ty mohol naspäť si sa u nás ako 
>ma. A teraz si aj naširii milým hosťom na dva 
ždne." 

Bol tým milým hosťom a bolo mu dobre u 
istry a švagra. Jejich dvom synkom mal čoho 
irozprávať sa o starých rodičoch aj o tom svete 
m u nich. Ani nevedel ako svitlo na trinástv 
Bô, io tam bavil sa. Tu ale prišiel švagor raed- 
BÍ a vravel : Z drahej duše by sme ťa u nás mali 
i naveky. Ale hodina blíži sa ; ty musíš preč, aby 
le nepovodilo sa s tebou. Do koča ti už pria- 
ajó, len poberať sa ti." 

• „Sám som na tom, švagrík môj drahý!" rečie 
rálovčík. „Len že nehnem sa ti, kým mi nepovieš, 
ko vysvobodiť vás z tohto zakliata. Vrav teda, 
lebo tu s vami zahyniem." 

„Á veď už, keď len tak za^zaV %\ ^^ ^^ ^^^ 
3Í hľadaj; nájdeš. Na cestu \ezTív\ ^\ Xnvw^ ^í^^ 
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z mojej medvedacej srsti a ked budeš dakde vsfl 
leu tú medzi prstmi pošúchaj, budem ti na 
moci. Moji poddaní zavezú ťa až na chotár, o\ 
potom iď, hladaj ; nájdeš na vysokom strome < 
hniezdo. Doňho hlaď dostať sa k druhej sest 
k bratovi orlovi; tí upravia ťa dalej." 

Pohonič pleskol na dvore bičom, že uz 
pohýnať sa. Vyobjímal sa králevič so évagroi 
sestrou aj s deťmi, vysadol do koča a leteli, 
teli až do druhého dňa krásnou krajinou; ale! 
čeru ako dobehli k jednomu potočku, našiel sí 
pocestný na kláte sedieť a kone, pohonič i 
denci, čo s ním boli, porozbehúvali sa na vš 
strany, to ako potkani, to ako veverice,- myši, 
jace a čo ja viem aké ešte zvieratá- Ostal 
v pustej noci a nevedel ani kde hnúť sa. 

Ked nad ním svitalo, pohnul sa a chodil 
tam, po horách, po dolách, po starých výmo! 
Vyzeral po storočných stromiskách to orlie hnie 
ale zadlho nikde nič. Raz už potom podvečer 
na vysokom strome to hniezdo. Vydriape sa k d 
a vlezie do neho. Tam pekná kňažná ihn 
s dvoma orlíčatí? len ako čoby jej vlastnie 
boly. Hneď vedel, že to jeho strednia sestra, 
ale iba zdrevenela od prelaknutia a vykríkla : „ 
človeče, var si z neba zpadoľ, či ako si sem 
kvitol?" Chcel, že pripovie sa jej ako brat, 
tá porobilsL ešte väcsí kňV.; .^^^"^ ^ '>^ ^ ^^fc^' 
na vjpytovania sa, môj mm o\c\ \vxíí:.\ va^ 
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m by f a na kusy rozdriapal. Zahrň sa skoro tu 
hniezde do toho lista !" A ešte skoro pozakrý- 
ála ho aj sama, aby ani značku po ňom nebolo. 
>rol zpustil sa ako gula do hniezda a volal roz- 
mevaný : „Ženo, človečina tu ! „ Abo teba abo toho, 
Kto sem odvážil sa, musím už raz na márne kusy 
rozdriapať!" I jedným hrebnutím nohy zmietol 
t neho všetko lísCa. 

Predesený královčík nevedel ani čo viac ro- 
bilo sa s ním. Iba keď raz osmelil sa predsa oči 
pretrieť — a tu biely deň a on v nádhernej pa- 

a v mäkkej pozlátenej posteli. Vedel už čo 
: poumýval a posprával sa v okamžení. Švagor 
(Mŕol a j sestra i s deťmi svojimi prišli uvítať si ho; 
bo aj tí poznali ho , keď už odkliatí boli. Upo- 
ídravoval si jich od rodičov aj od švagrovcov med- 
vedových na stokrát a boli si jednodruhému radi, 
Ao naozaj tí, čo prvýraz v živote videli sa spolu. 
Cfm lepšie jim bolo, tým skôr míňali sa dni, až 
na ten trinásty deň švagor orol zastal ešte vo dve- 
nwh a vravel: „Švagre, švagre, zajtra ti už ne- 
^íin ani za seba, čoby porobilo sa s tebou. Do 
koča ti už priahajú, musíš o dom ďalej." 

„Viem, švagrík môj drahý," rečie královčík; 
n&le volím tu zkapať s vami ako pohnúť sa čo 
Í€n na krok, kým mi nepovieš, ako vysvobodiť vás 
2 tohto zakliata.'' 

„A veď už, ked za vzal si sa iia \>o, 0[i<íf^^\Äar 
íí nájdeš. Na cestu dávam U toto oťVv^ ^\^x^^\ 

'^*"'^- Slovenské povesti. Vil. *" 
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keď budeš v dákej súrke, pomedli ho medzi prstí 
mi, budem ti na pomoci. Prídeš už teraz k jazer 
v ktorom býva brat ryba. Z prostred. jazera pôj( 
kúr, tam skoč; — a veď už potom uvidíš, k( 
dostaneš sa a čo tam robiť sa bude.^ 

Pohonič pleskol na dvore bičom, že už čä 
Rozlúčil sa královčík s milými, vysadol, — a 1 
teli. Leteli ešte len teraz krásnymi krajinami, a 
nezastali. Milý pocestný ani nezbadal sa, iba k< 
raz dolnehujú k akémusi potôčku a tu on ostai 
sedieť v jednej škrupine z vajca a pohonič í t 
toše i mládenci z koča porozletujú sa na-všed 
strany ako vtáčence. Mrklo mu to v očach a kc 
ráno prebral sa, nevidel pred sebou len pustatii 
a zas pustatinu. 

Putoval po tých pustatinách, až raz pred) 
došiel na brehy jazera, keď si už myslel, že ton 
konca kraja nikdaj nebude. Hneď z kraja jazeí 
kúrilo sa ako z uhliarskej míle. Nerozmýšial dlh 
rozbehol sa a skočil do prostried toho kúru. Oi 
čupol na ohnište , kde jeho najmladšia sestra pi 
svojho muža jesť varila. Táto ho temer kutáčoi 
ovalila, CO ju naľakal. Smiala sa už potom, ke 
dal sa jej do známosti a upozdravúval ju i od r( 
dičov i od švagrov i od sestier. „No len či si n 
tu," vravela. „A môjho muža ryby neboj sa i 
nič; ten bude metat sa, 'k^d l^ wn\^S.\ ^^^^ N&Mái 
ne ublíži ani muSke. Ba \e4 \Äa, wt. \^ ^\ ^35^^ 
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• Švagor ryba pometal, pohádzal sa s?em i tam, 
ako čoby bol chcel kolesá lámať; až ho tá rybacia 
chuf prešla. Potom premenil sa na krásneho šu- 
haja a vyobjímal sa so svojim premileným švagrom. 
O jazere nebolo už ani pamiatky. Keď švagor 
švagra vzal pod pazuchu, prechodili sa už po 
krásnych palotách a vonku po utešených záhra- 
dách. O dakom zakliati lebo o čom takom nebolo 
tu ani upomienky a medzi nimi ani spomienky 
naň. A tak by to bolo vari naveky trvalo, keby 
nie toho trinásteho, ktorý den prišiel jím, ako čoby 
z neba spadol. Tu už švagor ryba začal byt ne- 
vrlý a neposedný, a nebolby ho sobral ani na tri 
tárne vozy. 

Královčík už vedel, čo to má byť a nepopustil 

milého švagra, kým mu tento všetko nerozpo- 

viedal : ^Tam za morom stojí strom vysoký, prostý 

ako jedla; ale holý, hladký až do vrchovca. Na 

Bamom vrchovci má jeden jediný konárik a na tom 

konáriku lístoček; z lístočku visí zlatý klúčik, 

tento načim dolu dostať. Týmto kľúčikom otvára 

sa bralo, v ktorom jesto šesť izieb: prvá je len 

taký pitvor, v druhej zima na zamrznutie, v tretej 

ohei na zhorenie, v štvrtej hadi štípu a v piatej 

je zas ticho. Kto ces tie izby preide , dostane sa 

do šiCoiej, v ktorej za dverma spí čert, čo nás aj 

Basu sestru zaklial, že nechcela zaiiVi^ i%\.. "^^^ 

uliata sestra leží na prostried tej VzX>^ n T.ÄwĽcró 

^irabie, a ani nespí ani je nie liote, a.m xv^wmvK^ 
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ani neodžíva. Z času na čas prebúdza sa • 
pichne ju ostrým mečom a opýta sa jej : „Č 
pôjdeš za mna?^* — „Jaj, nepôjdem!" zjajkne 
v -boli. Čert zmumle ešte: „No, ži a hni!" a v$ 
je zase, ako bolo. Keby zavolala len raz „už 
dem," čert vstal by a musela by by£ jebc 
vestou a nás by hádam tiež prepustil z tobt< 
kliata. Ale takto aj ona aj my v ňom byn: 
a hynút budeme, kým len dakto všetko tot^ 
vypočúva a neprikradne sa ku čertovej post 
nepredchytí tomuto nad hlavou zlatú trúbku, 
na nej na naše odklatie zatrúbil." 

Už vedel, čo vedieť mal, — a vedel aj 
čo má robit. Odobral sa od švagra aj od s 
a posporil sa, aby bol tam za morom, ked 
grovi rybe hodina uderí. Mal času! Ešte je 
nohou bol v zakliatom, keď hodina udrela ; al 
trhnul si ju skoro von — a more rozlialo s 
za chrbtom a on bol tam za morom. 

Vysoký strom vyrastal tu až do oblakov 
drapky na nom žiadnej ani zač zachytiť sa. í 
ľuky, objal sa nohami o peň ; ale čo aj vyški 
sa trocha do hora, zklznul sa a prestrel sa na 
No nič to! Bolo mu aj to na dobrú priúčka! 
ti odkväcne na volač tvrdého. Omlace a t 
končiar (končitý nôž) v kapse pri boku zo 
Chce ho vyhodit. Ak wač. b^ to od seba h^ 
čo sieť sa mu môže ešte ^te^Cicíot^. 7ä\ä^^ 
vyše seba do pna stromu ^ tcví -z^^^ t^Ocv^^ 
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podvihnúc sa na čom. Keď podvihol sa, zafal si 
bo vyššie, a tak vždy vyššie. Už bol v poly toho 
stromu. 

'Tu ale dobehnú divé svine a rochú na člo- 
veka a začnú strom podrývať. Aj boly by ho tie 
podryly a královčíka na kusy roztrhaly. V tej súrke 
pomyslel 9i predsa na švagra raedveía, pomrvil 
tú medvedaciu srsf medzi prstami. Dobehlo mu 
dvanást medveďov na pomoc a tí svine roztrhali. 
Mal pokoj. 

Doškriabal sa až na vrch ; čo mu už lahšie šlo, 
ked bol strom tenší a mohol ho aj rukama aj no- 
hama objať. Už čiahal na konárik pre zlatý klúčik. 
Tu shrknú sa okolo neho jastrabí , bijú ho krí- 
dlama, a len oči vyďubať a vydubat. Nebolby 
ubránil sa jim. Ale v tej súrke spomenul si na 
švagra orla, to pierce od neho pomodlil trochu 
v prstoch a už doleteli kŕdle orlov a -jastrabov 
7^ohnali. Nuž klúčik už len dosiahol a spustil sa 
8 Dím šťastne dolu. 

Bralo vypínalo sa mu tam ponad hla\u — 
ale kadial doňho, kde ho tu otvárať ? Tam by bol 
Wtal a nič nevyhútal, keby nevdojak nebol zava- 
lil kľúčikom o bralo Toto roztvorilo sa hneď, len 
<^i zlatý klúč cenknul on. ' Vníde do toho pitvora 
a tam ho už z druhej izby chladí,, dobre nezce- 
Penie. Myslí si , či dat sa za\ívtÄ.T:\l ^ ^^\ >^^\5íí«w 
WJecf, ked v tej tretej izbe la^i Yi^xxÄ^'si^ "wää^ 
^á z druhej ide zima. „Eb,^ ^Qm^^\^ ^^^ ^^"^^"^^ 
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rozváž, potom skoč!" Rozbehol sa a prebc 
štyry izby odrazu, len v tej piatej zastaví 
Jeden bok mu zamrznul, druhý zh 
a z predu i od chrbta doštípali ho h 
Ale všetko zahojilo sa mu v tej piatej izbe, 
tak ticho a milo bolo, že to až nevypovedaná 

Nachýli dvere na tej šiestej izbe, hladí -i 
cúva do nej. Tam naozaj hneď odo dvier le 
posteli vystretý čert (strigôň, čarodejník), $ 
ním visí zlatá trúba. Na prostried izby v žel 
truhle leží panna na smrť vybledla a am i 
ani nehnije. Hodina udiera dvanásta. Čert d 
sa a pichne do nej koncom ostrého meča : „ 
pôjdeš za mňa?" — „Jaj, nepôjdem!" zj; 
panna. Ale čert nestačí už doložiť: „No ži a 
bo jemu poza chrbát skočí odvážny šuhaj 1 
steli a čiaha po zlatej trúbe. Čert zažen: 
ostrým mečom, že mu ruku utne; ale šuhaj 
odchytí a na zlatej trúbe zatrúbi na odkľatie 

Akoby sto hromov udrelo, tak zprašťalo 
to ohromné bralo skál a čert prepadol sa. 
šuhaj obzrel sa, čo to robí sa kolo neho, \ 
miesto brala stál veliký «dkliaty zámok, u 
pustatín a hôr kolo neho mesto a krásne ož 
kraje. V palote so šuhajom ani du^, kremž 
vstala panna, utešená ako anjelik , červená a 
kvitajúcsL už ako ruža, bystrá. Äkc> '^ywW^^ mvU 
holubička. A milá Yio\\ib\cka \v\ied x\^ vt^^ 
Jcúta 8i kolo svojho šu\iaja-. v,5^\^ ^^^^'^^'^^ 
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dem; lebo ty. vysvobodil si ma!" Vezmú sa pod 
pazuchy a vedú sa von — a čo to tam vidia? 
Panstvo hrnie sa do dvora a na predních hynto- 
voch švagor medved a švagor orol s ženami aj 
deťmi, ^j švagor ryba so svojou vymladnutou žiea- 
iou. Všetci dakujú za vysvobodenie jednomu krá- 
lovcíkovi a švagrovi svojmu a oddávajú mu i ruku 
sestry i štvoro kráľovstva s ňou. Lud všetek ve^ 
seM sa a požehM?a si mladého krála, pozdravuje 
královnú. 

Nó; čože ešte viac počuť chcete ? Šli tí všetci, 
tak ako tu sišli sa, pekne rúče aj k starým, už 
lín na toto jedno čakajúcim rodičom. Tam ešte 
len teraz urobili svadbu , akej viac nebolo , akej* 
^ac nebude, kým svet svetom bude. 
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Tpí citróny. 

Podal Jonathan Ľobroslav Hradovský od Rymavy. . 

Bol raz jeden velmi bohatý starý král, a ten 
^^éi mal jedinkého syna, krásneho ako ruža, moc- 
ttého ako dub. Tohto syna opatreného vidieť, to 
^ola jeho ostatnia a najsrdečnejšia žiadosť. I za- 
volá ho raz pred seba a vážnym hlasom prerečie: . 
^Syh môj, radosť moja! vidíš, že sa mi hlava za- 
^^Jela, ako tá jedla, ked Ju \A€i^ ^m^ ^^Vxťs,^^ 'íw. 
^djýlil som sa k zemi, ako zx^i VX^'s., >&ä5.X^^* 
* žatve. Dnes zajtra ocV zäIxoxVkv ^ ^'^^'^ ^ 
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znám, v akom stave fa zanechám. Žen sa, i 
žen! nech ťa vidím zaopatreného a necl 
žehnám, skôr ako mi oči zatlačíte." 

Otec zamíknul — a milý syn zam 
Myslel, načo dosial ešte nepomyslel. Ah 
vymyslel, čoby bol poviedal na to drahém 
len taký zamyslený aj od otca odišiel. 

Sedemdesiat sedem dní od toho čas 
nulo, a mladý královčík neženil sa. \^ 
svete, aj toto rád by bol urobil otcovi 
i jj ale čože, ked nebolo dievčaťa srdcu jeho 

Tisíc a tisíc jich videl, krásnych ak 
ale ešte žiadnej svojmu srdcu milej. Kde 
kde ju nájsť a otca spokojiť, o tom jedn( 
naveky. — Raz, ako tak do seba zamore 
hrade sedí — kde sa vezme, tu sa vezm 
staví sa pred neho stará hrbatá žena: ,. 
sklenný vrch, odtrhni tri citróny a budeš i 
ktorú tvoje srdce zaľúbi !" prerečie, a — al 
tak zmizne. 

Ako jasná strela prelietly tieto slová 
královčíkovu. V tom okamžení sa schytil 
nil si, že neustane, podčím nevyhladá skl 
; a nedostane tie tri citróny. Hned šiel k 

vyjavil mu všetko. Otec pokývajúc šedivoi 
svolil mu na to, požehnal ho na cestu í 
peňazí, koňa i zbroj. 

Hustými horanii, pustým\ ^oU\si\ >^^ 
královčík dJho, velmi dlYio-, a\^ o^^\^^ 



Ul 



troch citrónoch ani chýru ani slychu. Dlhá 
, vytrovila ho pomaly z peňazí ; predal potom 
, popredal zlaté prstene a čo drahého mal na 
predal i zbroj ; len ešte striebornú otcovskú 
nechal si pri boku. Unavený, utrápený blúdil 
tými horami. „Ach Bože môj, Bože, len či ťa 
ikedy nájdem V'* vzdychol si taký utrápený 
ioka a hodil sa pod širokú lipu do chládku, 
tak hodil sa, zazvonila otcovská šabla na zemi 
vrchu širokej lipyzakrkalo dvanásC havranov, 
ych ako uhel. Hrkotom šable zplašené schy- 
la na krídla a leteli vo víchoť ponad vysoké 
ay, sám Pán Boh vie kde. „Hm, už som ži- 
tvora dávno nevidel," preriekol královčík sám 
be. „Pôjdem v tú stranu, v ktorú havrani le- 
adaj že sa mi dáka nádeja ukáže." 
Tri dni a tri noci pqminuly, čo šiel na novo; 
ä ostatok ukázal sa mu ;zďaleka jeden vysoký 
)k, a nad zámkom dvanásf čiernych bobúlok 
nbalo sa sem a tam v povetrí. Akoby mu bol 
j sily nalial, pustil sa zreska ďalej ; bo si po- 
el, že tam predsa dakoho nájde. — Zámok 
50 samého olova; okolo neho obletúvalo dva- 
havranov; na dvore stála stará žena^ o dlhú 
inú palicu opretá. „Jáj syn môj, kdeže sá ty 
Brieš; ved tu ani vtáčka ani letáčka nechy- 
V nie žeby to človiečika \^ x^ofô ^Vaxtó* ^\^- 
ovL „Ale utekaj, ak t\ je ivso^. xxvAínX^^^^ 
'n príde, ten fa zje." 
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„Ach nestrašte že ma tak, stará matko, i 
prosí sa jej královčík. „Veď som len na po 
prišiel k vám, čiby ste o sklennom vrchu a o t 
citrónoch volač nevedeli. 

„O sklennom vrchu a o troch citrónoch 
slýchala som ja, syn môj, nikdy. Ale počkaj, 
volám mojich sluhov, adaj že tí dač budú ved 
— Tu vytiahla olovenú píšťalku, zapískla na 
tri razy, a dvanásť havranov zletelo k nej ( 
Dlho s nimi čosi mrmlala, až zvolala: „Syn 
darmo ti je, ani oni o tom nevedia!" 

Královčíka slzy zalialy: bo nevedel, kdi 
už teraz obrátiť má: „No, nesmúť sa ešte." i 
na to starká; ved je ešte nie po všetkom. I 
môj syn domov, opýtame sa toho. Ved ťa už 
dáko pred ním zachránim. Skryješ sa pod n 
a tam budeš čušať, kým ti nepoviem, aby si 
vyšiel." 

Zahučaly hory, zatriasol sa zámok a st 
ukryla královčíka pod metlu, že to jej syn 
„Fuj, fuj, človečina smrdí !^ skríkol ten jej 
ešte vo dverách a velikým oloveným kyjakom 
nul na zem, ako čoby sto hromov odrazu 
durklo. „Kde je, čo je zaňho? Lebo hned 
zjem, mamo!" 

„Ach nieže tak, syn môj drahý, nie!" 1 
ho mat; „ved to pri&k\ ^ede-w kxisi^'^ \sAiAjw: 
cbce poradiť sa s s te\>o\x o NcA^^^^m."'- 

j,0 čom takom ?^ 

L 
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„Veď ti on to sájp povie; len či mu nič 
urobíš?" 

„Neurobím; nech len vylezie von ten črviačik." 

Vyliezol královčík zpod metly, trasúci sa ako 
:útik v lese; bo videl pred sebou ozoru, ktoráj 
ed horou prechádzala, i tie najvyššie jedle hlavou 
revyšovala. 

^No ty chrúst, čo sa bojíš? skríkol obor & 
uchol Qloveným kyjačiskom královčíkovi zrovna 
red nos. „Skiad si? čo chceš? hovor, ak ešte 
QŠa v tebe !" 

Ale královčík odsanoval sa už na všetko a 
OYiédal smelo: „Čože by som chcel? Potulujem 
I, už sám neviem odkedy, po týchto horách a 
hdám sklenný vrch a na ňom tri citróny. Či 
ys' mi ty o tom dač poviedať nevedel ?" 

Ozrutnv obor zmraštil čelo, oči mu lietaly, 
ko hromové blesky, akoby bol chcel prehliadnuť 
Arazu všetko, čo kedy vídal. Ale po chvíli už 
íchším hlasom preriekol: „O. sklennom vrchu tu 
'^yrovať ; ale pôjdeš k môjmu bratovi na strie- 
oraý' zámok, adaj že ti ten bude vedieť dačo po- 
iedať. — Na, ale počkaj , lačného f a nepustím, 
tatka, sem tie halušky!" 

Matka položila velikú mysu na stôl a jej 
írutné synsko zasadlo si k myške. „Poď a jedz 
> miou!^ skríkol na královcika a. ^\i^\!l\í!v ^^- 
5^ kyjakom. — Královčík vexrne ^xn^Jl <^^>KťK^^ 
^šku medzi prsty, nesie ju do vv^t. x^rj-t^^ 
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a v strachu ani nevie, že si dva zuby vylonu 
- leho tomboly halušky olovené. — „No, čože nej 
opytuje sa ho obor. „Adaj sa ti nepáča?" 

^V-" yjAch, ba sú dobré; ale sa mi teraz nec 

\ ^ / „No, keď sa ti teraz nechce, naber si do k 
*' 'zješ cestou." Milý královčík, volky nevolky, i 

nabrať si, olovených halušok do kapsy. — - I 

už odobral sa a šiel ďalej. 

Šiel on šiel za celé tri dni a tri noci, í 
ďalej šiel, tým väčmi zatúlal sa do hustej ti 
hory. Pred ním pusto, za ním pusto ; nevídat i 
ani len živého tvora. „Ach Bože môj, Bože 
či ta dakedy nájdem?!" vzdychol si utráp( 
slzy mu v očach zahraly. S tým prevalil sa na 
Zvuk striebornej, šable rozlietol sa široko. Na( 
zakrkalo štyriadvacať havranov brinkotom 
splašených, a schytiac sa ua krídla, leteli v 
chór, „Dobrý znak !" zvolal královčík a bystro 
čil zo zeme. Pobral sa v tú stranu za havi 
a šiel, šiel, až ukázal sa mu — ale velmi d 
— vysoký zámok. Nad ním kolimbalo sa sa 
riadvacať čiernych bobúlok. Ale múry zámku 
štaly sa, že ani dobre podívať sa nemohol n 
lebo ten zámok bol z čistého striebra. 

Na dvore stála hrbatá žena, o dlhú striel 

palicu opretá. Aj táto královtíka. leii-^ týn] 

vítala: „Jaj, syn môj, kÔLeie. ^^ Xľj \xi\i^^\^^ 

tu uecbyrovát ani \táe\^^ wi\ \^^>^^>^^ ^ ^^ 




človiečika! Ale ak ti je živol 
d môj syn domov príde, ten ťa "^e.^^ 

„Ach, stará matka, nezje ma, nezje; keď mu 
iviem, že ho brat z oloveného záíiku pozdra- 
ije; — aj vás pozdravuje vaša sestra!" 
' „Čo? bol si u mojej sestry?" 

„Ja veru bol! A tu mám ešte aj halušky^ čo 
i dali na cestu.^ — Tu boli svoji a starká vdačnV 
^počúvala královčíka, kde a po čo on to chodí, 
unyslela sa, potriasala hlavou, pokašlávala tultn; 
iCO troch citrónoch ani ona nič nevedela, „^^kaj," 
raví, „adaj budú vedieť moji sluhovia!"^ 
-_ Tu vytiahla striebornú píšťalku, zapískla na 
^ trirazy, — a štyriadvacať havranov, čiernycli 
ko uhel, zletelo k nej. Mrmlala s nimi, šeptala 
Mi, až zvolala: „Nič je, syn môj, nič; ale príde 
iôj syn domov, adajže ti ten bude vedieť dač po- 
iedať. Skryješ sa ale pod posteľ, a neohlásiš sa, 
lemä ked ťa zavolám." 

Zahučaly hory hlasom stocentovým a zámok 
Wasol sa. Náš pocestný vedel už čo je to, a len 
tóal pod tou posteľou. 

jjíuj, fuj, človečina smrdí!" zrevalo ozrutné 
^lapisko ešte vo dverách' á strieborným kyjačiskom 
^plo na zem, že ztriasol sa celý zámok poznovu. 
Kde je. čo je zaňho? Von s ním, mamo; lebo 
tted vás zjem J" 

„Acb nieže íak, syn môj, ii\e\ "S^Íl^-^X^^ 
•/? mládenček prišiel , donieso\ l\ ^^t.^^ví«^v^ 
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od brata z oloveného zámku a chce volač pen 
sa s tebou." 

„No, to je inšie; tak mu ani ja nič neurobí 
— Královčík sa už posmelil, vyskočil zpod posi 
a zastal si k nemu. Ale mu nebol iba po koU 
A oboľ; keď takto podíval sa naňho: „No, 
chrúst;" rečie mu, ;,či si bol pri mojom bratov 

„Nuž veru som bol ! A tu mám ešte aj 1 
lusky, čo mi dal na cestu. ^. 

„No chlap si ! Verím ti , lebo môj brat "ti 
halušky jedáva. Teraz mi povedz, čo chceš 2'* 

„Ach, čože chcem? Prišiel som sa fa spýtat, 
nevieš dač o sklennom vrchu a o troch citronoc 

„Hm, počul som ja o tom dakedy, počul; 
sa mi to len tak ako vo sne marí. Ďaleko je, 
viem ; len že na cestu iba ak môj brat zo zlatí 
zámku fa upraví. Keď si sa už sem prikonal, p 
deš ešte aj k nemu. Ale počkaj , lačného fa i 
pustím. Mamo, sem tie halušky!" 

Na velkej striebornej myške doniesla st 
halušky a položila jich na strieborný stôl. „ 
jedz!" zvolal syn a dupol strieborným kyjačisk 
na zem, že myška na piaď od stola odskoč: 
Královčík zmúdrel už pri olovených haluška 
nuž ly teraz na strieborné poviedal len to, že 
mu nechce jest ; ale že si naberie na cestu., ak mu 

„Naber si, kolko len chceš ^" poviedal ob 

„abysi pamätal, "ked^ s\\)o\ \i«b ^\x\^wľCka\s5L t&s 

A cbod, pozdrav, m\ \)Ta\.a ^\ l^^&xj^^'' — ^&x» 
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d nabral, ani nečítal kolko; pekne zaďakoval a 
}dobral sa ďalej. 

Už tri dni boli pominuli, čo náš pocestný po 
hustých horách blúdil, ani nevediac, či sem či ta. 
izžialil sa náramne: „Bože môj. Bože môj! len 
ta ja dakedy nájdem!^ Utrel si vyznojené čelo 
hodil sa pod širokého buka, aby si kus oddý- 
iol. Zazvonila otcovská šabla na zemi a jej strie- 
imý hlas rozlietol sa široko. „Kŕ, kŕ, kŕ!" za- 
to nad pocestným množstvo havranov splaše* 
^jch a letelo vo víchor. ;, Chvála Bohu, zlatý zá- 
k nebude, ďaleko !" zvolal královčík a zabral sa 
tú stranu, skiaď mu havrani cestu ukázali. 

Sotva vyšiel z doliny na briežok, tu ti krásna 
lúka. Na prostrfed lúky stál zlatý zámok, 
lei čiernych havranov odletúval ho a pred 
írinou stála stará shrbená žena, opretá o zlatú 
Vdícu. Ani čoby sa bol do slnka podíval, tak 
%talo sa to všetko. I zakryl si oči rukou a 
fa^l akó voslep, až ani nevedel, iba keď starká 
aaího zavolala: „Syn môj, syn môj, čože ty tu 
Mádáš ? Veď tu nechyrovať ani vtáčka ani letáčka, 
tíe žeby to človiečika! Ale utekaj; bo ťa môj 
syn zge." 

„Haj stará matko, ozajže ma zje,^ nebál sa 
ižikrálovčík nič; „veď mu vari nesiem pozdra- 

jš od brata zo strieborného záiintox. T5Sä.^ \». ^\ 
éfféijr^ čo mi dal na cestu." 
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„Ach, €0 ty nepovedáš! Teda si ty h 
striebornom zámku? Nuž a moja sestta že 
Či ešte žije?" 

„Pravda že žije; dala vás pekne pozdi 

„Ďakujem ti, ďakujem. No, ved keď t 
opatrila, opatrím ťa ešte aj ja. Len ozaj, 
sem priviedlo?^ 

„Ach, nuž čožeby ma? Hladám sklenný 
a tri citróny." 

„Sklenný vrch — tri citróny" — bon 
stará pod nos, potriasa hlavou apokašláva. 
sa mi, marí, volač aj o tom. Ale počkaj, c 
vedia sluhovia." I zapískla triraz na zlatej pi 
a kŕdle havranov zlietli pred ňu. Mrmlala, ho 
s nimi, a havrani jeden za druhým poodlet 
až ostala sama a obrátila sa ku kráľovčíkovi : „' 
ponad tie hory, vidíš ! -černie sa maličká bol 
to je čierny vrch, za ním je aj sklenný. Ah 
už iba môj syn povie, ako tri citróny z neh 
staneš. Poď už len dnu, ukryjem ta pod. stô! 
sa ti dač nestalo." 

Zahučaly hory, zatriasol sa zámok ; už t 
sjn prichodil. Vo dverách zlatým kyjačiskom 
o zem, až zámok ztriasol sa na novo a jeho 
zvuk odrazil sa od sedemdesiatej siedmej d 
Ale volal zle nedobre: „Mamo, tu človečina s 
sem ju, nech ju zjem." 

^Tichšie, syn moj, ťvc)[v%\^,^ Vt^\x \ä 
„weä to Jen jeden krásnej m\íi.^^^^^'«. ^xx^vš 
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5Sol ti aj pozdravenie od brata zo strieborného: ^ 
mku." r 

„No, veď keď ho môj brat živého prepustil^ . 
i ja mu neurobím nič. Kdeže je ?" 

Vytiahol sa královčík zpod stola ; ale vyzeral 
pri tej ozrute, ako čoby bol dakde pod vysokou 
zo\i stál. 

„No, povedz že mi ty chrúst, čo chceš a nač 
)ceš sa tu?" opýtal sa ho obor. 

„Hľadám sklenný vrch a na nom tri citróny!" 
„A veď by ti tu už aj malé dieťa ukázalo 
nto nad horami tú bobulku To je čierny vrch 
tam je aj sklenný. Na sklennom vrchu stojí 
'om utešený, čo mu na celom svete páru niet; 
na tom strome visia tri citróny, čo na sedem 
1 do okola voňajú. Vyndeš na vrch, klakneš si 
d strom a nadložíš ruky. Ak sú ti tie citróny 
dené, odpadnú ti sami od seba do rúk; ak sú 
niesúdené, neodtrhnes jich, čo by si čo robil. 
[ jich predsa dostaneš, a na ceste domov idúc 
ičnieš; rozkroj hocktorý z nich, i naješ sa i na- 
ješ sa z neho. — Ale počkaj, lačného ťa ani ja 
pustím od seba, aby s mi pamätal, kedy si bol 
zlatom zámku. — Matka, sem tie halušky!*^ 

Matka postavila zlatú myšku na stôl a milý 
n dupnul kyjačiskom na zem, že mysa za pol- 
diĎf na stole tancovala. „Al i^x^.z \t^^ %w^> 
ak nechce sa ti, naber s\, ^ide ^^ \K V^ ^\^R»^ 

SioBký: SloveuBké povesti. VII. ^ 
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„Ach, čo ty nepovedáš! Teda si ty bol 
striebornom zámku? Nuž a moja sestra že 
Či ešte žije ?" 

„Pravda že žije; dala vás pekne pozdra^ 

„Ďakujem ti, ďakujem. No, ved ked ta 
opatrila, opatrím ta ešte aj ja. Len ozaj, č 
sem priviedlo?^ 

„Ach, nuž čožeby ma? Hladám sklenný ' 
a tri citróny." 

„Sklenný ^vrch — tri citróny" — bomr 
stará pod nos, potriasa hlavou apokašláva. „1 
sa mi, marí, volač aj o tom. Ale počkaj, čo 
vedia sluhovia." I zapískla triraz na zlatej píšf 
a kŕdle havranov zlietli pred ňu. Mrmlala, bom 
s nimi, a havrani jeden za druhým poodletú 
až ostala sama a obrátila sa ku kráľovčíkovi : „Ta 
ponad tie hory, vidíš! -černie sa maličká bôbu 
to je čierny vrch, za ním je aj sklenný. Ale 
už iba môj syn povie, ako tri citróny z neho 
staneš. Pod už len dnu, ukryjem ťa pod. stôl, 
sa ti dač nestalo." 

Zahučaly hory, zatriasol sa zámok ; už tei 
sjn pri chodil. Vo dverách zlatým kyjačiskom u 
o zem, až zámok ztriasol sa na novo a jeho z 
zvuk odrazil sa od sedemdesiatej siedmej dol 
Ale volal zle nedobre: „Mamo, tu človečina sm 
sem ju, nech ju zjem." 

^Tichšie, syn môj, l\c\v^\e.,'' Vy^\.V \sä ^ 
„ved to Jen jeden krásTa^ tdXíôl^^^^^s. >^x\^\^ 
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jsol ti aj pozdravenie od brata zo strieborného: 
DQku." ^ 

„No, veď keď ho môj brat živého prepustil^ 
i ja mu neurobím nič. Kdeže je ?" 

Vytiahol sa královčík zpod stola ; ale vyzeral 
pri tej ozrute, ako čoby bol dakde pod vysokou 
zo\i stál. 

„No, povedz že mi ty chrúst, čo chceš a naé 
>ceš sa tu?" opýtal sa ho obor. 

„Hľadám sklenný vrch a na ôom tri citróny!" 
„A veď by ti tu už aj malé dieťa ukázalo 
Dto nad horami tú bobulku To je čierny vrch 
tam je aj sklenný. Na sklennom vrchu stojí 
om utešený, čo mu na celom svete páru niet; 
na tom strome visia tri citróny, čo na sedem 
1 do okola voňajú. Vyndeš na vrch, kľakneš si 
d strom a nadložíš ruky. Ak sú ti tie citróny 
deué, odpadnú ti sami od seba do rúk; ak sú 
niesúdené, neodtrhneš jich, čo by si čo robil. 
: jich predsa dostaneš, a na ceste domov idúc 
ičnieš; rozkroj hocktorý z nich, i naješ sa i na- 
eš sa z neho. — Ale počkaj, lačného ťa ani ja 
pustím od seba, aby s mi pamätal, kedy si bol 
zlatom zámku. — Matka, sem tie halušky!*' 

Matka postavila zlatú myšku na stôl a milý 
n dupnul kyjačiskom na zem, že mysa za pol- 
dJĎf Ľa stole íancovala. „A X^z'^z \t^%s ^^^^> 
ak nechce sa ti, naber s\, sUe ^í^ \X V^ ^\\&^ 

ňíoBký : Slovenské povesti. Vlt. ^ 
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Erálovčík poslúchol, nabral si , podi 
za uctenie i za radu a pobral sa vo me 
ďalej. „A čo zoderiem nohy po kolená, 
lakte, pôjdem, kým ta nedostanem!" zaui 
ked z brán zlatého zámku vychádzal. J 
mal čo ísť! Na siedmy den zarazila ho v 
premilá! Vedel, že je už len sedem míl i 
Aj sa mu ten skoro zaraihotal v očach, čis 
ako oko. Rozbehol sa od radosti a nesta 
pod vrchom. — Ale tu zastal ako zkamer 
bol vysoký do neba, hladký ako lad a 
na ňom žiadnej! Čo tu robiť? Pustil { 
hore vrchom. Šlo mu to ak tak, kým 
plitkejší; ale na prvej strminke vyšmikl 
nohy a on hybaj ! dolu stranou. Našiel sa 
zemi! Posbieral sa po psote, ale o ch^ 
zase len tam, kde prvej. A čo raz číra \ 
šiel, tým hlbšie zhrmel dolu. 

Malo sa mu srdce puknúť, ked pozrel 
a tam rozchvieval krásny strom konán 
vrchovci kolimbali sa voňavé citróny, — 

. dostať sa, nedaj Bože! „A ved mi to tie 
na závade, ved ma to tá ťarcha dolu ťa 
myslel sa na pokon a začal halušky V3 
z kapsy. Zahodí prvú, a hľa! haluška pi 
•na sklenný vrch; zahodí druhú i tretiu, 
pred sebou tri schody. Už bolo dobre! 
hádzal po jednej pred ?»e\>a. ^ ^^ v^Oíí 

kráčal hore váe vyššie a \se \^me. ^t- ^^ 
dostal sa na samý hrebeiv ^VL\^wsvéV^ 



Elakol pod rozkonárený strom, vzdýchnul 8i 
ilboka a ruky nadložil. A hla ! tri krásne citróny 
etely mu do hrsti sami od seba; strom zkapal, 
[lenný vrch zmiznul — a keď královčík opamätal 
^ už len šíra rovina rozkladala sa pred ním. 

* 
Hej, či sa pobral naradovaný domov ! Nejedol, 

lepil, — nevidel, nepočul, — len či mal tri citróny 

i kapse. Ale na tretí deň začne ti mu v bruchu 

svitať. Bolby sa oddal už aj do olovených halušiek, , 

keby len boly bývalý ! V tom ti mu svitne aj v hlave, 

k čo mu obor na zlatom zámku poviedal. Vytiahne 

Ä kapsy najväčší citrón, a rozkrojí ho na poly. čo 

satí nestane?! Z citróna vyskočí krásne dievča, 

nahé ako prst; ukloní sa mu a zvolá: „Či si mi 

prihotovil jesť, či si mi prihotovil piť, či si mi 

prihotovil pekné šaty?" 

Královčík iba zobzeral sa na všetky strany; 
^ kde nič, tu nič : kapsa prázdna a do kola všade 
poste, holo ako na dlani. ^^Nemám, krásna stvora, 
J^uiám ti ani čo dať jesť, ani čo dať piť, ani do 
^ho ťa obliecť!" zažalostil on — a krásne dievča 
Prasklo trira^ bielymi rúčkami, uklonilo sa, a zmizlo. 

Z rozkrojeného citróna královčík aj najedol 
'^ aj napil. Ale už vedel, čo to za citróny a umie- 
sil 8i, že už druhý nerozkrojí, čo priam čo bude. 
^e fia tretí deň hJad triraz boisi o^i^ \3äs "í^^ 
'^oríJo ho to tak, že už ledva xioVi^ x^, ^^^ní^ 
^^oL „či mi zhynát, či bez teba b^l^^ ^xv^^^á 
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si a len sa vliekol. „Ale, ved mi ešte tretí dta 
ostane!" pomyslel si napokon. Vyňal aj ten dral 
z kapsy a rozkrojil ho. Raz krajšie dievča vyski 
cilo z citróna — ako ho Pán Boh stvoril — a uW 
nilo sa mu: ,,Či si mi prihotovil jest, či sii 
prihotovil piC, či si mi prihotovil pekné šatff 
— „Neprihotovil, duša drahá, neprihotovill" IfM 
lostil kráľovčík. Krásne dievča pľasklo do tretÚ 
bielymi rúčkami, uklonilo sa — zmizlo. Iba čo a 
občerstvil sa, a kráčal ďalej. Ale si už zaumien 
že radšej zahynie, akoby ten tretí citrón rozkrop 

Ide si deň, potuluje sa aj na druhý holt* 
pustatinami a čoby len dáku jaiiôdku bol xisSi 
na občerstvenie ! Hlad i smäd morí ho a on om^ 
i tretí citrón v rukách, či ho rozkrojiť, či ti 
zkapať. ;,Ale už ak bude, tak bude so mnou; 
tretieho rána ešte dočkám!** poviedal si naposl 
a tmolil sa ďalej, až tam kdesi aj usnul. Raz p 
budí sa a pretiera oči na to tretie ráno. Tu ti J 
pred očima zablisknú sa pozlátené väze otco^ 
zámku ! Zakračoval, čo mu nohy stačily,^a už nel 
ani hladný ani smädný od samej radosti. 

Doma ho dávno za mŕtveho pokladali — 9^ 

ti jim ako z neba spadol. Staruškého otca J 

slzy zalialy a nemohol ani dosť vyustískaÉ, vyc 

jímat sa s ním. k v ten deň potom nebolo o| 

' tovackÁm konca kraja, Vlä^ dci^ÄxV^ ^<\ okúsil, 

doniesol Na drulijf deív a\^ ^m\x^'!^^\ V^j^'^^wsä. 

Jikú, stoly prikryli a N^\)^ta\ife "^^^^^ '^ ^^^^^ 
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ie nakládli. Krásne šaty na výber povešali na rámy. 
ítetko panstvo bolo už tu a čakalo len, čo to 
tmde z toho tretieho citróna. Kráľovčík rozkrojil 
bo sám. Panička triraz krajšia vyskočila z neho — 
fk ,Či si mi prihotovil jesť. či si mi prihotovil pif, 
ŕfc 8i mi prihotovil pekné šaty ?" uklonila sa pred 
ÍÄtai. — „Prihotovil, duša moja drahá, prihotovil, 
^& ti len srdce zažiada!" poviedal už teraz krá- 
jilovcík a podal jej zlaté šaty. A na milú dievčinu 
jlen akoby jich bol ulial. Všetci zhýkli nad neví- 
tanou krásou, keď obliekla sa do nich. Starý král 
[:iba pojal dievčinu i syna za ruky, srukoval jich a 
ffožehnal si jichj^.ako svoje deti. 
n Bola hostinec, bola svadba nad svadbami a 
; ^tko ČO tam bolo ^ skákalo už len od radosti a 
fc?ajtne ked starý k;ŕál oddal ešte v ten den všetko 
JÄladému kráľovi i^ ruky a sám chcel uz len pri 
•.pokoji si žit a skoinať pri svojich milých dietkach. 

Aj nežil on už potom za dlho , ked len syna 
^treného videl. Ale synovi po otcovej smrti ne- 
Wrs išla hodina. Ešte otcovi ani dobre oči neza- 
äÄÉil, už susedný král vzkázal mu vojnu a sobrai 
proti nemu vojsko veliké. Aj mladého královo 
vojsko nebolo menšie a rúbať sa vedelo. Na tom 
^1 teda nebolo bývalo pochyby. Ale kde tu po- 
^ieť mladú žienku proti vojne? 

Mali tam záhradu velikú a v prosried záhrady 
fäzero široké. Nad tým jazerom flL«\ m\^$cj Vx^ 
^^^ viť na vysokej väži zlatý trúu. Tam wXs^Xäs^äs^ 
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sa mladá kráľovná tak, že k nej hore nik nea 
kremä komu ona hodvábnu šnúru zpustila ; 
ho k sebe vytiahla. Tam teda bola už ak 
bezpečnom a mladý král odišiel do vojny. 

Hej, ale bývala ti tam dakde aj tá stará 
čo to královčíkovi o tých troch citrónoch j 
dala a teraz hnevala sa, že královčík tam ( 
nezhynul, ale ešte aj toľkú krásu za ženu d 
Mala tá pri sebe cigánku, ktorá jej každé 
na tom jazere vodu načierala. Raz, ako ci^ 
vodu načiera, vidí tam tvár utešenú. I treskn 
čahom o skalu, že hneď na sto kusov rozIet( 
a zvolá: ,,Ba, čiby tá stará stryga hodná 
žeby som ja jej ešte po vodu chodija- — ja 
nevídaná krása na svete!" Ale v tom pozre 
hora na vázu a vidí tam kralovnú ponad vodí 
chýlenú. Hneď obadala sa, že to veru ne\ 
seba v tej vode, ale tam tú na väži — krást 
ozaj nevídanú. Spustila oči k zemi a od h 
utekala preč; zabudla čoby len znak z rozt 
neho krčaha domov doniesť. * 

A doma čakala ešte len búrku na seba 
sa jej to u starej na tento čas prepieklo. í 
vedela vopred o všetkom a ešte ti ju pekne 
obchodila: „Ačak je len pekná tá kráľovná! 
jej tam len dobre! Ačak by tebe bolo na jej m 
byť! A vidíš, aj to môžeš. Len vypýtaj sa 
k nejf že ju budeš zacesá\al\ — -ä. tv^., ^^x-cm 
gombačku (Špendlík) a kei l\ ^t\ ^^^^wi\ ^ 
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driemne, zapichni jej ja do hlavy. Jíeboj sa, mô- 
eš už potom ty v zlatých šatách nazerať sa do 
azera!" 

Nebolo treba cigánku vela nahovárať. Pod tá 
: jazeru a začne sa tam královnej vyškierať: ,,Jaj, 
kká že ste pekná! Ach, čiže ste mi pekná! — 
lej, ale by ste ešte storaz krajšia boly, keby ste 
ia mi daly učesať ; veru bych vám tie zlaté vlásky 
;ak pozapletala, žeby sa váš pán musel zaradovať.'' 
i tak plietla a vyškierala sa, až kráľovná hod* 
ŕabnú šnúru zpustila a vytiahla ju hore. 

Češe pluha cigánka zlaté vlásky, preberá, za- 
pletá, až krásna kráľovná zdriemne. A tá ti jej 
Vpichne tú gombačku do hlavy. Biela holubica zle- * 
tela zo zlatého trúnu do neba a po kráľovnej ne- 
ostaly tam iba zlaté šaty, ktoré cigánka chytro 
poobliekala na seba a tak nazerala sa zo zlatého 
trúnu do jazera. Ale jazero cigánke — čo priam 
^ zlatých bábach — len cigánku ukazovalo. 

Mladý kráľ pobil svojich nepriateľov a šťastne 
Víátil sa z vojny. Prvé mu bolo bežať do záhrady 
« obzrieť tam svoje potešenie, svoju žienku, či jej 
áač nechybí. Keď tú tam videl , iba oči odvrátil 
Ä slzy ho zalialy. Ledva čo preriecť mohol: „Ach 
'"oja milá, premilá, ako si sa mi premenila í*^ — 
•Pwmenila veru; lebo ma žiaľ moril za tebou! 
^i, žial veliký, keď teba neboAoV^ nY^^vs^^-íw ^^ 
^áoka aj jemu, a že si ho \de oX^^^t ^^ '^^'^^ 



špate a daf sa objímať! To už z neho nevysti 
Ušiel od nej preč. 

Od toho času nemal ani dna ani noci, jedi 
staj len na tom hútal, ako jeho krásna žena mol 
premeniť sa na takú špatu; ale nič nenahútal, i 
čo vždy väčmi rozžialil sa. Taký rozžialený pi 
chodí sa raz po záhrade. Tu priletí mu krás: 
biela holubica na ruku a díva sa očigkami milýl 
do jeho žialnej tvári. „Ach, čože je tebe holubickí 
Vari aj tebe holúbok ošpatnel, ako mne mo 
krásna žena, že sa ty ku mne túliš?" Hladká 
ju hladká, a v tom omlace jej na hlave akúsi hrčk 
Rozfúkle pierca, a hľa! tam hlávka z gombačk 
„Ach, čože to boli za ludia, čo tebe to sem a 
pichli?" povie a gombačku vytiahne. Vtom ok 
mžení smutná holubička premenila sa na je! 
krásnu ženu. 

Vyrozprávala mu , čo, a jako stalo sa jej. 
Král dal hneď cigájjktr"aj starú babu chytiť a I 
všetkého práva žmárniť. 

Od tých čias ale nemal čo báť sa ani s 
nepriateľov, ani zlosti mrcha ludí; žil si teda 
svojou krásnou žienkou v pokoji a v láske ; v j 
kóji aj so svojimi poddanými kraloval šťastne 
slávne — sám Pán Boh vie dokedy. 



'" * H^g^B^- 
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O KakliatcJ,.Aeii^tre« 

Podala Božejia Nemcova J neuásLiio odkial. 

Jeden zeman mal dvoje detí, malého ešte 
sjuka v kolíske a krásnu už dcéru ua vydaj. Rád 
chodieval na ryby. Vzal raz sieť a šiel k jednomu 
JMeru, kde ešte nikda nebol lovil. Sotva siet vy- 
hodil, už ju vyťahoval plnú, a to tak pekných a 
všelqakých rýb, že sa mu až srdce smialo. Vy- 
hodil druhýraz a zase vytiahol plnú siet. Ulakomil 
» a chcel hodiť i po tretie. Tu ale zaduje vetor 
po jazere , luny zopnú sa do hora, a pred zema- 
nom stojí ošklivý, čierny drak a zareve: „Ako 
opovažuješ sa mi tuná ryby lapať? Neslobodno 
1^ tejto vode ryby lapať!" Zeman od strachu iba 
ídrevenel a zprvu nevedel ani ústa otvoriť ; potom 
jK)núkal drakovi, že mu zaplatí, kolko len chce^ 
sa tie ryby. 

„Nechcem ja tvojich peňazí," reval drak; „ja 
chcem len tvoju dievku za ženu. Či mi ju dáš, 
či oie?« 

„Nedám ja moju dcéru Hakej ohave ani za 
svet, nie to za dve siete rýb;"- zakrútil hlavou otec. 

„Tie ryby sú moji poddaní, ktorých ty si » 
zkántril;-a za to mi dáš svoju dcéru a čo bys 
priam pod nebom s ňou lietal, či vieš?! O sedem 
týždiov, o sedem dní a o sedem hodín prídem áí 
pre ňn!^ S tým zadul zase vetox po '^^^^\^ ^^^.-55^ 
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Smutný vrátil sa otec domov ; na krásnu d 
nepohladel, ženu neobjal, synáček v kolíske 
mu na um. nezišiel ; len slzy ho zalievaly. Eoi] 
čo mal robiť? Musel matke a dcére všetko 
javit Matka od sĺz a plaču ani nepreriekla; 
sila sa aj krásna panna, ale rodičov tešila, že 
asnád ani nepríde, a čo aj príde, nenájde j\ 
ju len dajú na ten čas dobre ukryť. Dal ot€C 
vybudovať pevnú väzu so železnými dvermi í 
väť zámkami na nich. Do tej váze skryl di( 
že ju tam drak nenájde alebo devätoro zán 
nepreborí. I \ 

Sedem'^'týždnov, sedem dní a sedem 1 
minulo. Tu zadul po zemänskom dvorci tuhý \ 
zámky na väži padaly, dvere roztvorily sa s 
Zadul vetor ešte raz, a keď predesení rodiči 
váze pribehli, dcéry tam už nebolo ; vari zem 
padla sa pod noul Čo tu robiť? Kde ju hb 
Museli poručiť všetko Pánu Bohu. 

Otcovi odnechcelo sa viac na ryby ch 
sedával doma pri synkovi, pri malom Števan 
Števanko rástol ako z vody a bol pekný jak< 
nička. Vyučoval ho otec, a vykresal z neho 
riadneho a statočného šuhajca. Šuhajec vypy 
a dopytoval sa ustavične, že prečo on nemí 
stričku, ako druhí bratia majú. Ale rodičia n 
vždy inším zahovoVili. — Kamsi čosi duloval Si 
v matkinej truhle & litóveX V^m ^\^Vv:.^\sj^^ ^ 
^Jaj mamuška, čije ze ^ú lolo \í»íCí^V^^^ ^ 
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mamke. „A čije že by boly? Moje sa to, keď 
D bola ešte mladá dievčička;" zahovárala matka; 
da mu šaty z ruky a odložila zase do truhly. 
3 Števan videl, že plače. A od tých čias nepre- 
ival unúvat matku, kým mu len neprezradila^ 
mal krásnu sestru, ale že tú uniesol čierny 
nk, ani nevediet kam. 

„Oj mamuška, mamušenka moja, idem si ja 
)ju sestričku hladať. čo by aj kraj sveta bola!" 
olal na to Števan. Matka pritúlila ho k sebe, 
5c bránil tomu; ale Števan prosil a prevrával 
dicov, kým len neprivolili. 

Otec ho prepustil s dobrou radou, aby vždy 
všade statočne držal sa ; mať ale dala mu krásny 
etlý kameň, aby si ním v noci svietil. Šiel potom 
^ dlho, samými pustatinami a neschodnými 
starni, až prišiel na jednu lúku. Na tej lúke 
í*ál 8i ua div. Prali sa íám lev, chrt a havran 
^Qchl^ ovcu , a každý ju chcel mat celú. Tu 
in sazrelí Števana. 

aKp,* zvoUľ lev, ;,hen tam ide človek; ten 

viac rozumu, jako mi všetci; nech on rozsúdi.'' 

't i havran na tom pristáli a zavolali Števana. 

„Dobre, ja vás rozsúdim;* povie Števan. 
-Vu nech je mäso, chrtu nech sú kosti, havran 
h má črevá." 

Zveri prestali prať sa ; ešte poďakovali sa mu 
tie. Lev vytrhnul si chlp svsti^ poôiíX \£v\x \ft ^ 
oJ: „Tu máš túto srstku; ked Yiwôi^^ n %^xNŕÄ 

/^ i . y ■ . 
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spomeň si na mňa a prehoď si ju nazpak za hlttlu 
budeš taký jako ja ; dokážeš , čo aj ja dokážem.' 
Dal mu aj chrt zo seba srstku, dal mu aj havnu 
pierko a pripovedali mu to isté. Poďakoval a 
Števan dobrým zvieraťom, schoval si srstky i pierta 
a čím tí tuná delili sa o ovcu , on zase Boh ni 
kadial blúdil po pustých dolinách, po vysokýiä 
vrchoch a dalekvch horách. 

* 
Ukonaný, zmorený prišiel k jednomu zámb 

ktorý bol cele z čierneho kamenia vystavený. Pr 

šiel popod prvú bránu a tá sama zavrela sa : 

ním ; prešiel popod druhú, zavrela sa i tá ; preši 

popod tretiu, tam na dvore pusto, jako na cmitei 

vnišiel i do zámku, tam ticho jako v hrobe a vi 

bach ani skrátka (skŕítka, domáceho bôžikal 

Števan nebol bojko , složil sa ako doifip^ a 

kedy ukáže sa už dakto. Nikto tam k nemu 

prichádzal. ;,Eh, čože je toto, c i tu všetci vymre 

či kde podeli sa? Ba či ozaj ani kúštok cUi 

dakde v skryni nenechali? Obzrem si ja to, 1 

som ja už ozaj hladný ako vlk." Sotva to tioŕí 

nul, netrebalo mu ani vstávať z lavice , na kt(^ 

bol usadil sa k stolu, už tu stála dobrá veče 

pred ním. Netrebalo ho ponúkať, najedol sa do chii 

Po večeri nadchodily ho takto o samote 

driemoty. Zmurkaly mu oči už tam za stolom ; c 

keá tu raz lepšie obzreV ^«i , n\^^\ ^ VxíXä, ^^'^ 

vystlanú ani pre dáke^lao Vlxä^. ^^\^^^ ^^ ^^ 
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skoro usnul. V noci marilo sa mu, akoby niečo 
ň tom sedelo a akoby to vzdychalo; ale pre- 
ndit sa nemohol. Ráno ako vstal a obriadil sa, 
ž na raňajšok poriadno jedenie tu. A veru si zas 
ledal dvaraz povedať. Ale po raňajšku vysúkal 
íkivy do roboty, a poprezeral všetky kúty zámku, 
íevykutil nič. Vedel tolko ako predtým, že to ne- 
K)daj do zakliateho zámku zablúdil. 

Obed mu už bol hotový, keď vrátil sa do izby ; 
ečera zase ako na hody. Iba že tma ako v rohu. 
iCn že si on ani z toho nič nerobil, uložil sa ako 
redtým a vzal si svoj svietací kameň za záhren, 
by si posvietil, kedby tak bolo treba, kedn}y to 
^ zase prišlo vzdychať si k nemu, ako predošlej 
>ci. A veru teraz už nespal. V izbe bolo ticho, 
^ nič nehleslo. Okolo polnoci ale zašumelo to 
' izbe, jako hrabové lísťa, a onedlho i zavzdýchlo 
^o pri ňom. Števan chytil do jednej ruky šablu 
druhou vytiahol svieťací kameň zpoza záhrenia. 
budoval sa, keď pred sebou iba krásnu pannu 
^1, čierno oblečenú. 

„Kto si a čo žiadaš odo mňa?^ schytil sa 
'>ran z postele. 

„Ach, ja od teba nič nežiadam; ja som od 

f)hých rokov tu zakliata panna a sám Boh vie 

kedy ešte budem," vravela panna. „Ale som 

šla teba ratovať. Ktože si ty? Kde vzal si sa 

Icde nevídať a neslýchat am \\&í&l\ä «íi\ tíwt^- 

'ka, nie že by to človiečika 'í XSI^Vlí^ ^ ^5v ^v 
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vot milý; lebo keJ čierny drak priletí, nai 
rozdriape!" 

„A či teba čierny drak odniesol a se 
klial? opytoval sa skoro Števan. 

„Veru mňa čierny drak ukradol a sem : 
za to, že ma nechcel otec takej obave zs 
dať. Acb, bodaj drak zkapal! 

„Keď teba ukradol čierny drak, teda 
moja sestrička, ktorú bladám, a ja som tvoj 
brat!** zvolal Števan a objímal sestru a si 
padaly od radosti. Plakala aj dobrá sestra, 
od radosti, ale aj od starosti, čo to už teraz 
keď čierny drak domov príde. A začala n 
kladat: „Ach bračok, bračok, kde si sa t 
dostal? Veď ja som ani nevedela, kto si, a 
som fa budiť, aby si utekal, kým je čas. 
ráno je už tretí deň, čo drak odišiel a prilet 
a roztrhá všetko, čo tu nájde. Sama trasi 
pred ním, bo fučí, zdýma sa, a len keď ho 
nachovám, ztíši sa a keď mu poiskám, odlet: 
A tak je to, vidíš, so mnou na veky a ľ 
spomôcť nemôže!" 

„Ja ti spomôžem, sestrička drahá a dot 
domov nepôjdem, kým si teba sebou nepove* 
zvolal Števan v radosti, akoby to ináč už a 
nemohlo. 

;,Jaj braček ára\iý,^ xnoVä^ '^.'k^Xx^. 
t&mn hodina. Bo do\i\a\ ^im íoc^V xí^tísscs 
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musím i ja tu zakliata zostaC. Draka ale nik ne- 
premôže!" 

„Premôže, nepremôže; — nebojím sa ja. Ved 
kdežeby ten mal tú veliká silu, žeby ho už nik 
premôcť nemohol ? !" 

^A ved to, kde by ju mal? Ale počkajže, 
braček, ved sa ja to dozviem!" povedala sestra 
radostne ; lebo jej v tom svitlo všetko, čo má robiC 
Brata vzala za ruku a zaviedla ho do jednoho ob- 
ďalečného tmavého sklepu a tam kázala mu čušať, 
čo by sa čo robilo. 

Ráno zrazu zahučal vetor po dvore a čierny 
ohavný drak vrazil do izby, kde už na prikryté 
stoly bola nahotovala panna jedenia a pitia, čoby 
aspoň pre päťdesiatich ludí bolo postačovalo. Čo 
mu ak dobre voňaly tie jedlá, predsa nuchal drak 
po izbe a reval: „Smrdí tu človečina, kto tu bol? 
Ale ho panna chlácholila : „Jaj Bože , prebože, 
ktože by tu bol? Od rokov nevídať tu, neslýchať 
tu ani vtáčika ani chrobáľčika, nie že by to člo- 
viečika. Ved to len nadúchal si sa tej človečej 
duchoty, ked si po svete lietal. Hla, aký obed pri- 
pravila som ti; sadnižc si, sadni, a jedz!^^ Sadnul 
si už len, a skoro nemala viac ani mačička čo ob- 
lízať. Po obede složil hlavu panne do lona a mu- • 
sela mu ískať. ' 

Ako mu tak iste (iská) a dták ^^ÔLX\^\sí«k\^> 
9ovie mu: ,,PoYedz že mne ty o\\9ln^, >íä^1 vn 
kapeš, a či ja tum naveky zak\\si\Ä. ^o^\äa\ä«i^ 



I zarehotal sa drak studeným smiechom a povéi 
panne: „Veru ty naveky tu zakliata zostaneš; Ic 
ja len tehdy zkapem, keď môj najstarší brat, a 
je už šiarkan, zahynie, toho žiadon nezabije." 
„A prečo? 

„Nuž preto, že keď ho aj zabije a ces p 
pretrhne, vybehne z neho zajac, a keď í toho 
jaca rozdriape, vyletí z neho holubica, a keď i 
holubicu roztrhne, vypadne z nej vajce; iba '. 
to vajce mne do čela hodí, ten ma zabije, a 
to sa nepriam dakto narodil. ** 

;,Veru nepriam!** zavzdýcbla si panna a isk 

drakovi ďalej, až tvrdo zaspal. Preložila mu hli 

na vankúš a sama mihla von dvermi a stála 

pred bratom v sklepe a poviedala mu, čo od dn 

počula! Števan chcel hneď a hneď stúpať, ale ( 

sadržala ho a vravela: „Tu máš túto čutoru, 1 

ú z tej vínka upiješ, za dvaďsaC chlapov sily i 

)udeš. A tuná pred bočnou bránkou tohoto skh 

'akaf bude na teba kôn ; ten ťa tam zanesie, 1 

Irakov najstarší brat býva. Aleže, keď ten jedi 

ohou zabúši, aby si už pri nom stál ; keď zal 

ruhou, musíš sadať; keď zahrží, musíš jacl 

. či chceš jachať ako voda beží, a či chceš jac 

ko vetor letí?" — „Ako vetor letí, chcem jachí 

oviedal on a. s tým rozlúčili sa. 

o cb vilku zabúšil kôfv v't*^^ Vitáxikou. ' Jaft 

obou, a étevan vyakocV&c íq äis«i\\.^ ^x^-^ 

fku, é/ernom ako kavtaxi. 7.a>o<iS\\V^^ «^ 

oboa, vjávibol sa BaiOao. Xa\vx~'A\ Vc.tv. ^ x 



:o na tátošoch ponad hory, dol 
isiateho siedmeho kraja, kde pri 
stál. Števan zošmiknul sa z kcóí* 
edel tedy, že je tam, kde má by^ 

I spomenul si Števan na dary 
)omnel si na Ivfi, prehodil srstku z . 
v tom okamžení stal sa Ivom. Páslo » 
'ečky. Chcel Števan zkúsiť, či je nao^ 
rašným Ivom , a popošiel k nemu. Ale t. 
ilé dievča strašne nalákalo sa takého nevídfc 
erj. Imä ked jťj riekol, aby nebála sa, že ^ 
ovek ako ona, rekla, že nebojí sa už. Rozpo- • 
edal jej, čo je vo veci, a oddal jej svoju čutori 
)y mu z nej vína naliala do hrdla, keď by v bitk 
ilabieval, že potom bude všetko dobre. 

Dievčatko slúbilo, a Števan postavil sa prot 
)re a volal na šiarkana, aby vyliezol von a šie 
Qím za pasy. Tu vyliezol z hory ohronií} .^larkať 
]o ty tu hľadáš, červíčok zemský ? ui ty opova- 
iješ sa so mnou za pasy ?^ 

;,Veď si počul, — nevrav daromné reči, ah 
)stav sa na miesto!" odpovedal mu lev. 

Tu šiarkan akoby sto besov bolo doňho sko 
lo, vyrútil sa na Iva a pasovali sa do boha. 

Ked napasovali, nazvŕtali sa sem i tam, vrave 
ak, aby si trochu odfúkli, slábtiul od smádu 
'e v nebol od toho. Šiarkan ^\e\ \tNk\iW^ ^ "^^ 
fadil sa. Ku Ivn priskočilo d\evcs.\VLO ^ b\\.^^^^ 
tó/o mu vína do hrdla. V tom <>V.Ä\ft\\ca \ 



, v sebe (Ivadsatorakú silu, a keď zdot 

'sa so šiarkanom za pasy, ako ho raz ja 

)ztľhol ho na poly. Zo šiarkana ale vybehc 

a hajde preš pole. Števaa sporonel si n 

t, prehodil chlp z neho preš hlavu a už do 

íal zajaca, a keď ho dohonil, na poly ho roi 

hol. Zo zajaca vyletela holubica rovno do obh 

Áov. Spomnel si Števan na havrana, zahodil piert 

z neho poza hlavu, a už jako havran letel za h< 

lubicou. Doletiac za ňou, roztrhal ju na kus 

Z holubice vypadlo vajce, a to si Števan vzí 

V tom okamžení postavil sa havťanný kôn pn 

ním a leteli zase ako vetor k čiernemu zámki 

preleteli tri brány, a imä keď už na dvore zastá 

zahržal tátošík veselo. Prebudil sa čierny dríik 

jedným skokom bol tiež na dvore. Chcel Števa 

ovaliť kijačiskom, ktoré vždy pri sebe nosil. Štev 

"ale vr'ckejsí, hodil mu vajce do čela. Prekotil 

drak hore značky, a bolo po nom^ 

Tu by ste boli mali vidieť ten div! Čier 
zámok premení' , a na pekný, biely ; krajina kole 
do kola zazelemla sa a všetko odrazu zkvitlo: 

» 

čo tam boli na zvery, ako kamene a všelijak 2 
kliati, premenili sa na človekov. Ďakovali vše 
.. svojmu osvoboditeľovi. 

Najkrajšia ale vyšla mu v ústrety jeho vlastr 

sestra J ktom premenila ^^a \íä. V^V\x V\k^\^M ^\s\^ 

Jako predtým bývala. UaU \i^ ^^^^^ mOc.^ Xš 

kvetwi posmU, a ligotalo ^a to ua ^^^ ^^^^ ^^^ 
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evan oprizeral a uprizeral sa jej, naozaj ako 
ilej, vďačnej sestre. V zámku, plnom radosti na 
etky strany, pristrojili veliké hody a vysvobo- 
mý národ vyvolil si Števana za krála. 

Po hodoch chystali sa k rodičom. Osedlali 

tátoša, aby jich k ním zaniesol. To bol tátoš 
erneho drakov, na ktorom pannu uniesol; ale 
i ho ona potom čistila a vetrom i ohňom napá- 
la,*) za to odmenil sa jej potom a slúžil Števa- 
iví i jej ; bo tátoši radšej slúža dobrým ako zlým. 
íesol jich teraz nie jako vetor letí, ale jako voda 
£íj a boli skoro doma. Bolo že ešte len tuná 
losti, keď objímali si rodičia deti svoje, ktoré 
>e už boli oželeli ako stratené, keď ani o Števanovi 

dlho nič nevedeli. Potom šli všetci do krajiny, 
e Števan zvolený bol za krála; tam prebývali, 
n si kraľovali — a kralujú hádam až po dnes. 



Zeleznik. 
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Podal Michal Laciák z pod ZelezníXa v Gemeri. 

Bola jedna mať a mala jednoho syna. Nemali 
jt, iba jeden slivník a dva voly. Ked bola zima, 
iseli aj ten slivník vyrúbať, aby sa voliak za- 
iaji; ked prišla jar, zapriahal syn voly a zoral 

Vľa variantu bielym chlebom lio "kimWÄ. ä. víwi^^^^ 
vínom napájala. --»..* 



len Slivník a nasial maku, aby sa voliak vyži 
Ale ked mak dozrieval, všetky vtáčky iba na 
sedeli a boli by jim ho iste zkazili, keby syn 
bol ešte dakde z kúta vytiahol kušu, čo mu 
otcovi ostala. Nuž s tou kusou tam striehol. 

Kaz ako tak strežie, spustí sa mu mladý 
strab na ten mak. Janko pochytí kušu a p: 
odstrelil jastrabovi krídlo. „Hej varovčík, na 
mi (o krídlo odstrelil?" ozve sa mu jastrab, 
ty načo si mi mak kváril?" ozval sa varo 
nazpät. „Načo som kváril, nato som kváril, — 
som hladný!'' povie zase jastrab. Ale to vedl, 
je môj otec všetkých jastrabov kráľom. Ak ty 
to krídlo nedáš zastrábiť, všetci jastrabí sa ti 
shrnú, aj mak ťi zkazia, aj oči ti vydobú.** g 
ver je tai^ zle nedobre, jastrabík môj; počkaj, ^j 
nesiem ťa k materi." I zaniesol ho k axojej ma 

A tu mať — mala tá roboty, kým kde jj 
zelinky posnášala a to krídlo obložila; kým 
lára vyhľadala, čo mu ho do daštičiek zapra' 
aby sa srástlo Na veľa na veľa jastrab vys 
sa; ale boli aj dva voly preč, čo to jastrab pahl 
naveky len mäso pýtal. A čo nemohol yarovatj^ 
vtáci jim aj všetek mak vypili. Bolo tu už 
na holej dlani! 

„Ej bračok, gazdíčok, my takto viac. 
budneme !" povie jastrabík^ keď už poletovajČa 
A akože nabudneme? oip^jlu^^ ^^ ^íäí^v> A^V^ 
Ä' volali, toho syna Uj tív^V.^^^. ^^«^ ^^--^ ".^" 
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idneme, my dvajíi pôjdeme k môjmu otcovi, aby 
dal dáku vynáhradu, čo som ti tie voly strovil. 
tvoja mater bude zakial tu u krála pece kiírif, 
Ay voliak vyživila sa." 

Mater teda ostala u krála na zámku pece kú- 

IC a títo dvaja pobrali sa svetom. Jastrabík vždy 

iletoval yopred a Janko držal sa už len za ním. 

išli až k moru. Jastrab mladý preletel hneď, 

ile Janko ostal tam na brehu rumádzgaf (i)lakaf), 

:éď viac za nim nemohol. „Nerumádzgaj , neni- 

ládzgaj, zavolal mu jastrabík z druhého brehu; 

fn môjho otca nájde sa spôsob aj na to, akoby 

^^ovek ces more prešiel." A hneď ta letel a ne- 

zstdlho priletel s jednou červenou plachtou. Tú 

^plachtu prestrel na more a tá jich hneď oboch 

preniesla na druhý breh. 

Keď už boli na tom druhom brehu, povie ja- 
Btrabík: „No bračok, gazdíčok, už je na teraz 
váetko dobre. Najsamprv ti darúvam túto červenú 
plachtu, aby si mohol putúvať aj ces mora. A te- 
raz ta zavediem tamto na tú hoic'I. môjmu otcovi. 
Ten ťa nijak na prázdno neprepustí. Zavedie ťa 
do troch podzemných komôr. V prvej budú samé 
éervence, v druhej samé strieborné a v tretej zlaté 
peniaze. Z každých ti bude ponúkať; neber ani . 
z jedných. Len v tej tretej komore bude za dvermi 
fftará truhlica; tú si vypýtaj, s lou \)C>w\5Í\A^'\ %ä. 
'-j20v; bude ti ešte ako ti niUda wtíooXo.'' 



ou 



Jastrab král vďačný bol synovi i Janko 
sa mu tam postavili a rozpoviedali všetko< 
bo viedol do tých komôr a ponúkal mu, 
len bral. Janko nič; iba tú starú truhlicu 
čo tam v tretej komore povaluvala sa za < 

„Ej bračok, aký si ti mudrák, hovor 
Ber si všetko, len mi truhlicu nahaj." A 
zase nechcel nič, ak mu truhlicu nedá. N; 
mu ju už len dal a prepuBtil ho domov. 

Rezko kráčal si náš Janko nazpät, m 
už ipora ; preniesla ho cezeň červená plach 
za morom chcel si už vypočinúť. I uložil 
na jednej širočiznej lúke á veru sa bol už 
lacnel. Len mu to tak volač pošeplo, že 
v tej truhlici bude dačo na zjedenie. Otvoi 
krajnú priepravu. A tu vyhrnie sa z pr 
ukrutne mnoho statku všakového, väčšieho 
šieho; volov, koňov, oviec, kôz, hús, sliepi 
číčeniec bolo tu do nedovidna v celých č 
a kŕdloch. „Toto iba keby si choval, nie i 
ono nachovalo,'* pomyslí si Janko a otvor 
pravú z druhého kraja. Tu zas vyhrnie sa i 
ukrutečne mnoho vojska, že to bol len si 
ešte mu vraveli, že jich ani tretia čiastka 
stúpila von. ;;Títo iba čoby mne uši objied 
myslel si Janko a nazrel sa aj do prostrední 
pravý, V tej sa ligotaW zVaXfe ^^m^T^^ ^V^Oq 
boi bral z nich,^mkda b^ netocAV o^'s.^kt^ 



87 

te prispárali. Nuž si potom tam dakde voľač 
ipil a zajiedol. 

„Hej chlape, bolo by už poberať sa ďalej!" 
Lováral sa Janko sám so sebou, keď tam nikoho 
smal. ;,Ale ako? Či tie čriedy, kŕdle, vojská tu 
«bat, či čo s nimi robiť? Akože jich zase dnu 
pratať?" Nevedel tej veci nijaký spôsob, nuž len 
<^el a sedel tu utrápený, umučený, akoby ho boli 
la kríž pribili. Ako tak sedí, prikmotrí sa k nemu 
cUapisko ozrutné ako dáka hora a čierne ako uhol. 
A to bol Zelezník. „Ačak by ti už bolo tie čaty 
dfttt sohnať?" hovorí mu Zelezník. „Bolo, bolo, 
povie Janko; len či vieš na to dajaký spôsob?^ 
flEj akožeby som nevedel, ked som k tebe prišiel ! 
'^j ti jich soženiem, len či mi na holých kolenách 
odprisaháš, že si kráľovu dievku za ženu nevezmeš." 
Spravili sa, že si ju nevezme; lebo dosial nikda 
^^ ženenie ani nepomyslel. Ked už bolo po správe, 
^lezný chlap iba obehol okolo statku a okolo 
'^jska, hned shrnulo sa všetko nazpak do truhlice. 

Rozišli sa každý svojou cesto'v, iba čo ten Ze- 

'^ník Jankovi ešte zavolal: „Ale že pamätaj, načo 

ííii dnes prisahal ; lebo ak nie, kde ťa pochytím, 

^ ťa na márne kusy roztrhám!" 

* * 

* 

Prišiel Janko domov a ukázal materi truhlicu. 
• Sa mu iba vysmiala, žeby ona za to íi\\\ ^^x^dft 
-^e nebola vyšla a že načo m\i UxäAv^íä.^ >5ää. 
»a' čobf v nej trímal. Ale Jaiiko V.ítíí\ \w^\ft^' 
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len pastierov jednať, že však tam jesú celéstiái 
Tá íst nechcela. Unúval ju dotedy, kým sa le 
nepobrala. Ale ju tam ludia iba vysmiali, že í 
priniesla na závdavky? Dal jej z tej prostredn' 
priepravy za zásteru dukátov na tie závdavky. 1 
ešte len mala čo napočúvat sa od ludí, že nai 
jira pastieri, keď tu ničoho nikde nič, ked i tí 
kremä dva volky mali aj tie si prejiedli. „No, v( 
som ti, vraví mu, prišla s obnôžkou do domí 
bez toho mohla som zaobísf sa." 

„A ved je nič, hovoril syn; ale môj stat( 
musí predsa na pašu. I vypustil ho von. Čried 
kŕdle vyhrnuli sa, len tak zalahli zem. A tu 
pastierov ani nebolo treba, lebo tam bol pri ka 
dom kŕdli hneď aj jeho pastier a kŕdle rozpásí 
sa na sír na dial až milá vec. 

Vypúšťal Janko svoje statky a tým bolo dobi 
lebo chodili po širočizných kráľových lúkách. A 
tu raz, keď prišla mati tie pece kúrTť, rozhne^ 
sa král a zle nedobre do nej, že či to jej sync 
čriedy, že keď je taký mocnár, aby hotovil sa i 
raz najtro proti siedmym rotám do boja. Pri 
mati so strachom domov. „Oj nebojtežesa ma 
moja, nebojte, povie syn; keď jich král má sede 
mám jich ja sedemdesiat sedem." 

Na ráno vypustil Janko svoje vojsko na lúl 
kde sa mali biť. Opýtal ^ai 3a.wko svojho vojsi 
„KoIki\ že ste dost o^yoW ^\^^vs\^^ \^\äxs^^, 
/w/íj je viac ako dost\" n-j^VqU \^íi^^ Vxw 
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rtký z prostried vojska. I tak, keď už prišlo na 
itku, zrazil tento jeden malým prstom sedem rôt 
crálorýcli. 

Král sa nahneval a kázal hneď druhým sied- 
nym rotám stúpať do poľa. A tento krivý i dru- 
hých i tretích i vari ešte štvrtých sedem rôt tak 
sbil ako tých prvých , kým len všetko kráľovo 
vojsko nepohynulo. 

Teraz ale už Janko inak obrátil. Odkázal on 
lirálovi volaco. Že vraj ak mu nedá svoju dievku 
ía ženu, aby sa hotovil aj s ňou jemu pece kúriť, 
tak ako jeho matka kúrivala. A dal si hned ka- 
§tiel postaviť a kúpil si hrdé šaty. Ked to král 
'^del, vďačne mu slúbil svoju dcéru za ženu, 
ÄSpoĎ radšej ako čoby bol mal tie pece podkurovať. 

Viezli sa na sobáš v krásnom hyntove. Iba 
kde sa vezme, tu sa vezme ten Zelezník a letí 
P^avo na Janka. Janko nemal tu truhlice, nemal 
obrany, nuž len skočil a utekal, ako vládal. 

Železný chlap sa iba zarihotal a zavolal za 
^^^ : „Len si ho utekaj ! Mám ja času vojsko 
' truhlice vypustiť a pannu dať zaviesť pre seba, 
'^G sám chcem; mám času teba ešte triraz 
'^honiť!" 

Utekal Janko, utekal pustými horami, rudnými 
^starni. Dobehnul k jednej izbička. "í^vc^ \ín\^'íí^ 
^^ibaba. Zaklope a vníde dnu; ^"Bot.^ ^to^ ^^^ 
'^rý deň, pani matke!" „Boxe Asi^ V \^^>^^^^ 
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môj! Viem, pred kým utekáš, ale sa nič ntiiH^ 
Sadni si, zajiedz si polievky a mäsa, vyspi si 
Môj psík je Ďalekohlaď a keď tvoj Zeleznil 
bude ešte na tri míle ďaleko, zabrechne prvýraz 
keď bude na dve míle, zabrechne druhýraz; kec 
bude na mílu, zabrechne tretíraz a už fa vted] 
zobudím." — Sadol si, zajiedol si, pospal si a keí 
pes tretíraz zabrechnul, zobudila ho starká, na 
cestu zastrčila mu do kapsy postruhník a ká- 
zala mu utekať. 

Utekal Janko, utekal pustými horami, rúdäymi 
cestami. Dobehnul k druhej izbičke. I tam bývala 
Ježibaba. Zaklopal a vnišiel dnu : „Bože vám dq 
dobrý deň, pani matko!" „Bože daj i tebe, syn 
môj! Viem pred kým utekáš, ale sa nič nebq. 
Sadni si, zajiedz si polievky a mäsa, vyspi sa. 
Môj psík je Ďalekosluch a keď tvoj Zelezníi 
bude ešte na tri míle zeme, zabrechne prvýraz' 
keď bude na dve míle, zabrechne druhýraz; keí 
bude na míľu, zabrechne tretíraz a už ťa vted 
zobudím." — Sadol si, zajiedol si, pospal si 
keď pes tretíraz zabrechnul, zobudila ho stark* 
na cestu zastrčila mu do kapsy postruhník 
kázala mu utekať. 

Utekal Janko, utekal pustými horami, rúd 

nymi cestami. Dobehnul ku tretej izbičke. I tac 

bývala Ježibaba. Zaklopal a vnišiel dnu : .^Bože ván 

%' dobrý deň , pani maťWo\^ „^^^'^ ^^^ v ^í^ 

y77 môj f Viem, pred Mm \xteV?s^ , ^\^ "^^ ^^^ 



! Sadni si, zajiedz si, polievky a mäsa , vyspi 
Môj psík je Mocný a ked tvoj Zelezuík bude 
» na tri mfle zeme , zabrechne prvýraz ; ked 
de na dve míle, zabrechne druhýraz; keď bude 
mílu, zabrechne tretíraz a už vtedy ťa zobudím, 
kdol si, zajiedol si, pospal si a keď pes zabrech- 
ll tretíraz , zobudila ho starká , aa cestu zastr- 
la mu do kapsy postruhník a kázala mu 
tekaf. 

Dobehnul Janko k moru, keď mu Zelezník 
61 už za pätami ; bol by bo už roztrhal. Ale Janko 
ial vždy svoju červenú plachtu okolo pása 
krútenú. Odpásal si ju hneď, rozprestrel a tá ho 
feniesla na druhý kraj. Zelezník nemal tej pary 
i ním za more, nuž sadol si tam a tam vyčkával, 
le aj Janko bol už zmorený a lahol si a spal 
• spal hýn za tri dni! 

Na tretí deň zodvihne hlavu — ale tu dobre 

laku nezkapal! Traja psiskovia — ako jalovice 

ležali okolo neho zo troch strán ! Nemal sa 

Je hnút. Čiahol do kapsy, že jim podhodí z tých 

^truhňov, že ho hádam voljak prepustia. A tu 

^ostruhnov ani omrvinky, lebo to tie postruhne 

^ premenili sa na psov a psi neboli žiadni druhí 

ten Ďalekohľad, Ďalekosluch a Mocný, čo mu 

to Ježibaby dali na pomoc. Tie začali teraz 

í o Janka cbvostmi krútit a za\\^c,Ä.l ^%. \bní.^ 

^äAJe obadali, že už Janko ptebxxôW 's.^. ^^^ 



I, že mu už nič neurobia, sobrál sa dálig 

psiskovia všadial s nim. 
Ako tak išli, prišli dojedn(/lio zániku, vkto>^ 

iba jednu paničku našli samotnú ako prsti.j 
o stál u nej do služby, keď takto nemala 
>, ktoby jej bol zámok obhajoval aj šíre b 
o neho. Tu-Janko každý deň aj s troma 
ieval na poľovačku po tých horách a v, 
na noc prichodil zámok hájiť. A tá pani 

chodievala každý deň k tomu moru na 
zky a tam voľač vyzerala. Vyzerala ona 
zníka, že sa vráti na Jankovej plachte, kf 
lohoní a roztrhá. Lebo to bola ona, čo vie: 

Jankom na sobáš a Zelezník ju sem dopra* 
jskom i s truhlicou a už teraz len naňho ča^; 

a Janka nepoznala ani on ju. 

Raz už potom zazrel sám Zelezník paničku 

uhej strany mora a volal na nu. Hneď sama 

la a poznala ho aj ona. Pekne sa dohovorili 

i Jankovi, ako čo majú robit. 

Nevedel Janko nič; večer vrátil sa ako ino- 

' domov, navečeral sa, poobzeral sa po celom 

ku a keď nikde nič nečul, ľahol si spaC s po- 

m a najmä nad ránom tuho usnul. V tom pri* 

11a sa k nemu na prstoch milá panička, po 

i odviazala mu spravodlivú červenú plachtu a 

lú tej podobnú priviazala na pás. Len čo Janko 

' vjŕíafiol zo zám\iu, wi ow^ V^^'^ "o^^"^^'- \^^- 
( sa im plachte k Ze\^xvv^>^oN\ ^ xv^t.^^\. \ %^ 
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Zeleziiíkoiti do zámku. Tam mu ona ukázala, kde 
Janko spáva v izbe a kde psi pred nim v pitvore; 
aby vedel, ako má si čo nastrojiť, bo Zclczník 
pred psoma ani ukázat sa ne^^mel. 

Vykopal si teda jamu podo dvere v tej izbe, 
-kde Janko nocúval a tam lašoval naúho. Večer, 
keď Janko vracal sa z poľovačky, ztratil sa oil 
nelio Ďalekohľad; ani nevedel, kde podel sa. Ču- 
doval sä veľmi, bo tie tri psi nikda neodišli mu 
od boku. Iba keď ti ho nájde doma ležať podo 
dverJODi a to na tom Zelezníkovi, o ktorom Janko 
nazdával sa, že je ešte vždy za morom. Dosť volal 
psa k večeri, kým druhí okolo stola obskakovali 
a uhrýzali si, čo jim podhodil; ale ten nehuul sa 
z miesta celú noc. 

Na druhý deň vykopal si už Zelezník jamu 
pod ohnište a tam sa skryl. Večer ale dobehnul 
vopred Ďalekosluch a ľahol si na Zelezníka. Janko 
zas len hlavou krútil, volal i bil psa, aby šiel ku 
stolu, ale ten nehnul sa až do rána. 

Na tretí den vykopal si Zelezník jamu pod 
■ samý stôl a myslel si, že Janka pri večeri čo len 
za nohu dochytí. Ale tu večer zas zavalil sa ten 
Mocný na neho, že do rána ani údom hnúť ne- 
nriohol. — Museli si to už len inak nastrojiť, ak 
volač vykonať chceli. 

r- Len tu milá panička pekne okolo Janka ^ že 
tak rä tak, tie psi mušej ú choré \>^t, ^í^^íSl V^ ^\i 
j^rať neidú ani sa nepol>4iú, aby jVcXy vSl<í^^ ^*^ 
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aspoň raz kým si oddýchnu, že jich ona bude de 
chovať. Dal sa Janko nahovoriť a pochytal p 
ílo komory na reťazy, aby za nfm nemohli. 

Skučali psi na refazach, kým Janko bi 
sám po horách a Zelezník tri zámky na kom 
priprával, aby psi von nemohli. 

Blúdi Janko , blúdi a nič zastreliť nem/ 
iba jedna myška pletie sa mu ustavične po 
nohy. Naposledok ju chcel už odkopnúť. „Ej Jai 
neodkopni že ma, neodkopni; ozve sa myška. 
ty nevieš, ako tebe tvoja prísaha draho pricl 
a ešte ti drahšie príde, ak sa nezoberieš. 1 
Zelezník zámky zakladá na tvojich psov a ak 
pozakladá, dobehne za tebou a roztrhá ťa na mi 
kusy. Ponahlaj sa, aby si ty dobehol, kým 
zámky dobre nepozakladá. Ak by ti predsa 1 
Vripozde, vybehni na tú vysokú vŕbu pri vode a 
ťa bude Železný chlap volať dolu, zhadzuj mi 
môžeš zo seba; ved už potom uvidíš ako bu 

Poslúchol Janko myšku a bežal čo mu j 
stačila. Ale ako dobehúval, už Zelezník pošle 
zámku zakladal. Nuž len skoro vydriapal sa m 
vŕbu. Zelezník vyskočil zo zámku ako zbesnel 
volá naňho na tú vŕbu: „Poď dolu, bo ťa aj s 
vŕbou na ^márne kusy roztrhám!" Janko zh 
mu klobúk; hned bol ilobúk na márne franfi 
roxdriapaný. Zelezník xa^ \^xv nq\^ ^ ^*ôsí«ä 
ohadzoval po jednom zo ^e\i^^ "c^oX^^v \v^ %^ 
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— „Ba veru my ju hned pustíme, bo sme my u? 
.lacné!" odstrčily ho odo dverí mladšie. 

Len veru aj otvorily. 

Tu skočí vlk s pazúrmi a vycerí zuby. Ko- 
zliatka kadial jedno, kadial druhé — a vlk za 
nimi! Pokryly sa mu, ktoré pod lavičku, ktoré 
pod ohnisko, ktoré do peci, ktoré do sopúška.*) 
Ale jich on vynuchal a pohltal. Iba to najstaršie 
ešte za prvá času vopchalo sa do stupky a vlk ho 
tam nenašiel. 

Príde koza domov a tu nájde dvere otvorené : 
;Ach, pre Boha," zavolá, „čože porobilo sa tu!?" 
Hladá, blačí, vyvoláva svoje deti. Až to z tej 
stupky vystrčí hlavu a pozná svoju mater. „Mamo, 
mama," volá, ,,či ste to vy?'' — „Veru som ja, 
dieťa moje; kdeže ste mi, druhé?" — „Jaj, mamo 
moja, kdeže sú vám tie! Prišiel vĺčok a tie mu 
otvorily a ten jich požral; iba mna v tejto stupke 
nenašiel." 

A tu koza hybaj ku kováčovi: „Kováč, kováč 
ukuj mi nôž!" A kováč jej ukoval nôž, a ona za 
vlkom. Nebol ešte dalekp. Tam si chcel pri stu- 
iii£ke zapit za pečienkou. Buchla ho rohami a 
a' no2Íom rozpárala. Kozliatka vybrala a na tej 
studniíke poum'ývala, ponapájala. Tak í)rišly k sebe. 
Ale by priam pozde bolo bývalo, keby vlk bol 



'*') Sopúsok u ľudu, zvlášt na MuráLÍi ^oVm^, ^\^^í^ 0«K^a, 
äo 
čriei 



TpusoK U luau, zviast na iviurau qlovihví, 'ekve.^^ vi^^i^J 
múruSjfi celustiach pece, do neYioz Vt^^\NQ,Vs>xAxs 
^pky mco takého odlkadaly si g.a.zô.VaVs . 
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stačil napit sa. A šťastie že jich nebol pochrúma] 
len pohltal celé. — Ale tie potom mamičku po 
slúchali a vlkovi nikda viaC neotvárali.*) 

*) Touto rozprávkou matky utišujú svoje deti a upozoi 
ňujú jich z jednej strany na vernú starostlivosC mat€ 
rinskú, z druhej strany na následky detinskej nepo 
slušnosti. 

Pri speve ylSko na tom druhomraze „tenkýr 
hrdlom „spieva už o oktávu vyššie, ako na prvoi 
ráze spieval. Kozičky odpovedajú mu recitatívne, rýchle 
Spev ale vlekov takto ide: 
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Múdry Maíko a bUznL 



Prostonárodnie 



SLOVENSKÉ POVESTI. 



Usporiadal a vydáva 



Pavol Dobšinský. 



Sošit 8. 
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Múdry Mafko a blásiii. 

Podáva Odqliena Ľohéinský r. Medvecký, zo Zvolenskej. 

(S obrázkom). 

Pošiel Matko na vohlady; pekne ho uvítÄli, 
ešte aj ten prach (z miesta) poutierali, kde si mal 
sadnúť. Kej si už takto na posedkách i pobese- 
dovali 8í>íijí domáci, povie tu otec domový : ^^Mati, 
zabehni že ty do tej komory; veď vieš po čo!** A 
ati len na to čakala; odbehla hneď do komory, 
rocha toho občerstvenia doniesť. Ale mali sa jej 
ačakať; tam tá kdesi zavrzla! Otec povie: „Iďže 
y dievka moja, kde tá naša mater toľké časy mešká." 
ievka odbehla ; ale neprichádzala ani tá. „Ej, kýho 
aroraaže tie tam tolko kutia? No čakajte; veď 
ás ja dovediem!" Rozpepril sa otec a vybehnul 
a niffla. 

Milý vohlač Maťko ak vyčkáva, tak vyčkáva; 
ále nemôže vyčkať nikoho. Takto už aj zi\\^ ^a.. 
hiu niekolkoraz, aj ponaprával z\\asiivay&LC\ cítv^\!L ^nä- 
x>;sube, aj všelijak inak preber aV s\ ÔLT\eKvc>Xľä ^ ■ 



tých len nebolo a nebolo. ,A už' — rečie - 
svedčí sa či nič?, len iilcri^ pozrieC, čo tí t( 
robia v tej komore; vari- tam T)rinirzli, a či by 
bol dakto klincami popiíbíjal." 

Ide — a tam v komore ui temer celá sv 
dohára, čo mat sebou vzala, ft tí traja tam! 
nariekajú, tak nariekajú, že to ofeývalo sa as 
tretích susedov. * ' • 

„Nuž, čože vy tu nariekate ?" Volá, prosí M 
pre Boha; ale z tých nemôž vyvábif ani slova; 
všetci traja ak nariekajú, tak nariekajú. : Nf. 'v 
na veľa spustí mater ešte na hŕtib&ie strún 
začne mu vykladať: „Nuž vidíš, Maťko loôj dn 
tadialto je rebrík z komory na povál a tu bla 
kera na ňom zavesená. Keď už len tak sober 
sa s touto mojou Dorkou a budete mať u* po 
aj dieťa, ak to dostane sa voliak f^om do kSn: 
pod tú sekeru, potrasie rebrík a tá sekera 
padne nebožiatku na hlavu a zabije ho, to b 
zármutok ! Nuž hla, preto mi tu teraz naríekci 
Ach nebožiatko, chúďatko s rozvalenou hlave 
Bedákala mati ďalej a s nou dievka aj otec. 

Maťkovi bolo všelijako, aj do smiechu áj 
Ledva ich utíšil. Napokon ale poviedal: „Aki 
dem na svete ešte piatich takýchto bláznov, 
ste vy, potom si vezmem vašu dievku. Majte 
s Bohom !" — S tým pobral sa v šíry svet. 
Ide, ide na tie ztai^y ä ô\\v^ \i^\svvyu^ 
zkúsiť; až raz príde do ia^e;\^V ^^tox^^. ^n 



gazdovské stavy a prípravy. „Idem — po- 
be — pozrieC ako tam ludia gazdujú." A 
', ako gazdina bije, šklbe, trepe o zem kvočku, 
ože tú kvočku tak nemilosrdne šklbete, 
^" opytuje sa. 

j, psia mať" — vraví gazdina - ,,mádvanásC 
c a nechce jím dať cicať!" 
učil tú gazdinú ako má vajíčko uvariť,jobie- 
ŕlrobno s pažiťkou posekať alebo žltej kaše 
a tak kurence nachovať. Ináč nemohol ju 
čiť, že kurence nikda necicájú svoju mater, 
I už pred nou pekne zobkaly a žraly. — 
a mu dobre. — Maťko ale našiel prvého 
ked nie väčšieho, aspoň takého, ako tamtí 

ž dobre, toto bol už prvý blázon. 

o dochodil do druhej dediny, počul na 

h zvonoch vyzváňať. Proti nemu uberal sa 

lediny pohrabný sprievod a to, ako čoby 

súdny den, všetko bolo na nohách. Chlapi 

ruhlu; ženy vykladaly (nariekaly) za tiuhlou 

lovaly rukama; mládež, stárež okolo nich. 

bola odkrytá, vrchnák z nej len tak niesli; 

sne mladé dievča ležalo v nej živé. 

ch, povedzte že mi, dobrí ludia, čo vy to 

robíte? — doveduje sa Maťko. 

ch, nuž čožeby sme robili?!" vravia mu. 

dievča richtárovo, išlo po noôlw^ \<í^\^ ^\ 

ruku do buďkáča (krcaYv, \í^Tveci\ ^^*^^Ä^^^ 
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S Úzkym hrdlom), a teraz nemožno mu ju aijakj 
činom von dostať. Dos£ už celá dedina naláml 
si na tom hlavu ; dosť natrápilo sa dievča, a pred 
nič! Malo by dievča tento ozrutný budkáč vž 
takto na ruke nosiť, Boh vie, čo by z toho bol 
Nuž volíme ho odrazu zbaviť trápenia a pochov 
za živa ! 

^Nuž ale ste vy blázni !" ' — Bolby si za 
slovo od celej dediny utŕžil; ale Maťko nelení 
roztrepal, čím to riekol, aj budkáč a milé diev 
osvobodil. — Hned ho celá dedina odprevádza 
pravo do poctivého richtárskeho príbytku. Jedm 
už všetko bolo hotovo na kar, urobili z toho v 
selú hostinu. A napokon sbierku — naskladali a 
1ému mudrcovi plnú mysu dvadsiatnikov. 

Dobre teda, toto mu už boli druhí blázi 
čo dobre platili. 

Na tretej dedine chceli mať kostol zvoní 
zdnuká pekný bielušký. Len, vravia, z čoho ka 
najbelší vystavať? Ktosi jim bol poradil, že na 
belší bude z tvarohu. Hneď a zaraz, kde jal 
mlieko mali, robili na tvaroh, a postavili z nel 
kostol, — ale bez oblokov. Zvonku bol pekn 
biely; ale čože? zdnuká horší od temnice. Jí 
sa nosiť doňho svetlo vo vreciach. Všetko darm 
Nezadlho ale prileteli z hory vtáčiky, vyďubfi 
diery do tvarohu, a v kostole zasvietilo sa. ^1 
pánbohovia, keď oni také ^n^Wq t<áv>Nsv.\ ^^-láoĹ^VÄiss 
si ich do toho kostolmi, ^^vj^ôlxv m\Ä \ ^wa. ^^ 



v' noci svietiť." Nedali si to dvaraz poviedaC, bo 
ten, ktorému vyreklo sa to prvému, aj to znal, 
> kde tí nosia sa v hore na vysokom strojne. Po- 
jí chytili hned dlhočizný rebrík a niesli ho na pleciach 
'- do hory. Ale tu milý reber zavadil sa im o každý 
ŕ-, strom a kde bola väčšia húšťava, tam už nedaj- 
r bože ani sem ani tam. I veru odtínali po kuse 
z rebríka, kdekolvek zavadil. Šťastne dostali sa 
týmto činom až k vysokému stromu, ale čože keď 
z rebríka nemali už len tri kolky, všetek ho boli 
poutínali. Lež čo chlapi, to chlapi! Podvíhalí sa 
oni jednodruhému na plecia, chlap na chlapovi stál 
- rovne, pevne. Ten najvyšší dočiahnul až k hniezdu 
a dostal ho aj s vtáčkami do hrsti. Ale ako od 
radosti zvolal „tu sú!", obzrel sa ten najspodnejší 
hore, aby tiež volač videl. Tu podšmikla sa tomuto 
noha, zkydol sa: popadali všetci a vtáci uleteli. 
Daromná všetka robota, iba čo komu ruka, komu 
noha, komu hlava dodrúzganá. 

Na túto nehodu došiel Maťko k nim. Naučil 
j ich stavať kostol z kamenia, nahať kde treba obloky 
a múry, steny pobieliť vápnom. Ešte len to bol 
kostol pekný, bielušky! Dali mu viac peňazí, ako 
čo jich ten kostol stál. 

Dobre; popri penazoch našiel si Maťko už aj 
tretích bláznov. 

Vo štvrtej dedine bývali ludia už trocha ona- 
kvejšíj a títo mali poriadny mút^ív^ V^'sXsJv* >^ä 
počujte len! — ťahali povrazmi ON\ax^\iSí^^ \i>\"^^ 



hore na kostol. Mafko ani svojim očiam neverí^ 
ale bolo predsa tak. I pýta sa ich: „Nuž alv 
dobrí ludkovia, čože vy to tuná robíte?" — „"čoíe 
by sme robili? Umrel u nás bohatý mäsiar a po- 
ručil bujaka na kostol ; nuž ho tatam dat chceme, 
kde je poručený." — Mafko jim bujaka predal i^ 
rozpoviedal im, ako majú zpeňaženého na kostd| 
vynaložiť. — Odmena rozumnej rady neminula ho- 
ani tuná. 

Dobre; našiel tuná štvrtých bláznov. „Len ä 
ozaj skoro nahodím aj na piatich," hútal si; ačide-li 
takto na svete, kto vie, či mi aj tí budú pokoni?" 

A veru mu zas nebolo ďaleko chodiť. V piatej 
dedine, ako dali jedlo na stôl, tak ludia odstúpili 
sa; myši pribehli zo všetkých kútov domu, naj)a- 
paly sa do sýta a ludia iba to jiedli, čo tietc 
nahaly. „Ludia, ludia, čože je to u vás?'' hovor 
Matko. „Veď by som ja radšej hladom pošiel 
akoby som mal takto len za myšiami jedávať^- 

„A veď z počiatku aj nám taká bola hodina, 
rečú mu; „ale ked to človek navykne sa aj V 
šibenicu, navykli sme sa aj my na to. Dosť - 
pasce staviame, cel^ vojnu proti myšiam vedierť 
a ubrániť sa im nemôžeme. Vari z celého sve 
zbehlý sa sem na nás!" 

„A sbehnú sa ešte len, ak nepomôžete si, 
povie im Maťko. 

„Ejf človiečku, zpomoo. \í%xä, ^ ^\ ^ ^^v?^ 
prosia sa mu. 
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MaCko — rozumie sa za dobrú plácu — opatril 

také zvieratka, čo inšie nerobilo, iba myši 
ytalo, drhlo a žralo. — Ale tu milých dedinčanov 
dišiel strach náramný, že čo bude žrať to divo- 
/orné zviera, ked všetky myši vydrhne. A o tomto 
radit sa s MaCkom neprišlo im na um, len keď 

už obohateného vyprevadili za dedinu a on bol 
•st ďaleko od nich. Kričali ešte za ním. — „Čo 
is po tom!" zvolal im Maťko nazpak, a bol už 

vrškom. Oni rozumeli: Čo? vás potom!" Nuž 
TU pozdejšie, keď už myši nebolo a kocúra nijak 
•lapit nemohli, čo ti nevytrielili? Vypratali, čo 
3hli, a -podpálili dedinu zo všetkých strán, aby 
01 aj ten čert s ňou zhorel. Keď pohorelo všetko, 
í^reli kocúra sedieť v cinteri.na najvyššom ná- 
3bnom kri/j. Ani vlások mu nebol oškvŕkol. A 
B vzala sa, tam vzala sa, sedela pri nom už aj 
cka. Mačiek naplienilo sa im; ale od týchto, 
o aj od myší, mali napotom pokoj. Kremä že, ako 
^ni, museli konečne len svojou škodíu zmúdref. 
Maťkovi ale nebolo treba hladať viac bláznov. 
> vie, kolko by ich bol ešte našiel I Nebola mu 
ani starosť o peniažky do gazdovstva. Vrátil 
^lomov a poviedal: „Predsa jest vela bláznov 

svete; piatich som naschvál vyhladal, šiesta 
'e moja žena a siedma celá parapúť!" -~ Ale 

vvaj dobre bolo s nou ; bo ako vravia, „múdremu 
'Ovi netreba múdrejšej ženy, äWo '^^ ^tasť* — '^^ 

jeden múdry, a vela bláznov popťitiWSvN^T^v^^' 

-^'^^ 
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o viku, eo 81 dal šiť boty. 

Podal P. Dobšinský z Gemera, počul rozprávať v kraji mé^ 
novanom, aj v Miškovci od kolárskeho tovaryša pošlého 

rodom zo Zvolena. 

„Hra, hútal si raz vlk, ako je to dobre tým 
luďom! Dočím nás bosých honia, nedoráňajú si 
nohy o skála a drvia, lebo jich majú obuté. Ale 
prečo by som ja tiež nemohol mať boty?" 

Pod on k čižmárovi na pokraj inku dedinj 
akoby len k svojmu susedovi, — mohol smelo, bc 
chudobný čižmárik nemnl iba jednoho vyhladove 
neho krivého psíka a ten nezabrechal, utiahol sí 
radšej pred vlkom za chlievce. Hupnul teda de 
iiiby, akoby bol z neba spadol. Deti pokryly 82 
od laku, ktoré za pec, ktoré do kúta, ktoré raa 
téri pod zásteru. Sám čižmár vyvalil oči, čo to zí 
hosta ma. Pán host ale začal pekaým spôsobom 
vraví: ,,Pán sused, čiby ste mi neušili boty?* 
„Prečo nie, hovorí čižmár, len by bola dostacia 
ale viete, že ko mne ludia iba na plátanku nosia. 
„A čoby to bolo treba na tú dostaciu?" „Viet( 
z čoho dobrý* remeň; nuž tak na príklad dobr 
tučná jalovica z hôlnej čriedy." „Na večer ju ť 
máte na záhumní, len si nato pozor dajte; viet( 
tak okolo polnoci." 

Hej, a bolaže to za jalovica tučná, masná, č 

vlk čižmárovi dovliekol, len aby boty boly číi 

lepšie! Hej, sl bolaže to po\.om "ľ^ X^Q'siCvcka. ^ ^<svs 

cižmiroYom ! Čižmárka po tň Olu\ Vo^ \»ä.'^^ ^ní; 
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líinsten, piesť či pariť v prikrytých nádobách na 
mi) a všetci jedli tak ako na hody. Jednako 
)Iač masnejšieho už od dávna nedostalo sa jim 
i zuby. — Kožu alo naozaj dali do výrobku. 

Na tretí deň prišiel si vlk po boty. „Nuž 
:ože, pán sused, či sú mi boty už hotové?" ;,Bo- 
by, pán sused môj drahý, — začal už aj nás 
íštepkár prívetivejšie, — keby len bolo na dratvy. 
eby ste vy to ešte zaopatrili voíač konôp a lanu." 
- Bolo .toho tam pri močidlách dosť už vymok- 
itébo a vyvláčeného; vlk nasnášal mu toho celú 
)pu preš noc na záhumnia. Pani príštepkárka 
L druhý deň už vysúšala, trela a tešila sa, ako 
ide priasť a tkať a deti si zašatí. 

O tri dni ale prišiel zase vlk po boty: „Pán 
md, či boty už hotové? Aha tu sú; no veru sú 
)dné; ej, čiže iňi budú!" Lebo tam stály na la- 
ci naozaj boty nové, ušité z remeňa, čo grznár 
>orgoval vopred na onú jalovičinu, aby príštep- 
ir mohol raz zase aj celé boty šiť. Ale milý, už 
raz naozaj botár začal poznovu ako predtým: 
íj bolyby vám boly, pán sused môj drahý; ale 

je ten beťah, že si tieto rozkázal pán richtár 
dediny a vaše mám ešte len v robote. Lež čože 

i z týchto i z vašich, ked jich nemám ešte čím 
mastiť. Ešte takto na tú mastku zaopatrite jed- 
ho vepra zo žíru (z pastvy na žír t. j. kde vepry 
hore na žaladi lebo na bukve pa^^í^Vtrn^. %i^. 

03i to splníte, na tretí deii bvxôivil^ \Ä\i^*^ľ^ 



v^ 
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nosiť." — Cez polnoc bol zase tučný, masny v 
por za záhumnf; bolo potom aj v dome botárovc 
• omasty; žena tešila sa, že bude maf aj čím s 
smážať aj na čom vypekať. 

Kcd vlk na tretí den prišiel, čižmár uká 
mu nao/ajšné boty; nuž ale vlk to obuí alebo ne 
nemohol. „Eh, to ste mi, vraví, piano ušili." „ 
ved je nič, pán sused, hovoril čižmár, veď tu naj 
sa boty ešte aj pre vás; len som vám chcel ul 
zať, že vy nemôžte nosiť boty, ako ^ druhí Iu( 
Pripravil som ja to inak; podte len za mnou vo 
Šli a prišli tam na dvore ku jednej jame, do ktc 
bol narobil majster blata z belastej hlinky. „! 
vraví, pokial chcete mať boty obuté, potial sko 
sem dnu nohami." Vlk skočil a ked potom doí 
sa von, lesklý sa naozaj nohy jeho od hliny. ,. 
vidíte, susedko, tu jich máte hneď dodre obi 
lesklé, belasté; krajšie ako drahí nosia. To £ 
vám ja tak pripravil, aby ste ma pamätali, k< 
ste si dali u mňa boty šiť. Len to jedno v 
povedám, po skalách po stranách behajte v u 
kolko chcete; ale do vody lebo na rosu ani 
nohou ! To hlaďteže iba nám čižmárom žatva, 1 
v botách po vodách!^ 

Posledné naučenie čižmárovo vlk už lei 

i dopočul, bo hrdý v botách uháňal už záhumn 

A keď bol raz v botách, to si hútal: „Nebu 

viac tiílaf sa po .hore, bxi^e^ Ocv^^j^. >^^ ^^í,^^ 

Jfíidial chodia druhí luďia, V.^ä V^V w\^^\í^v>s ^^ 
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si vykračoval vždy hrdšie po hradskej ceste. 
e tu šli proti nemu vozári a ked priblížil sa 
nim, paholci doiiho bičmi a gazdovia poskákali 
vozov so sekerami „Aha vlk, aha vlk!" že ho 
jijú. V tom pomykove nevedel kadial z konopí, 
i)čil do rieky a šťastie jeho bolo, že rieka bola 
oká, hlboká, cez ktorú nemohli za ním. Ale 
ď preplával na druhý breh, bolo po čižmách, 
íla mu jích zlízala. No bolo aj po radosti ! Keby 
i\ bol býval majster, čo ho tak zaobul, bolby 

v zubách rozsekal, tak jich ceril, tak sekal 
vrčal a hneval sa. 

V íom srde hybaj prosto k čižmárovi nazpak 
nepočúval nič na jeho výhovorky, len ho vyvolal 
y zajtra v tú a tú hodinu hotovil ša do bitky, 
ly si zaopatril dvoch kamarátov, vlk že si tiež . 
opatrí svojich a že bit sa budú na život a na 
(iťt, tam a tam pri tom dube v hore. 

Dobre teda. Vlk si zavolal veverku a diviaka 
i pomoc a čakali tam pod tým košatým dubom, 
ižmár dlho nešiel. Raz už potom povie vlk ve- 
írke: „Výndi že ty na toho duba a pozri či ten 
e k nám a či ho máme ísť tatam roztrhať na 
Jsy aj s celou jeho klamárskou parapúťou !" Ve- 
írka vybehla a len zhýkla: „Jaj Bože môj, veru 
n už ide aj s dvoma kamarátma: za jedným 
mé krvavé paloše opálajú sa a t^w dtu\v^ íä 
^^ kročí, to zohne sa a skaly sb\Ät^. ^^^ 'v*^ \^ 
<^bľ' A nechcela, viacej am doU x^ ^Vxqtsík 
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Aj diviak dal si strachy nahnaC a zaryl sa ] 
stromy do lísfa, čo mu ani ňufáka nebolo vid 
Čo mal robiť vlk opustený? Pustil sa behom 
losa, nič nedbajúc, že je zase len bosý a nohj 
)>red človekom dotlčie a dorá&a. 

Čižmár naozaj došiel o chvílku až k dubu 
s kamarátma : so svojím kohútom, ktorého červ 
piera na chvoste vetor rozháňal a pred ktor 
veverka i teraz triasla sa na dube, akoby to b 
ohnivé paloše; so svojím krivým psíkom, ktorý 
kročil, to kloncnul a predkom do zeme ňu 
akoby ozaj kamene bol sbieral a kloncnul i 
naposled a veverka ukryla sa za konár, aby 
voliak tým posledným kameňom na prvé nedoho 
Diviak zpopod lísťa ani nevykukol; vlk bol doi 
za horami ; čižmárik ako prišiel, tak odišiel. B 
po strašnej bitke, keď jej ani nebolo. 

* * 

Ale náš vlčko poskoril sa radšej, kdeby di 
dostal pod zuby, ved od rána bolo už ďalek< 
on bol hladný naozaj ako vlk. Pásla sa tam dal 
na doline pri jazere kobyla aj so žriebätom. ^ 
ceril naň zuby a zavrčal: „Kobyla, daj mi to žri( 
pod zuby, bude ti raz krajšie^ Či po dobrôtky, 
po zlotky, dať musíš!" A kobyla povie: „Dol 
dobre; ale je ešte nie okrsteivé^ ^red krstom '. 
nemôže na máry." „íío, ngä W V<^ ^"^ '^Vx'^.xk 
rNeähám, keď na silu cVvce^ \>^^ Vxv^x^^, ^\ 
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a breh, dovediem ti ho k vode. ;,Ylk si stal, 
obyla pohla sa a žriebä za ňou. Vlkovi už tiekly 
linky a jazykom zalizoval. V tom ani nepohádal 
a^ ako kobyla vyhodila kopytama, ako ho to za- 
odilo až na prostried jazera. „Zplákni si ústa od 
ečenky !" zavolala mu kobyla a ušla aj so žriebäťom 
ezpečne, kým ten voliak po psote po biede vy- 
.ŕdoL — 

Pustil sa už druhou stranou na polia. Tu 
icdaleko jednoho humna počuje starú kozu bľačať; 
:ozI i ležalo pri nej. „Keď na prvé nič, bude volač 
la druhé,* pomyslí sebe vlk a ide ku koze a 
pytuje sa: Čože tak bličíš!-* „A veď vidíš, čo 
ni je; kozliatko mi odkapalo," „Podaruj mi ho, 
•erf z toho jednako už nič nemáš." „Akože ti ho 
lám, keď je ešte neoplakané, neospievané? Pomoz 
n í ho aspoň pekne oplakať, ospievať.*' Vlk začal 
;avýjať a čo ďalej hlasnejšie; páčil sa sebe ako 
laky spevák na pohrabe. Počuli ho mlackovia tam 
la tom humne, dobehli sem aj s cepami a „cupy 
upy, cupy lupy" doskočili mu od chrbáta a temer 
nu kožu zodreli. No, opamätal sa dosť zavčasu 
i urokol jim do hory. 

V hore vlk pán, vykračuje si zase hrdo; 
:rebárs mu od hladu tam dnu škvŕka a zvonku 
lináty dodrvené. Poletuje si zas tam dakde vtáča 
zo stronm na sivom a skacká z koiv&.\:2^ w^ V^\ä.x. 
Prikráda sa za ním náš vlčko, že s»\\vo xtícsxsv^Vx^^- 
le vtáča mu vždy uletelo a cbiT\atm\\ m Vai5c^^ 
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na prázdQo. Namrzený zavolá: „Stoj vi 
hltneín ťa." ,,Eštc som ncdorástol tebe ] 
ozve sa vtáčik. A čoby ti c toho prišlo 
ma aj prehltol? Ale ja ti ukážem, kde 
aj najiest aj napiC, ako ti cbuí príde; 
počiívneš. Veru ti tam bude ako na : 
výber." 

Dal sa vlk nahovoriť a skákal ki 
letelo. A to vtáča videlo už predtým ka 
niesly plné nose jedenia a pitia, kams 
voliaku hostinu. Nuž k týmto ta letelo i 
už videli Cťz húšťavu, kázalo vlkovi za 
šovaC a samo preletelo pred ženy a ta 
sa v prachu na chodníku. Keď ženy zazi 
nuž zavolaly: „Aha, mlade vtáča, uch 
budú maC s čím zabávat sa nám deti doma 
rúče poskladaly svoje nose na chodník 
sa za vtáčaťom. Vtáča jich vždy ďalej 
keď jich už na hodnom kuse odvábilo do 
vzalo sa na kriedla a mžikom preletelo i 
chodník, kde boly nose složené. 

Ono si sadlo na kraj koša a tam do 
ďubkalo pyštekom, bo toho vlk ani c 
keď ten tam, od zadu priskočiac, našiel 
a už ho bol všetko aj s koštialmi pohl 
chcel aj nalokat sa, nuž strčil hlavu d 
hrnca a lokál. V tom ale doš>lY v.\ž. ai žer 
-srAtóŕavyaporobily kťikmxamwV- .."^^^ 
sem sa chlapi s cepami, Atvv^im\ ^ "^^ 
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ľ^ Vtáčatko hneď odletelo a nebolo mu viac 
li chýru ani slycKu. Ale náš vlk ešte len teraz 
ustráchal sa ciep a drúkov a valašiek ešte k tomu. 

tom strachu chcel vytrhnúť hlavu z hrnca, ale 
» nešlo ; zastrčil si ju ešte hlbšie ta dnu a hrniec 
itiesnil sa mu dokonale na hlavu. Ženy, ako to 
dely, priskočili od zadu s voliakymi papekmi, 
> tam pochytily a lomily ho čo len tak praskalo, 
D chrbáte. Nechcel si dať kríže zlámať, nuž len 
astil sa behom, sám nevedel kade letí. 

Letí, letí za vidna po tme. Raz tresne hlavou 
o stroma a hrniec rozletel sa mu na márne kusy. 
tedy voliak po biede pretrel si oči predníma 
labama a už si len raz aspoň vydýchol a sadnul. 
Qadí, hladí, prizerá sa: vidí že je čas už podvečer 

on sedí pod* tým spravedlivým dubom, kde za 
ina mal bif sa s čižmárom. Kamarátov tu už 
ebolo — Boh vie, kde tí na bezpečnom ! Strachy 
o objali a hrôza primrazila ho na to miesto, kde 
edel, že akby čižmár ešte len teraz došiel so 
vojími a privítal ho s kopytom a skálim a nado- 
šetko s tými ohnivými palošíkmi. V tom strachu 
iž len oči zatvoril , aby ani . nevidel , čo bude 
obit sa. 

Ale bolo všetko ticho, ani len muška nepre- 
etela: „Bože môj, Bože môj, začne si tu roz- 
Qýšlaf, veru že som opustený ; už nikde ani pria- 
9la ani len nepríatela^ čoby ma aapoíi ^ \fiXfôôXa. 
béil Ale tak je to, ked som nedaoôXV ^c> '^n^^ 

-^fc^A// Slovenaké povesti. VHI. ^ 
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jom remesle a dával som sa na to^ načo mi 
treba ! Môj otec nedával si ani baty šiť, i 
sa ani za kňaza, ani za kantora, ani po sv; 
nechodil a šíre hory i polia boly predsa 
kvm nestavil sa, kde staviť sa mal, — u 
niera na klinci. A čože si ja už teraz pc 
Život ma už domrzel, umrieť by sa mi eí 
chcelo!" Bože, Bože, kade že sa dám?" 

Chcel oči otvoriť, ale už ani to nesta« 
v tom z jednej strany pif! z druhej paf! 
mu dve gulky odrazu do srdca. Dvaja hor 
ho tam vídali pliesť sa, vyšli v pravý čas s 
postriežku a zastrelili ho. Stavil sa milý 
naposled tam, kde stavili sa už tolkí, — u 
niera na klinci! 



■ ■<■•■ 't'r >-.-i'\ j; ..' ''.*!'- ■ "..r... . ,^ ■- 

Sivetská Kráisa. 

Podali: Samuél Beisz zo Zvolenskej, Adólf JRemz z 
8kej, Mikuláš Dohnáni a J. Sobov z okolia Ozón 
v Trenčanskej, Samo ŠípJca z Turca. 

Za dávnych časov, za starých bohov b 
jeden král — bohatý, ale bez detí. Každiči 
aj s kráľovnou modlievali sa Bohu, aby ji 
syna požehnal. Na vela modlenia vyslyšal jícl 
Erálovná bola už na samom zlažení, keď ti 
foví prisnilo sa, že iiaoza\ \iwôi^ «T5^^ ^«^ ^ 
za krstného otca toho z&NoVaX^ ^^^"^^ "^^^ 
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ft- ceste zazre. Ráno pozre von oblokom a zazre 
m po ulici idúceho starého žobráčika. A tu ti 
u aj prída oznámit, že tej noci šťastne narodil 
. mu syn. Nebárs mu to s tým starým žobráčikom 
>lo po vôli, ale v radosti nad synom dal stari- 
íEého dnu zavolať, vyumývať, vyobliekať a pekne 
i krstu synovmu postaviť. 

Pri krste boli i páni a zemäni. Títo krsniatku 
i križmy nametali plný vankúšik zlatom, sriebrom. 
tarý žobráčik nemal ničového nič, ale napokon 
Uásil sa : „Keďže každý svoje dávate, neodtiahnem 
t ani ja. Zapisujem nášmu krstnému Svetskú 
rasu za ženu I ^' Kňaz to naozaj zapísal a písmo 
lložili. S tým pominulo sa na tento čas všetko.*) 



") Povesí táto je z takých, jakých varianty k vôli báje- 
sloviu udávame; nuž i tu. — Dla Ad. Reussa, prídu 
dva pútnici na noc do chudobného domu. O polnoci 
čujú steňanie k pôrodu. Starší pútnik (to vraj Kristus 
pán) pošle mladšieho von (a to vraj Petor), pozreť 
znamä nebeské. Tento vráti sa s hoslom, že ukazujú 
sa na nebi samé šibenice. ^Nech ešte nenarodí sa, 
bol by nesfastlivý!^ vyrekne starší. O chvíľu von po- 
slaný mladší vráti sa už s hoslom, že ukazujú sa k o 1 i- 
mahy (koče, vozy) a starší vyrekne: „Nech narodí 
sa, bude z neho veľký pán!** A narodí sa na svet 
chlapec so zlatou hviezdo na čele. Ráno dajú sa oba 
chudobným rodičom za kmotrov, prireknú a potom 
i dopomôžu zlatohviezdovému krsňatu, by dostal súčasne 
maodzenú hňažnu za ženu a Bta\ %a Vt^Qm* — XA^^ 
Šípkovbo podania bezdetní královski to^\c.\^, xä. \»&s^ 
Btarej služobnej, svoJajú všetkýcli atareox VtÄ^^^V*^ 
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ivaeoy vzaia sa u z v ea lo len laKe oaia 
zahováral otec, a to čo nechcel, aby je 
šiel túlat sa po svete. Ale milý syn na^ 
o Svetskej Kráse vyhutoval, žeby to na dí 
neboli napísali a že, ak mu aj nepoved 
pôjde vyhľadať si ju sám. Keď deň po. d 
túto jednu piesniéku rodičom poza uši, p 
naposled tú Svetskú Krásu híadaC. Dal: 
cestu zlata, striebra a čo len chcel z c 
jednoho starého vojaka za sprievodčíka. 



do kostola, aby poradili, akoby královná 
mohla. Nevyhádajú. Ale potom opozdivší sa 
starec dojde, ked už krá! vezie sa z kostol 
sa mu do cesty a neustupuje, až král i v 
Starec dá kráľovi i kráľovnej po jednej ry 

lrrá.PftvTi5S. nftr.HA i nftrftílí Rvníi. SiiAaRnp íiIp. 



21 

Osedlali kone a šli horami, dolami, ľúdnymi 

$tami, až pritúlali sa k slDcoyej materi. ,,Kdeže 

ú si sa mi tuná, synak môj,'* rečie slncová mať 

ilevičovi, veď tu nechyrovať ani vtáčka ani le- 

ika?!" — „Nuž hla, pani matka, prišiel som 

ýtať sa slnka, či nevie, kde býva Svetská Krása?" 

;,To je volač inšie, ked si ty nato prišiel. Iba 

neviem, ako pred mojím synom obstojíš; bo 

i príde domov hladný a v taký čas neradila by 

B nikomu aby mu šiel na oči. Pod ale schovám 

dakde.'' — Vopchala ho pod koryto, aby ho 

ice nezazrelo. 

Večer vrátilo sa slnce domov a ledva do izby 
ročilo, už volalo: „Mamo, človečina smrdí; von 
ňiou, nech ju zjem." — »Ach," odpovie mu mat, 
deby ti tu človečina bola ? Ved ti to ešte páchne, 
si cez den tuho svietil pomedzi ludí." Pekne 
isne ho uchlácholila, až na ostatok poviedal: 
ľo von s ním, ktokoľvek je; nič mu neurobím." 

Na to slovo vyšiel králevič z pod koryta, a 
ice mu rekne: „Čože si to prišiel, braček, čo?" 
.ch, čožeby," vraví šuhaj, „len či tu volač ne- 
yrujete o Svetskej Kráse?" — „O Svetskej Kráse? 
1 — hm — " zamyslelo sa slnce. „O tej ti ja 
I neviem poviedat Ale chod k vetríkovi, ten 
'e aj za mnou dúchal, azda ju dakde vydúchal." 

Pobrali sa preč a doputovali k iQmxji N^t^íka^v. 
am kremä mateť doma nasW a \& \v\ä^ V\\ 
mčovi: „Kdeže berieš aa m\ Im, ^^\í«8^ ^^^ 
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Nuž veď tu nechyrovať ani vtáčka ani letáčki 
^Nuž hla, pani matka, prišiel som opýtať sa t 
trika, či nevie, kde býva Svetská Krása. '^ — „1 
je volač inšie, keď si ty na to prišiel. Ale nevie 
ako obídeš; bo môj syn príde domov hladný 
v taký čas neradila by som nikomu, aby mu ä 
na oči. Pod ale, schovám ťa dakde." — Vopchá] 
ho pod koryto, aby ho vetrík tak lahko nevyňuchí 

Večer vrátil sa vetrík domov a ledva do izl 
vkročil, už volal: ^Mamo, človečina smrdí; vo 
s nou, nech ju zjem." — ^Ach, kde by ti tužfc 
večina bola ? Veď ti to ešte páchne, čo nabral i 
sa tou duchotou po svete." Pekne uchlácholila h( 
až na ostatok poviedal: „No von s ním, ktokolvc 
je; nič mu neurobím." 

Na to slovo vyšiel králevič zpod koryta 
vetrík mu rekne: ,,Čože sito prišiel, braček, čo 
„Ach, čožeby, len či tu volač nechyrovať o Svc 
skej Kráse?" — „O Svetskej Kráse? — hm — hu 
zamyslel sa vetrík. „A veru som všetko zhurtí 
ale o tej ti ja. nič poviedať neviem. Pôjdeš k me'si 
čikovi. ten i druhý svet z vysoká vidí, ten ti o U 
povie. " 

Pobrali sa preč a doputovali k mesiačiku 

Toho už doma našli. „Čože ty tu hladáš, braček 

opytuje sa mesiačik. — „Čože by som hladaľ 

rečie lírálevič. „Len m\ to *^^ôaí^ ^w^^t.^ ^v 

volač flechyrovat o S\ot^\^^^ ILxks*'^.'^'^ — ^ľ^^^ 

cbyrovsLt, bratku. VysNietW ^om \xx ^x^^^^\^\ 
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Dji a či to kráäa! Či že je to utešená duša! Keby 
A ju videl, aj rozum by si tam nahal. Ale býva 
la druhom svete! — A čiby si ty naozaj rád 
k nej?" 

„Veru naozaj, len povedz ako?" 

„Ako? Aj tomu jesto spôsob. A keď len tak 
chceš, sám fa zavediem/^ 

Ani 2a okamženie nemeškali, len šli — a šli. 
A ešte by boli šli; ale došli k jednomu mostu. 
Tu rekne mesiačik: „Zober z toho vojakovho koňa 
▼šetko dolu a tak pošli vojaka popredku; ved 
priam budeš vedieť prečo." 

Králevič pozoberal všetko a vojaka s prázd- 
nym koňom vypravil ces most. Sotva dupnul kôn 
D8 most, vyrúti] sa z pod mostu zrutný drak a 
koia aj s neborákom vojakom prehltnul; potom 
skrútil sa zase pod most a ležal ani nehnul sa. 
»Vidíš," vravel mesiačik, „ten drak len toho, kto 
Pnrý ide cez most, prehltne. Teraz už iď ty sám 
^naele a bezpečne." 

Králevič prešiel cez most bez galiby. Za mostom 
^^ódil zlými barinami, dlhými poliami; až napokon 
zišiel do krajný, kde práve vtedy veliká vojna 
^la odstala. Potoky krve tiekli tuná, že mu kôii 
^ brucho po nej brodil a čo dal ej, to hlbšie za- 
^^ral sa ; len ztolko že tam nezakapali. Na šťastie 
^honil jich zase mesiačik a cestu jim ukázal. Šli 
^e len a šli, až prišli ku jednej ô\^x^, >íXfíV.^ ^^ 
^oclny viedla, zrovna na ten dt\i\i^ 'sn^X. íi^^ 
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dialto tebe cesta už samotnému/ ukázal meäÉ 
čik. „A ja zpustím f a dnu po žinke. Keď si vš^ 
vykonáš, prídi sem, potras zinku, a ja ťa zase ^ 
tiahnem." 



* * 



Keď kľálevič dostal sa na dno diery a vykrúll 
sa z povrazu, prebehnul ešte dobrý chlp ceslj 
kým došiel k jednomu zámku, neďaleko ktoréh 
stará ježibaba pulky (morky) pásla. 

„Daj Boh šťastia, stará matko!"* poklonila 
králevič. „čiby ste ma nevzali do služby?" 

„Ale ja?'' rekne ježibaba. „Ledvou živím s 
sama. Tamto drž sa hore na zámok. Tam prepi 
stili dnes mládenca (inaša, jináša, junoša) zo služb] 
tam ta hádam prímu, ak len volakedy dostane 
sa ta hore k nim." 

„Nuž a prečože by som nedostal sa?" 

„Nuž len preto, že tatam žiaden duch ne4 
stane sa, ak mu ja cestu neukážem.*' 

„Ej nuž, duša moja zlatá, veďže mi ju ti 
len ukážte; veď vám ja hádam darmo nežiadam 
A vtisnul jej dukát do hrsti. 

Ježibaba hneď druhé struny natiahla a z 

viedla ho do zámku do paloty. Tam ho priam 

priam za mládenca prijali a dali mu okolo sto 

obsluhovať. K pánovi zámku chodila na obed 

pánova sestra. A to \)o\a tž., ílcí S;n\ ^^\^\ %^^\5^ 

Krásou, preto že jej na \^tá%\x n ^^\^^ ^^^\ä 



lebolo. Ako všetkým, čo Svetskú Krásu prvý 

videli, povodilo sa aj nášmu šuhajovi: za- 

ilo sa mu v očacb, keď ju zazrel, a akby ho 

oli zachytili, bol by z nôh zpadol. Od tých 

s ale len za ňou mrel! 

Takto cez sklo mäd lízať, nadaromne ju vídat, 

lak nevidelo sa mu. Poď on dolu k starej žene 

už vopred nesie jej dukát. ^Pani matko," vraví, 

fliebanujte, že vás unúvam. Ale prišiel som si 

: vám po dobrú radu." 

„Po akúže, synak?" 

„A veru poraďte že mi, ako bych ja mohol 
Svetskú Krásu dostať?*' 

„Oj synak, čo len poradif, to ti ja poradím; 
Äle či ju dostaneš ? Ak si nie dobrý strelec, ani 
! nedávaj sa na to, a ak moje slová na vlas neza- 
chováš, nuž ti iba to bude z toho, čo fa svet vy- 
smeje. Lebo aby si vedel, Svetská Krása chodí do 
taihrady na pleso kúpavat sa aj so svojimi dva- 
^stimi dievčenci a ona je medzi nimi trinásta 
"ffioi ukryj sa a čakaj, kým prídu a začnú kúpa 
^^- Potom hlaďže, dobre mier, aby si tej najkrajše 
*®vcici strelil pravo do srdca. Ak alebo napre 
zbadajú ťa, alebo nezhodíš, tam zkapeš. Ak a 
íhodíš tej najkrajšej dievčici pravo do srdca, p 
^^^ Svetská Krása nad nou vykladať a pozabud 
Prttom na svoju korunu, ktorú pri kúpaní ukk 
^^ cfo trávy a bez ktorej ináč byt tiejÄOt^. 1^ 
''^rfo/ sa, korunu z trávy uchytí ^oVcii 's^'í 



26 



ii 



hlavu a utekaj — utekaj! Ale že neozri sa, ^ 
korunu jej nikda potom nedaj ; lebo preto 
všetko." 

Dobre lebo nebárs. Keď prišiel čas kúpani 
králevič už tam čupel v chrasti, ani nemukni 
Svetská Krása zložila si korunu do trávy a zp 
stila sa do rybníka aj s dvanástimi dievčenci. Äl 
najlepšie kúpala sa, šuhaj namieril a najkngš 
diovku jej zastrelil pravo do srdca. Ona ju vzi 
na ruky a vykladala nad nou, aká jej dobrá b; 
vala a len prečo tak nemilobohu zahynúť musel 
Králevič pritiahol sa po tíšku ku korune, postav 
ju sebe na hlavu a utekal odtiaí, čo mu para st 
čila. — Svetská Krása zložila to zastrelené dievi 
do trávy, vzala sa na kriedla i s jedenástimi k 
marátkami, a letela za šuhajom. Keď k nemu d 
lietala, začala volať: „Ach, môj drahý pán, obi 
že sa, obzri, aké krásne líčka mám \*^ Ale on v© 
neobzrel sa, čo kolko volala. Dostal sa šťastne: 
ku žinke a mesiačik ho vytiahol hore. 

Svetská Krása vyletela za ním aj hore. M 
siačik nezpustil z nej oka — taká krásna bol 
Keď už dosť naprizeral sa jej, zavolá: ;,Ach, či 
je krásna, čiže je utešená! Ale by ešte kraji 
vyzerala, keby si jej tú korunu postavil na hlavu 
Králevič si pomyslel: prečo by som to neurob 
veď sme už von z prepadliny a Svetská Krása i 
Je v rukách, hádam m\ z mOa. xso. \^\i xäxš^^^ 
/ vera položil jej koTuuu \i^ \A^^^^ ^ ^^^^ ^ 
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iprizerať sa jej do dobrej vôle. Ale Svetskej 
rase nebolo viac treba, len zase korunu mať na 
ave: už ti mu zmizla. Zaletela do svojho predo- 
gbo mesta aj s družiciami. 

Mesiačik rozžialil sa nad tým tak velmi, že 
I žialu i zomrel, a tašiel pochovať sa do čiernej 
>liny. Králevičovi ani znať nedal o sebe, kde mu 
niznul. Chudák králevič ani nevedel, ako ostal 
irazu bez všetkej potechy, bez pomoci, bez pria- 
la. Čo mal robiť? Vybral sa preš hory doly hla- 
K{; blúdil hore dolu a nemohol nič nájsť. Zkädy 
>zkädy dostal sa predsa ku včelám a zastavil sa 
:i nich : „Ach, včelky, včelky, povedzte že mi, čí 
i nechyrovať mesiačika?" 

„Ej, ba veru chyrovať," riekly včely. „Tam 
tej smutnej doline leží a na jeho hrobe kvitne 
ilipán. Ak ten tulipán voľakto odtrhne, hneď 
icsiačik ešte raz krajší mládenec hore vstane.'' 

Králevič šiel ku hrobu, tulipán odtrhnul a 
esiačik mládenček vyskočil čerstvý z hrobu: 
Ej, bratku králevič, čiže spalo sa ti mi chutne!" 
v^Ej,'*«palo, spalo," rečie tento, „ale na več- 
n% keby som nebol vyhľadal ťa!" — „No nech 
Pán Boh odplatí, keď si ma len vzkriesil!" po- 
edal mesiačik a boli zase svoji. 

Potom poradili sa, že ešte raz pôjdu Svetskú 
rasu hlaäat Mesmčik pohodil hned m^^^\Ä\sc^ 
odu na druhý svet a zpustil ktái\eiN\t^ ^^\ní^ 
^u. Tento šiel zrovna ku starej z^iie. \i^^ ^^^ 
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zazrela ho, hneď ho okríkla : „Ej, už si ifl^ 
zaňho! Či som ti nepoviedala, aby si jej tú I 
ľunu nikda nedal, že ti uletí?'- Škoda ta byC, 
nevieš zavarovať si ani to, čo raz v hrsti b 
Takto veru nič z teba nebude!" 

„Oj, lenže len nepohnevajte sa mi, s£ 
matko, bude to ešte všetko dobre!" riekol id 
a vtisnul jej zas dukát do dlani. Nie tak pii 
dala sa mu utíšiť a ešte durdila sa. Ale napd 
utíšila sa predsa a hovorila mu: „Synak, c 
raz, ale už ostatníraz, poradím ti. Keď Svet 
Krása bude mat prísť ku plesu, sprav sa už te 
na chrobáka a vlezni tam do tej konskej hit 
čo pometuje sa na brehu. Keď ona zloží si 
rúnu na zem, vylezni razom a sprav sa na * 
veka, korunu uchyť a pober sa v nohy. Alť 
pozor maj na 3eba! Bo ak tá zbáči, že v tej I 
skej kotrbe najmenšie pohne sa, pošle pre mot 
a rozdrví všetko na prach." 

Poďakoval sa za radu a šiel rovno ku pi 
ukryť sa do konskej kotrby. Nebolo mu ani ča 
Svetská Krása prišla kúpať sa a složila si koi 
do trávy. Lež iba čo trošíčka zmrvil sa v tej 
trbe*), že ako von vylezne, už ona zbadala 
motyku doniesť kázala a drvila, až melily sa 
štiale na prach pod obuchom. Ale on vždy hl 



*) KotrbsL je kostrbat. í.\lo%\\\n^ mt.\^x^ 'v^vjvsíCfia.' 
koBtba, kostiba, koatrba \i\aN^ . 
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edzi kosti zaliezal a nedal vydurit sa von. nAch, 
)luda, nebudem pluhačiť sa s tebou! Ved už viera, 
5 si tu; korunu si vziäC nedám,'' preriekla na- 
Okon Svetská Krása a motyku odhodila. Len čo 
brátila sa chrbátom k iftmu, ze ako do vody 
kročí, už on vyskočil, korunu uchytil — azabe- 
íl ten, žeby ho ani na tátošoch nebol dohonil. 
ioa zase v letku za ním, a keď ho už doháňala, 
Qž volala: „Obzriže sa, obzri, môj pane, jaké 
ekné hrdlo mám!" Ale ho darmo vábila; darmo 
otom aj modlikala sa mu (prosila sa mu). On 
roste ku diere, potriasol žinkou a mesiačik vyr 
labol ho von. Musela ona za ním a jej dievčatá 
SI ňou; bo bez tej koruny nemohla byt tam na 
>in druhom svete. On ale dobre varoval si už 
íraz korunu a Svetská Krása ostala pri ňom. *) 

* 
* * 



*") Dla Trenčanského variantu nájde hrdina tejto povesti 
na cestách svojich desiatich spiacich a pritom nad 
hlavami holé meče držiacich hrdinov; stane j im za 
vodca a vydobije v druhom zámku pre dvoch z nich 
dve panny za ženy, a to od bosorky, ktorej pri hre 
v kôstky obe ruky utne; tuná vyslobodí aj ludí mno- 
hých, pri hospodárskych prácach zakliatych, ktorí 
hneď svoje práce ďalej konajú; on sám len po tej 
tretej panne zatúži, o nejž v tých novinách dočítal 
sa. — Ďalej dáme rozprávať samému Jankovi Sabovovi 
k vôli vidiekohovoru Ozorovskému, aspoň ako on to 
Bám napísal v Záibavníkoch našídi r. l%Aa*. 

„Janko sadou si na sello (sedlo), k^ife, \íft^ V-äJ^'^^s^- 
pošibau, hneď ho ta zanieslo, de si pom^^\cvx. \^ ^^^^^^ 
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zazrela ho, hneď ho okríkla : „£j, už si i^ 
zaňho ! Či som ti nepoviedala, aby si jej tú 1 
rúnu nikda nedal, že ti uletí?. Škoda ta byt, 
nevieš zavarovaf si ani to, čo raz v hrsti n 
Takto veru nič z teba nebude!" 

;,0j, lenže len nepohnevajte sa mi, sfi 
matko, bude to ešte všetko dobre!" riekol U 
a vtisnul jej zas dukát do dlani. Nie tak pri 
(lala sa mu utíšif a ešte durdila sa. Ale napd 
utíšila sa predsa a hovorila mu: „Synak, e 
raz, ale už ostatníraz, poradím ti. Keď Sveb 
Krása bude mat príst ku plesu, sprav sa už te 
na chrobáka a vlezni tam do tej koňskej hh 
čo pometuje sa na brehu. Keď ona zloží si 
rúnu na zem, vylezni razom a sprav sa na • 
veka, korunu uchyť a pober sa v nohy. Alí 
pozor maj na $eba! Bo ak tá zbáči, že v tej I 
skej kotrbe najmenšie pohne sa, pošle pre mot 
a rozdrví všetko na prach." 

Poďakoval sa za radu a šiel rovno ku pi 
ukryť sa do koňskej kotrby. Nebolo mu ani ča 
Svetská Krása prišla kúpať sa a složila si kor 
do trávy. Lež iba čo trošíčka zmrvil sa v tej 
trbe*), že ako von vylezne, už ona zbadala 
motyku doniesť kázala a drvila, až melily sa 
štiale na prach pod obuchom. Ale on vždy hl 



*) Kotr ba je kostrba t. i.\to«X\\N^ \ä \^^ ^^\%ää«.v 
koBtha., kostiba, koBtr\)a \i\a\^ . 



fiedzi kosti zaliezal a nedal vyduriť sa von. „Ach, 
íj)luda, nebudem pluhačiť sa s tebou! Ved už viera, 
i© si tu; korunu si vziať nedám,'' preriekla na- 
|>okon Svetská Krása a motyku odhodila. Len čo 
rtrátila sa chrbátom k iftmu, ze ako do vody 
TOČÍ, už on vyskočil, korunu uchytil — a. žabe- 
ten, žeby ho ani na tátošoch nebol dohonil. 
>Da zase v letku za ním, a keď ho už doháňala, 
IQŽ volala: „Obzriže sa, obzri, môj pane, jaké 
lekné hrdlo mám!" Ale ho darmo vábila; darmo 
lotom aj modlikala sa mu (prosila sa mu). On 
irosto ku diere, potriasol žinkou a mesiačik vyr 
liabol ho von. Musela ona za ním a jej dievčatá 
ea ňou; bo bez tej koruny nemohla byt tam na 
tom druhom svete. On ale dobre varoval si už 
teraz korunu a Svetská Krása ostala pri ňom. *) 
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*) Dla Trenčanského variantu nájde hrdina tejto povesti 
na cestách svojich desiatich spiacich a pritom nad 
hlavami holé meče držiacich hrdinov; stane j im za 
vodca a vydobije v druhom zámku pre dvoch z nich 
dve panny za ženy, a to od bosorky, ktorej pri hre 
v kôstky obe ruky utne; tuná vyslobodí aj ludí mno- 
hých, pri hospodárskych prácach zakliatych, ktorí 
hneď svoje práce ďalej konajú; on sám len po tej 
tretej panne zatúži, o nejž v tých novinách dočítal 
sa. — Ďalej dáme rozprávať samému Jankovi Sabovovi 
k vôli vidiekohovoru Ozorovskému, aspoň ako on to 
sám napísal v ZáĎavníkoch na&ídi x. \%4a*. 
„Janko sadou si na sello (sedlo), \L^Tfe^ V^í^ Vv^á^^^s^- 
pošibau, bneď bo ta zanieslo, de si ^om^^\cvx. "^ ^^*^^ 



Zotým hneď poberali sa k jeho ro( 
mesiačik s nimi. 

Na noc prišli do akéhosi hostinca. Oi 
sli do izby; mesiačik uložil sa pod prah; d 
premenily sa na holubice a vyletely na vrch 
nocovať. — Všetko ticho. — Iba tie holub, 
tom dačhu počnú raz medzi sebou hrkútať i 
kladajú: ,,Nášho pánov pán otec má úradníl 



bou u jednej chalupy pri Sklennom zámku, 
„Slnkom" volali. Vejde núter a tam vidí starú I 
Hneď hej dobrý deň zavinšuje a opýta sa hej, či b 
o Sklennom zámku a jakoby doňho dostat sa moi 
On£L mu povedala, že je zámok blízko, ale doňho 
tak môže prísť, jestli dostane šaty z tej bosorky, 
v ňom býva. „A jako?" zpýtau sa hej. „Ona kaž« 
pátok chodí kúpavaf sa do blízkeho jezera; ty chty 
vezmi hej šaty a utekaj; ale sa nikdy neobezri, lei) 
potom ťa zakraje*" — Sotva doČkau pátku, hneď bo 
u jezera a už ju videu ve vode sa áplechtat a žbloi 
kat j ako rybu. On sa teda potichu prikradou ku kríki 
de mala šaty položené; zau ich sobou a utekau. Bosork 
ho hneď uvidela a tak ho dlho a žalostivo prosib 
iiby jej ty šaty nezau a ju v takej hanbe nenecháš 
až sa veru zastaviu. Hop, a už ani hnúť ďalej! Om 
chytro pribehla, dala mu zaucho a hneď premenia s 
na jeleňa s velikú zlatú hviezdu na čele. Šaty 8 
stará bosorka žala a bolo po šeckom. 

V tom druhom zámku desáti rytýri prám boli pr 

hostine, keď naraz obrusy, čo im bol zanc^Iial, začer* 

venaly sa j ako krv. Hneď íclx t^dja^ i^w^tUi \|o \ío?etr 

a išH, kde ich obrusy ViedX-j. ^ti'áW \.^í5l^ $i.^ xtí^a'^^ 

i vešli núter. Jako tam tti siw^ ^i^'^>^ x«.x^\x, v^^ 



m úradník má diovku a tú diovku chcel dať za 
ášho pána. Nášho pánov pán otec dal koč zla- 
)m pozlátiť a úradník otrovou obliaf : ak náš pán 
oňho sadne, i s panou ho otroví. A kto tieto 
lová vyrekne, nech kamenným stlúpom ostane I'^ 

Mesiačik všetko vypočúval, ale nepoviedal 
ikomu nič. 

Na druhú noc prišli do druhého hostinca. 



pýtali, či nevidela takého a takého mládenca. „Áno," 
povedala im babička, „bou on aj u mňa, ale smutná 
8 ním novina; tá bosorka zo Sklenného zámku zakliala 
ho na jeleňa." — „Á či mu môžeme pomózť?" — 
„Prečo nije?'' povedala babka. „Jestli máte t olko zlata, * 
žeby ste z neho tolkú gulu uliáli, kolku on má na 
čele a strelili do neho.'' Oni hneď pobrali svoje zlato, 
uliáli z neho gulu a vyšli s nabitou puškou ta na 
pasienok, de pásou sa Janko s mnohými páni, kerí 
ako on dobýjali sa ko Sklennému zámku. Aj hneď ho 
poznali po zlatej hviezde na čele a strelili do neho. 
Keď mu guľa preš hlavu preletela, jakby zo zeme 
niekto vyskočiu, tak zatočiu sa náš Janko z jeleňa. 
Hneď prišiou ko kamarátom a srdeéne im zaďakovau 
za jejích službu. Oni ho velice potom prosili, aby t-a 
len navrátiu. On ale na žiádon spôsob neprivoliu na to. 
Keď teda ništ s ním nemohli, zasa vrátili sa domov. 

Janko ale čakau na pátok, a jako priblížiu sa tento 
deň, vyšiou striežif starú bosorku. Zasa ju tam videu 
prikradou sa k jej šatám, uchyteu ich a utiekou. Ona 
ho zas velice a s plačom prosila, až on zastáu a po- 
^núťsa nemobou. Ona. prišla, dala mu zaa^^^io ^ %^x«?í^R. 
Jio m medveďa, poslala ho medzi oaUtiiívft ^\.^^q. 



žerie, keď si na noc do postele Iiihnú. A 
slovi'i vyrečic, nech kanienným stlúpom 

ObruBy sa zas^ začerveDaly a verní kam 
chali svojho dobrodinca v neataBtiú zahynť 
Ba hneď na cestu. Prišli ko Slnku a zasej 
t^ baby, čo sa s Jankom robí. Ona jloi i 
vedala a že ho zascj tak osloboďá jako pr 
že už poBlednýräz, Keď ho bosorka eáie r 
už potom mu není BpomoŽeno. — Títo n 
a oslobodili avojbo kamaráta. Zasej ho pro 
už vrátil zpátky; on ale Žádnym koncom n 
nethceu. „Dobre teda, ale aby sa ti volaé z 
dilo, aj my tu s tobou zostaneme." 

Na to pristau Janko. Pátok už prisiou. 
vyatrojiu k jezeru a rytýr\ pokradomky zs 
keď hej už zau áaty, vyskočili t(to. So šípa 

hn nr> chrhAM ňvorjili. Mlc S.p ani niít ni 
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Mesiačik všetko vypočúval, ale nepoviedal 
úkomu nič. 

Ked už k domovnému zámku prichodiii, letely 
>roti ním koče, ktoré jim v ústrety poslal krále- 
Mcov otec. Prvý koč bol jasný, samým zlatom 
fcbitý. Mladý zaC i s mladou nevestou chcel si 
tednút do tohto prvého koča. Ale mesiačik skoro 
lobehol k nemu a poviedal mu: „Braček, po- 



a od starenky^ a vybrau sa na zámok. Ale ani ko 
(Iverom neprikročiu keď stúpila do izby jedna krásna 
panna. A kto to bou? Bola to sama tá krásna prin- 
cezka zo Sklenného zámku. Nebola to jej mater, čo 
sa v jezeru kúpavala a Janka tak prenasleduvala ; ale 
to bola sama tá krásna panna, Čo sa Mahulienka volala. 
Jako teda vošla núter, tu bolo velikej radosti, obejmali 
a láskali sa jedon s druhým.'^ 

Toľko doslovne z variantu, v ktorom ďalej tiež tak, 
že Mahulienka ešte raz dostane svoje šaty, keď Janko 
zabudne si uschovať kľúče od skryne. Mahulienka uletí; 
Janko vyhľadá ju eáte raz v Sklennom zámku. Matka 
Mahulienkyna ukladá mu teraz práce, tak ako v po- 
vesti Radúz a Ľudmila čítame. Matka, pravá to bosorka 
chcela by aj zo sveta zniesf Janka, akby práce nevy- 
konal ; ale Mahulienka pomôže mu „kroz čertov ;" bo 
už mu je 90 srdca oddaná. Aj ujde s Jankom k jeho 
matke a soberú sa. Pripomeniem ešte z tohto variantuf 
že pri tých prácach, ač „tí čerti" vyvedú preš noc na 
svetlo vínový ker, hrozna predsa na ňom utvoriť ne- 
môžu; bo, vraj, víno z neho užíva sa pri svätých, veca^cb^ 
a oni sú Jen čerti. Tu ale sama MaWW^tvV^ t^^í^xä, \.x^'^ 
k nebu a ráno na úsvite sám Bô\i zVio^i v. w^\i^ n<íV^^ 
Btrdpec hrozný na tú vinicu. ^ 
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slúchni: nesadaj do toho zlatého koča; ale sadni.lp 
i s mladou nevestou do samého pokonného." 

„Neviem,'^ vraví králevič, „prečo by som ne- 
mal sadnúť si ako mladý zať do samého prvého 
a to čo mi sám otec poslal ? No ale, že si mi tj 
vždy dobre radil a verne pomáhal, nuž ta už leir 
poslúchnem.^ — I sadnul si do ostatnieho rai- 
davého koča aj so Zemskou Krásou. *) 

Zlatý* koč priletel prázdny do zámku. Váetdl 
nalákali sa, i ludia čo boli shrkli sa na diváky^P 
a rodičia ešte väčmi, že kráľovský syn aj s mla- 
dou dakde zkazu vzali. Zámok, domy, kostoly i 
väze číirnym súknom zastierať kázali a plaia 
bolo dosť. 

Raz ti vidia, že ešte dáky koč ide — starf 
a randavý. Ale v úom sedel mladý král a Zemski 
Krása s ním. Priam čierne súkna posberali a ludii 
od radosti ujúkali, ťuťúkali, len tak ozývalo sa 
po meste. Každé to už teraz na jedinú Zemskú 
Krásu hľadelo, dobre si oči nevyhladelo. — Krfl 
dával hostinu za hostinou : všetko jedlo, pilo, ská* 
kalo, ihralo od velikej neslýchanej radosti. 

Len sám mesiačik ani nejedol ani nepil; ve- 
del on, čo to ešte má byť. Išiel si on paloš brúsif, 

♦) Naschvál podržali sme dosial pomenovanie „Svetská 
Krása'' a tu prvýraz menujeme ju ^^Zemskou jírásou;'' 
bo sám hlavný pod&va.te\ '^am. "^^íät. n Tvňun^ ^s<\ 
jom tak urobil: zpoc\aA\L\x m^wvi.^^ ^>a^ Ä'^^^"^^^' 
«oii« a ku konci už „Z^mÄk^w ^xíx.^^>^^^. ' 
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lodčím druhí harovali. Večer, keď už mladých 
íložili v komore, prikradol sa po tichu mesiačik, 
i. stál si ku samým dverám ua vartu. 

O polnoci dvíha sa šiarkau zpod prahu, že 
;jch mladých zožerie. Ale mesiačik namieri paloš 
L dotial rúbal, ťal, sekal, dokial všetky hlavy zrut- 
aému šiarkanovi od drieku nepoodtínal. Zo šiar- 
sana cedila sa krv cez prah do pitvora a z pitvora 
iozatekal krvou celý dvor. 

V tom dobehne na tú krv ten úradník, čo 
:oho šiarkana choval, a porobí krik, že tak a tak 
nesiačik s palošom v ruke hnal sa už na mla- 
3ého a na mladú, aby jich pobil. Hned bolo všetko 
oa nohách, a na mesiačka bolo aj zle, nedobre. 
Uladý král radšej by sa bol vari pod zemou videl, 
fliko čo takéto žaloby na svojho bračeka mesiačika 
počúyaf musel. Zprvu ani nepodbal na reči. Ale 
keď ten úradník žalovať neprestával a všetci iba 
to honili, že je veru mesiačik neverný, že to len 
Btrach a hrôza s holým mečom hnát na krála, nuž 
tu naposledok vypovedal naňho smrt 

Eed ho už na smrf viedli, zastavil sa mesia- 
čik na ceste a prosil mladého krála, aby ho ešte 
raz vypočúval. „Už či tak či tak, zomrieť mi je 
jedno," hovoril mesiačik. „Pod, nech vyzpovedám 
8a th Ďi ty vieš, keď sme v tom ptNom \ka^M\\sK^ 
ocovali? Všetci ste spali, len ja ^om \i^^^i^ ^ 
bre som Fjpociíval, ako tie \io\\\\i\e.^ ^^ ^ 
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dachu hrkútaly: „Nášho pánov pán otec má 
nika a ten úradník má diovku a tú diovku cbd 
dať za nášho pána. Nášho pánov pán otec dal kó 
zlatom pozlatit a úradník otrovou poliať ; ak ri 
pán doňho sadne, i s paňou ho otroví." — Ä ta 
už vieš, prečo nedal som ti sadnút do zlata 
koča! — Ale či vieš zase, ked sme v tom dr 
bom hostinci nocovali? Všetci ste spali, len 
som pod prahom počúval, keď holubice na dac 
hrkútaly: „Nášho pánov pán otec má úradníka 
ten úradník má diovku a tú diovku chcel da{ 
nášho pána. A ten úradník chová šiarkana a t 
šiarkan nášho pána aj s paňou zožerie, keď si 
noc do postele lahnú." — A tak už vieš, čo s< 
robil s palošom v ruke pri vašej komore, tc 
šiarkana som zabil. — Ale tie holubice ešte 
takto poviedaly: „A kto tieto slová vyrečie, m 
kamenným stlúpom ostane !" 

Ako mesiačik tieto slová doreknul, pri 
kamenným stlúpom ostal! 

Všetko zdúpnelo od laku a mladý král 
hodil sa na ten stlúp a nariekal — nariekal 
nad priateľom, ktorý takto po tých cestách a e 
aj doma nemal spanie ani v noci, len aby je 
bol na vernej pomoci. A jako dnes, otobôž kai 
ráno polieval ho slzami, aby mu odžil. Ale mefi 
čík len neodžíval a ueodxxN^X. 

Po drahnomi čase ma\a 7.otv%V^ ^^^^^ä. ^ 
do polohu. Pred samým potokom ^xv^^A^ ^^ ^ 
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t^by tomu diefaťu, lined ako narodí sa, malý prst 
Podrezal a tou krvou aby kamenný stlúp pomazal. 

I Ako to urobil, hned kliatba prestala a mesiačik 
tíesaťraz krajší ožil a s priatelmi svojimi žil ešte 

f'l)otom dlho, dlho — velmi dlho. 

— —t^^H 



IStatočný Talach. 

^ Podal Št MarJco Daamer z Mal oh on tu. 

V jednej sedliackej izbičke za bielym lipovým 

*f stolom sedelo raz dakolko dobrých susedov, sho- 

várajúcich sa medzi sebou o vecach gazdovských. 

Jeden stažoval sa, že má mrcha kone: „Ani 

-neviem," povedá, „ká zlá nevolá stala sa jim, či 

' jich sluha dakde prehnal, či 8Ú ochvátené, či ká 

: jim je zkaza?! Ale čože robiť — človek nemôže 

vždycky sluhovi za pätami chodiť, ako mu zaob- 

: chodí so statkom." 

;,Eh, ba moje volky sú ta I" poviedal druhý. 
^Môj Ďuro je na oko dosť ťarbavý, ale ku statku 
je dobrý, a moje volky poprávajú sa od polroka 
tak, jakoby kládol na ne." 

„A už, susedia moji," povie domáci gazda, 
„viete, že ja nerád vela hovorievam; ale čo po- 
viem, to stojí. Ked je reč o čeladi, nuž ja vám 
len tolko poviem, že nad môjho valacha nieto 
r celom svete síatočnejšieho, co \>^ V^ ^^wä 
sláž/I a v ničom gazdu neoklamal, ŕ^ — ^^3l ^^\s 



je to radosť len pozrief ná tie ovce, čo ten pasie; 
a nikda ešte nič pri nich neschyblo.** 

„Pekné sú, pekné, tie vaše barance," povie 
sused, ,,lebo na to už každý len prisvedčí, že ten 
váš valach rozumie sa do svojho. Ale oklamaC, ne- 
oklaniať, to sem tam. Keby tak na to prišlo, verte 
mi, xe je aj váš valach len taká s(onohe, jako 
ktorýkolvek druhý." 

„Ale môj Janko?" 

„Veru, váš Janko — je taká stonoha, jako 
ktorýkoľvek druhý.*' 

„A už to zas nie!" povie gazda. 

„A už to veru hej (áno)! A ked! &ia vám vidí, 
že len z pestva hovorím, čo stojí .stávka — bo! 

„Pre mňa trebárs sto zlatých!*' 

„Dobre, stojí tých sto zlatých," povie sused, 
podávajúc gazdovi ruku. „Ak mi váš valach ne- 
predá n;i j krajšieho baranca — a nepovie vám, fc 
mu ho alebo vlk uchytil alebo čo také — ja vto 
dám tých sto zlatých!" 

Ostatní susedia potvrdili stávku: „že nebude 
statočný človek, kto nedá." 

Na tretí deň, ešte len brieždiť sa počalo, flí 
milý sused bol ďaleko za domami za horami. Sti' 
pal hore chodníkom na sálaš. ;,Hej, sto zlatých-^ 
pekný groš pre sedliaka!" Podskočil si; ba dobrc^ 
že z kože nevyskočil od radosti, lebo jich držB-^ 
uz jako v hrsti. „Což.e'i \>&av \w\ ^'žäää ^^-^^ ^ 
tvrdý toliar, — ten sa m\i Vv^^ ^^"^^^^ ^ ^^^^ 






istí!" Už popredku videl, jako mu valach vy- 
baranca; — a medzi takýmto premýšianím 
lahko minul sa mu čas, že aui nevedel, kde 
^zal, len keď už psi zhaučali naňho pri samej 
be. 

„Pán Boh daj šťastia, Janko! Ako že sa máš?" 

„Pán Boh daj — Pán Boh daj! ta — ďaku- 
pekne — vítajte!" 

Z reči do reči, pustili sa do rozprávky — 
) obyčajne na salaši. Rozprávali si, Boh vie, 
om, len o barancovi nie. Lebo statočnosť vala- 
va ukazovala sa z každého slova, čo len pre- 
;ol. A táto statočnost hneď z počiatku, akoby 
i sama zavrátila milého kupca, nastolko, že si 
;o nijak netrúfal, len tak nič po nič pustif sa 
veci. Už sa aj bál, že bohdaj ak nepríde o tých 
zlatých. A v tom strachu aj pozabúdal všetko, 
5i bol popredku cestou premyslel. Ani nevedel, 
má ďalej povedať a jak to navliecť. 

Adaj že by bol pri poctivosti ešte aj odišiel, 
ho to len omínalo a tie nešťastné barance 

LČali v košiari. Nebodaj obadaly svoj čas, kde 
valach vypúšťať zvyknul. Aj, že už bola rosa 

ihla, tašiel tento vyhnať si ovečky na zelená 

1. ,, Alebo teraz, alebo nikdaj!" posmelil sa 

3d a začal hneď k veci. 

„Ej, čiže to pekné barance \ ^o\V.^ tä 'i\^ 
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„Malo by jich byť päťdesiat a sto; ale ven 
som jich ja už dávno nečítal." 

„Ej, tam ten s tým zvoncom, čiže je pekný 
Čiby si rai ho nemohol prepustiť?" 

„Ej, čože by vám ho nie? Ba veru vám h 
prepustím, aj krajšieho vám vyberiem; len skorc 
musím gazdovi poviedať." 

„Eh, čože tam po gazdovi ! Adaj gazda o všel 
kom musí vedieť?" — „Janko!" tlapol mu suse 

na plece a pozrel mu do očú, — ,, Janko! 

• ja a tyl" 

„Ja — a vy? hm!^ zahľadel sa milý Jank 
do neba, jakoby za bieleho dna chcel hviezdy či 
tať, lebo nechápal, čo to má znamenať. 

^Ved ti ja to adaj darmo nežiadam," hovoi 
sused, podávajúc mu tvrdý toliar, — „no na, n 
— na, len si vezmi ; — čože máš cifrovat sa 
lepšie zíde sa to tebe, ako tvojmu gazdovi, — 
ten mi daj . toho baranca, — ešte sa ti môžei 
dobre odslúžiť; — ved to azdaj nie celý svet, č 
len jeden baranec, — daj ti mi Bože!'' — A ta 
dalej prehováral, cifroval, ako vedel najlepšie. - 
Dobrý valach už mu aj päťraz chcel dať toho bs 
ranča na tolké unúvanie; ale Boh vie, čo mu t 
nedopustilo; dosť i chcel a predsa nemohol. A 
napokon mu ho len nedal a nedal; tak že pá 
sused musel s prázdnou kapsou nazpak do domí 
Príde domov, tu anx Vi^^\fe \sK\^^\ Tjähnw^^ 
rený, namrzený, nemal mMe ^o^^^^\i\^^ ^^^^ ^ 
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iinku ; jesť sa mu nechcelo, spať nemohol; lúto 
mu bolo, že valacha pokúšal; ale mrzelo ho aj, 
že nevykonal, čo chcel. „Bohdaj ťa, aby ťa, ved 
si toto len neslýchal ; to mi čert musel pošopnúť 
tú celú stávku!'* — Domáci ľutovali svojho do- 
brého gazdu, lebo ho radi mali ; ale najväčšmi ho 
lutovata jeho krásna jedinká Hanka, lebo ho aj 
najradšej videla. ;,Ale tatko, pekne vás prosím, 
povedzte že mi, povedzte, čo sa vám to stalo? — 
Ved ste ráno taký veselý vyšli z domu, a teraz 
ste taký jako obarený!" A dotial ho unúvala, do- 
tial chodila za ním, kým jej všetko nevyrozprával, 
čo prihodilo sa mu. 

„Už by ch," povedá, „nelutoval tých sto zla- 
tých, čert tam po nich, len by som mohol dák 
dostať toho baranca; veď by som hladel potom aj 
valacha odškodovať." 



Zelené hory, krásny háj ! Pod ním v hlbokej 
doline počuť hrkotanie bystrého potôčka ; nad ním 
počuť zvonce pášucich sa po zelenej pažiti baran* 
cov. Pekné sú to barance, poslušné jako dobré 
deti; lebo jich aj dobrý šuhaj pasie, — spravo- 
dlivý, čo nikdy v ničom svojho gazdu neoklamal. 
„Hoj, nie že tam, barance moje, krajom húšťavy, 
nie ! kde ešte rosa neobschla ; sem sa na čistlalI^ 
sem, — budem vám gajdoval, aby ^t^ %«>. \sí\\^>#ä. 
pásli!^ 



Zahučaly gajdy a valach preberá na nidi 
dierky. Ale choci (hoc, hodas), on jak krásne pre- 
berá, predsi (predsa) ešte sto rázy (storaz) kraj- 
šími hlasy ozývala sa k nemu blízka húštava. „Ej^ 
ba či by moje gajdy tak pekne vedely gajdovat?* 
pomyslí si šuhaj a pristúpi k húšfave. A hla, in 
kraji húštavy vidí susedove Hanku, jako spievajúc 
sbiera okolo kríkov zrelé jahody. — Prestaly gajdj 
a Janko, jakoby sa nič nebolo stalo, zohol sa, - 
aby odtrhol pred nohama peknú jahôdku, — po- 
tom druhú, tretiu, a čo ja viem, kolko, — všetko 
to najkrajšie jahody. Len keď už jich mal hodnť 
pierko, osmelil sa a podal jich dievčaťu. — Usmiah 
sa dievča na pekné jahody, zaradoval sa šubi( 
nad úsmechom dievčaťa. Pierko (kytka) a úsmed 
obznámily dve duše tak, že potom popri jedno 
druhom kráčajúc, sbieraly krajom húšťavy jahody 

Až ked už plný bol košík jahôd, a plné bol( 
srdce šuhajovo krásou dievčaťa: sadli si obidvaji 
ku pokojne pášucemu sa stádu pod tôĎu konári 
stého buka. — Zahrávalo sa tu dievča s bielyi 
barancom, a zabával sa šuhaj s krásnym dievča 
tom; bozkávalo dievča krásneho baranca, a de 
bozkávať sa baranec; ale keď šuhaj chcel bozks 
pekné dievčatko, uhlo ono hlávkou. ;,Daj mi, 
povedá, „daj mi skorej tohoto baranca!" 

;,Ach, veru by ti ho dal, duša moja; dal nii 
len jedaobo, ale aj \iac pek\i^cXi\i«otw\R.w\ v^ 
tak boli moje, jako sú m^. ^"^^ ^^^'^'^ "^^ ^^^^ 
povedal ^azda?" 
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„Veď o tom gazda nemusí vedeť; a ty mu 
[O povieš, že ti zkapalo." 

„Nuž ved je lak; — ale hop, to by nebolo 
re, ved by to bolo cigánstvo. — Ach, ta choď 

ta; radšej ťa nebozkám, jako by potom pre 
i mal cigániť." 

Nezahrávala sa viacej Hanka s tichým baran- 
, a nezabával sa Janík s krásnym dievčaCom. 
i odchádzala smutná domov, a smutný dlho za 

pozeral šuhaj. — „Prídi," tak volá, ;,prídi 
ra; adaj namyslíme sa inak, alebo ty alebo ja." 

Sotvi znovu vyšlé slnce obsušilo studenú rosu, 
aal valach stádo na pašu, aby páslo sa ponad 
'avou, a on aby čakal na krásnu Hanku. — 
'išla ona zase, a obšmietajúc sa okolo šuhaja^ 
lkala a objímala jeho biele barance. — Ale 

ju on chcel objať, vyšmikla sa mu jako ryba. 
j mi," povedá, „daj mi skorej tohoto baranca ; 

ty lahko povieš gazdovi, že ti zkapalo." 

Myslel neborák valach, myslel, čo má urobiť, 
olo mu ani tak ani tak. „Uverí mi môj dobrý 
la, uverí; čože by mi neuveril? Ale, keď to 
len nemôže byť dák po pravde. — Eh, ta choď 
radšej ta nebozkám, jakoby som mal pre teba 
lu oklamať!" 

Prestalo dievča hladkať baranca, a smutné 
eralo sa preč. — Ale ešte smutnejší ia. \va^ 
^rsl valach. Ľúto mu bolo aj á\^\t«XÄ. i^^^V 
r, líž ju aj nazpak chcel volat, i^ ^^\ ^^ ^^ •» 
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ale to neštastné cigánstvo (Ihárstvo, lož) zavše b^ 
odradilo od toho. „Prídi," tak volá za ňou, j,prídi 
ua ráno; ak inak nebude, možno že ti ho '. 
dám, toho baranca." ^ ; 

Na^tretí deň ráno zdalo ďa nášmu valacho?i,j 
jakoby i to slnce bolo popreobliekalo sa do knt* 
ších bleskov, jakoby tie jeho barance boli krajäfli 
poslušnejšie; obliekol si teda aj on čistú košelo,' 
prístrojil sa jako do kostola, a tak vyhnal svoje] 
stádo na zelenú pašu ku hrubému buku. ] 

Hladali si barance mäkkú trávičku. — O ne- j 
dlho došlo i dievča a hľadalo krajom húštevy zrelé 
jahody a to vedno i s dobrým valachom. Až keij 
už plný bol košík jahodami, a plné bolo srdcej 
šuhajovo láskou k dievčafu, zasadli si pod starý; 
konáristý buk. — Hladká tu dievča biele baraDCCi; 
a hladká šuhaj líce dievčatá; bozkáva ono tickél 
barance, ale keď ju chce šuhaj bozkať, uhne skoro 
hlávku, „slúbil si mi," povedá, „slúbil si mitoko 
baranca." — ^Ach," zavzdýchlo sa dobrému Jan- 
kovi, „slúbil som ti ho, slúbil ; nuž poručeno Páov 
Bohu, keď inak nie, už si ho len vezmi!" A hla, 
dievča stalo sa tiché ako jahniatko a neodchýlilo 
viacej hlávku od dobrého šuhaja. 

Dobre lebo nebárs. Prišla tu po kuse noc » 
chladný vetrík ochladil horúcu krv valacha. Ne- 
borák valach! včera, pokým bavil sa pri boku 
krásneho dievčatá, It&5\U \vci X^'síä.^n ^ ^^nav"^^ 
čo prebudil sa, Yiiied zacÄ«.Vo ^\ix^^\ ^v^x'í^ ^ 
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)st] volajúc k nemu neprestajne: ;, Valach, va- 
, kde ti baranec?!" * 

Jako čoby už na tretí den nič nebol jedol, 
smutno vypúšťal z košiara kŕdel. — Čiby to 
:aj tak bolo s tým barancom? — Prečíta kŕdel 
io oviec); ale čo chybí, to chybí: nemohol 
y dočítať do tých sto a päťdesiat! Čím ďalej, 

väčšmi kaboní sa (zachmúri sa, zarmúti sa); 
irá hneď na barance, hneď do doliny k hru- 
u buku; ale tu nemáš ani baranca ani diev- 
. -^ „Eh!" zahrozí -proti húšťave päsťou, ;,keby 
li teraz prišla, veru bych ti nedal toho ba- 
la, čoby si storaz krajšia bola! Ale čože? na 
a budú počty — a baranca nieto ! Jakože po- 

gazdovi?" 

Podoprie sa na valašku a myslí, myslí za 
DÚ chvíľku; tu i tu poškrabe sa za ušima, tu 

zakyvká hlavou; ale dák nič nemohol vymy- 
]. Zrazu vyskočí naradovaný: „No," povedá, 

viem, takto: Opýta sa ma gazda: „Valach, 

ti baranec?" Ja mu poviem: ;,Hia, gazdo, 
^e baranec! Keď som pásol na úslní stádo, 
údil baranec do húšťavy, a tam ho čert vzal 1" 
Ale veď mi ho čert nevzal, veď som jej ho 

dal. No, z toho je nič, nepoviem tak; to by 
) cigánstvo!" 

Jako prvej, zas len zamyslí aa ndň^xiVí '^^- 
• čo pobebne zaháňať baranee, lo ^^^V»:^^ ^ 
lašku podoprený myslí — mí%\\\ ^^wvs«>^ 
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Že mi ho vlk schytil. Hm, — to by bolo, ved vlk 

neraz uchytil baranca ; ale čože, veď mi zas le^* 

vlk neschytil. No, aj to by bolo cigánstvo, ani tak 

nepoviem. Ale mu len predsi dačo musím povie- 

dat. — Gazda sa ma spýta : „Valach, kde ti baf- 

ranec?'' — Ja „nuž!" kývnem plecom. „Či ti b 

ukradli?" „Nie!" „Či ti ho vlk schytil ?« „Niel* 

„Či si ho sám predal?" „Nie!" „Nuž, kdeže ti jé 

v pekle?" No, jako že teraz poviem? Eh, povieni, 

že som ho dal peknému dievčaťu, aby sa mi dalo 

bozkať. — No, na moju pravdu, hla, to bude; to 

je aspoň nie cigánstvo. Tak poviem, nechže m 

gazda ztiahne zaň, veď ja preto ešte budem 

chlap !" 

* 

Príde tu Demitra, gazdovia sa schádzajú, aby 
odobrali počty a baču a valachov vzali na otázku; 
ale náš statočný valach veru poviedal pravdu, * 
milý sused musel tých sto zlatých složif. 

„Hej, kmotre !" ozvali sa druhí susedia, r^^ 
bol drahý baranec!" 
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ednon chndobnon mlinarevi. 

•očul v Driencanoch a i podáva jejich krajomluvou*) 

P. Dobšinský. 

Edon mlinar mau telo (tolko) dečí, ako na 
šici džiärok (na riedčici dierok). Kýn ednorau 
eba krájäu, zákyv (zakial) vylašnelo sä mu 
ihô. O tobôž už i trečô pýtalo : ;,Apo, chleba 
; choc len z toho zákalistyho mi! — Bitang 
ludák, biednik, tuláč) mlinar radšé by búv videu 
pod zeraieu, ako v také biäde. 

Zväu (vzal) pobíjäšku (kresačku, topor) a ne- 
iviu sä chiba pri bráne pekla a tan klopau, šô 
1 tak hušälo. „Šô tu klopeš?^ vybiehou šärt 
iľť) na neho. — „Chocen (chcem) ván kostiev 
iväč!'*— „Nestavaj, radšé či dán z mech (za 
2ce) penäzí." 



) Kdekolvek vo flexii našej slovenčiny prichodia kon- 
covky am, em, im, ym, om, tieto dfa Drienčanskej 
krajomluvy znejú nosovým zvukom jako cm, en, in, 
yn, on, na pr. chudobnon t. j. chudobnom, kýn t j. 
kým (dočím). Miesto ť máme v nej všade Č, d ľz dz, 
č z: á na pr. deéi = deti; dšiära zz diera; Šo, šo zz 
čô, čo; I často prechod! do v; ej de e; dativ ovi zneje 
pri mäkkých evi (mlinarevi); instrumentai ouzneje eu, 
ieu (zemieu t. j. zemou); dvojzvučka ôzneje jaksi pro- 
stredným hlasom medzi uo a ua na pr. á/ruhJb zz dru- 
hua, šô zz šua. Genitiv množného počtu ov je tiež u 
mäkkých iev. Dvojhláska iä zneje asi jako v rnsstine S.- 
Podrečie toto YolÁmB trpáckym, tfpáSinou \ \vA ^/n^^n 

^pác$; že zvykli vravet ťrpoi? t. 3. tex^ ^^i^Ä-x ^^'^'"í^-* 
mne). P. X>. 
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Särt mu dal plný plnušišký mech peňazí; tie 
van (on) len klopau. Vybiehou naňho druhy šärt: 
„Šô tu choceš?" — „Chocen ván kostiev staväč!* 

— ^Nestavaj, dán či z mech peňazí." 

Zváu si opä (opät) z mech peňazí; ale m 
len klopau a desky sbíjäu do vedná. Vybiehoi 
trecí šärt: „Šô tu choces?" — „Chocen ván ko- 
stiev st-aväč!" — ;,No, nestavaj, dán či z med 
peňazí." — „A ve koj dáš, veznen si už a tajden.* 
Zväu si aj trecí mech peňazí a pobrau sitko M 
placiä. Skoro dohoneu prázdnyho furmana ; vyložia 
tomu sitko na vôz ; výsadou aj sán — a už akobj 
doma peňáze šítau. 

Ale trpov ešče len bulo! — Šärtove v pekle 
poškräbali sä za ušima, ež j in takú hrúzu peĎäzí 
odvliákou a edon šärt hybaj za nin (za ním), 
priam ho dobiehou: „Stoj, mlinare, ni sú tvojo 
peňäze!" — „A šijo že by buly (čije že by boly?)" 

— „A vára toho, chto si jich vybehá.^ — n^ 
akhe (akže, jakože) sä budemo?" — „Tuž ve ä 
vravín (nuž veď ti vravím): na ubehávašky. Chtt 
driev áv tan ku tomu vrchu dobehnemo, tot (ten 
si zaberiemo šitky (všetky) mechy." — „Starý soi 
na úbehy," povie mlinar; „ale áv tan pod kríkoi 
spí môj mladší brat, s tyn sä ubehujl" 

A tan pod kríkon spau zajac. „Stávaj, bra 

sokj budemo sa ubehái\aLeV' xnoX^xjl ^^^^\.. w \ä. u 

jäc vyskošen. Kýn ťi ^äxt ^xeu^x^ ^^\, x^^^ 



n 
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a vrchon. — „Toho naozaj ani šärt neubehá!" ^ 

lau krivý, koj sä vráteu kú druhyn do pekla, 
ležäu za mlinaren druhý šärt: „Stoj, mlinare, 
tvojo penäze!"* — „A šijo že?" — „A vára 
u) toho, chto si jich vyhrá za pasy." — „Jä 
iädny, vyhladovený; nechoce sä mi trpov za |=! 

Aytač. Ale áv tan môj starý báčo (báťa, 
dopasený, dotylý, — pasuj sä s týn!" 
L tan pod kladou starý medvedž, s naježenou 
1 a s nadurenou hrivieu (hrivou), vypläzovau 
„Stávajte, starý apo, pôjdemo za pasy!" 
šärt. A medvedž v tiä šäsy (časy) šäpí (čapí, 
) šärta po hlave, uchyčí zes poly (ces pás, 
s) a otrepe o zen (zem), šô sä len tak zprp- 
- Vráteu sä šärt s odranou kožieu do pekla, 
ii si vyhrau?" opytujú sä ho. „Vyhrau ob- 
í tvár; chojte si vy, ši viac dohráte!" 
^osporeu sä (poponáhľal sa) za mlinaren trecí 
„Stoj, mlinare, ni sú tvojo penäze; ale toho, 
5i jich dohrá." — „Tuž naš?" — „Tuž na 
išky!" — A šärt hnedž zahvízdnuv, dobre 
r z nôh nespáď. Trpov zašála sä mlinarevi 

parič. Tu vára už nevedeu ani kotro? kä? 
k? (ktoré? kadial? čo? jak?) Len tak, ako 
št nebulo, zapošäu (započal) zbíjäč obrúsku 
3sa. „Naš či tá obrúška?" poviá šärt. „Na 
qí je (na dbe, treba mi je), bratku." — ^^sSL 
ho Paroma cboceš s nieu (s iio\i)'i'^ — yJ^"^ 

driev touto železnou obm^ieixx ^ä!^^ Xíä.-^^ 

ý: Slovenské poreBti, VUT. * ^ 
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zaobrušič, aby sä či neroztreskla, koj zahYizdnei 
— Nešäkau (nečakal) šärt; ujšou! 

O tobôž pusteu sä za mlinaren tot naj^ 
(ten najväčší), tot krivý z pekla zo samho dna 
sytna. A leban (temer) ho už ani aedohoneu; 
buli už pri dedžine, pri záhradách. Ale ho pre 
zastaveu, ež, vraví, pôjdu napokon na premi 
vašky; ež chto viac z tých svín, šô sä tan pá 
do záhrady premece, toho budú peňäze. 

Mlinar ledvic (sotvic, sotva) vedeu si zpor 
(porady, pomoci) s ednou chudou svinieu, a i 
v okamihu premetau šitky velkiä a tušniä %\ 
do záhrady. — „No, chto šmo viac?" poviä i 
^Jä neviäm kelo (kolko) si ,.ty premetau," vi 
mlinar; „ale jä son si každé chvaščik (chvos 
zakrútnuv. Šítajmo, kotro aká (čítajme, k< 
jaká)? — A tan každá mala chvaščik zakrútni 
chiba tá edná ni, šô ju búv mlinar preäma 
(prehodil, od šmariť zz hodiť); lebo tá bula 
chudla, ako trio. Ale šärt zmýlič sä dau, a peí 
ostali mlinarevi. 

Trpou si doma deči opatreu. Biäda jim M 
pobrala sä z domu het (preč); nikdaj viac o 
nechyrovali I 

A mau tot mlinar aj džiävku (dievku, dcé 

takú už na vydaj. Koj mala penäze, dostali 

pítašiev. Len šô prvyho od^taiviU^ už priš' dn 

O tobôž aj trecí. >íybeta\a^ ^\, ^\ä^ "y^ ^^^^ 

dau ^a muž a spraVeu ^e;^ ^n^^ÍX^xx \ä^^« ^ 
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o pri svadžbe, sadali smo na kone, ež pôjdemo 
3 mladú, vysieď son si i jä na ednú kobuli. Tu 
moja kobulä zadnyma nohami virgla (vyhodila) 
a raňä až hyn sen ku ván zašmarila. Tak son 
Ale tan istenky (iste) aj bezo mňä zaobišli sä, 
5 mladú šli, a nebodaj aj pekne krásne do- 
idžbeli sä. 



t<^^s>t- 



Pravda. 

Ĺ^odal Samo Ormis z Gemerti a Ľrahotín Belohorský 
z Turca; clla nich sostavil a rozpráva P. Dobšinský. 

Žili si jedni traja bratia, žili pekne vo vedne, 
n jím otec žil, čo jích krotil a meril ; ale ked 
i otec umrel a o deň ho pochovali, začal hneď 
starší: „Podelíme sa!'' A stredný, do toho ho- 
ý, len sa opýtal: „Nuž ako že sa podelíme? — 
kožeby sme sa? Popravde! Mne tak ako tebe!" 
•iekol mu najstarší. Najmladšieho ani neopýtali 
ako, čo ; lebo o nom naveky len to vraveli, 
ten sečku nosí pod klobúkom. A ked už prišlo 
)zaj na delbu, ;,mne tak ako tebe:" tu dvaja 
rší vybrali si, jeden napred domu izbu, dyihý 
sad domu komoru obývať a najmladšiemu od- 
ili starú stajen (chliev, konica). A ked pji celej 
!be dostalo sa tomuto z každej veci \h«.^ ^Vä 
vime, j^pjrysko zo sekery, '^ a VieÄ ^^ ^^Ä» V^ 
ovaJ, obriakli bo hnei oba: „C\x^\ eix xve^^^^V^^ 

-4* 
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""Že ti pri každom trúbiine do ucha: Mne ti|) 
tebe! — A to je pravda!" » 

A milá delba ešte len šla ako šla, kýio 
dému z každého dolezlo sa čo to. Ale kra^ 
nahal jím otec kremä jednu jedinú. Ako 
podeliť, aby celá ostala? Dlho hútali i tak i 
i predat i nepredať ju ; až tí starší múdrej 
hútali, že si oni vystavajú na dvore nové 
vedia tej starej, ktorú najmladšiemu oddelili 
čijej stajni potom krava vníde sama od seb 
si ju zadrží. 

O niekoľko dní už hrdé dve stajne st 
dvore vedia tej starej a tí dvaja vopred hre 
že vyhrajú; bo, vraj, ani krava nemá 
v hlave a radšej už len vníde do novej átÉ 
do starej, ošarpanej. Nakládli ešte ovsa a s( 
jasiel, aby hned mala k čomu si zastať. Naj 
nemal ovsa, sena; zapichnul len tak, ab) 
bolo, bukovú zelenú chvoju nado dvere. Eed 
išla večer z poIa, veselo zaručala r.a sielenä ( 
ztľhla si ju do pysku a stala si na dávne 
miesto v starej staji, trebárs pred prázdne 
;,Toto je nie po pravde!" zavolali bratia; 
pomýlila sa; ale mi to už urobíme jpo pr 
I tak hneď na druhí deň zabili kraVp, sel 
brali loj a mäso a najmladšiemu l»fí4i^i < 
kožu (irchu). Čo ma.\ tcí\í\1'> kk^ Ä^^r^tavc 
delili, takú si vza\, — ^ n>j%V\:ís. Yáto. \ss 
Sila múch, komárov , o^ ^ ^^^^^^ ^"^^^ 
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icu kožu. „No, teraz už len rezko a vrtko!""* 
lei 9i najmladší; kožu zachlopil, pozašíval, 
1 na plece, vzal palicu do ruky a hybaj takto 
ita s tou svojou pravdou, 
ečierkom príde do jednoho mlyna a prosí 
[ah. Ale mlynárka ani počuť; že takto a 

ona sama; čelaď sa jej rozbehala, keď gazdu 
nieto; a tento že pošiel volakdesi až za' 
po mlynské kamene ; ona že sa bojí cudzích 
v prenocúvať. „Oj, nieže tak, mlynárčičkamoja 

nie! — prosí sa pocestný. Vidíte, toto je 
3 moje bydlo, všetka moja pravda; ešte by 

o tú ozbíjali, akby ma dakde v poli noc 
la; len že ma len prichránte aj s nou; veď 
ako ja, trebárs kde do kútika zaleziem, len 
ja pravda bude na bezpečnom." A s tým 
milú pravdu pod posteľ, len tak zahučalo 

Mlynárka, či že prelakla sa huku či už čo, 
a mu naprosiť, ak na povaline do najzadnej- 
kúta zalezie a tam do rána ani nečuchne. 

i tak; zaliezol na povál a tam čupel, 
eu ti tu raz počuje veselú vravu a chychot 
^bou a volač zasvieti sa mu. Pozre dolu 
u (škulinou) a tam vo svetlici mlynárka už 
lom aj s voliakymsi pánikom. Ujedajú si 
v a pečenky, zapíjajú vínkom, žartujú a 
►cú sa až radosí. „Aha ! — mys\i %\ — ^x^\ä 
^ykúríla všetku celaď z domu a xcvív^ \ia^ 
e sa chlapov hojíl^ — V tom a\^ T.a^xi^^ 



aspoň maKKusKO a vyKuui la lam nevyK 

môj starý ; veď už potom bude ako bude 

všetko popracem.^' — Milý zlatušký fraje 

v tej komore naozaj do suda, ale v sti 

v surke do kolomažného a len keď z toht< 

ťažko vyliezol, vyhľadal druhý a ukrátil 

peria. Žena popratala koláče pod periny, ] 

a vínko za pec. Starý vonku mal nabúcha 

dvere, kým mu žena prišla odomknúť: „ 

vraví — len že sa mi nehnevaj mužíček mc 

premilený! Bola som trochu zdriemla a ] 

; som sa na to búchanie; nuž veru som sa 

\ mätala priam a zaraz, čo sa to robí. Al 

! všetko dobre, keď si mi len tu!" 

V „„Ej,. tu som ti tu! Hnáty dodrgané, 

nlanei ceste dolámaný, hlava nlná boläst 



55 

i by mi nič bez teba nechutilo. Okrem trocha 
i kyslej juchy, čo si sa jej nachlípal, keď si mi 
chodil, nemám ničového nič.'' 

„„Nič nemáš?! A to čo máš za dudy, čo 
pod tej postele trčia? Bolo ti mi treba ešte aj 
tie podšpotiť sa, nedosť doráňal som si nohy 
ceste?!"" 

„Jaj, veď že sa mi len nehnevaj ; veď to nič. 
)liaky pocestný si to tam složil, že je to všetka 
10 pravda." 

„„A kde ten pocestný?"" 

„Kdesi na povale spí." 

„„Zavolaj mi ho; budem sa s ním trocha 
tej pravde dovrávať; aspoň si vrtochy z hlavy 
ženiem,"" 

Pocestný zavítal z povaliny: „Pán Boh snami 
zlé preč, môj milý hospodárku!" 

;,„Pán Boh uslyš spoločne! — Poďte že. Čože 
za pravdu máte?"" 

^Pravdučičkú pravdu! Všetko povie nič netají. 
a mi touto palicou na nu pobúchaf treba." 

„„No, pobúchajte že, čo povie."" 

Pocestný pobúchal palicou ná tú kožu ; muchy 
chy sa pobúrily a hučaly len tak dunčalo. 

„Ká zlá nevolá že to hučí v tej pravde?" 
y tuje sa mlynár. 

„„Môj milý hospodský, veď to tie duchy, 
oroky, čo spravodlivú pravdu Ntôim.^* 
„Nuž a čože vravia?" 
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„„Hm, veru tým tie koláče voňajú, čo sú 
pod perinami schované."" 

„Len aspoň netárajte ! Ešte koláče — kde 
sa tu vzaly?" 

Odkryjú periny a tu na výber: makovní 
lekvárniky, brindzovníky, kúchne, kvaky, pera 
pletence, mrva ne. Hned si zasadli za stôl a 
jedli si do chuti. Pravda ešte hučala, trebárs 
ticho. — „Len čo to ešte hučí v tej pravdi 
rečie mlynár. Pocestný poklope, priklakne, nad; 
ucho a skočí s radosťou: „Dobre sme, gazdíč 
za pecou pečenka a víno!" — Idú, hľadajú a i 
ešte tenler celé prasa na pekáči, kašou obklad 
a plná pinta tokaj^y. Hej, čiže sa odali z cl 
aj do toho, ako dobrý kamaráti ; trebárs mlyna 
hladela do toho ako moriak s oveseným noi 
a uadureným perím. Keď ale takto pri víne 
aj rozveselili sa trocha, povie mlynár: „N 
bratku kamarátku, čiby tá pravda ešte volač 
zaprorokovala?" — „Oj, čožeby nie? Veď 
tá uhádne, o čom by sa vám ani nesnilo." 

Pocestný poklopal, pravda zadunčala; ale 
veru len hlavou pokrútil, keď ucho priložil. ,. 
čože je? Veď je vari nie zle?'' opytuje sa mly 
„„Ale je so všetkým nie ani dobre. Hádam tc 
nahajme takí"" __ ^^a už to zase nie. Ke( 
pravda, von s pravdou!" — miNuž keď už i 
byt nemôže^ teda von s pxaNÔLOXiX Nq ^^%€^\ä^ 
čierny operený čert v sv\deV^" — sí^^^ ^\ 
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bolo?" krútil mlynár hlavou. „„A už to inak ne- 
naáte. Len berme kyje, čo mu chrbát namastíme; 
ftby kocúrovi odnechcelo sa chodiť na cudzú sla- 
ninu!"" — 

Keď posvietili do komory, vytiahli za pačesy 
^atolomaženého opereného čerta zo suda a mlátili, 
íž mu kosti prašťaly, kým len neprosil sa jim: 
iJaj, nebite už, nebite; radšej vám dám sto zlatých!" 
^ecf vysádzal z vačku peniaze, samé dvadsiatniky 
^^ srieň, pustili ho. A ten s namasteným chrbátom 
>l>re vedel, kde mlynár dvere nahal, ked dom 
bil. - 

Spali potom ako v oleji. Iba ked ráno vzal 

^G^stný dudy na plecia, nevidelo sa to mlynárovi 

- po nič tú pravdu opustiť. „Pán bratko, vraví, 

^^ by nebodaj i dalej bola tvrdá hodina v dome 

^ tej ,pravdy, — čiby ste mi ju nepredali ?" — 

Vďačne, pán brat; veď je to moje remeslo pravdu 

Svete roznášať — i tak jej nief " — „A začo 

j€ dáte?" — „„A veď viete, čo sme pri nej 

*^ obili."" — Hneď mu odčítal tých sto zlatých, 

€ert za bitku zaplatil a rozišli sa: ten v tú 

^"€inu za vozom celkom ubezpečený že má pravdu 

^ome na stráži, tento vytešený s turáčikrai 

^í^ov. 

Ale ešte nebol žiadnych sto krokov od mlyna, 
^^ tu mlynárka za ním volá: „Poctojte že^ pán 
^^ fio, postojte -- aspoii na jeAxio 'áV^N^V K xi^ 
^u boh za chrbtom. Me \io w^^ííS^^v^ Nk^ 
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pekne okolo neho, že to veru nebude dobre v dome 
s tou pravdou ; že načo by to muž hned o každej 
pletke vedel; že len akoby ona mohla sprostit sa 
tej pravdy a veď žeby to nežiadala darmo. „Ked 
vám, hovorí, dal môj muž sto zlatých, ktoré ste 
si krém toho zaslúžili, dám vám ja dvesto, len 
aby tej pravdy nebolo!" A nasilu mu strčila mešec 
s dvadsiatnikami do kapsy. No, i on nezpieral sa- 
tak veľmi a poviedal jej, aby rozrezala na tej koži, " 
dieročku, čoby sa do nej spratal tenký koniec 
lievika a mala už vriacu vodu na porúdzy, toa 
aby tie muchy, duchy, proroky oparila; ale po- 
zorne, bo akby vyletely, na večné veky by tú 
pravdu po dome hučaly. „Kqí je len to, ved ju 
ja zriadim tú milú pravdu!" — a ponáhlala sa 
urobiť tak. 

Šiel s batohom, prišiel s hotovým groäom 
najmladší brat a vystavil si nový novučičký dom > 
aj s komorou. Len akoby to bolo za deň a za^ 
noc zo zeme vyrástlo! Aj kravu si kúpil z toho 
zárobku a tamtým prichodilo otcovské turáčiky 
načat, keď chceli kravy mat. Závideli mu a len, 
že „kde on to všetko vypriadol?" Hja, kdeže páni 
zámky berú? odpovedal jim. To mi dohnala tá 
pravda, čo ste mi nadelili. A ved vy to ani ne- . 
viete ako tam za horou nájde sa hlúpy, čo kúpi. 
Za piet ku, nie to ešte z«i i^wí^m^ ^^x^ lÄí^Valia^ 
Jca treba rozumu už\t." 
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Títo neleniví, pobili svoje kravy; mäso po- 
hádzali psom, že načo jim bude, keď i tak zbo- 
hatnú ; kože vystreli na slnce a keď muchy duchy 
doletely, pozašívali, vzali na plecia a pod do toho 
mlyna: „Či si nekúpite pravdu?^ — „Ej, ved si 
ho vy kúpite odo mňa!" zahrmel oklamaný mlynár 
a letel s drúkom na nich. A za mlynárom čo len 
ruky a nohy malo a kto čo kde pochytil, s tým 
do nich. Odhúdli jim tú pravdu na chrbátoch; 
ešte aj psov zahuckali za nimi. 

„No, ved sme my prešli pri tebe!"* — oborili 
sa títo dodrvení a dohryzení na najmladšieho, ked 
domov ddlezli. „Nože no, či to dakto slýchal, takú 
škodu, taký posmech! Aj o kravy prísť, aj takto 
na kožu si utŕžiť!" — „Aj ved ja z toho ne- 
môžem," rečie najmladší, „ked ste % hlúpejší od 
hlúpych, že ani hotový tovar predať neviete." — 
„Nuž ale ty nám ešte nadávať budeš?*' — Z reči 
do reči tam by ho boli zabili, keby nebol pobral 
nohy na plecia. Ale sa aj vyvŕšili ; roztrepali všetko 
v dome na márne kúsky : obloky, sklenice, hrnce, 
misy, rajnice, čo len roz trepať sa dalo. Nenahali 
iba hromadu črepov z celého nábytku. Ale naj- 
mladší nezarmútil sa tak vefmi ani nad tým, len 
si pomyslel: „Od blázna múdry skutok nečakaj.^ 
„A ved je vari nikdy nie tak zle, žeby z toho 
]epšie byt nemohlo.^ — 1 tak poiaÔLÄi\3ÄsÄ."^x««^^ 
do súdkov, Daložil na voz, pť\pm\vo\ V^wÄ^^ ^ ^ 
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si bol medzi tým časom zadovážil — a „čiby, 
bihy," zabral sa do sveta nové štastie Madat. 

Išiel horami, kädial tí najchýrečnejší chlapci 
poza bučky chodievajú a na noc zatiahnul rovno 
do hostinca v tých horách. „Čo za tovar veziete, 
furmanko?" opytuje sa hostinský. ,,A ver sú to, J 
môj drahý pán hostinský, královské peniaze v tých 
troch súdkoch. Páni mi kázali len k vám na noc 
zatiahnuť, aby vedeli kde hladaf, ak by sa mi 
volač prihodilo. Dobre mi to tak urobíme, ak tie 
súdky na noc do vašej pivnice složíme a tam 
zamkneme. Viete, že to potom aj páni volač na 
to dajú, keď takto královské mánie priQhránite." 
Hneď složili súdky do pivnice; hostinský spustil 
závory na dverách a náš furman si už len koníčky 
v staji opatril, prišiel do izby a urobil sa, akoby 
spal. — 

Ale nespal ; šípil on, čo v takom hniezde bude 
robiť sa. O polnoci prišli dvanásti zurvalci, takí 
dobrí chlapci, čo znajú po horách každý chodník. 
Dovliekli za súdok peňazí a hneď na hostinského: 
;, Dobre že uschovaj i tieto k tým dvom súdkom 
plným, čo v pivnici tam za dvermi máme ; na ráno 
podelíme sa so všetkým. A daj jiesť a pit; bo 
nám už žalúdky na chrbát vyliezli a v gágoroch 
pĺpce nariastli." — Jiedli, pili, harovali a nad 
ránom všetci pospali. 

Tu náš furman vzbudí ^o \íS&.\x V^'^na^j.^^^ 
a povie mu : ^^Dajte že mtv^ n^ no\v W^ '^^^^ 



61 

viete, že s takým tovarom ani hodinku zmeškať 
nesmiem, aby ma vojsko hladaf neprišlo." — 
„Jaj človeče, akože ti jich dám? Akby títo zbadali, 
že som sa len pohol, priam by nám boli za pätami. 
Veru to už nebude, iba keď títo odídu." — „A 
mne zase treba byt za horou, prv ako títo pre- 
budia sa. Ale urobte si ako chcete, ak vám tak 
onilšie, žeby ma vojsko kráľovské sem hladaf prišlo." 
„Teda vám radšej dám klúče a soberte si peniaze 
sami." — Náš furman hostinského na vlas po- 
sluchnul, pivnicu si otvoril, zbojnícke súdky s pe- 
riazmi vyváľal na voz a oje obrátil. Zaberal, žeby 
ho ozaj ani na troch koňoch nedohonil. 

Keď zbojníci povstávali a k delbe sa mali, 
nenašli v súdkoch len črepy. Dosť sa ho nado- 
hánali, nastriehli na tej .ceste, kade mal ísť ďalej ; 
všetko nadarmo. To jim voliak ani na um nezišlo, 
že furman mohol aj oje obrátiť; tak jim to hlavy 
pomútilo, že sa našiel majster nad majstrov. 

A náš majster nezastal iba na vlastnom dvore 
a poslal hneď k starším bratom po mericu, že 
bude peniaze merať. Hneď tam boli obidvaja 
s mericou a hýkali že tí, keď tento meričku za 
meričkou nosil z voza, všetko doliare a dukáty, 
ako čoby jich dnes boli razili. „Len kde si vy- 
priadoľ zase tolké peniaze?" vravia mu. „A veď 
vám dávno hovorím, že človek Yeu A^\;\Ä>^ ^^^wjkí>. 
lépríde, kým rozumom nepobne. N\e,\.^\axsvN\v«t^^ 
m hostinec? Tam hostinský vxsi^ ^^ '^'^ "^^-^ 
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starého nové robif; preto aj mne za tie črepy : 
zaplatil dukátmi, že ešte žiadne nehodili sa mu 
tak do remesla ako moje." 

Čo len to, pomysleli si bratia, z nášho bydla 
vystanú ešte aj inakšie črepy! Potíkli, potrepali 
všetko v dome na hrby; črepy zadebnili, na vozy 
naložili a ak „hyjo" tak „hyjo" jeden pred dru- 
hým do toho hostinca. Tu zbojníkom číhajúcim 
nebolo viac treba len súdky zazrieť, hneď jich 
obskočili: „Aha, vtáci, už ste v klietke!*' Sobrali ■ 
jim všetko i s vozmi aj so statkom, aj jich temer 
do nahá vyzliekli a tak vyšibali do hory. ;,Či vám 
to — povedá — bolo treba bláznom, takto chytit 
sa do pasce? A môžte radi byť, že vás živých 
prepúšťame!" 

Ten najmladší iba usmial sa: „Mne tak ako 
tebe, to je po pravde!" keď jich videl, ako vliekli 
sa domov bosí, nahí, vyšibani. Ale na druhý deň 
nebolo ani jemu tak celkom do smiechu, ked tí 
uzrečení, hned na svitaní vrútili sa mu do domu 
a čím opamätal sa, už ho poviazali, že ani hnút 
údom nemohol. „Už nám teraz neumkneš, ty sto- 
noha kädeaká!'' — hovorili mu. Pripravil si nás 
o všetko; aj o zdravie a životy nám šlo a tak i 
tebe pôjde o život. Mne tak ako tebe! Či roz- 
umieš? Len akú si smrť vyvolíš?" — Čože tu 
mal robit? Už jim len lo ^ON\edal^ aby si robili 
8 nim ako sami chcú, \eTv afe^ V\^ \ÄMtvNK^'^^^ 
keďže oni všetci traja "^^Axíml \ä^\.^x ^%ä\. ^^^^ ^ 

4. 
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si vyvolil, tak ti bude; krv tvoju ani nechceme, 
ale ťa hodíme do Hrona" — poviedal na to naj- 
starší. A stredný dokladal: „A zašijeme ho do 
vreca, aby nevidel kade ta a kade nazpät, akby 
ešte voljako aj poviazaný vyplával. Ačak to múdre 
bude?" — „Múdre, bratku, múdre — dovetil naj- 
starší — len vrece seml" 

I tak ti ho strčili do vreca a zaniesli na 
samý kraj Hrona. „Hop, bratku, povie stredný, 
•len aby sme nepomýlili sa už teraz! Akože ho ta 
dnu hodíme, či dolu hlavou a či dolu nohama? 
Akoby to lepšie bolo?-* — „A veru pravdu máš, 
akoby to lepšie bolo?" — „Poďme poradiť sa 
múdrych ludí, ved ho máme už vo vreci. Zatiaľ 
sa môže aspoň pomodliť.^ 

Hajda tí do dediny k múdrym ludom a ten 
v tom vreci ak volá, tak volá: „Nebudem kráľom, 
nebudem!" Prišiel tatam bača pasúci s kŕdeľom 
oviec. „Čo to voláš v tom vreci, čo?" — „Ne- 
budem kráľom, nebudem!" — „Ešte čo, že kráľom? 
Ktože ťa chce za kráľa?" — „Jaj Bože! Nuž 
ktože? Umrel jim tu na zámku kj;áľ a druhého 

^ nemajú ; nuž ti mňa chcú postaviť za kráľa, že 
som ja najmúdrejší. A že som sa jim zpieral, chcú 
ma hodiť do vody. A just za to : Nebudem kráľom, 
nebudem!" — „Čo je len to — t^či^ V^^^ — 
veď ja budem. I tak už zuTio\a\o ^^ xä\ ^^^ "^^ 

deň iba to jedno, za ovciami c1[ioA\l. í^axxsčso^^ ^^ 
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Čara bola hneď hotová. Bača vliezol do vrc 
a tento ho pozašíval; aby ho naozaj tam nai 
Potom ale prehodil si novú bačovu širicu pi 
plece, vzal posekanec a fujaru, ovce zavrátil 
víšek, kde našiel brod a prehnal hned kŕdel 
druhú stranu rieky. — Bratia sa vrátili ako 
hotové a tu počujú krik z vreca: „Už bud< 
králom, už budem ľ* — „Počujže ho, ešte králi 
chce byť nad nami; no, aj to by bola pravda 
vraví najstarší. „Taká jemu pravda: dolu hláv 
do Hrona, keď sa ešte i na to chce dávaf, na 
nenariastol," poviedal stredný. Pochytili vrece 
oba kontre a hodili baču dolu hlavou do Hroi 
Ale si ešte nedôverovali a hladeli dlho za I 
(leným, či voljako nevypláva von. No ten istôt 

* tam' s rybami a žabami skamárátil sa na dlhší b 
ako čoby ho oni boli mohli von dočkať. 

Zrazu ale počujú títo voljake cenkanie a h. 
čanie z druhého brehu rieky. Zodvihnú oči a 

, ti jejich opravdový brat tam! Len čo si bol dohr 
kŕdel oviec nad vodu a popásal jich a prebei 
na fujare až milo. „Hladže ti ho hlad, veď je t 
už taml" --% ;,A veru je tam! Brat, či si ty, 
nie ty?" — „A veru som ja, tak ako ma tu ; 
díte!^' — „A kde si vzal ten kŕdel, a tú širici 
fujaru?" — j^Dar, braček-ovci, dar! Kýchlo sa 
na lačnej keď ste sa mi am w^^v^^í uedali^ a dn 

je pondelok. Ba načo ^a to a^ v.^>ä\xi:^^\Ä.^ ^\ 

likda neslýchali, aký svet poí^ nq^o>\^ "^^^ 
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^Však prám to je dobre," povi macocha; 
óžeš jich tak daleko zavést, odkáď sa vác ne- 
iťa." 

Otec to urobiť nechcel; ale keď mu žena 
rád len o tom húdla, že ked on né, ona pa- 
>rkyne od seba od žene, tedy umínil si ty céry 
hór zavésf a tam jich opustiť. Naraduvaná 
cocha chválila jeho predsevzatí a hovorila, že 
c to jeho cérám ešče k sčasťú poslúžiť môže. 

Ale najmladšá céra vypočúvala to všecko od 
•va do slova a bežala to svojim sestrám oznámiť, 
íré radily sa hned spolem, že jakoby mohly po- 
n domov trafiť, ked jich otec volakde velmi da- 
čo zavede. Na které najmladšá sestra prehovo- 
a: „Moje milé sestry 1 já myslím, že bude naj- 
)ší prostredek tento: máme mnoho klbek nití, 
žmime si voíakteré každá a ked sa jednej mine, 
iváže druhá, — a budeme to po ceste spúšťať." 

Otec celú noc premýšľal , jakoby to mohlo 
)ši byť; ale, neborák, ništ premysleť nemohol. 
Bto ráno prehovoril veselú tvarú: „No moje 
lé deti, aby ste aj vy tyto hory videly a doma 
iycky svojej materi na pohoršení neboly, umínil 
n si dnes vás sebú vzáť. Preto naberte si po- 
rnu ; lebo netrúfam, žeby sme dnes na noc doma 
11." — S týni preč sa obrátil a slzel. 

Cérj už verJely, kde otec eiW, ^xv\c^ ^ > Ví^v^ 
sebe ništ zaat; nabraly si po\ycmv) -^ '^^^ ^^^"^^ 
; otcom, vezmúce též každát se\i^ v ■ -^ \\\\e.^^ - ^ 



vodil jich krížom kražom sem i tam po ty 
ťách a nezbadal, že čo jeho céry robá. A 
si myslel, že ncní možná, aby domov trafi 
sadol si s nima, celý unavený od chodem 
jeden velký dub. Ked si tu zajedli, hovoril 
staršá: „Mój drahý otče, velmi sme od 
zmorené; my si troška pospíme a vy na d 
merkujtet" — Ale ništ vác nedala na seb 
ani ona ani ty druhé, len uložily sa. Otec i 
val, dokád nepozaspávaly ; ale ked videl, 
tvrdým snom obklíčené, len jich prežehná] 
tichu, celý zarmutený, preč odejšol. 

Milé jágerkyne si odfúkly a potom hn 



že šak on vráti sa, keď jich tam nenájde. Který 
lozaj až na tretí deň navrátil sa; počudoval sa, 

í céry už doma a tesil sa tomu, ale len tak, 
>y to macocha nezbadala. 

Táto ale celú noc dohovárala sa s ním za to, 
nedala mu pokoja, až jich o krátky čas zas na 

istú prechádzku vyvédol, ale už o mnoho dáh 
:eré ale zas tým istým fortílom o pár dní do- 
[)v prišly. Macocha ale zbadala už teraz, čo je 
I veci, a všecky klubká jim odebrala a dobre 
)skovávala. 

S otcom vedia ešče väčšú pótku; který po 
'kterém čase zas napomenul céry, aby znovek 
braly sa na cestu. Teprv ony premvšialy, jakým 
ósobom by zpátky prinf mohly. Myslely zrna 
ibraf a rozsypať, že po tom zrne prindú domov; 
e zas pomyslely, že jim ho ftáctvo vysbíra z ce- 
y a pri tom aj ho toľko nebolo, čo by jim na 
k dalekú cestu trvaC mohlo. Konečne najmladšá 
stra dala radu, že majú mnoho popola, toho aby 
ždá nabrala, čo môže najvác, že to ani ftáctvo 
i zver nezožere. 

Na druhý deň vybraly sa, a milé céry sypaly 
pol za svojím nanajvýš zármuteným otcom, ka- 
kolvek jich vodil. Až velmi daleko, predaleko, 

si sám neborák netrúfal, že jak živo domov 
ifí, zasadol si unuvaný pod velmi velký a hustý 
ow. Tam si s nima zajedo\, — «^^ ^Ä:$^^'í^ ^^ 
'cém zármutku. Zasnívalo sa mw^ ^e^ 's.^^^^^^ 
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bude skrze svoju najmladšú céru, ktcrú aj m 
velmi, len aby mal úfaní a strpení. S tým p,« 
sa. Vidíce, že jeho milé deti ešče velmi t^ 
snom sú obklíčené, prežehnal jicb a s tisd 
zpátky sa obrátením, celý slzami zaľátý, 
odejšol. 

V tom strhol sa neslýchaný veter, kter 
rozsypaný popol po horách rozvláčil. Od 
tohoto vetru pozobúdzaly sa milé devčence a 
zarmútily sa, keď videly, že ani najmenšéhc 
mená není kade prišly! Chodily, behaly, pi; 
kričaly! Ale ništ; jedine čo sa jim hora naz 
ohlasuvala ! 

Ked tak behaly, ne žeby boly išly k i 
ale čím dálej, tým vikši (vekši, väčmi, vä 
zamotávaly sa do tmavých hór. Tu začaly hc 
vaf a ty dve najmladšú hrešily, áno aj bily, j 
gopol poradila. Prečo aj ináč hu nevolaly, le 
preklatá Popeluša!" A to meno jej aj zostal 

* 

Ked sa už tak tĺkly po tých horách, 
pribehne k nim ohavný, ohromnitý, vysoký a si 
muž, — a mal len jedno oko. Ten velikým 1 
tom na ne zrúkol, až celá hora ukrutno zh 
A svázal jich a nemilosrdne za sebú vlékol 
svázané. Ty dve staršé skoro pomrely od vel 
strachu a plaču; ale iiaíin\a(i^^^ V^ ^^\k^ 
aai najmenší hlas ze ?^výc\\ ú^x. w^n^^xí^^n:^' 
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Nezadlho dovedol jich ten muž do velikého 
zámku, který ony jak živ krajší nevidely. Ale zho- 
dil jich nemilosrdne na zem na hromadu a skríkol 
naraduvaný: ;,Ženo, už vác jak sto rokov minulo, 
čo som ž-idnej človečiny nejedol; ale včul si za 
to dobre pochutím a o mnoho zdravší a silnejší 
budem. Preto ništ nemeškaj, lebo já som velmi 
unuvaný a ospanlivý; ale ty mi tyto dve vatšé 
upečeš a túto mladšú menšú budeme si krniií po- 
tom na pečenku. Či to bude veru pečenka, ženo!" 
;,Bude veru, muž mój ; lebo sme veru ešče dávno ta- 
kých mladých a súcich na pečenú nemali! Preto 
já idem kúriť pec. A ty si, muž mój drahý, lahni, 
keď si sa tak unúval." 

Tu veľmi stará, ohavnej podoby baba išla ven, 
ledva že sa knísala. A jednooký bosorák, — obi- 
dva velikí bosoráci boli! — lahnul si a tvrdo 
zaspal. 

Nebožátka deti, div že nepomrely od strachu, 
ked videly, čo sa robí a počuly všecko, čo boso- 
rák hovoril; lebo i hlas taký strašný mal, jako 
kedby bol hrom tĺkol. 

Stará neskoro navrátila sa, ale donesla za 
dobré náručí dreva. Devéence prosily túto starú 
potvorskú babu, aby sa nad nima smiluvala ; která 
na místo odpovedi vyšklebila na ne své ohavné 
zuby, všecka naradúvaná, že dobm \^wt^ \sä1 
bude, — a potom zapálila p^c. TäXí^X^ ä^ NksNSíí 
železný v peciy který, ked ^Bt ôltcs^ tíK^^^^>^' 
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pálil a rozžeravil sa veľini. Stará na to zas ode- 
jšla veii a meškala tam dlúho, nemyslíce ništ, že 
€0 zafál staf sa môže. 

Medzitým najmladšá Popeluša prehrýzla na 
svých rukách ^trangy a keď seba oslobodila, v nnj- 
vatšej friškosti porozvazuvala ruky aj svojim se- 
strám. Tyto chcely utekať. Ale Popeluša vzala si 
ešte vatšií smelosť a hovorí: „Daremné naše utí- 
kaní, starý nás dohoní. Ale vezmime henten že- 
lezný rozžeravený kutáč a podme, zabime toho ne- 
šlechetníka." — Které hned aj na to privolily, 
v najvatšej tichosti k tomu bosorákovi^prikročily, 
jak prám na železnej ohromnitej posteli rozvalený 
ležal ; — a ten istý rozpálený kutáč do toho je- 
dného oka mu vrazily a nim ven a konec koncoín 
cezskľze hlavu prepálily, a on mrtvý dolu z po- 

" stele skotil sa. Ked stará ohava babšťo prišla, s tú 
sa už suadno poradily : velmi rýchlo a silno všecky 
tri ju schvatly, — a mik s riú do pece! Zhorela! 
Vcul zhodily ze seba všecek strach a prezf- 
raly zámek, kde ani živej duše vác; len izba nad 
izbu ki;^snejšá, všelijakyma dobryma a drahyma 
vecami naplnená! Lebo ten bosorák, čo najkŕaj- 

-'íého a najlepšého byť mohlo, to všecko králom a 
velikým mocnárom sveta tohoto bral a sem do 
svojeho paláca donášal. Čo len srdco a duša go- 
žádat mobh, to tu bolo I MUé sestry^ jak boly 

Mčné, na jedlý sa, a unwvätvfe ^oWWVj ^\ Ci^\^^^\ôí 
« líbežno pokojne pozaspáN^X^. 



Na druhý deň malý ešče len príležitosť pre- 
zreť mohovitosť toho zámku. Bo za dlúhy čas 

m 

inšé nerobily len čo prezíraly izby a nábytky, které, 
čo len vo svete potrebné su, tam všetky nachá- 
dzali sa. DosC prenačuduvat a napredivif nemohly/^ 
sa ; lebo videly, že to neni možná, aby u volakterýchf 
kráľov vatšé mohovitosti byt mohly. 

Čokoľvek najdrakšého a najpekuejšého bolo od 
éát aj od iných náradí, to posnášaly staršé dve 
sestry do svojich vyvolených izieb. Ale milej Po- 
peluši nechceli ništ daf. Len také všelijaké staré 
gróty (gráty, hroty) a staré haraburdí; která 
i všecky domáce roboty robiť a jídlá strojiť mo- 
sela; kterú mnohokrát sestry aj vybily a vysmí- 
valy, natoľko, že naša milá Popeluša bola naozaj 
popelušú. 

Jedenraz trafilo sa, že ty dve staršé prechá-* 
dzaly sa po záhrade a z jedného kraja záhrady 
videly, jak sú ty veže nad tým zámkem vysoké. 
Hovorí tá mladšá k staršej: „Sestra moja, ešče 
sme na vrchu na tom zámku neboly, podme, zdáližby 
odťáľ nebolo videt voláko mesto alebo aspoň cestu 
ven z týchto hôr.*' — Čo najstaršá privolila. A 
hneď šly na horu a prezíraly všecky končiny z toho 
zámku. — Jak tak hľadá, zhľádly, že na konci tej 
záhrady je veľmi veľká brána, od kterej vede ďál 
široká cesta. Inšého ale ništ nebolo videť. Preto ze^áll 
dolu a uradily sa, že sa vyberú ^^ V^^ ^^'^Xä ^^^^^ô&. 
kde vede. Pekne sa i vystrn^ÄV^, ^í^X. V^^^sÄn^^*^ 
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braly a len to povedaly Popeluši, aby na všecko 
pozor dala, — a odejšly. 

Keď prišly k bráne, která len z nútra za- 
mknutá bola, tú otvorily a ve meno Boží pustily 
ta po tej širokej ceste. Išly, išly, až videly zdaleka 
veľké mesto, kterérau sa velmi zaraduvaly. A poď/ 
až prišli na ulice velmi slávneho mesta. Meštani 
vybíhali na diváky a dívali — dívali sa na jejich 
krásu i na drahý odev. 

Prám tu dal král po ulicách oznamuvaf, že 
sa chce zenit; ale poneváč ešče žádnú takú ne- 
videl, kteráby jemu v kráse vyrovnala sa, aby 
všecky panny ustanovily sa do jeho palácu, kde 
kratochvíle ve dne v noci trvajú. Naše dve sestry, 
jak to počuly, pomyslely si, že však i ony sú prám 
z královskéko rodu a šly rovno ku kráľovskému 
palácu, iíde od muziky až tak srdce tahané bolo. 

Keď dQU vejšly, prám mladý král na svojem 
nádherném trúne sedel; které, keď videl, velmi 
láskavé privítal a sa jím uklonil a predné místo 
jim vykázal. Kde div na div, tyto dve prevyšuvaly 
krásu a odevem všecky jiné okoličné panny. Ale 
predcaj mladý král ze svého trúnu dolu nezešel. 
Tu hned inší páni s nima taucuvali, úprimne sa 
shovárali a známosť si urobili; len že nikdo ne- 
osmelil sa predcaj opýtať, že odkál sú a kterého 
krála. 

Myslély si, že sú v xajv íil t.^^^^^ ^'ô. \ä. i 
ceJý mesác, až jim prisVo m m>i^^\^ ^^ ^\ ^^^ 
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način nazreť. Keď sa odebfraly, mosely prislúbit, 
76 aj na druhýráz prinidú; čo ony vďačne prisMbily. 
Až keď svoj zámek videly, pripomenuly si, že čo 
asi Popeluša od tolkého času doma robí, která 
hned od počátku, vidúc se bý( samú, bola velmi 
veselá a zlosné sestry jej ani na rozum neprišly. . 

Tyto navrátily sa teraz všetky také vylaskané, / 
vymladnuté, vytancuvané ! Ale úbohú Popelušu vy- 
hrešily, áno aj vybily, že čo robila od tolkého 
času, keď to tam v tom kúte aj hen tam to ešče 
našly v neporádku. Která len na to mala výhovoru, 
že jich ustavične po záhrade hladala, volala; že 
skoro všecko okolí pobehala a že jícb nemohla 
nikde nájt. Sťstry sa na to volaco uspokojily, pár 
dní sa doma pobavily, a potom eäče nádhernej^ie 
sa vystrojily. Popeluši len to povedaly, že ale 
o mesác zase domov prindú, aby dala úa všecko 
pozor a zámek ze smetá očisčila. S tým preč, tak 
jako srny, odletely. 

Popeluša veselo si zaspívala a kde len jakú 
smeť videla, zametala a čisčila. Vynšla až do naj- 
hornejších traktov, a tam v jednom hambite zazre 
velkú hromadu smetá, na kerém sa počuduvala; 
ale pomaly klídila a vynášala ho ven do jednej 
prázdnej a velikej jamy. Bola už velmi unavená 
od nosená. Zrázu nájde pod smetím velmi pekné 
tri zlaté kľúčiky. Celá nadivená, že odkál môžu 
ty kľúčiky byt, keď od váeck'jtítv YLÍ<a \^^ '^^'^nsc^ 
lúče majú, daJa sa do Wadaiiá. TA\^^ ^x^\Ä.^^^ 



všecky dvere, ale nišf. Až konečne na samo 
vrchnom trakte najšla jedny kunštovné dvere, kto 
sa len j ako maluvané byť zdály. A to div dve 
sa otvorily prvým zlatým klúčom a ona až zm 
ravila, ked videla ukrutnú silu šát ženských 
zlatých báčikoch viseC, že ani dobre hladef nemoli 
od samého zlata a drahých kameňov skvejúci 
sa. Hned si pomyslela, že čo jej sestry maj 
všecko nist proti len jedným šatám a oblel 
tomuto. 

Keď sa už dost nadívala a naprečuduvala, vza 
druhý kľúčik, který prám šikol sa do druhej izl 
Tam zas neslýchané krásne mužské obleky, zbroj 
všelijaké zlaté mysy, taníre, nože a Boh vi, jal 
náradí. Véšla žatým aj do tretej izby. Tam t 
bolo všelijakých rozličných vecí dost a nade všed 
ukrutná sila peňazí, zlata a stríbra. 

Keď ona toto všecko videla, pomyslela si, i 
není možná jej v celém svete byt rovnej pát 
v takémto bohatství oplývajúcej a nachádzaj úc< 
sa. Pomyslela i na jednookého bosoráka, ktéi 
Boh zná od kolko časov na ňu gazduvah Pomyslel 
potom i na chudobného otca, aby mu čím sk^ 
mohla pomozť a preto klačúci modlila sa, že j 
milosrdný Boh obohatil , jej srdco tyma darn 
tak velmi potešil. Preto si to všecko pre seba zt 
držala a prisvojila si a umínila si, že sestrám o toi 
^ádnií najmensú vedotrvosl \i^^^\ ^\^^\"?v.'^via5«ÄH^^ 

i jej ich príchod. 
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Už potom najvác bavila sa len v týchto svojich 
izbách a z vrchu zámku dívala sa po okolí. Báz 
jako divá sa, zazre tú bránu na konci záhrady 
i tú cestu, — a vidí, že jej sestry po tej istej 
ceste domov idú. V najvatšej rýchlosti jako srna 
dolu zbehla a obed chystala. — Prám potom sestry 
na to prišly, a poneváč všecko v dobrém porádku 
näjšly, mala od nich pokoj. Které jedine zas trocha 
si odpočinuly a zas do peknejších šát pooblékaly 
sa a hovorily : „Popeluša, dobre merkuj ; my ne- 
príndeme až o mesác, dotedy aby ti všecko 
čisté bolo jak zlato." — A nechcely jej ništ 
povedať kde chodá, čo chodá, trebárs jich jak bola 
vypytuvala. 

* 

Medzitým keď sestry odejšly, umyla, učesala 
sa aj milá Popeluša. .A čo len ty najchatrnejšé 
šaty ze svojej izby oblékla, predcaj pol kráľovstva 
prevyšuvaly. Po predmenovanej ceste ščaslivo pri- 
šla aj ona do mesta, kde dozvedela sa o všeckom. 
Preto nemeškala, vejšla pekne krásne až do kráľov- 
ského palácu. Tu prichádzajúcu privítal sám princ 
s nevyslovitedlnú radosťú a hneď z trúnu svého 
zestúpil a pojal ju do tancu. Hned všetci s velkú 
radosťú popleskúvali a súdili, že to bude jejich 
irálovĽá. Jej sestry neverWy §>& w^ xíxjl ^^^\^'^^ ^ 
a Jej drabém odeve prenacudu\al^^ \v^\sv^^% ' 
bovorily si: že odkál by to \.a\^ ^\^n\í^ VxS^^^^ 
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rinca bola? Žeby to ale jejich vlastná sestra bola, 
o sa jim ani nesnívalo. 

Po tanci mladý král posadil si Popelušu na 
rún a shováral sa s nú velmi prívetivé a ani 
ka z nej nczpustil; lebo to si myslel, že naj- 
:rásnejšieho andela vidí. Tu potom ve velikej 
n/nosti bola u všeckých. — Keď ale ona zbadala 
c jej sestry stroja sa domov, tak sa stratila jak 
ivé stríbro. Ani sa nezastavila až doma; kde 
šecko do svého porádku poskladala a^ sama oblékla 
a do starých šmantov jako predtýnd. 

Mladý král, keď videl, že jeho najmilSá sa 
tratila, zarmútil sa, že ada sa jej volaco nezlúbilo. 
Lle pomyslel si, že však eáče väecko neni je stra- 
eno. Dal všeckú společnosf prosit na drnhýráz, 
[de o mnoho zas lepšé všecko pripraviť dá. 

Sestry potom odebraly sa a všecky naraduvaoé 
iristúpily do svého príbytku, kde na Popelttši 
ádnú ch}bu nemalý. Len jej už potom rozprával}' 
e keby ona vedela, kde ony boly a čo vídely! i 
L s nevyslovitedlnú radostú chválily tam tú mladú 
^rincu v tom meste, a jak kráľ zalúbii sa do nej. 
^peluša v duchu velmi sa raduvala, ale nedala 
o na sebe znaf; len jich prosila, aby už i jej 
oláke peknejšé šaty daly, ne také luntykvanty; 
e ona na všecko merkuje; gazduje, opatrcge. Ta 
otom sestry : „A.ha, in6xe^\i^^T^ÍÄ^ ia t&k chodíš. 
?ď by 8 tak pekná., krá^usL \ic\^ \íí&a Vk ^täsäA ^ 
>; ale ty si neni am smel ^tci\:\ \ä^\ ^^Xs^.'vs.^ 
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to, len taká bud, jako sil" A zas potom ešce 
íknejši sa pooblékaly a odejšly. 

Popeluša též nemeškala; pooblékala sa ešče 
> nádhernej ších šát a znala už, kde má ísf. Prišla 
stá krásna jak to since a mladý král hneď ju 
äkave privítal a s nú sa zabával až milo. Len to 
íno ho mútilo, že ani predtým ani teraz nepo- 
dala, odkád by bola a kterého krála. 

Ale princ bol troška zmúdrel a narídil tajnú 
rtu, která na to strihla, keď tá princa bude 
►berat sa domov. Keď potom sestry strojily sa 
eč, Popeluša ako prvé stratila sa, áni nikdo 
ivedel. Ale predcaj varta zbadala, že kade išla. 
1 princ porád sadol na koňa a za ňú utekal, 
cvalky (ve cvalky). Na sčasti ona sa obzrela a . 
iče do vatšého úteku sa pustila ; v tom ale stra- 
la jednu velrai drahú črevicu z nohy; kterú on 
ce v najvatšej friškosti zdvihol, ale zaťal sa mu 
la stratila. Prinútený bol ten s tú črevicú vrátif 
zpátky. 

Za Popelji^ú prinšly i sestry domú a tu teprv 
čaly vyprávať, že jak tam bolo a že ešče jak 
ide, keď princ tú princu nedohonil, a dá ešče 
*tšé zábavy. Popeluša prosila, aby ju už potom 
bú vzaly, aspoň podívať sa, aspoň na obsluhu, 
echcely ani to. Najstaršá sestra ^t^d'OÄ^ ^^\ssaJíJsa. 
trebárs mladšá na to škamTa\»., ^^\a\ft ^^v ^Ä\fi^^ 
aj Popelaši troška po \ó\\ ^Uu^i ^^. 
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Tam ale ništ nemohlo byť bez tej 
ktorú očekávali. Ani mladý král nedošel, 
není prám tej tam, kterú on občakáva. A 



's 

' ' ^ neprichodila a neprichodila. Mladý král za( 

; velmi smutný a myslel si, že je už všecko sti 

ť Ešče k tomu prišlo i to, že ho dal otec 1 

K zavolaf a hovoril mu: „Synu mój, čo sme d 

^] mali, to sme už všecko potrovili a ty dáva 

ib vždy lepšé raduvánky robit a ani nevíš, č: 

''I x 

íl vyvolená prinde lebo neprinde. Co by s 

'* sám chcel, nemám z čoho vác na to troviC. 

r^ nebolo povedané, že už upadáš a platiť ne v 

l9 mosíme daf tú črievicu odšacuvať a z toho 

^2 pripraviť ešče jednu hostinu. A potom kterej 

J>J trafí sa na nohu tá papuča, buď bohatej, 
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vyvolená sa ništ nehlási, kterejkolvek črievica 
táto šikne sa na nohu, bud bude pekná buď ška- 
redá, aneb bohatá neb chudobná, tá bude moji 
manželka." — Každá si tu vzdychla a bola bj 
lúbila, aby sa jej tá papučka na nohu šikla. Ale 
medzi tolkyma paničkami — čo na zázrak! — ani 
jednej sa nešikla. 

Mladý král od zúfaňa vybehol veň i s črevicú, 
a behal tak z kúta do kúta. Prám sa trafilo^ že 
okolo tej izby bežal, kde Popeluša batoh vartovala. 
Tu Popeluša vybehla pozref, že čo je to. Kterú 
ked mladý král zazrel, prehovorí: ;,Moja milá ^ 
devka, čiby sa ti táto črevica na nohu nešikla?'' — 
„Jakoby sa mi nešikla, keď je moja! Len pod 
núter; ja som tvoja najmilšá!" A padla mu okolo 
hrdla. I on ju poznal a k srdcu pritisknul. 

A ona to už tak bola porichtuvala že v jednej 
svetlici vyvesila nádherný oblek pre neho a v druhej 
pre seba. Tu ked sa pooblíkali, všecko až osvi- 
cuvalo sa na nich, natoľko, že ani nebolo možno 
na to hladef od veľkého blesku. Tak predstúpili pred 
jí ho otca, který jim požehnaní udelil a naraduvaný 
' 70jmu synovi kráľovství popustil. Tak predstúpili 
i pred celú společnosť, kde potom mladý králse svoju 
najmilšú na trún zasadnul a ju za kráľovnú vyhlásil. 

Kde potom mnoho" vívatov sa ozvalo, — až 
tak hrmelo I 

Teprv ešce len všecko Y8Ld.>\N2\^> ^^'s.^^^ "^^-^ 
^dlo, pilo, — že to bolo až na i.áxx^V\ ^>^ ^^"^^ 

dobšinský: Síoveaeké povesti. VUL 
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Popeluša — ináč rečená královná — dala svoje 
sestry k sebe posadiť i s tyma knížatmi, kterí si 
jích tu vyvolili za manželky. A opýtala sa ji'^h: 
„Sestry moje milé, čo sa vám zdá o mne? Vy. by 
ste mňa malý dobre znať!*^ — Na které slová ony 
omlkly. A po chvili hovorá, že ony, aby odpusíila, 
ju rieznajú. Na které slová ona prehovorí, líbežoe 
sa usmej úc: „čili neznáte vašu sestru Popelušu? 
To som já, moje milé sestry!'** — A s tým od 
velkej radosti spolem plakaly. 

Tu si potom všecko pripomínaly, i své prc- 
dešlé neščastí i sčasti, a spomnely i na svého otca 
který Búh vi v jaké ešče bíde trvá. Hneď untínila 
si Popeluša královná, že ani svuj zámek aniiotca 
tak nahaf nemôžu; preto k svojmu najmilejš'einu 
královi sa obrátila, a prehovorí: .,Mój najmilejší, 
ešče my mosíme náš zámek do porádku uvésí; 
preto ty s týmito knížatmi tam prindite a odtam- 
tád si nás jako nevesty domu odvezete." 

Mladému královi to nebárs bolo po vôli, bo 
už ustavične chcel len na svoju najmi4ejšú hladet 
ale keď očul, že to len velmi na krátko trvať ' 
bude, dal do nádherného hyntova zaprahat, hd 
kterém milé sestry vezly sa do svojho zámku. 

Medzi všelijakým rozmlúvaním pýtajú sa ony 

i svojeho vezťa, který jich vézol, odkád by bol- 

rodom? Který odpovedal, i^ t. \.<^\í^ ^ "l toho'. 

mesta, k to zázrak! bd z toYvo m^'s>x.^^^^^ ^^^^^ 

ficb otec krafuvul a čo Nác, \>^n^\ n \.^x^ ^^^^ ^\^^ 

L 
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:a knížatora, a teraz i o tom vedel, kde jejich 
íc stanul za jágra a že je opustený, že jejich 
Lcocha už zemrela. 

.,To by nebolo tak zlé,** rekla Popeluša, „že 
tá zlostnica pominula; len jakby sa náš otec 
náin dostať mohol." — Na které ten vezca pre- 
vorf: „Ništ není lahšého jako to; však je to 
i tu na druhej strane za horu. Ešče dnes večer 
ižem byť u neho, a na zajtrek vám ho pľive- 
n." — Medzi takým radostným rozmluvaním 
Uy do zámku, kde svojeho vezta pouctily a hned 
Irahým oblekom a peňazmi k otcovi vypravily. 

Prám jak vezca prišol večer k jejich otcovi, 
šol 'lo velmi zarmúteného, celek opusteného. 
3 ja'i.á tu radosť, keď sa poznali, a otec vyroz- 
el všecko, čo sa stalo. Otec len to povedal: ^ 
o, nepredarmo sa mi snívalo, že moja najmladšá 
a ma ščaslivého učiní!'' Večerali potom slávne 

jágerského stavu, — ale bolo pritom i jágerské 
3 zabudnuté! 

Popelušin otec král, keď zas mal z čobO; 
ai si služebníctvo a tak i s vezťom — ale to 
ní^iatom — vezli sa k cérám do bohatého zámku. * 
íne svítilo slunéčko, keď ráno tam došli. A 

nad divy! tam bol už i mladý král, který 
; svojej najmilejšej nemohol byť ani za jeden 
i; ale sám od seba prišel, \v\ieÚL\^N?L\i^^^^>íCS.^- 

Ta boly potom všecky zátmvi.l't^ ^ viíC\^^ ^ 
isleduváňa zabudnuté. K YiOílwNk^v ^ ^^"^^ ^ 
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strelba taká nasleduvala, že to bolo počuť, tuším, 
až do Uherskej krajiny. Aspoň chýry o tom idú, 
že Popeluša, jako skrze svoj ostrovtipný a smelý 
rozum všeckych sčaslivych učinila, tak potom sc 
svojim najmilejšim i dlúho dlúho kraluvala ! — 

H^ái*s>i 



Salaá ua Čertovici. 

Podáva 5(iíwo Chah^pka z H. Lehoty, vo Zvolene. 

Pri redikauí t. j. pri prenášaní sa a precho- 
dení z jednoho salaša na druhý, na príklad : ked 
z bližších jarních salašov sťahujú sa ďalej na hole, 
kde ces leto pobudnú, a inokedy — pri takomto 
teda redikaní nachže si bača nezabudne vatru z ko- 
liby von vyhádzať a strungy (na košiari) četinou 
zaklást ; lebo ak to zamešká, tedy na takom mieste 
zlý duch — bodaj sa prepadol! — moc svoja 
provodí. 

Raz redikdli sa valasi a zabudli vatru vyhasil 
a z koliby vymetať, a strungy četinou zaklásC. Tú 
noc zablúdil jeden pocestný v tých horách a bol 
rád, keď po dlúbom sem i tam sa táraní na túto 
kolibu nahodil (natrafil) a v nej ohník našol. Ohrial 
sa pri ohníčku a lahol si na- lavičku a zaspal. 

Okolo polnoci len ho prebudí zvonenia zvon- 
co\ a b/ačanie oviee a \i\\k^\i\^ \^\ääJ\<ív, Valad 
sohnali ovce na struiig^ a n^Xxxv^Xv vj^^ V^\^\. 
^(o to tu?"" zavolal jedew x m\^^^\0^. — Tv^>fl 
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eba do neho?" okríkol ho bača. „To dáky po- 
estný ustal; nach si odpočinie. Keď odvaríme, \ 
)Otom ho zoludíme a nachováme." [ 

Pocestný dobre tušil, že na nečisto miesto 
;ablúdil a zimní pot stal mu na čelo. Neosmelil 
\8L len jedným polokom kuknúť, čo robí sa to okol 
leho. Valasi, chlapi ako buci, zatali valašky do 
.rubov, shodili z pleca cedidlá, nabili a zapiekli 
i pípky, uniyli ruky a odišli na strungy dojit. 

Teraz dostal pocestný trochu ducha, zodvihol 
ilavu a ako sa zadivil ? V kolibe, ktorú bol prá- 
:dnu našol; stálo všetko, čo len na salaši treba. 
Pam popod strechu tiahol sa čistý podišiar; nad 
líra naložené na kolkoch krásne vyrezávané čer- 
)áky. Nad ohňom na kumháre visel kotál, a len 
ak jasal sa od vatry. Všetko , čo bolo v kolibe, 
)olo čisto krásno; len že akýsi zádušný sírový 
uch zavieval. — Zavoňal pocestný, jaká to tu če- 
iadká peleší sa; pomodlil sa, prežehnal sa, vzal 
[o ruky modlitobní knižku a uložil sa znovu. 

Sotva sa uložil, tu už počuje navracovaf sa 
vojich hospodárov. Dvaja z nich pritrepali veli- 
iznú geletu mlieka a. bača sadol si a klagal. K%ď 
aklagal, odcedil a vyňal hrudu syra za polmece 
elikú ; potom dali mlieko na kotál a varili urdui. 

S úzkostoa čakal poce?>tTi^, <fc.^ t. \.Oci^ \s«!ää 
elr odvarili a ochladili , Tia\\Ä\ \i^t^ tä. ^^^^"^^^ 
brojil syra ako ovčí pisk a me^^\ ^^^'^^'^^ "^ 



„\o, vstaňže, vstaň, už je večera hotová; čo 
máme, dáme; zajedz si, zapi si s námi!^ 

vZapIat vám Pán Boh tisícnásobne!" poda- 
kúval sa pocestný; ^ustal som, blúdil som, teraz 
mi neide chuf do jedla; najlepší mi pokoj boží.'' 

,;ľokoj boží?^ zašklabil sa bača na pocest- 
ného. „Ba veru je dobrý aj kus syra a čerpák 
žinčice! Len sa ty napi a zajedz si: potom môžeš 
spať, trebas do súdneho dna." 

„Ďakujem vám pekne!" odpovedal zase po- 
cestný. „Odložte vy mne to len na ráno. Potom 
mi lepšie padne." 

„Dobre padne vtedy, keď jeste a zle, keď niet!" 
zarehotal sa bača hrozným rehotom a celá če- 
liadka za ním. tak že sa zdalo, že celo stádo koni 
po hoie erží, až pocestnému vlasy dópkom stáli. 
,.Len sa vy napite," núkal ho bača ďalej, strie- 
ľajúc nan očima. „Veď to viete, že mi valasi to 
neradi, ked nás dakto ohrdie ; potom sa nám ovce 
zle daria." 

„Ale, čo sa mu toľko ponúkaš? obrýkol sa 
jeden vúzač na baču, vyskočil od vati7 a všetci 
ostatní za ním. „Capni mu syrom medzi oči I Nuž 
mi jemu dobre a on nám zle? Do kotla s nim! 

Bača zahnal sa rukou, že mu syr medzi očí 
začapí, — a ostatní priskočili, že ho do kotla 
hodia; ale pocestný bo\ la^j^lt^^^S.-, \re^^^\ÄS. ^^ %. 
ačovi iuodJitobnú kii\\\u ^ta^V ^^ \Nkt^\ "^^\wv 
strelil oheň piskom \ oe^m^^ ^ ^^V^Vx^W^^x^ 
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od kríža, akoby jich bol vatrálom po pisku zavalil. 
Z kotla začala smola kypeC; hustá smradlavá para 
kudlila sa z neho a s parou vystupovaly všakové 
čudné potvory a začaly tancovať „od zeme" okolo 
pocestného, ktorý medzitým zase- popadol svoj 
modlitobník a ním koleso okolo seba urobil. Už 
bolo mu na zadusenia! 

Vtom zakykyríkal ďaleko v dedine kohút a 
len raz zahvízdlo — ale to nebolo, ako ked va- 
lach na ovce zahvízdne, ale ako ked víchor v šku- 
line medzi dvoma skalama zasekne sa a zakvičí 
bolastne; — len raz zahvízdlo a všetko prepadlo 
sa a belasý plameň vybuchol zo zeme. 

Pocestný ostal bez seba na zemi ležať. Už 
bolo slnko vysoko, ked prišiel zas ku sebe; vzal 
si svoju kapsu na plece, trirázi sa prežehnal a 
inodliac sa pátriky, utekal z nečistého miesta. 



i^^^ 



Peclco »pro»táčik. 

Rozprávali B. Nemcovej Janko a Miko Sochorikovcij Juro 
Šulek a Štefan Márton z Trenčanskej. 

V jednej dedine žil človek, sprostáčik ako 
Tia to treba. Nebol nikda ďalej, „ako dve míle za 
*"«c;" preto ho volali aj Peckom. Úbohý Pecko 
>J každému ime za posti\ec\v\ ^^i.ôŕj YxxX.^S:^^"^- 
eli: mohli na nom oral sl^ \>t^^\V, , w. 'í^^ "^ 
blížil ani tej muške. 



1 
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Raz ide si ti do kostola, a tu počuje, ako 
pán farár káže: „kto pôjde cestou tmovou, ten 
príde do neba." Ked milý sprostáčik domov pri- 
šiel, riekol si žene: „Žena moja, ja idem do 
neba!* — - „A vedže si idi, sprosták, ty osol Pána 
Kristov, ty; aspoň nebudem starať a trápit sa 
o teba!" riekla žena, a upekla mu čierny podpo- 
pelník na cestu, strčila mu ho do torby a vypre- 
vadila ho zo dverí. 

Pccko, pamätlivý na slová kňazove, nešiel 
cestou, kädial druhí šli, ale šiel po stranách, preš 
trna, skáľa a jarky. Ľudia smiali sa mu, ale on 
na to nepodbal. On si myslel už len na nebo. — 
Dlho potĺkal sa, sodral sa, poudieral sa, no bolo 
mu už na zkapanie; ale neba nenašiel. 

Vyhladovený, vysmädnutý dovliekol, sa Vu 
dverom jednoho kláštora. Ledva už zdýmajúceho 
našiel ho tam vrátnik a voviedol dnu. Dali ma 
jesť, piť a rekli mu, že ak zná pece kúriť, môže 
mu u nich ešťe aj dobre byť. Sprostáčik ale, ked 
tu videl krásne svetlice a ako mnísi inšie ani ne- 
robia, len modlia sa, jedia, pijú a po záhrade 
prechádzajú sa, nemyslel si inak, len že to raj, 
že je už i sám v tom nebi. A veru keď najedli 
sa páni, d&stával aj on misku plnú ; akživ takých 
jedál ani neovoňal, akzivo ií^\í^\q> vsí>\ \si«. '^sjJcíx^ 
Tu ani /)ezadieral sa doiiYvo m^5. ä. cí\í ^\x^>^\\ '5.n^\^ 
^dlo v pokoji, kde len páeWo ^^ wvi. 
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Raz tak zaliezol si so svojou plnou miskou 
do priestrannej chodby, kde visel zo steny starý 
drevenný krucifiks. Pecko sadnul si k nemu, dlho 
díval sa naň, až vyreklo sa mu, ale tak lútostne: 
„Neborák, ale si ty chudý! Prečo teba tuná v tom 
Debi aspoň nenachovajú, ako svedčí sa? Pod a 
jedz so mnou!" S tým pristrčil misku bližej ku 
krížu, položil k nej svoju ližicu, aby Pánu Kristu, 
ako hosťovi, prednosť dal. A z kríža nahnul sa 
Kristus a zajedol si s ním. Od toho času Pecko 
vždy so svojou miskou chodil ta pod Umučenie, 
a sám neokúsil jedla, kým neponúkol i Pána Kri- 
sta. Nikto o tom nevedel. Mníchovia chodili modliť 
sa do kostola, potom každý po svojej práci, a žia- 
den neozrel sa o starý drevnený kríž a o sprostá-* 
čika pri nom. 

Raz vrátnik hľadal na čosi Pecku, a tu našiel 
ho sedeť v priestrannej chodbe pod starým krí- 
žom. Ale na kríži videl Krista v nebeskej žiare, 
a počul, ako sprostáčikovi povedá: „Dnes budeš 
ty u mňa na hostine!" I bežal vrátnik k prevo- 
rovi a rozpoviedal mu, čo videl a slyšal. Mnísi, 
ako v predesení, bežali všetci do chodby, vzali 
sprostáčika medzi seba, doviedli ho do najpek- 
n ej sej svetlice a tam povypytovali sa ho na vše- 
tko. Keď jim Pecko všetko verne rozpoviedaU tu 
poznali, že je človek Bo\i\x m\\^ «k ^^ V^ ^^ ^^^ 
k sebe povolat Pripravili bo k ^mxXx, -a. \^^^ '^^^'^' 
táčik ešte v ten deh poko^ue ^Vow^- 



90 

Koza odratá a jež« 

Podali Samuel Ormis a P. Dobšinský z Geme: 

Bola koza rohatá, 

do polboka odratá; 

utekala horami 

a kryla sa dierami; — ski 

do líščej diery. 

Tu prišla líška domov a chcela si vn 

diery. Tu ti jej už cudzý zver v brlohu. A 

sa hore a dupoce nohama a volá: 

Ja som koza rohatá, 
do polboka odratá; 
cupy lupy nahama, 
prebijem ťa rohama. 

Zlakla sa líška, utekala, nariekala po I 
Stretne ju vĺčko: „Čo plačeš, lištička, sestr 
— „Ach, vĺčok, bračok, akožeby som nepi 
V mojej diere divné zviera!" — „Poď? ja 
vyženiem !" — Šli spolu ku diere a vĺčko z\ 

Kto si, zvere, 
v liščej diere? 

A koza zadupoce: 

Ja som koza rohatá, 
do polboka odratá; 
cupy lupy nohama, 
prebijem 1^ ycí^^xcíä.. 

Z/aknuI sa aj vífc^^o. 0\^^ \^í^^>^^v, ^ 
^o borácK ^ SUetne y\c\i m^^N'^^- -rP 
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lištička, sestrička?" — „Ach môj milý medveďu, 
daj labu, akožeby som neplakala? V mojej diere 
divné zviera!" — „Pod, ja ti ho vyženiem.'^ — . 
Šli všetci ku diere a medveď zavolal: 

Kto si, zvere, I 
v liščej diere í 

A koza zadupoce: 

Ja som koza rohatá,} 
do polboka odratá ; | 
cupy lupy nohama, ^ 
prebijem ťa rohama, 

Zlaknul sa aj medveď. Utekali; nariekali po 
horách. Stretne jich ježa: „Čo plačeš, lištička, 
sestrička?" — »Ach, akožeby som ja neplakala? 
V mojej diere divné zviera — a my všetci ne- 
môžeme ho vyhnaf!" — ;,Poďte, veď ho ja vy- 
ženiem." — ^Ach, ty ježa, malé biežä, čože by si 
ty? Veď sme tam už my boli královia, pánovia, 
a nič sme nevykonali," reču tamtí. A ono jim: 
„Hoc som ježa, malé bieže, predbehnem vás tal" 
A bežalo, bežalo; lebo skrčilo sa do kuli (guli) a 
tak kotúlalo sa dolu horou. Tí už len za ním. 
Príde ono ku diere ft zavolá: 

Kto 8i, zvexe, 
v lišcej ô\eit<i*i 



A koza zadupoce: 
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/ . Ja som koza rohatá, 

I f J do polboka odratá; 

,/ '"^ cupy lupy nohama, 

prebijem ťa rohama. 

«A ja jež, 

prebijem ťa tiež!" zvo^ ti 

zakuli sa dnu do diery a začne stôsať (po g 

sky : dvasaC) do toho odraného boku. Zbliakla 

od bolasti a vyskokla von. 

Na to dobehli tamtí. Vlk uchytil kozu s 

drapil. — Mali všetci večeru: medveď vypii 

vlk požral mäso a lištička s ježkom obh 

koštialiky. 

Od tých čias lištička býva spokojne vq j 
diere. Vlk a medveď odišli po hore sliedif. 
ale .mal tiež neďaleko svoju dieru, tam ulo: 
na mäkké a hrýzol plánočky, čo si podjase 
nasbieral. 

Deti (oslovia rozprávača). A akože si 
sbieral, keď rúk nemá? 

Rozprávač: Jaj, deti moje, každej 
spôsob ! 

Deti: Nuž ale ako? 

Rozpr. : Nuž škúli sa do kuli a kotú 

popod plánku (planú, divú jabloň), kde v j 

píno flapadaných jablček v hore. Tie napichá 

mu na. pícháče. Potom ui ipoWtícvxx ^^'^Xx^v^^ 

ide si pozorne ku diere. TS^^vev ^Oíí^ ^^ ^^ 

^oodpadujú 2 neho p\átiOc\i>í ^^'V^^^^ ^^^''^ 
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ale tam sú mu už pred dierou. Povnáša si jich 
po jednom v pišťoku. Ale netreba mu pre každú 
pod jabloň bebaf. 

Deti: A akože to škúli sa do kuFky? 

Rozpr. : Jaj, vy by ste už chceli všetko ve- 
dieť a toto jedno by ste museli vidief. Počkajte 
si, kým vyschne blato a bude leto. Ak budete^ 
dobré, ulapím vám potom ježka na záhumní. Bude 
skúlený, ale položíme ho do valcová pri studni a 
nalejeme vody, hneď vystrie nohy a bude ježko 
bežko. Potom pustíme ho a škúli sa vám pred 
očima. 

Deti (radujú sa a tlapkajú): Jaj, škúli sa 
nám ježko! 

Rozpr.: A bude kúlif — kotúlať sa s pí- 
chačmi trkavým, rozbehavým deťom do boku (roz- 
právač pritom popichá deti prstami pod pazuchy 
a tieto rozbehajtt sa na všetky strany). 



Kozliatka. 

Dla podania ffam. Ormisa z V. Revúce. 

;, Poďte detičky, poďte; budem vám rozprávať 
poviestku. Anča, Zuzča, Marca, kdeže ste? Posa- 
dajte si okolo kozuba. A ty, Andriško, dones 
dreva a ty, Janíčko, prilož na oheň, aby lepšie 
svietilo sa nám. — No tak^ \ii \^ dj^\st'5i^\ ^-l v^- 
éúvajte /^ Tak posvolá\a ^\ tíí^\Vä ^'žíCvOk^ ^^^ 
seba ku kozúbkii] potom j\m tor^x^N^ ^^^\^ 
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Bola jedna hôrka a v tej hôrke lúčka a ni 
tej lúčke domček a v tom domčeku bývala koza 
a mala kozliatka. Keď j im ísla mliečka hladat, 
prikázala jim : ,; Deti moje, nepusfte že dnu nikoho, 
lebo by vás zmámil.'' A vlk to pod oblokom po- 
čúval. Náhle koza odišla, začal pod oblôčkom 
spievať : 

Kozliatka, kozliatka, pusfte ma tam dnu ; 
nesiem vám, nesiem vám v cicíčkoch mliečka, 
v ústach vodičky, na rožkoch senca. 

„Veru ťa mi nepustíme; bo naša mať tenšie 
hrdlo má,^ ozvaly sa kozliatka a nepustily hflu 

Bežal vĺčok ku kováčovi : „Kováč, kováč, ukuj 
mi tenké hrdlo!" — A kováč mu ukoval tenké 
hrdlo.*) vĺčok bežal ku kozičkam pod oblôčok a 
začal tenkým hrdlom:/" ■ ^ 

Kozliatka, kozliatka, pusfte ma -ta dnu ; J' \J 
nesiem vám, nesiem vám v cicíčkoch ailM i iťy 
v ústach vodičky, na rožkoch senca. 

„Veru si ty nie naša mať," povie najstaršie 
kozliatko, čo už bolo naúclrejšie; „veru my teba 
dnu nepustíme!" — „Bá veru je to naša mať," 
poviedaly mladšie kozliatka. — „Ba veru je nie!" 
hádalo sa najstaršie. — „Ba veru je hej!" škrie^ 
pily sa mladšie. — ;,No, ale trocha ešte nikoho 
dna nepusfme!^ stavalo ^^. \vhí w^^x<^\\ ^^^.\staršie. 

*) DU Dobšinského ko\ič uVoNaW-euV^^V^'^^VvxxÄ.^^ 
vlk písjcal.* 



lile. koza odišla, začal pod oblôčkom 
spievať: 

ICozliatka, kozliatka, pusťte ma ta dnu: 
xiesiem vám, nesiem vám v cccíčkoch 

mliečka, 
^ ústach vodičky, na rožkoch senca. 

„Veru ťa my nepustime, lebo naša 
jmať tenšie hrdlo má", ozvaly sa ko- 
zliatka a nepustily ho. 

Bežal vlček ku kováčovi: 

„Kováč, kováč, ukuj mi tenké 
hrdlo!" 

A kováč mu ukoval tenké hrdlo. 
Vlček bežal ku koži čkám pod oblôčok 
a začal tenkým hrdlom:/^ 

Kozliatka, kozliatka, pusťte ma ta dnu: 
nesiem vám, nesiem vám v cecíčkoch 

mliečka, 
v ústach vodičky, na rožkoch senca. 

„Veru si ty nie naša mať",*povie naj- 
staršie kozliatko, čo už bolo múdrejšie; 
veru my teba dnu nepustíme!" 

„Ba veru je to naša mať", povedaly 
mladšie kozliatka. 

„Ba veru je nie!" hádalo s^ ^"íí^r 
staršie, 

p. Dobšinský: Slov. Pov. 8. 



„Ba veru je héjl**^ Skrí ;'^ 
mladšie. ' ■ /; 

„No, íle chviľu ešte nikoho flái 
piisfme!** stavalo sa im oproU;i 
staršie. ■ ' 'J 

„Ba veru my ju hneď pustlíhe, Í 
sme my už lacnel" adstrčily hoj 
dverí mladšie. ^ 

Len veru i otvorily. 

Tu skočí vlk s pazúrmi a vj'ceťí 
by. Kozliatka kadiaľ jednom kadiaľ. 
hé — a vlk. za nimil Pokryly sa 
ktoré pod lavičku, ktoré pod oh 
ktoré do pece, ktoré do sopäška ( 
okrio). Ale ich on vynuchäl a poh] 
Iba najstaršie ešte zavčasu vópchaífi 
do stupky a vlk ho tam nenašiel. ^ 

Príde koza domov, a tu nájde 
otvorené. 

„Ach, pre Boha", zavolá, „čó£| 
tu porobilo?" 

Hľadá,' bľačí, vyvoláva svoje d 
Až to z tej stupky vystrčí hlavu a po; 
svoju mater: 

„Mamo, mamo", volá, „či ste to y 

„Veru som ja, dieťa moje; kdeže 
mi, druhér 



iiel viček, ony mu olvorily a vlk ich 
ral; iba mňa v tejto stupke nenašiel." 
\ tu koza hybaj ku kováčovi: 
.Kováč, kováč, ukuj mi nôžl" 




\ kováč jej ukoval nôž, a ona za 
)ni. Ncíboi ešte ďaleko. Tam si chcel 
sludničke zapiť za pečienkou. Bu- 
ÍH) ľohmi a nožom rozpárala. Kq- 
/.// \yhrala a na sluÄmtVe ^'^^í'í^ň,- 



vala, ponapájala. Tak prišly k sebe. Aft 
by priam pozde bolo bývalo, keby viŕ 
hol stačil napiť sa. A šťastie, že ich nebu 
pochrťimal, len pohltal celé. Ale tie p 
tom mamičku poslúchaly a vlkovi nikdí 
viac neotvára ly. 
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